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Just WHms NMle.
Af Etatsraad, vr C- Otto.

3eg nedskriver dette Navn med en Slags hellig 

Folclsc; thi jeg skylder den, der bar det, ikke blot 
mange af min Barndoms og Ilngdonis Gloeder, men 
jeg tor nok tilfoie, en stor Del af min Aandsudvik- 
ling, og min nioralske Dannelse. Det er derfor ined
en Blanding af vemodige og taknemmelige Folelser, 
at jeg leverer en Skildring af ham og vort Samliv.

iZlllcrede som trettenaarig Skoledreng lcerte jeg ham 
i 1808 at kjende; han var da knn et halvt Aar yngre end 
jeg. Det forste Bekjendtskab daterer sig fra Forhold, 
som vi Begge mindst af dllt havde Smag eller Ta-
lent for. Jeg var Anforcr for et Coinpagni Solda-
ter; han blev Hornblcefer derved! Trods min med-

*) Fragment af et Skrift, der om fpie Tid vil udkomme.
1*
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4 Just Mathias Thiele.
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l. i

Ei

fodte Utilboielighed og mit fenere uudflukkelige Had 
til Alt, hvad der hedder Krig, havde jeg i det ncevnte 
Aar, som en Folge as Krigen med England i 1807, 

der naturligviis nnrgtigt havde grebet Drengens 
Sjcel, hjemme paa Vestergade Nr. 9, hvor vi dengang 
boede, dannet et Compagni as Soldater as mine Skole- 
kaininerater, sonl senere rekruteredes ogsaa fra andre 
af Stadens Skoler. Vi samledes fra Foraaret af hver 
Aften i Gaarden og vilde nu vise i det Smaa, hvad 
vi havde seet og hort om i det Store! Med Ge-
hceng. Sabel ved Siden, smaa Gevcerer og Hatte 
med Fjeder i paraderede og nianovrerede vi paa det 
Alvorligste. Da jeg havde givet Ideen, sulgte det af 
sig selv, at jeg strax blev valgt til Capitain. Det
var jo en uskyldig Formoielse, og alle Beboerne as 
Gaarden fandt sig dersor incerkvcerdigt nok i al den
Larm og Stoi, dens Tilsredsstillelse medforte.

^.1

Be-
gribeligviis morede vi selv os kosteligt, og Rygtet derom 
udbredte sig strax til de andre Skoler, saa at man 
strammede til os med Anmodning oni Optagelse i vor

I.

i«

skjonne Armees Rcekker. Snart vare vi henved 30
Soldater, den Ene mere phautastisk klcedt end den An
den. Difciplinen var udmcerket. Iveren ftor, men 
Eet manglede vi, og denne Mangel var iscer folelig, 
naar vi marcherede gjennem Veftergade med flyvende 
Fane ud til Frederiksberghave, hvor vi holdt vore fta- 
dige Felt-Mauovrer. Tromme og Pibe havde vip men 

i

intet blcesende Instrument til at kalde sammen. En
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af de ivrigste iblandt os, Michael Holm, Son af Urtc- 

krccniincr Holm, der boede lige over for os, hjalp os
ud af denne Knibe. „Han kjendte en Dreng, der
havde et Valdhorn og knnde blcese derpaa; han gik i 
samme Skole som han; skulde hau ikke opfordre denne 

til at lade sig indskrive hos os?" Naturligviis gav 
jeg strax mit allernaadigste Bifald! Den nye Dreng 
blev hvervet tilligemed hans Valdhorn og blev, som 
det forstaaer sig af fig selv, modtaget med Jubel. 
Deuue prn'gtige Dreng var Just Thiele! Nu blev 
der da ogsaa blcest paa Kraft, bnade naar det var 
rigtigt og galt, og den stakkels Hornblceser, der vilde 
gjvre sig den hcedrende Modtagelse vcerdig, brugte sit 
Horn i deu Grad, at han tilsidst fik Saar paa Lce- 
berne, der i lang Tid ikke vilde lceges, men som dog 
aldeles ikke forhindrede ham fra at gjore fin Skyldig
hed. Jeg, som Corpsets Forer, ansaae det paa min 
Side for Pligt at belonne saa store Fortjenester, ikke 
blot ved at bevidne ham min hele Hengivenhed der
for, men ogsaa ved hurtig at lade ham avancere gjen- 
nein Under- og Overofficeers-Classerne til min Adju
dant — og tcenk! selv i Besiddelse af denne hvie 
Charge vedblev han stadigt at blcese! Endelig stif
tede jeg en Orden „pour le merits", et blankt Glas
kors, der forst af Alle tildeeltes Hornblcesereu. Han 
var heller ikke ufolsom for al denne Hceder, og vi 
kom snart til at holde af hinanden i den Grad, at vi, 
da Vinteren kom, og alle luilitcere Ovelser maatte
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stilles i Bero, aftalte med hinanden indbyrdes at modes 
om Aftenen efter Skoletiden. Da denne ophvrte tid
ligere for mig, gik jeg hver Aften hen til hans Skole 
og ventede der, til han kom; vi fulgtes da hjem og 
meddelte hinanden Alt, hvad der laa os paa Hjerte, 
ja Fortroligheden og Trangen for vs til Meddelelse 

blev tilsidst saa stor, nt vi ikke havde nok af det Mundt
lige, men hver Aften ved Afskeden stak hinanden et 
Brev i Haanden, hvori vi ndve^llede alle vore venska
belige Folelser og Tanker sor hinanden. Atin stadige 
Venten udenfor hans Skoleport vakte snart en saadan 
Opsigt, at Rektoren, Prof. Lang Nissen ved Latinsko^ 
len, lod Thiele kalde op til sig og spurgte ham, hvad 

det var for en Dreng, der altid stod og passede paa 
ham, og i hvilken Hensigt? Thiele fortalte ham, at vi 
vare Venner. Nisfen havde Intet derimod, men paa
lagde ham dog at sige til mig, at disse idelige Ren
dezvouser ikke gik au, da inan let kuude troe, at jeg 
var en af hans Skole, der saaledes drev oin paa l^a-
den. Vi ciftalte da at inodcs paa et andet Sted i
Ncerhedcn; og, da den nceste Sommer Soldatercorpset 
hcevedcs, fordi Lysten dertil havde tabt sig, bleve Sam
menkomsterne efter Skoletiden endnn nodvendigere og 
fortsattes stadig og under en kigesaa stadig Brevvexling,
saalcenge vi Begge vedbleve at gaae i Skole. !^eg

-1

har saaledes endnn Breve fra Thiele fra 1810. Ved 
Thiele gjorde jeg atter et kjcert Bekjendtskab med Abra
hams og Gelmuyden, der ligeledes gik i Latinfkolen,

--
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og vi Fire, der alle befjceledes af Kjcerlighed til Poefi 
og Litcratnr, stiftede da i 1814 et literairt Sel

skab: „.Hebe", der havde den Opgave at ove os i at 
deklamere, holde Foredrag og at fkrive, — for faale- 
dcs engang selv at opircede fom Skribenter og navu-
lig soin Tigtcrc! Flere af vore fa'lles Skolckanime-
rater (Spang, .Kopp, Oftrup, .Kornerup, Lautrup o. fl.) 
og Omgangsvenner traadte strax eller senere ind deri, 

og da vi soiede et Maanedsskrift, der vexelviis nedskre- 
ves af Selskabets Medlemmer, til vore andre Opgaver, 
og der i dette .Hefteskrift optoges originale Frembriit- 
gelfer og Poesier, opsyldtes suldkommen Heusig- 
ten: at give os Dvclse i literairc Arbeider.

l

I 
i

i 
i

da vi skrev gjensidige Recensioner over hverandres 
dlrbeider, skcerpedes derved ogsaa vor kritiske Sands. 
Blandk de digkeriske Bidrag ndmcerkede sig Thieles i 
Sirrdeleshed, og man kan i de udkomne Hefker endog 
finde saerdeles smukke Tigke af ham, der ganfke bebu

t

dede den tilkoininende Digter. Ncest efter hain ftod
Gelnniyden, og forst i tredie Classe kom jeg, men 
jeg tilstaaer, at de Sinaadigte, jeg leverede, robede 
endilil intet Digterknld. Senere forbandt vi ogfaa
dramatiske Forestillinger med vort Selskabs Birken. 
Thiele spillede ogsaa gjerne Komedie; inen da hans 
Forceldre knn nodig saae det, opfyldte han villigt de
res Nnske og afholdt sig ganske derfra. „Hebe" op- 
hccvedes for en kort Tid paa Grund af enkelte optagne 
Mcdlcinnicrs ringere Bcerdighed og dadelvcerdige Op-

i

>
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forsel; Gelinuyden og jeg stiftede det et Aar efter 
paant), men vi kunde da ikke forinaae Thiele til atter 
at vccre Medlem: han havde folt sig altfor oprprt 
over hine Medlemmers Opforsel, til at han oftere 
vilde risikere at komme sammen med dem; men paa 
Grund af sit venskabelige Sindelag mod Gelluul)den 
og mig soin Direktenr, vedblev han at l)de fortrinlige 
poetiske Bidrag til vore Maanedshester. Det var at 
frygte, at den Omstcendighed, at jeg blev tidligere 
Strident, medens Thiele forblev i sin Skole hele 2 
Karester og sorst dimitteredes privat fasRndelbach) 3 
Kar efter (1816), skulde have indvirket skadeligt paa vort 
Venskabsforhold; men vi holdt altfor meget af hinan
den, og navnlig blev vor gjensidige Brevvexling 
endnu flittigere end for. I Aarencs Lob knt)ttedcs
han for fin Del endnu stcerkere til mig derved, at 
hau forelskede sig i miu Soster Emilie, med hvem 
hau kom til at lege saagodtsoiu hver Estermiddag i 
deu Tid, vi boede i store Kougensgade, hvor Gaarden 
og Porten samlede ham tilligeined Norregaards, Bro
drene Holmer, mine Sostre og niig til nskyldige barn
lige Lege. Da han baade var munter og opfindsom, 
vidste han altid at toere os nye Forlystelser; intet 
Under derfor, at begge mine Sostre gjerne vilde see 
ham; men han fcengsledes, som sagt, iscer as Emilie, og jeg 
glemmer derfor ikke hans Fortvivlelse, da hun engang 
efter, hans Knviisniug lod sig glide ned ad Rcekvcerket 
paa Trappen og faldt saa hovedknlds ned, at hun fik

!

I
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en Hjernerystelse.

i 
i

Hun konl sig vel deraf, men be-
holdt et stort Ar i Ansigtet. Han tilrcgnede sig. 
Skylden sor Ulykken, og flere af hans Breve derom 

til mig vidne om, hvor noer han tog fig, hvad der 
var skeel. Imidlertid blev hans tiltagende Kjcerlighed 
Aarsagen til en Brevstrid og Uenighed imellem os, 
der sor ham kom saameget lettere til Udbrud, som 
han mcente, at jeg paa Grund as de mange Omgangs
venner, jeg fik, og som betlede til min Gunst, sor- 
somte ham over de Andre! Efterat have skristligt 
betroet mig sin varme Folelse sor Emilie, vilde han 
som Svar paa sine mange Breve stedse have at vide 
as mig, hvad hnn tcenkte og sagde om ham, og, da 
jeg slere Gauge havde opsyldt dette Onske og yttret, 
at huu aabeubart ogsaa holdt eudeel as ham, blev 
han utaalmodigere og ntaalmodigere efter at vide 
mere, og, naar jeg da enten ikke vilde eller kunde til
fredsstille ham, bcbreidede han mig heftigt min Knlde 
og Ligegyldighed, paaduttede mig, at .jeg ikke faaledes 
bevarede mit Venskab for ham, som han for mig, at 
jeg foretrak denne eller hin af vor fcrlles Omgangs-

I
!

kreds o. s. v. At jeg sortrcedigcdcs derved var saa 
meget naturligere, som de Mange, der vare Rivaler 
til mit „Venskab", i altfor ftor Grad bidroge til at

noere min Selvkjcerlighed. og let aldeles kimde have

fordaervet mig. Mange as Thieles og mine Breve
sra den Tid finder jeg snlde af Klager og Bebreidel- 
ser. Jeg seer dog tillige, at det altid blev godt igjen. 



10 Ilisi Mathias Thiele.

og at bestandigt nye Forsikringer om „trofast og evigt 

. Venskab" snlgte efter.
Imidlertid tog hans Tilboielighed til min Softer 

ftadigt til, og ncesten alle hans Breve til inig fra 
1812 til 1816 ere fnlde af hendes Priis og af be- 
geistrede Uttringcr om hans Kjcerlighed til hende. At-
ter og atter sendte han hende nydelige Siiiaadigte af 
sig; han besang endog hendes Undlingskat „Mira" og 
-skrev et Akrostikon over hendes 3iavn: Emilie Ltto. 
Alle hans Digte lagde ikke blot den varmeste, men 
tillige den reneste Folelse for Dagen, og maattc vist
nok i hvi Grad smigre og fcengsle min Softer til 
ham. Af disse hidscetter jeg her knn hans Akrostikon:

Ecu i Berdcn er der uden Lige, 
Min jeg stedse Msker, at hun var; 
Jeg knn jtnste vilde denne Pige, 
Lnante mig Alnddin Lampen rar. 
Jjngen stnldc da min Glcrde male 
Eller tcenke sig min Sjcrlefryd. 
Ofte skulde jeg igjeuncni Harpen tale. 
Tolke Himmel Kjcrrlighed og Dyd! 
Ti, min Sang, og brus ei mere. Hjerte! 
Oste, altfor ofte, var Du knu min Smerte!

t

Da han omsider saae, hvor Mange der beilede 
til hende, og han navnlig ftygtcdc for H. Lantrnp, 
der gjorde ftmrkeft Cnnr til hende, knnde han i 1815 
medens han endnu lcefte til Examen artium, ikke lcen- 
gere holde fig tilbage, og af Frygt for, „at han skulde
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komme for silde", tilskrev han hende, mig uafvidende, 
et Brev, hvori han i glodende Farver skildrede hende 
sind Folelser. Uagtet hnn dengang vistnok holdt meer 
af hanl end af alle de andre Beilere, var hnn dog 
fornnftig nok til i fin Overraskelfe at overgive mig
Brevet. Ta jeg naturligviis maatte misbillige det
Skridt, han havde gjort, bebreidede jeg ham det i 
teinineli^ stcrrke Udtryk i et Brev, hvori jeg tilbage- 
fendte hain hans, og foreftillede ham det Overilede i 
at han, der ikke engang var Stndent og uden ringeste 
Udsigt, vilde frie og binde sig for hele Livet! Han 
blev i forste Nieblik fortvivlet og fendte mig til ^var 
folgende Linier:

„Dn faaer mig aldrig mere at fee med min Vil- 
lie — hnn endnn mindre! Jeg er ei faa gal, at 
jeg fpringcr i Stranden, men jeg skal pine mig saa- 
ledes, at baade Dn og hun skulle grcede derover!!!"

Snart indsaae han imidlertid, at han havde hand

let urigtigt og tilskrev mig et meget smukt og anger
fuldt Brev, fuldt af Bonuer om Tilgivelse. Hau ved
blev efter dette at fveerme for hende, indtil hun i 

i

i

I

i

t 
s

1816 blev forlovet med Capitaiii Wilster. Thiele
yttrede stor Sorg derover, men han fattede fig snart 
og trostede sig med at kaldes „hendes forste Ven". 
Da hun Aaret efter blev gift, skrev han et dejligt Digt 
til hende, som jeg endnu bevarer. Eiuilies forske Kjcer- 
lighed var virkelig Thiele, og selv i sin gifte Stand 
vedblev hnn med dyb'Folelfe at tale om ham og om hin
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Tid. Han kom ogsaa senere hyppigere til hende, og 
hendes varme Folelse for ham ophorte forst, da han 

ikke fulgte min Fader til Jorden i 1828. Han 'be-
sogte hende imidlertid ostere og var ogsaa tilstede ved 

hendes Begravelse i 1872.
Thiele var som Dreng og Angling virkelig et 

hoist sfeldent Menneske. Han besad ncesten alle Ta

lenter. I Forbindelse med sin poetiske Begavelse skrev 
han ogsaa en sjelden smnk og kalligrafisk Haand; han 
tegnede og malede smnkt og knnde gjore med sine Hcen- 
der Alt, hvad han vilde; han forfcerdigede saaledes 
Lan^per, Fyrvcerkerier og Balloner, og hans 6nnst- 
og Skjonhedssands udvikledes saa tidligt, at det var 
intet Under, at hans senere Reise til Italien gjorde 
ham snldkommen skikket til at overtage Sekretairposten 
ved Kunst-Akadcinict. Dermed forbandt han baade 
Klogt og Forstand; hans Omdoinme var skarpt, hans 
Tanke lys, og til disse fortrcesfelige Egenskaber kom 
der endnu det blödeste, reueste og kjcerligste Hjerte. 
Haus mauge Breve til mig afgive det rigeligste Vid
nesbyrd derom, og endnn lceser jeg med Bevcegelse 
hans Attringer af Sorg over hans Forceldres, navn
lig hans Moders Sygdom og Dod. At han med alle 
disfe Aandsgaver maatte have en overordentlig Jnd- 
flydelfe faavel paa niin Aandsdannelfe fom paa min 
Charakteer, er begribeligt, og det erkjender jeg endnu
ined Taknemmelighed. Da han imidlertid i Barn- 
doms- og Ungdoms-Alderen var stcerkt hengiven til 
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Svcermeri og Pathos, blev min egen Hang dertil endnu 

mere foroget ved den stadige Omgang med ham. Han 
skt)lder fin store kritifke Sands, at han, i Aiodfcetning 
til mig, fcnere kom ud derovei^. At hans mange Ta
lenter ogfaa i hoi Grad kom mig tilgode, navnlig ved 

mine Familiefester, hvori han altid deeltog, kan man 
let begribe, ligesom det var inig en stor Behagelighed, 
at jeg, da hans Fader var Bogtrykker, som oftest fik 
gjeilliem hans Haand et Exemplar af alle de under
holdende Skrifter, fom bleve trykte der. Af hele den 
store Masse as Breve, som jeg alle har opbevaret, 
men soiil desvcerre forst 'fra t d13 findes daterede; 

fremgaaer det ogsaa, hvormange forftandige Naad han 

gav mig i Henseende til mill Omgang, hvormange 
af Nline „Venners" Charakteer hail gjorde mig op- 
mcerkfonl paa, hvorledes han kjcerligen oplyste mig oni 
mine Feil, dadlede mig for min Utrofkab ved en Lei- 
lighcd, hvor jeg fvigtede miil forfte Flainnle, og hvor
ledes han fom mill gode Aalld i det Hele vcerliede

om Nlig.

l

t

j 
j

Hans trofaste Hengivenhed for mig i hele
denne Tid er faameget mere at beundre, foin han befad 
et fangvinsk Temperament, der jo ellers faa let foder 
Letsindighed og forleder til at gaae fra den ene Ider-

lighed til den anden. Heftig og opfarende var han

paa Grnnd heraf; men jeg tilftaaer cerligt, at. naar 
der opftod Uenighed iniellem os, var Feilen altid paa 
min Side, og han var den Sindige og Eftergiveilde. 
Saaledes stak jeg ham engang under en barnagtig

!
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Trcette noget brcendende Fyrsvanip i Vrede i Ansigtet, og 
i et Brev bebreidede han. mig denne 51aadhcd saa vcn- 

ligt, cit jeg strcix skriftligt bad vin Forladelse. Kim

!
i f

1 
l 
'l
i

een Gang blev han vred paa niig for Alvor og det 
med Nette, da jeg ganfke nforfvarlig havde tilfoiet 
ham en stor Fvrnrettelse. Han havde besvaret Bagge- 
sens bekjendte Gaade: ^,det evige Sindbillede" og mi
der de mange Lovtaler, hmi hostede derfor, ikke blot 
af Baggesen, meii af Aiidre, var jeg ubesindig og 
uvenskabelig nok til i eii storre Kreds at fortcellc, hvad 
jeg havde hort som et lost Rygte, at Thiele havde 
faaet „Ordet" opgivet af DZeyfe (der, som bekjendt, 
ogsaa skrev et Digt derom). Thiele, der fik dette at 
hore, tilskrev mig et meget opbragt og bittert Brev, 
og, da jeg kiiii svagt forsogte at forsvare mig skrift
ligt, gav han mig i et andet Brev eudnii eii meget 
skarpere Tilretteviisning og paaviste ikke blot det Urig

tige i Rygtet, ineii viste mig tillige klart det Ufor-
svarlige i, at jeg „sonr hans Ven

!t 
s

vilde gjentage et
lost Rygte og saaledes nedscette hani ligeoverfor eii 
talrig og blandet Kreds. For forste Gang iindgik han 
i en halv Vinter al Onigmig med mig, og det sinnkke 
Forhold imellem os syiites at skiille vcere brndt for 
bestaiidigt, iiidtil jeg i fiild Folelfe af inin begaacde 
Uret, tilsendte hani et lille Digt, hvori jeg tilstod iniii 
Brode og bad oni hans Tilgivelse. Haii svarede mig 
da i det samme Versemaal, som jeg havde benyttet:
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„Jeg var rolig, thi jcg vidste, 
At det Baand, der bandt saa fast, 
Om det ogsaa kunde briste. 
Ikke dog for evig brast!"

Fra det Dieblik var han atter den samme Ven 
som for, og han viste mig det i Gjerningen, da han 
paa sin h^rderlig begyndte Digterbane i 1818 ndgav 
en Liytaarsgave: „Rosenblade nden Torne" med Ni
drag af Flere, og jeg i en dum, forfcengelig Jldbildskhed 
skriftligt bebreidede ham, at han ikke ogsaa havde an
modet mig om Bidrag. I et meget siilukt og forstan
digt Brev til mig yttrede han da, at han netop af 
sand Lljcerlighed til mig ikke havde henvendt sig til 
mig, fordi han vilde forskanne mig for en mulig Kri
tik, idet han cerligt maatte sige inig den Sandhed, at 
jeg, trods min5ljcerlighed til Poesien og min Tilboielighed 
til at skrive Vers, dog neppe havde Kald til at vcere 
Digter, og at jeg derfor hellere burde sogc miue Lanr- 
bcrr paa Videnskabens Gebcet. Jeg boiede mig for 
hans oprigtigt ndtalte Dom, og jeg har heller ikke 
siden afviget fra den Beslutning, jeg dengang tog: 
aldrig at fremtråde for Offentligheden med Vers nn- 

der mit Navn.
Under saadanne Livsmvexlinger vedblev, som 

sagt, vort Forhold uforaii.drct. Ved llnderretiliugeil
om min szorlovelse i 1813 kom han en Liften nd til 
min Svigerfader, hvor jeg var, og da han lod Llnna 
og mig kalde nd til fig, tniirlede vi Tre i Morket os faa- 
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ledes omkring i hinandens Arme, at Tanken dcrpaa

endnu vcekker Latter hos os. Han var tilstede ved
alle Fester og Selskaber i min Familiekreds, som 

da jeg havde vundet Universitetets Priismedaille, da 
seg holdt Licentiat- og Doktorgilde og ved Afskedsmaal- 
tidet Dagen for min Afreise til Udlandet i 1819. I 
et af de forfte Breve, jeg i Udlandet fik fra.Hjemmet, 
erfarede jeg med stor Tilfredsftillelfe den Lykke, hans 
forfte dramatiste Digt: „Pillegrimmen" havde gjort 
paa Theatret. — Ved min Tilbagekomft faaes vi vel 
igjen ofte; nicu den forstjellige Bei, vi gik, i Forbin
delse med hans Reiser, forst til Jylland (sor at samle 
Folkesagn), derpaa til Tyskland og Italien, saa til 
Norge og sidst igjen til Rom (for at samle Thor
valdsens Efterladenskaber), skilte os mere og mere. 
Paa Grund af hans Forlovelse og Giftermaal med 
Froken Holten, konr han ind i en Familie, der levede 
meget for fig felv, og vi samledes kun med hverandre i 
Borups Selskab. Da hans Hustru dode, kom han vel 
igjen nu og da til nliue Forceldre og til min Hustru 
og mig, iudtil hau atter gistede sig med Froken Llage- 
sen. Nu afbrodes vor Omgang ucesteu ganske, da hen
des Familie levede endnu mere isoleret indbyrdes end 
den holtenske. Forst i de sidste Aar fornyedes det 
gamle Venfkab med ham, L. Bodtcher, Abrahams 
og Gelmuyden.

Thiele, der tidligere besad et fortrinligt Helbred, led 
i de fidste fexten til tyve Aar af Podagra og anden 
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Gigt, der navnlig om Foraaret plagede ham og nodte 
ham til at holde sig inde, men hans Sjoel var endnu 
sund og frist. Hans forhen faa dybe og varme Fo- 
lelfe, kan jeg derimod ikke ncegte, aftog med Alde-
ren. Han var forst bestemt til at vcere Land- 
kadet, og senere som Stndcnt var det hans Agt at 
studere Jura; men til hans Held forte Forfynet ham 
ad en anden og bedre Vei. Hvad endelig hans Idre 
angik, da var det i Ungdommen, nden at knmie kaldes 
stjont, dog fcerdeles tiltrcekkende; hans Die og hans 
Smil lnaatte vinde Alle, og selv et Ar i Ansigtet, 
fom han havde faaet i fin forste Barndom, (nnder 
Kjobenhavns Bombardement), klcedte ham godt.

Han dode i November 1874, kun en Maaned 
ester den os begge saa kjcere Ludvig Bodtcher, men, 
niedens denne, endnn frist og rask, overrastedes af 
sin dodelige Sygdom, maatte Thieles Dod betragtes fom 
en Velgjerning mod ham selv og hans Familie, thi i 
sine to sidste Leveaar forte han kirn et vegeterende 
Liv. Den Podagra og Gigt, der hvert Foraar havde 
fcengslet ham til Sygeleiet, angreb for to Aar siden 
hele hans Mustek- og Nervesystem i den Grad, at 
han kun med Moie kunde flcebe sig fra Sengen til 
en Lcenestol. Efterhaanden tabte han Sands for Alt 
og mistede ganske sine Sjcelsevner. I det sidste 
halve Aar var han ikke istand til at erindre Noget, 
og han bildte sig ind at voere snart paa et og snart 
paa et andet Sted, kun ikke i sin egen Bolig paa 

2

l
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Charlottenborg. Da jeg sidft befogte ham i Foraaret 
1874, var han aldeles apathisk, og hans Tilvcerelfe 
bestod kun i en lethargifk Sovn og hyppige Krampe
anfald, der hver (Äang efterlade en storre Svoekkelfe 
af Aand og Legeme. Til hans Hustrues Forundring 
kjendte han mig dog, thi han flog Sinene op, da jeg 
kom, sagde strax smilende „Carl Otto!" og spnrgte 
mig da, oin jeg, siden jeg nn besagte ham, „var

1

kfendt her i Egnen". Vel flyttede han i Juni nd
paa Landet, men paa Foresporgsel i hans Bolig midt 
i Sommeren, underrettede man mig om, at hans 
Tilstand var usorandret. Ved hans Indflytning blev 
han svagere og svagere og maatte altid boeres sra 
og til Sengen, og det var derfor en sand Forlos
ning for ham, at Doden endelig befriede ham fra en
saadan Tilvcerelse. I „Berlingstc Tidende" indryk-
kedes et lille Mindedigt af mig over den hensovede 
Barndoms- og Ungdomsven. Det vandt Bisald, 
men jeg selv var ikke tilfreds med det. Jeg folte
for dybt til at kunne udtrykke Alt, hvad jeg havde 
Trang til at sige, og et andet Mindedigt i samme 
Nummer af Bladet behagede mig som saadant ulige 
mere.
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Wor Mabo.
Fortcelling

af Fru Maria Meyer, fodt Ben ed i c tf en.

»Det er rnig en Gaade," ndbrod min Kone.

„.Hvad mener Du?" spurgte jeg, idet jeg ined 
et vist Velbehag betragtede AZnderne, som jeg skulde 
flcere sor. '

„Jeg meuer naturligviis, det er mig en Gaade 
med Huset ved Siden af os, som blev leiet bort for 
et halvt Aar siden- og som desuagtet har staaet tomt 
hele Tiden."

„Aa hvad, Leieren har maaske sagt Leiligheden 
op; den har ikke behaget ham.

„Nei Ludvig, det veed jeg med Vished, han 
fyntes soerdeles godt om Stedet — jeg veed det sra 
Gartneren her ligeoverfor; det er just derfor, det er 
mig en Gaade, at han endnu ikke er flyttet ind."

„Han skal jo voere saadan en underlig Soerling,
2*

I
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denne Mand, bemcerkede Tante Jette, en Softer til
l

!

I

i

min afdode Fader, der havde voeret i Hnset hos os i 

de tyve Aar, vi havde vceret gifte.
„Hvilken Mand?" fpnrgte jeg.
„Herregud, Ludvig, Du er dog altid faa mage

los diftrait," fagde miu Kone; „naturligviis Capitaiu 
Wolle, fom er Leieren til Stedet ved Siden af, vor 

Nabo!"
„Naa, den Nabo, fom endnu ikke er bleveu vor 

Nabo, og fom maastee aldrig bliver det! Meu hvor i 
al Verdeu, bedfte Mariane, kan han interessere Dig?" 
fpnrgte jeg hende. "

„Juteresfere mig!" udbrod min Kone ligefom 
lidt ftodt, „interessere mig! det er da rimeligt, at 
man har Interesse for fine Mediuennefker, og nu til- 
nied en Nabo!"

„Jamen han er jo ikke vor Nabo endnu, og" —
Her blev jeg afbrudt ved et hoit Forbauselfesud- 

raab^af ^aute Jette.
Vort Spisevcerelse var et Sidevcerelfe i Huset, 

og Viuduerue veudte uetop saaledes, at vi kunde see 
over til lliaboens Huus.

„Det er dog det Mccrkeligste, jeg nogensinde 
har oplevet," stammede Tante Jette; „ligesom vi tale 
olu Manden, saa see blot!"

Jeg vendte mig onr, da jeg sad med Ryggen 
niod Vinduet, og saae nu, at Havedoren var bleven 
aabnet i Naboens Huus, og at en eeldre, hoi, mager
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Herre stod paa Verandaen. „Synes Du, det er saa 
mcrrkeligt Taute Jette?" spurgte jeg, idet jeg ikke 

kiuldc uudertrykke et Siuil ved Tanken om, hvor lidt 
Mcerkeligt gamle Tante Jette maatte have oplevet i 
sit Liv; „det er jo en ganske naturlig Ting. Hvis
vor Nabo overhovedet vilde beboe Stedet, maatte han 
engang flytte ind; nu er han kommen idag, ligesaagodt 
idag som en anden Dag."

„Nei, Ludvig," raabte miu lille, ivrige Koue, 
„hvor Du dog er magelos prosaisk, og hvad Du seer 
Alt, selv det mest Romautiske, med et tort, materielt 
§)ie! Jeg forsikkrcr Dig, at jeg er ncesten som for
stenet af Overraflelse; det er for mig som en Scene 
i en Roman, at tccnke sig, ligesom vi tale om ham, 
saa ved et Vidunder viser han sig for vort Blik."

„Vidunderet har enten voeret en Droschke eller en af 
gamle Kongeveis Sporvogne, bedste Mariane! men kan 
det more Dig at ridsinde- noget Romantifl i denne 
yderst almindelige Hverdagsbegivenhed, saa for mig 
gjerne! jeg foretrcekker at spise urin Andesteg, inden 
den bliver kold," og med fornyet Iver henvendte jeg 
hele min gastronomiske Interesse paa Mnderne. Ma
riane og Tante Jette satte sig ogsaa, efter en ri
gelig Brug af Juterjektioner,^ til deres afbrudte Mid- 
dagsmaaltid.

Naar alle Tilstedevcei^ende have faaet deres Tal
lerkener tilstrcekkeligt fyldte, hersker der altid enkelte 
Hovedpauser i Samtalen, hvor Enhver kun tceuker 
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paa at nyde; en saadan Panse var nn hos os, og jeg 
vil benytte den til ncerinere at forestille den lille 
Familie sor Lceseren.

Fortcelleren af denne fandfcerdige Historie, (Lee- 
seren vil af min Kones Ittringer allerede have be- 
mcerket, at jeg er i Befiddelse af for lidt Phantafi 
til at knnne digte Noget — for mig er Alt torre Facta), 
altfaa Fortcelleren af denne fandfcerdige Historie hed
der Lndvig Ponlsen, Alder 44 Aar, niiddel af Vcext 
med en stcerk Tendents til Fedme, Hagen er allerede 
dobbelt, hele Figuren polstret, Anfigtstrcekkene lidt 
grove, et vist godmodigt, velvilligt Smil opliver Mnnd 
og Dine. Grosserer Lndvig Poulsens Ådre er meget 
almindeligt, Dn moder Hundrede nced et lignende 
Mre hver Dag Paa Gaden. Han er den personifi-

l
I

I
i

>

cerede praktiste Fornust uden et Stcenk af Roniantik, 
medmindre man vil betragte hans Baghoveds Tilboie- 
lighed til at vise Maane som Tegn paa denne poetiske 
Egenskab.

Frn Mariane Poulsen, sodt Hansen, eneste Dat
ter af den rige Brcendeviinsbrcender Hanfen i Gronne- 
gade, er en lille, fpinkel, meget livlig Kone, der endnu 
og det med Rette gjor Fordring paa at voere fmuk, 
fljondt hnn er sexogtredive Aar; hun kloeder sig ester 
nyeste Mode, har Interesse for alle Mennesker, er 
hjcelpsom, gjcestfri og meget romantist. Hvorledes 
hun knnde gifte fig med mig, er ncig til Dato 
en Gaade, da vi egentlig have meget faa In-
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teresscr tilfcelles; hun hccr maciskcc i nngdonnneligt 
Svcermeri teenkt at knnne indvirke lidt poetisk paa

mig. Her maa jeg i dybeste Hemmelighed fortcelle, 
at min Kone skriver Vers, og hvilke Vers! Ja den 
anonyme Digtsamling, betitlet „Den undseelige Korn
blomst," har hende til Forfatterinde, nien, kjcere Lcefer, 

fortcel det endelig ikke til Nogen, thi det skal vcrre en 
Hemmelighed.

Vort ÄEgtefkab er barnlöst, hvilket er en stor 
Sorg for os Begge, faa stor en Sorg, at vi aldrig 
lade os mcerke dermed og aldrig tale derom; men jeg 
har undertiden bemcerket, at Mariane har faaet Taa- 
rer i Sinene, naar hnn har seet og talt rned Gjen- 
boens Born, der ofte befoge vor Have og foretage 
fmaa Razzier mellem vore Ribs- og Stikkelsbcerbnste. 
Som Surrogat for de manglende Born have vi to 
bjceffende Skjodehunde, en Papegoie og to Kanarie
fugle, faa her er ofte ret muntert.

Tante Jette er den tredie i Klöverbladet; hun 
bestyrer Huset, stopper Linnedet, og tager sig moder
ligt af mine Manchetstjorter; hicn er hoi, mager og 
rodnceset, opfyldt af den h'oieste Beundring for min 
Kone, hvem hun ikke tillader at tage fig det mindste af 
det grovere Hunsvcefen. Baade min Kone og Tante 
Jette have begge arvet Stammemodcren Evas Feil, 
Nysgjerrighed, og det har tidt forbaufet rnig, hvor
ledes disfe Tvende vare Ln iuit med alle Mysterierne 
paa gamle Kongevei.
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Vor Villa ligger omtrent midt paa gamle Konge- 

vei; vi have boet der lige siden vort Giftermaal, da 
min Kone svcermer for det Landlige, (destovcerre er 
det Landlige snart forsvundet fra gamle Kongevei, 
der meer og meer kommer til at ligne en Gade — hvad 
skal det dog blive til med den tiltagende Folke- 
mcengde!), mit Contoir har jeg i 5ljobcnhavn, jeg er 
Viingrosserer, ja nu er jeg vis paa, at mangen Loe- 
ser kjender mig og udbryder: „Naa-, er det ham! ja 
han er bekjendt nok, man kan fee ham i godt Veir 
paa Slaget ni gaae til Byen hver Morgen, og Klok
ken fire oin Middagen staae ind i Sporvognen ved 
Tivoli, og altid feer han saa fornoiet og veltil
freds ud." ' '

Kjcere Lceser, skulde jeg ikke see fornoiet nd? jeg 
er en velhavende Mand, betaler Alt contant, kun en
gang imellem har jeg en'kort Vexel/ og dertil har jeg 
en udmcerket Fordoielse.

Nu har jeg tilstroekkelig legitimeret mig, nu kjen
der Loeferen min Familie, og faa kan jeg fortcelle vi
dere om vor Nabo.

Fra den Dag vor 3!abo havde viist sig paa Ve
randaen , fik jeg hver Middag nye Meddelelser om

I

hans Bevcegelser. Snart var det den hjerterystende
Begivenhed, at Capitainen var bleven seet selv at 
grave i Haven, snart den nerveangribende, at Tante 
Jette havde seet Capitainen i Skjorteoermer, — rced- 
somme Ord, — tcenk i Skjorteoermer ryge en Pibe
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pan Verandaen. Nu var der kommet en ny Sopha 
med blaat Damask til ham og Dagen efter sex Stole
ligeledes med blaat Damask. Men en Middag for-
foerdedc Mariane mig med en roedfelsfuld Efterret
ning.

„Tcenk Dig, Ludvig, Capitainen er en F-ruentinc- 
merhader! han kan ikke taale at fce en Kvinde for 
fine S!ine, han har ogfaa kun mandlig Opvartning, 
og hvad fynes Du, han laver felv fin Mad!"

„Ja er det ikke gyfeligt," raabte Tante Jette, 
„tcenk, at lave felv fin Mad og lade en Karl rede 
fin Seng, feie Vcerelferne og stove af! nei, det maa 
dog voere et barbarisk Menneffe." - .

„Ja og Sildekonen, som hver Dag kommer her^ 
fortalte mig, at hans Tjener havde forbudt hende at. 
ringe paa der, da Capitainen aldrig . vilde fee Fruen
timmer," vedblev min Kone i en oprort Tone.

Jeg tcenker," sagde Tante Jette, „at han en
gang har niyrdet et Fruentimmer, og nu slaaer Sam
vittigheden ham." :

„Det er formelig uhyggeligt at have en faa .my-. 
stiff Nabo," bemverkede min Kone, „men Du siger
Ingenting, Ludvig?"

„Jeg fpiser Fiff," svarede jeg, „og ovenikjobet 
Gjedder. Det er hoist uforsigtigt af Dig at fortcelle 
mig faadanne gruopvcekkende Kjendsgjerninger,, ime-- 
dens jeg spiser en saa farlig Ret. Scet nu, .jeg af
Angst fik et Been i Halsen, saa at jeg blev kvalt og 
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dode, faa havde den uhyggelige Nabo, formden det 
Fruentimmer, fom Tante Jette har ladet ham myrde, 
endnu min Dod paa fin Samvittighed."

„Aa Ludvig, Du flaaer Alt hen i Spog."
„Oprigtig talt, Mariane, med Undtagelse af Tante

Jettes myrdede Fruentimmer, indfecr jeg ikke noget
Rcedselsfuldt i det Hele. Vor Nabo har tidligere

l 
i

vceret Somand, derfra stammer hans Capitainstitel, 
og ikke, fom Dn troer, fra at han er gaaet af ved 
Reductionen. Sofolk lcere atkoge — nu vel, nu fynes 
han bedft om de Retter, han felv koger, og faa finder 
jeg det meget rimeligt, at han udover Kunsten. Og 
naar han i fin Hunsholdning kan ^behjcelpe fig uden 
kvindelig Opvartning, saa er han fri for en heel Deel 
Vrovl og"

„Hvad mener Du dermed, Ludvig? stal det vcere 
en Fornoermelfe?" afbrod min livlige, lille Kone mig, 
idet hun foer op af Stolen.

„Bedste Mariane, jeg har ikke tcenkt paa at for- 
ncerme Nogen, jeg har kun sagt min oprigtige Me
ning/' indvendte jeg. r«

„Men faa er din oprigtige Mening meget for- 
ncermelig. Du meiler altfaa, at hvor der er Fruen
timmer, der er. der Vrovleri og Sladder?" -

„Ja Du maa dog indromme mig, Mariane, at 
Kvinderne ere livligere, mere meddeelfomnie end Mcen-
dene. / See nu for Exempel vor Nabo! Troer
Du, det vilde vcere faldet mig ind at tale et Ord
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oiu haitt, enten han inodte i Hyrdecostume paa en 
Veranda, eller han optraadte som Gartner i sin egen 
Have, eller han ikke onskede en Sildekones daglige 
Kimen paa Klokken. Jeg vilde ikke have skjcenket no- 
gen af disse Tildragelser en Tanke. Du og'Tante
Jctte derimod, I lave en heel Roman deraf. Naa, 
lille Mariane, giv mig nn et Svar herpaa."

„Du har ingen Folelfe og ikke Spor af Phan- 
tasi," lod Svaret, og Du kan vcere vis paa, at jeg
aldrig nlere skal tale om vor Nabo," og vred ilede 
hun ud af Doreu.

„Jeg troer selv, der er noget forhexet ved den 
Nabo," mumlede jeg cergerligt, idet jeg tceudte en 
Cigar, „har han ikke allerede gjort.min Kone vred 
paa mig!"

Nogle'' Dage efter var det- et osende Regnveir, 

hvad der ikke er noget Ualmindeligt i vort danske 
Clima. Da jeg skulde kjore hjeni til Middag og kom 
til Tivoli, vare alle Sporvognene optagne, og jeg 
maatte prise mig lykkelig ved at blive pakket ind i en 
af de nye gamle Kongeveis-Omnibusser, disfe rystende, 
gyngende, afstyelige Kjoretoier, som jeg tilligemed ad
skillige Samtidige hader som Pesten. Pladsen er og- 
saa meget indskrcenket i dem, og jeg var glad ved at 
see, at min Sideinand tilvenstre var mager, saa at 
jeg kunde faae bedre Plads til mit fyldige Corpus. 
Tilhoire sad der en svcer Dame, der formelig stou- 
nede, da jeg nedlod mig paa Scedet. Hun stodte just
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ikke paa det Venskabeligste til mig og mumlede saa 
hoit, at jeg krrnde, og jeg stulde naturligviis ogsaa,

hore det: Naar en Herre er saa svcer, burde han 

l k

virkelig tage to Pladser."
> ! Min taalmodige, venstre, magre Sidemand gjorde 

ingen Bemcerkning, men sad og stirrede taus ned for 
sig. Da Conducteuren kom for at faae Penge, maatte 
jeg hceve mig lidt, for at min Sidemand kunde faae 
Haanden i sin Lomme, thi Pladsen er saa indskrcenket, 
at man i Sandhed-kan sige, at man ikke er Herre 
over sit Legeme. Det lod imidlertid til, at min Side
mand ikke kunde finde sin Pung; thi han fogte i Bag-, 
i Side-, i Buxe-, i Bestelommerne, men ingen Pung

!

koiu tilsyne, 
legen.

Han var oiensynlig -gnaven og for- 

- „Tillader De, min Herre, at jeg-maa loegge den 
store Capital ud for Dem?" spurgte jeg i nlin sced- 
vanlige spogende/ gemytlige Tone, „De har formo
dentlig glemt Deres Portemonnaie."

„Nei, jeg glemmer aldrig Noget," svarede han i 
en haard Tone, „jeg niaa have tabt den."

„Det kan saa let hcende," sagde jeg, idet jeg be
talte Conducteuren.

„Ja, naar man ikke passer paa i Livet, kan man 
tabe en Deel," bemcerkedo han bittert,„imidlertid er 
det vel rimeligst, at jeg ikke har tabt den, men at 
den er bleven stjaalen fra mig."

Han saae ikke directe paa mig ved disfe fidste
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Ord, han saae ligesom henover mig, men jeg folie 

mig dog ubehagelig berort.
„Han antager dog vel ikke mig for en Lomme

tyv," tLnkte jeg. .
Der opstod en Pause. Min Sidenmud saae alt 

Andet end indbydende ud til at begynde en Sam
tale med. > .

„Hvor boer De?" spnrgte han pludseligt, „jeg 
holder ikke as at vcere i Gjceld til Nogeu."

„Capitalen er ikke saa stor," indvendte jeg smi
lende. j - /:

„Stor eller lille, enhver Gjceld skal betales," 
sagde han, „hvor boer De?"

„Gamle Kongevej Nr. —" svarede jeg. i

„Saa er De min Nabo," bemcerkede han tort.
Nabo! — Ja, det var virkelig vor Nabo, den 

hvie, magre Mand, denne mystiske Nabo, der allerede 
havde sorvoldet Uenighed i vort ellers saa fredelige 
Hjem.

Omnibussen holdt, vi vare ved.Bestemmelsesste
det og stege ud.

„De gloeder mig maaskee med et Besog, da vi 
ere Naboer," sagde jeg, „det er saa rart at have 
gemytlige Naboer." Himlen veed,, vor Nabo saae alt 
Andet end gemytlig nd.

„Nei," svarede han haardt, „jeg oiicgaaes Ingen, 
og vil ingen Bekjendtskaber stiste; fin personlige Fri
hed maa man dog beholde!" Med disse venlige Ord 
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loftede han lidt paa Hatten, slog sin Paraply op og 

gik ind i sin Villa.
„En scerdeles behagelig Mand!" tcenkte jeg, „et 

intimt Bekjendtskab lader det ikke til at blive."
For NN at glcede og paa samme Tid forsone 

Mariane, som endnn var ganske lidt stodt paa mig, 
fortalte jeg ved Middagsbordet hende og Tante Jette 

om Modet med vor Nabo.
Med opfpilede Oine og aabne Munde lyttede 

de Begge.
„Der kan Du see, Ludvig, jeg havde Ret!" ud

brod Mariane triumferende, „han maa have en af
skyelig Charakteer! at tcenke sig, afsiaae den venlige 
Indbydelse! uh! et Menneste, der uudflyer andre 
Menneskers Selskab! der maa vcere et Aber dabei, 
jeg er vis paa, at han har store Synder paa sin

l

s
. l

. I

Sam vittighed." .1

„Ja," tog Tante Jette Ordet, „vor Kokkepige,
Stine, har talt med hans Havekarl — han har baade 
en Tjener og en Havekarl — og han har fortalt, at 
Capitainen. ofte gaaer hele Ncetter op og ned i sit 
Sovekaiumer, thi Karlen har sit Vcerelse lige neden
under Capitainens."

Men det Voerste, jeg endnu har hort," sagde
Mariane nied Iver, og jeg kunde formelig nicerke, hvor 
det lettede hende atter at krmne tale frit om Naboen, 
thi fiden hin Middag, hvor hun blev vred, havde 
der herstet dyb Tanshed med Henfyn til dette
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Thema, „det Vcerste, jeg endnu har hort, er, at han 
baade giver Tjeneren og Havekarlen dobbelt saa hoi 
Lon, som andre Folk give deres Tjenestetyende, men 
det er paa den Betingelse, at Ingen af dem maa for
love fig eller have en Kjcereste."

„Ja vor Kokkepige fandt det faa fkammeligt," 
bemcrrkede Tante Jette, „thi baade Tjeneren og Have
karlen ere faadanne nette Mennefker."

„Stine vil maaskee vove en Dyst med Capitai- 
nen," kunde jeg ikke bare mig for leende at nd- 
bryde.

„Ja, han havde faamen fortjent det," fvarede 
min Kone, „den Kannibal, den Barbar!" Det rin-
gede paa Entreeklokken, og et Dieblik efter kom den 
ovenomtalte Stine ind, blnsfende rod i Anfigtet, og 
fagde med et forbanfet Udtryk i de ftereotype Trcek: 
„Voers'artig Hr. Grosferer, her er et Brev fra Capi- 
tainen."

Det var en Brevcouvert uden Navn, der inde
holdt en Solvfireskilling tndfvobt i Postpapir.

„Staaer der Noget indeni Convolutten?" spurgte 
Mariane nysgjerrigt.

„Ikke et Ord."
„Nei, hvor han dog er sig selv lig, en sand, 

uopdragen Tolper."
„Herregud, Mariane, hvad skulde han strive?"
„Simpeltvcek Tak, han kunde da idetmindste have 

vedlagt sit Kort."
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! l „Jeg fynes, at det er meget rigtigt af ham, thi 

da han felv har yttret, at han Intet vil have at 
gjore med mig, faa har han ydermere ved denne Bil-

!! let viist, at han er consekvent.
d^ogle Maaneder hengik, og Bekjendtstabet med

vor Nabo lod ikke til at. blive intimere. Jeg kjorte
i 
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nogle Gange sammen med ham i Sporvogne,
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han indskrcenkede sig til en stmn Hilsen, og hele Ud
trykket i hans Ansigt og hele hans tilbagetrukne 
Maade at vcere paa asholdt mig fra at knytte nogen 
Samtale med ham. Han begyndte imidlertid at in
teressere nug. Om Aftenen pleiede jeg altid, efterat 
min Kone havde lagt sig tilsengs, at tilbringe en Ti
mestid i en lille Altanst^re, hvor jeg, siddende ved den 
aabne Altandor i en magelig Gyngestol og nied en for
trinlig Havannacigar, nod Behageligheden ved min 
Tilvcerelfe. Fra min Plads havde jeg Udsigt over 
Naboens Have, og der saae jeg ham ofte timeviis 
langfonlt spadfere frem og tilbage med fcenket Hoved, 
undertiden standsende, ligesonr talende til sig selv, og 
derpaa igjen fortscette sin ensomme Gang. Selv da 
Sommeren forlcengst var forbi, knnde jeg, siddende 
luunt bag de lukkede Altandore, see ham vedblive 
med Astenspadseretourene i den mi bladlose Have.

En Efteraarsnat, hvor Veiret var meget uhyg
geligt,. blev jeg vcekket. midt/ i min sodeste Sovn af 
min Kone, der i en cengstelig Tone bad mig om at 
staae op, og fee efter, om alle Vinduerne vare lukkede,

t
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thi hun syntes bestemt, at hnn horte et Vindue klap- 
pre i Spisestuen. Da jeg nu af Erfaring vidste, at 
naar min kjcere Mariane havde saaet en saadan klap- 
prende Jdee i Hovedet, fik jeg ingen Ro, for jeg 
havde opfyldt hendes Forlangende, faa stod.jeg op, 
iforte mig en let Dragt, og, stikkende Fodderne ind i 
Morgcnstoene, gik jeg so:n en lydig, taalmodig Wgte- 
mand ned ad Trappen og ind i Spisestuen. Jeg 
ncermede mig Vinduerne, de vare naturligviis alle 
lnkkcde; men ved at kaste et Blik ud i den morke, 
stormfnlde Nat, blev jeg overrasket ved at see et for
underligt rodligt lyfende Skjcer, der kom fra vor Na
bos Huns. Dette Skjcer faldt ud i Haven, og det 
var altfor stcrrkt til at kunne komme fra en Lampe. 
„Der maa vcere Ild," var min forste Tanke, og fa
rende nd i Entreen, indhyllede jeg mig i min Over
frakke, aabnede Gangdoren og ilede over til Naboens 
Jirdgangsdor. Jeg ringede. Klokken gav kun en fvag 
Lyd, og Ingen kom. Jeg trak stoerkere i Klokken, nu 
gav den slet ingen Lyd, Strengen var sprungen. Jeg 
klattrede da over et lille Stakit, der sukkede under 
min Vcegt, korn ind i Forhaven og ilede op paa Ve
randaen. Jeg bankede paa Glasdorene i Havestuen,
men ingen Lyd lod sig hore. Lysstjceret blev stoerkere 
og stoerkere, min Angst steg, jeg frygtede allerede for, 
at Capitainen var kvalt af Rogen, og svobende min 
Haand ind i Skjoderne paa min Overfrakke, fiog jeg 
med et voldfomt Stod en af de store Ruder ud i det 

3
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Vcerelse, hvorfra Lysstjoeret kom, og som senere viste
sig at vcere Capitainens Sovekammer. Uagtet den
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klirrende Lyd af den fonderflaaede Rnde, der deels 
faldt ind i Vcerelfet, deels ned paa Verandatrappen, 
horte jeg dog ikke en Lyd, ikke en Bevccgelfe bag det 
graa Rullegardin. Det lykkedes mig at klattre op paa 
en Forziring, der var under Vinduet, at stikke Haan
den ind og aabne Vindueskrogene. Skubbende Gar
dinet tilside, krob jeg ind i Vcerelfet. En tyk Rog- 
sty og Flannner flog mig, imode fra den nwdfatte 
Side af Vcerelfet. Jeg rev Doren op til Havestuen, 
for at faae Luft, og faae mig nu om i Vcerelfet. I
Baggrunden stod en Seng. Jeg styrtede mig gjen-

I
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nem Rogen derhen og folte, at der laa Nogen i 
Sengen. Jeg greb med ncesten overnienneskelig Styrke 
denne Nogen, bar denne Nogen ind i Havestuen, 
lagde denne Nogen paa en Sopha, og opdagede ved 
Flamniernes Skjcer fra den aabne Sovekainmerdor, at 
denne Nogen var Capitainen.

En fvag Bevoegelfe viste sig hos hain; jeg for
sagte at vcekke ham.

„Hvad er der?" spurgte han med en mat, klang
los Stemme.

„Intet Andet, Hr. Capitain, end at De var lige 
ved at blive brcendt levende. Men hvor i al Verden 
ere dog deres Tjenere? her maa dog gjores Forsog 
paa at flukke Ilden!" raabte jeg heftigt.

Capitainen, der endnu var ganfte forvirret af 

t 
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Rogen og bedovet ved Nydelsen af Opium, som han 
senere fortalte mig, at han tog hver Aften for at fove, 
og som havde forhindret ham i at hore den Larm, 
som ^nin Banken og Vindnets Klirren havde frem
bragt, kom lidt efter lidt til sig selv. Han bad mig 
om at ringe paa en Klokke indenfor Sovekammerdo- 
ren, der forte directe til Tjenerkanimeret, og nogle 
Minntter efter blev Doren aabnet, og baade Tjeneren 
og Havekarlen i halvt paradisisk Costume, med for- 
strcekkede Miner, Tjeneren med et Lys i Haanden, 
lode sig see.

En hurtig Forklaring fandt Sted, og ved for
enede Anstrengelser, ved at rive de brcrndende Gar
diner ned og slukke Ilden med Sengedynerne og ved 
at brnge hele Vandtondens Indhold, lykkedes det os 
efter et godt Kvarteer at slukke Ilden. Et brcen-
dende Lys, der havde staaet paa en Servante i Ncer- 
heden af Vinduesgardinerne, og som Capitainen mod 
Scedvane havde glemt at slnkke, havde bevirket denne 
.Katastrophe. Vinduerne vare utcrtte, en temmelig lo- 
cal Sygdom hos de fleste Vinduer,' og den stcerke 
Storm, der rasede ndenfor, maa have trcengt sig 
gjcnnem Sproekkerne og givet Lysets Flamnier en 
viftende Retning henimod Gardinet.

Da Capitainen forst havde overvimdet den for
underlig lethargifke Tilstand, som var en Virkning as 
Opinmsnydelsen, viste han sig i Besiddelse af megen 
Energi og Aandsncervcerelfe. Han takkede nng for 

3
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min betimelige Hjoelp, en Hjeelp, han ikke havde for
tjent, sagde han, da han ikke havde viist sig imode- 

kommende mod mig.
Jeg kunde ikke uden at lyve indvende Noget 

imod Sandheden i denne Bemcerkning af Capitainen, 

men jeg kom dog af gammel Hoflighedsvanc, (jeg er 
af Naturen overordentlig hoflig) til at fremstamme 
nogle artige Ord.

i Ja ja, lad det nu vcere godt," svarede Capi-
tainen; „det lad er til, atSkjcebnen absolut vil, at jeg 
skal vcere Dem forbunden. De har frelst mit Liv, i 
Grunden en saare ringe Tjeneste for mig perfonlig.
thi Livet har intet Vcerd for Nlig. Men denne lille
Bioinstcendighed kunde De jo ikke vide. Jeg takker

- > 
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i

Dem for Deres Villie til at hjcelpe og beder Dem i 
Fremtiden at betragte mit Huns fom Deres, uden at 
De derfor fordrer, at jeg stal betragte Deres som 
nlit," lagde han hurtigt til.

Ved Tankeu om luit Huus kom jeg til at teenke 
paa miu Koue og paa deu Angst, der maatte have 
grebet hende ved urin Udeblivelse.

„Ak, jeg niay skynde mig hjem," ndbrod jeg; 
„De kan egentlig. Hr. Capitain, takke min Kone for 
Deres Liv, thi hvis hun ikke havde vcekket mig af ncin 
sode Sovn, sor at see efter nogle klapprende Vinduerj 
som ikke klapprede, saa havde jeg ikke opdaget Lys-, 
fkjoeret fra Deres Vinduer."

l

I 
.t
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„Og en unyttig Tilvcerelse vilde have vceret 
endt et Par Aar for," fagde Capitainen med et bit
tert Smil.

Efter en pasfende Jndfigelfe niod Capitainens 
fidste Bcmccrkning tog jeg hurtig Afsted og ilede gjen- 
uem Entreedoren, som Tjeneren meget hofligt aabnede 
for mig, over til min Kone. Da jeg aabncde Sove-
kammerdoren, saae jeg, at hnn havde tamdt Lys. Hun 
felv fad halvpaaklcedt i Sengen, et Billede paa jor- 
dist Jammer og Elendighed.

„Du lever!" udbrod hun.
„Ja til Tjeneste," svarede jeg; „synes Dn, jeg 

seer ud som en Aand? det er da ikke efter den tra
ditionelle Maade at tcenke sig Aander paa."

„Men Gud, Ludvig, hvor har Du vceret?" 
spurgte hun videre, og nu begyndte hun at hulke 
krampagtig og fortcelle nng, at hun havde saavist 
troet, at jeg var bleven myrdet, at der havde vceret 
Indbrud, og at jeg paa min scedvanlige forglose 
Maade havde indladt mig i Kamp med disse Bandit
ter, og derved niistet mit dyre- (Hulken) dyre- (stcrrk 
Hulken) dyrebare ^Liv.

„Tvertimod Mariane, har jeg srelst et Liv, tak
ket vcrre din Angst med Vindueskrogene," og nu sor- 
talte jeg hele den Begivenhed, som Lceseren allerede 
kjender.

Mange vare de Asbrydelser as Sukke, Graad og 
Kjcertegn, som blev min Fortcelling til Deel; men da 
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jeg endelig slukkede Lyset, og lagde mig tilhvile, folte 
jeg inig meget veltilfreds og fornoiet, thi jeg havde 
frelst et Mennesteliv, og jeg folte, at min lille 5ione, 

uagtet vor Forfkjellighed og miue poetiske Mangler, 
elskede mig ligesaa inderligt, som onl jeg kunde have 
vceret Byron eller Shakspear selv.

Fra nu af faaes vor Nabo og jeg daglig, det 
vil fige, jeg befogte ham hver Eftermiddag en halv 
Timestid, og vi fpillede da i Regelen et Parti Schach 
fammen. Men han var aldrig til at bevoege til at 
fcette fin Fod indenfor mine Dore.

„Jeg har engang givet mig felv det Lofte aldrig 
at foge Kvindefelskab. Kvinderne have gjort mig faa 
meget ondt. Fra dem ftannner al min Ulykke," sagde 
han en Dag til mig, da jeg trcengte ind paa ham, ar 
han dog engang skulde gloede min Kone med sin Noer- 
vcerelse. Undertiden vilde jeg ved fine Hentydninger 
bringe ham til at lofte Fortidens Slor lidt for mig, 
men han undveg niig altid paa en kort, haard og afvi- 
fende Maade.

Hver Sommer pleier jeg altid i en 4 a 5 Uger 
at foretage en faakaldet Badereife med inin Kone — 
ikke fordi at Nogen af os troenger til en faadan 
Reife i fanitair Henfeende, nei langtfra, men det er 
nu engang en gammel Vane, og Mariane iudbilder 
sig, at hun ikke kan undvcere denne Adspredelse. Op
rigtigt talt troer jeg nok, at den egentlige Grund 
maa soges i en lille Smule Forfcengelighed hos

l 
I
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Mariane. Det er saa behageligt om Vinteren i Sel-

flaber at knnne sige: Z Sommer da jeg var i Ba-
den Baden," eller, „Da jeg var i Marienbad," eller, 
„Jeg glemmer aldrig, da jeg sidst var i Ems" etc., 
det er saadan en pikant Begyndelse til en Samtale; 
desnden reise Fruerne A. B. C. og D. hver Sommer, 
folgelig vil Fru Mariane Poulsen ikke staae tilbage.
Det er jo naturligt og mennesteligt. Jeg som For-
retningsmand soger altid at sorene det Nyttige med 
det Behagelige og siger med Hamburgeren: „Erst 
das Geschäft, dann das Vergnügen," og jeg gjorälal- 
tid Bestillinger paa Rhinskvine, naar jeg konuner ned
i Tydskland. Denne sidste Sommer gjorde vi ogsaa
en saadan Badereise (for at sige Sandheden, badede 
jeg kun een Gang paa hele Touren, og det var et 
varmt Bad i Berlin), og folgelig faae jeg ikke vor 
Nabo i en Maanedstid.

Ved min Tilbagekomft, da jeg atter besogte ham, 
forekom hans Helbred mig nieget svcekket. En Mor
gen underrettede hans Tjener mig om, at hans Herre 
havde vceret faa syg om Natten, at Tjeneren paa eget 
Ansvar havde tilkaldt en Loege. Denne havde rystet 
betcenkeligt paa Hovedet og erkloeret, at Capitainen 
var angreben af en stcerk Feber.

Jeg gik oieblikkelig over til ham. Han kastede 
sig urolig frem og tilbage i Sengen.

„Stakkels Ven," fagde jeg, „det gaaer nok daar- 
ligt."
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„Daarligt," udbrod han heftigt, „daarligt! ja 
naar har det gaaet mig andet end daarligt?"

„Berolige Dem," sagde jeg trostende, „det bliver 

nok bedre.
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„Bedre," raabte han vredt, „Kjcerliugesnak, bedre 
bliver det aldrig! sorst naar det store Pilnktilm kom

mer, da faaer man No."
Han faldt nu i heftige Feberphantasier, og 

Navnene Nelly og Emilie horte jeg ham ofte gjen- 

tage.
w Lcegen kom daglig flere Gange; der blev anvendt 

Alt, hvad Videnskaben kunde raade over, men forgjce- 
ves. Capitainens Time var slaaet, og hans unyttige 
Tilvcerelse, som han selv kaldte den, neermede sig sin 
Ende.

En af de fidfte Dage, han levede, lod han mig 
kalde over til sig.

„Jeg har gjort mit Testamente idag," sagde han 
med svag Stemme; „veed De, hvad jeg har efterladt 
Dem?"

„Nei," fvarede jeg.
En kort Befkrivelfe af mit Liv, fom jeg selv har 

nedskrevet denne Sommer, og som jeg tcenkte maaskee
kunde interessere Dem. De har jo tilfceldigviis lcert

s

Skallen at kjende, nu kan De af min Historie see, 
hvorfor Skallen- er bleven faa haard og bitter, og 
hvorfor Kjcernen er odelagt. Mine Tjenere faae 

'.i
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hver en Pension, og Resten af min Formne lader jeg 
tilfalde Vaisenhuset.

Vaisenhttset!" udbrod jeg, „har De da ingen

Familie?"
„Familie!" her smilte han bittert, „jo, det har 

jeg sikkert. , Jeg har Familie, som ikke vil vedkjende 
sig mig, og jeg har Familie, som jeg ikke vil vedkjende 
mig. Dog lader os ikke tale derom. Nn ncermer det 
store Punktum sig, og Alt er snart forbi."

„Nei!" ndbrod jeg, „nu begynder forst Alt, 
toenk paa det evige Sanlliv med Gud."

„Nonfens," fvarede han, „Phrafer! har De Sort 
paa Hvidt derfor?"

„Jeg foler det," sagde jeg, „og desnden Bi

belen" —
Bliv mig fra Livet med den'Bog," afbrod han 

mig heftigt, „den har Gud aldrig strevet, det er en 
Bog fuld af Usandheder og menneskelig Uvidenhed. 
Den har voeret et mcegtigt, et farligt Vaaben i Geist- 
lighedens Hcender, merr den fremadfkridende Civili
sation vil lidt efter lidt gjore dette Vaaben ftumpet."

„Men Hr. Capitain," spurgte jeg, „troer De da 
ikke paa et evigt Liv?"

„Et evigt Liv!" ndbrod han. jeg onfler intet
evigt Liv. For niig vilde et evigt Liv vcere en For
bandelse. Det jordiske Liv har jeg havt meer end 
nok af. Jeg onster intet fornyet Liv, knn Ro, F-red og 
Forglemmelse."
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Men Stakkel, saa har De jo intet Haab at tage

Nled Dem."
„Nei, Haabet er en overflodig Ballast paa den 

Seilads. Men har jeg illtet Haab, saa har jeg heller 
ingen Skuffelse. Tro mig, deu Lykke, sonr Jordelivet 
har ncegtet os, vil ingen Evighed stjcenke os. Hnsker 
De Schillers Ord i hans Digt „Resignation"?"

„Nei, oprigtigt talt, har jeg kun loest meget lidt 
af Schiller," svarede jeg, „og Digte have nll iscer 
aldrig interesseret mig; nei saadanne Sager overlader 
jeg min Kone."

Uden at leegge videre Nicerke til mine Ord ved
blev Capitainen: „Schiller siger:

Was man von der Minute ausgeschlagen, 
Giebt keine Ewigkeit zurück."

To Dage ester denne Samtale dode Capitainen. 
Det var en meget stille Begravelse. Prcesten, Lccgcn, 
hans Tjenere og jeg vare de Eneste, der ledsagede

I 
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hans Kiste.
i

F-ra Capitainens Prokurator fik jeg tilsendt et 
Etrii, der til min behagelige Overraskelse indeholdt en 
kostbar Diamantbrystnaal as gammeldags Form. Ved 
Siden af Brystn'aalen laa i Etrriet en Seddel, hvor-
paa Capitainen havde skrevet: Diamanten har det

t

i

Fortrin for Mennestchjcrtet, at ved at slibes bliver 
den skjonnere og vinder i Vcerd; Menneskehjertet taber 
derimod i Voerd ved at flibes paa Verdens skarpe

i



Vor Nabo. 43

Slibesteen." Tilligemed Etuiet fulgte en lille forseg
let Pakke. Det var den stakkels Capitains Livshistorie.

Denne Livshistorie, som jeg finder meget sorge- 
lig, hvorimod min romantiste Kone finder den hoift 
original, vil jeg nu meddele Loeseren, idet jeg beder 
at undskylde denne luaaskee for vidtloftige Indledning. 
Og idet jeg nu tager Afsked, vil jeg bede Loeseren og 
isccr de smukke Loeseriuder at seude mig et venligt 
Blik, naar de mode mig ved Tivoli eller i en Spor
vogn, eller hvis de gaae forbi min Have paa gamle .

Kargevei. Der kau man altid see mig hver Efter
middag niellein sex og syv sidde paa min Veranda, 
Nled en Cigar i Munden og den uundvoerlige Ber- 
lingste Tidende i .Haanden; det er saadant et conser- 
vativt Blad og passer saa godt for en upolitisk 
Grosserer.

Capitaiuens Historie lyder:
Jeg er et ucegte Barn, og Alt har voeret ucegte 

i mit Liv, undtagen mine Smerter; de have voeret
cegte, ak, altfor cegte. Hvein niin Moder var, veed
jeg ikke, hvem min Fader var, veed jeg ikke, han kan 
have voeret en fornem Standsperfon, men han "kan 
ogfaa have voeret en fattig Dagleier. Jeg har al
drig kjendt en Moders omme Kjoertegn, jeg har al
drig folt en Moders beskyttende Haand, jeg har al
drig hort hendes veiledende Naad. Min forste Er-
indring i Livet er den, at jeg var et forstodt Vcesen, 
et ulykkeligt Pleiebarn, hvenr Staten betalte for.



44 Bor Nabo.

Mine Pleieforceldre vare en fattig Skomagersvend og 
hans Kone; de havde selv fire, smaa, forsultne Unger. 
Fortjenesten var knn daarlig, og min Pleiefader drak,
for dog at have nogle lykkelige Dieblikke. Min
Plcieinoder var heftig og pryglede los paa mig ved
enhver mnlig og uinnlig Leilighed. Skjondt hun

l 
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modtog ngentlig Penge for mit Ophold, og af den 
Grnnd havde antaget sig mig, hadede hun mig dog, 
fordi jeg spiste Brodet fra hendes egne Born, og 
mine barnlige Erindringer ere derfor kun meget sor- 
gelige. Naar jeg efter Friskolen knude koinmc til at 
spille Klink nied et Par andre Drenge, forekom det 
mig som Kvintessentsen af jordist Livsnydelse, og da 
jeg engang, ved at rode i Rendestenen efter en Knap, 
fandt en Solvfireskilling, folte jeg mig tilmode fom 
en Millionair.

Men jeg vil forbigaae al den Jammer og Elen
dighed, al den Snlt, Ureenlighed og slette Behand
ling, der ndfyldte min Barndom; den er destovcerre 
et Sidestykke til mange andre Pleieborns Liv, disse 
ulykkelige Vcesener, som Syuden scetter i Verden, og 
der som oftest freinture i Synden, da den forpestede 
Atinosphcere, de leve i, ikke kan give Planten den for- 
nodne Livskraft til at arbeide sig op i en bedre, re
nere Tilvcerelsc.

Da jeg var fjorten Aar, blev jeg confirmeret i 
Holmens Kirke og kom tilsoes. Dermed begyndte et 
bedre Liv for mig; thi skjondt baade Capitainen,

o

i

.1
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Styrmanden og Matroserme hundsede mig, saa var 
der dog Dieblikke, i hvilke jeg ligesom eiede mig selv, 
og hvor jeg, lcesende i en eller anden Eventyrbog, 
kunde hentrylle mig i eir anden Verden og glemme
min usle Tilvoerelse. Jeg elskede lidenskabeligt at

lcese. Allerede i Friskolen havde jeg udmcerket mig
ved min hurtige Fatteevne og min tydelige Oploesen, 

og naar Skomagersvenden en enkelt Gang var cedru, 
maatte jeg lcese Adresseavisen hoit for ham fra Ende 
til anden, imedens han trak Sylen frem og tilbage 
i Lcederet.

Vor Styrmand ombord havde et lille Bibliothek, 
hvoriblandt „Tusinde og een Nat" befandt sig,' og jeg 
maa her tilstaae, at de behageligste Timer i min 
Ungdom skyldte jeg stakkels, forceldrelose Skibsdreng 
den beromte persiske Digter. Disse yppige, deilige 
Kvinder, disse bedaareude Sultaninder, stode for mig 
fom guddommelige Vcefener. Mit Begreb oni Kvin
den var ncerinest eoncentreret til min Pleiemoder, et 
magert, gustent Fruentimmer, hvis Sniule Ungdoms
ynde Nceringssorger forlcengst havde bortveiret. Den 
smukkeste Kvinde, jeg hidtil havde seet, var en Line- 
dandserinde paa Dyrchavsbakken, en stakkels, sminket 
Skabning, ogsaa et Stykke ucegte forgyldt Elendighed, 
som jeg den foregaaende Sonimer, i Folge med en 
anden fattig Dreng, havde beundret fom en overor-
dentlig Skjonhedsaabenbaring. Meir Tanken om en-
gang i Livet at mode en saa fuldendt deilig Kvinde,
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som Eventyrerne bestreve for mig. begeistrcde mig; 
og at kunne beundre, at kumce tilbede hende, forekoiu 
mig som Indbegrebet af den hoieste, jordiste Lykke. 
Ja, felv en simpel, uvidende Skibsdreng kan have 

phantastiste Dramme!
Jeg voxede til, blev Matros, men saae desto- 

vcerre ingen Mulighed for nogensinde at kunne samle 
saameget, at jeg kunde drive det til at svinge mig 
hoiere op i Samfundet og blive Styrniand.

Da kom Tilfceldet mig paa en forunderlig Maade 
til Hjcelp.

En Aften, mens vort Skib ladede i Bremcn, drev jeg 
om paa Gaderne, da jeg pludselig, ved at gaac forbi 
et anseeligt Huns, horte nogle halvkvalte Raab om
Hjcelp komme fra Stueetagen. Med Lynets Fart
stodte jeg Gadedoren op; den var aaben, Entreedoren 
til Stueetagen stod ligeledes aaben, saa det var en 
let Sag for mig at styrte ind i det Bcerelse, hvorfra

! I
Nodraabene vare komne. Der saae jeg en yngre

t'

Mand, der ftod boiet over en gammel, hvidhaaret 
Mand, hvis Hals han havde omspocndt med begge 
Hcender, fom om han vilde kvcele ham. At losne den 
unge Mands Hcender og kafte ham med et dygtigt 
Stod langt hen i Strien var et Siiebliks Vcerk for
mig. Ligesaa hurtigt reiste hau sig ogtog Flugten.

i'

Den gamle Herre kom sig lidt efter lidt, jeg fkjcenkede 
ham et Glas Vand af en Karaffel, der stod i Vcerel- 
set, og han takkede mig paa det Varmeste.

il 
L
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Han fortalte mig nu, at den unge Mand, der 
havde gjort Forsog paa at kvcele ham, var hans So- 
sterson, som han havde opdraget, da dennes Forceldre 
vare dode. Paa Grund as Sostersonnens vilde, ud- 
svcevende Liv havde han denne Aften gjort ham hef
tige Bebreidelscr, og da han havde ncegtet at betale 
en betydelig Vexel for Softerfonnen, havde denne 
troet at skrcemme ham dertil ved at true ham. Hans 
Raab om Hjcelp vare lykkeligviis blevne horte af mig, 
og nu stod han i en stor Taknemlighedsgjceld til mig, 
hans Redningsmand.

Den gamle Herre var en formuende Kjobmand 
og ugist. Han bad mig om at fortcrlle mit Levnet, og 
jeg meddeelte ham nu paa temmelig usuldkomment 
Tydsk det, som jeg her har ncdstrevet. Mine tydste 
Sprogkundskaber streve sig fra Omgangen med tydste 
Matroser og Opholdet i tydfle Havne.

Da han horte om mit Onske at tage Styrmands- 
examen, ndbrod han: „Det Onske er opsyldt. De kan 
blive hos mig og tage den her i Bremen."

Da jeg indvendte, at mit Tydsk kun var meget 
maadeligt, at jeg vel kilnde tale lidt, men aldeles ikke 
skrive Sproget, sagde han: „Destobedre, da bliver 
De her et halvt Zlar lcengere og tager grundig Un- 
derviisning i Tydsk, Engelst, Regning og Skrivning."

Og derved blev det.
Denne gamle Kjobmand Wolsf kan jeg takke sor 

de Kundflaber, som jeg er i Besiddelse as. I halv-
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andet Aar opholdt jeg mig hos ham, lceste flittigt, og 
ligesoin en Gjerrig gjorde jeg mig al den Umage, 
jeg kunde, for at tilegne mig Kundfkabens Skatte, idet
jeg folte, cit Kundskab er Magt. Jeg bestod glim-
rende min Examen, og Kjobniand Wolff skaffede mig 
Plads som anden Styrniand paa en Chinafarer.

Virkelig rort og dybt gjennemtrccngt af Taknemlighed 
for Alt, hvad jeg styldte ham, tog jeg Afsked med denne 
cedle Mand, der havde vceret som en Fader for mig. Jeg 
gjensaae ham aldrig. Han dode tre Aar efter og te-
stamenterede mig 30,000 preussiste Daler.

.!

Hans
laftcfulde Neveu var allerede, imedens jeg opholdt 
mig i hans'Huus,. flygtet til Amerika paa Grund af 

. nogle falste Vexler, som han havde strevet. Resten 
af sin betydelige Formue, efterlod Wolff en Softer, 
der var gift i Hamburg.

Fra nu af syntes Solen at tilsmile mig og Held 
at folge alle mine Foretagender. Jeg steg sra anden 
til forste Styr-mand, blev tilsidst Capitain og kjobte
Halvparten i det Skib, som jeg sorte. I slere Aar
soer jeg nu deels paa Chinakysten, deels fra Hong- 
koug til New Jork.

Endnu havde jeg ikke modt i Livet det Ideal, 
der allerede som fattig Skibsdreug havde forefvcrvet 
mig, naar jeg berufede mig i Lcesningen af „Tufind 
og een Nat."

Da vilde Tilfceldet, at jeg, paa en af mine Nei
ser til New Dork, som jeg en Morgen stod i New
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Dorks Havn, blev opmcerksom paa en engelsk Damper, 
der lige var ankommen, og hvis Passagerer vare ved
at gaae i Land. Iblandt disse vare der en celdre.
spinkel, lille Herre og en hoi, meget svcer Dame, der 
gik Arm i Arm og vare belcessede med en Uendelig
hed as Pakker og Reisetasker. De bleve natnrligviis
omringede af Lastdragere, der tjenstagtigt og med hoie 
Naab tilbode at hjcelpe dem af med deres Bagage, men 
Herren rystede paa Hovedet og sagde: „dlo, no," imedens 
Damen pludseligt vendte sig mod Skibet og sagde paa 
godt Dansk: „Men hvor blive dog Elisabeth og 
Nelly af?"

„Der komme de," fvarede Herren ligeledes paa 
Dansk.

To nnge Piger traadte fra Skibet over paa 
Landgangsbroen. Den ene var hoi, mork med tem
melig alinindelige Trcek, men den anden, — den an
den! — ingen Pensel kan male hende, ingen Pen be- 
s'krive hende, saa vidunderlig deilig var hnn. Hvis 
man knnde tcenke sig Raphaels Madonna, hvis Ori
ginal er i Dresden, i en forynget og forskjounet
Skikkelse, da har man Billedet af Nelly. Hvis jeg
var Digter vilde jeg gjore et Forsog Paa notere at 
beskrive hende, men da jeg er en gammel, livstrcet 
Somand, der aldrig har udmcerket mig ved synderlig 
Veltalenhed, maa jeg indstrcenke mig til at sige, at 
da jeg forste Gang saae hende, fortryllede hnn mig; 
jeg blev ligefrem bedaaret af hendes Skjonhed, og 

4 
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ligesom magnetiseret fulgte jeg efter hende, til hun 
med Forceldrene og Sosteren gik ind i et Hotel, der 

laa i Ncerhedeu af Havnen.
Et Oieblik stod jeg udenfor Hotellets Dor, raad- 

vild, hvad jeg skulde gjore; derpaa fattede jeg hur- 
- tigt eu Beflutniug. Jeg gik ind i Hotellets Spifefal, 

forlangte en Flafke Viin, som jeg lod staae urort, og 
bad en Opvarter, hvem jeg stak en Dollar i Haan
den, at skaffe mig at vide, hvem de danfte Reisende
vare, der lige nu vare ankomne. Efter nogle Mi-
nuter kom Opvarteren tilbage og meddeelte mig, at 
det var en Loege ved Navn Holm med Kone og to 

Dottre.
Jeg gav Opvarteren mit Kort, bad ham levere 

Doctor Holm det og sige, at jeg var en Landsmand og 
gjerne onskede at tale med ham. Opvarteren bragte
mig den Besked, at jeg var velkommen, 
efter stod jeg ligeoverfor Nellys Fader.

Et Sieblik

Med faa Ord fortalte jeg ham, hvem jeg var, 
at jeg var forceldrelos, men havde efter en Pleiefa- 
der, hvilket Navn jeg tillod mig at give Kjobmand 
Wolff, arvet 30,000 preusfiske Daler, at jeg var Ca- 
pitain, eiede Halvparten af Skibet, og tilfidst sagde 
jeg ham, at jeg havde seet hans Datter, Nelly, og at 
det for mig var nok til at begjcere hendes Haand.

Doctor Holm smilede og sagde: „I Sandhed 
Hr. Capitain, De falder med Doren ind i Hufet.
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Men det er ikke nok at have scct en Pige, man maa 

dog ogsaa lcere hende at kjende."
„Et faadant Ansigt lyver ikke," udbrod jeg be- 

geistret.
In, hvad udtrykker et snadaut Ansigt som

Nellys andet end Ungdom?" bemcerkede Doctor Holm.
„Ungdom" udbrod jeg, „indeholder Alt!
„Ja, De kan forsaavidt have Ret. Ungdom inde

holder Spiren til Alt, men hvem siger, at det er til 
alt Godt. Jeg vil imidlertid ikke nedscette min Dat
ter, men kun advare Dem for Overilelfe og give Dem 
Tid til at lcere hende at kjende ligefom jeg ogfaa vil give 
min Datter og mig Tid til at kjende Deni. Jeg vil cer- 
ligt tilstaae em, at jeg er meget uformuende, og at
jeg af pecuniaire Grunde forlod Danmark, i Haab 
om i dette forjcettede Land bedre at kunne slaae mig
igjennem. Folgelig er et saa rigt og cerefnldt Tilbud
som Deres, Hr. Capitain, mig krin velkomment; men 
Deres hele Maade at voere paa er saa extravagant, 
saa engelsk, om De vil, at jeg som en besindig Danst 
forst maa spise en Skjceppe Salt med Dem. Er De 
enig med mig heri?

Ja naturligviis var jeg enig med Nellys Fader 
i Alt, naar jeg blot kunde faae hende at see og 
komme til at tale med hende. Paa Veien fra Damp
skibet havde jeg hort Sosteren tale til hende og der
ved ersaret, at min Skjonne hed Nelly; men Nelly 
selv havde kun talt med sagte Stemme, saa jeg kjendte
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euduu ikte hele Vellyden as denne Stemme, som jeg 
nu i den paasolgende Tid var saa lykkelig daglig at 
hore. Nelly var kun sexten Aar, meget barnlig, 
meget bly og frygtsom; hun rodmede, uaar jeg talte 
til hende, og skjcelvede, naar jeg undertiden dristede 
mig til at berore hendes Hcender. Alen netop denire 
Barnlighed sortryllede mig, netop denne kvindelige 
Blnfcerdighed henrykte mig, og jeg saac med utaal- 
modig Loengsel den Dag imode, da jeg turde trykke 
dette elskelige, frygtsomme Baru i mine Arme og 
.hore af hendes Mund det forste Kjcerlighedsord. For- 
lcengst skulde jeg have afreist til Hougkoug, meu euduu 
dvcclede jeg, jeg kunde ikke reise alene, jeg maatte 
have »lin tilbedte Nelly med. O, har nogensinde en
Mand vceret forelsket i eu Kviude, har uogeusinde eu 
Mand vceret en starblind Nar, saa var det mig!

Efter sex Ugers Forlob fyntes Doctoren, at han 
havde fpist tilstrcekkcligt Salt med mig, og han tillod 
Nlig at frie til Nelly.

Fru Holm havde altid vceret fcerdeles veulig og 
sorekominende imod mig. Jeg udbad mig nu forst
hos hende Tilladelse til at frie til hendes Datter, idet 
jeg stottede mig paa Doctorens allerede givne Ord.

„Jeg tvivler ikke oni Nellys Svar," udbrod Fru 
Holm med eu vis Pathos; der var i det Hele uoget 
kuustlet og affekteret over hendes Voefen, der ikke til
talte mig. „Koin i mineLlrme, min tilkommende Svi
gerfon."
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Pligtskyldigst lod jeg mig omfavne, men jeg kan 
ikke ncegte, jeg onskcde, at det var Nelly, der omslyn
gede mig, istcdcnfor hendes fvldigc Mama.

„Scet Dem et Dieblik, Hr. Capitain, Nelly skal 
strax vcrre her," og, med et triumpherendc Smil i 
det endnu ret smukke Ausigt, gik Fru Holm majestce- 
tisk ind i Sidevcerelset.

Det varede over en halv Time; jeg sad ene, i 
en nervens cengstelig Spcending; da aabnedes endelig 
Dorcn, og Nelly traadte langsomt ind. Hnn var bleg,, 
og Spor af Taarcr vare synlige i hendes Ansigt.

Havde jeg forblindede Daare dengang kunnet 
fee klart, hvor anderledes vilde da ikke mit Liv vcere 

blevet!
„Nelly, min elskede Nelly," udbrod jeg, „samtyk- 

ker Du? vil Du vcere miu, vil Du folgc mig langt, 
langt bort og blive mit Livs evig straalende Sol?"

Jeg veed ikke, hvorniegen Galskab jeg talte, men 
jeg var forelsket, ja mere end forelsket, jeg elskede for 
forste og sidste Gang i mit Liv.

Nelly boiede sit yndige Hoved henimod migi 
hun svarede ikke, men jeg behovede intet Svar. Hun 
var der jo, jeg holdt hende i mine Arme, jeg trykkede 
hende til mit Bryst, jeg folte hendes Hjerte banke 
mod mit, jeg folte hendes friske, varnre Aaude, jeg 
var beruset as Lykke, jeg saae og horte Intet, jeg 
folte kun Tilvcerelfens Herlighed.

s
r
i
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„Nelly, Du forste og eneste Kviude, som jeg har 
elstet, aner Dn, fatter Du miu Lykke?" spurgte jeg, 
idet jeg fjernede mig nogle Skridt fra hende, for atter 
at trykke hende desto heftigere til mig.

„De trykker mig saa Haardt," vare de forste Ord, 

der koiil over hendes Loeber.
Siig ikke De, men Dn, Du, elskede Nelly! Fra 

nu af indtil Doden knn Dn."
Her blev Doren aabnet, og Doctoren, Frnen og 

. Sosteren Elifabeth traadte ind.
' Vor Forlovelse var nn officiel.

Otte Dage efter stod vort Bryllup. Efter mit 
Onste bleve vi viede paa Skibet, og deu ncefte Dag sei- 
lede vi til Hougkong.

Om jeg var lykkelig? Ja, i de forste tre Uger
nod jeg en fuldkommen Lykke: Nelly var venlig og 
kjoerlig imod mig, en sand Engel, fandt jeg; men defto- 
voerre begyndte snart en mig hidtil ukjendt, smertelig 
Folelse at ulme i mit Bryst.

Miu forste Styrmaud var eu ung Englcendcr; 
han var af god ,Familie og sjelden dannet og krind- 
skabsrig af en Somand at vcere. Dertil var hau
hoi, ^^kraftig bygget og havde smukke, aabne Ausigts- 
trcrk. Jeg mcerkede vel, at hau blev slaaet af Nellys 
Skjonhed, da hau forste Gang modte hende, spadse
rende med inig i New Dorks Gader. Men hendes Skjon
hed paafaldt Alle, og Ord som „xrsbtiT^," „vsr^^ nios" og 
„bsLubz^tuU" lode hvert Oieblik fra de Forbigaaende.
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Paa Reisen til Hongkong viste Styrmanden, hvis 
Navn var Price. Nelly scrrdeles megen Opmcerksom- 
hed, og ofte, naar jeg havde vceret beskjceftiget nled 
min Journal i Kahytten, kuilde jeg finde Nelly og 
Hr. Price i en Samtale oppe paa Dcekket, hvor han 
havde udvalgt heude eu magelig Plads uuder Solsei- 
let og forsynet hende med Skammel og blode Puder. 
Dette mishagede mig, og jeg lod Price mcerke, at 
hans Plads ikke var ved min Kones Side. Han nnd- 
gik derfor Nelly, og hun spurgte niig en Dag, om
han var forncrrinet, thi for havde han vLret saa elsk- 
vcerdig og underholdende, og nn hilste han kun taust 
paa hende, naar han gik forbi det Sted, hvor hun sad.

Det er ret kfedeligt," endte Nelly, „thi han var 
saa behagelig, og saa er han saadan en smnk Mand 
at see paa."

Nellys sidste Ord gjennemfoer mig som et Dolke
stik. „En smuk Maud at see paa!"

For forste Gairg i mit Liv faldt den Tanke mig 
ind, at jeg ikke var fmnk; nnne Ansigtstrcek vare sna
rere uskjonne, min Figllr langtfra godt porportioneret, 
mit Udtryk i Regelen haardt og alvorligt; det var 
ligefom Nline Barndoinslidelfer havde sat et nndslette- 
ligt Mcerke i mit Ansigt.

„Eil smnk Mand at see paa!" Disse Ord gave 
mig meget at tcenke paa.

Nogle Dage ester bemcerkede jeg, at Nelly blev 
venligere mod Price og ligesonr ved enhver Leilighed
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fogte at tiltroekke fig hans Opincerksonihed. Dette 
mishagede mig endnu' mere end tidligere Prices Op- 
mcrrkfomheder niod hende, og jeg fagde det til hende 
paa den venligste og fkaanfomfte Maade, fom det stod i 
min Magt. Men nn brast hun i Graad og fagde:
Jeg vecd ikke, Emil, hvorledes jeg skal opfore mig.

for at Dn stal vcere tilfreds uled mig. Gid jeg dog 
var hos min kjoere, kjcere Moder! gid jeg aldrig havde 
forladt hende!" Og nn hulkede hun fom et Barn.

Enhver kan tcenke fig min Sorg ved disfe Ut- 
tringer af hende og min Fortvivlelse ved at see hen-
des Taarer, Jeg faldt paa Kncc for hende; Scenen
foregik i min lille, private Kahyt; jeg kyssede hendes 
Hcender og Arme, bad hende at ophore med Graaden 
og tilgive mig, at min Kjcerlighed til hende var saa 
stor, at jeg ikke kimde taale, at hun offrede nogen 3ln- 
den et Ord eller et Sniil.

„Dn er altsaa skinsyg?" sagde hun halvt smi
lende, idet hun langsomt aftorrede sine Taarer.

Skinsyg!
Ja, Nelly havde sagt Ordet, jeg var stinsyg, 

og desvoerre for mig sneg denne Folelse sig som en 
langsom Gift ind i niit Hjerte; den omtaagede min 
Forstand og fornwrkede mit Liv.

Ankonlmen til Hongkong yppede jeg en Dag en 
lille Strid med Price; jeg skjcendte paa ham for en 
Pligtforfommelse fra hans Side, fom i Virkeligheden 
ikke havde fundet Sted, og gav ham fin Afsked.

I



s 
S

Vor Nabo. 57

Men hvad knnde det hjcelpe for Fremtiden, at 
jeg fjernede en af Nellys Benndrere? Ligesom en 
Groeshoppesvcerin omringede Tilbederne hende i Hong
kong. Hvor hnn viste sig, fandt hnn nye Beundrere, 
og jeg folte mig ikke tilfreds, for mit Skib lettede An

!'

!

ker for at gjvre cn Reise til Shanghai. Til forste
Styrman^ havde jeg udvalgt mig en ccldre, hcrslig og 
tilmed gift Mand, sea i den Henseende kunde jeg 
voere beroliget. Paa Nelly kunde jeg imidlertid mcerke, 
at hun gjerne var bleven i Hongkong, hvor den 
Skibsrheder boede, der eiede den anden Halvpart i 
Skibet. Baade Skibsrhederen, hvis Navn var Brown, 
og hans Kone vare engelske. Fru Brown havde slut
tet et intinlt Venskab med Nelly og vilde endelig be
holde hende hos sig, imedens jeg gjorde denne korte 
Reisc. Men jeg knnde ikke leve uden Nelly; hnn var 
mig ligesaa uundvccrlig som Luften, jeg indaandede, 
og desuden tillod ikke min Skinsyge hende at leve 
omgiven af Hundreder af sukkende Tilbedere. Hun 
var endnu saanieget Barn, dertil var hun som alle 
Kvinder forfcengelig, nei, det turde jeg ikke vove! 
Nelly niaatte altsaa folge mig, men hun satte et hoist 
melankolfl Ansigt op, da Skibet langsomt seilede ud 
af Hongkongs Havn.

En af Nellys mange Skjonheder var hendes 
Haar; det var lysebruunt og faldt i lange, naturlige 
Lokker ned over hendes Hals og Nakke. Ofte kunde 
hun i barnlig Overgivenhed ryste Lokkerne ligesom i 

i



58 Vor Nabo.

hvirvlende Dands omkring Hovedet, idet hnn svin
gede sig rnndt i Kahytten eller paa Dcekkct under 
Solseilet, og hun forekom mig da som en Lysalf, der 

var bleven fendt mig for at fyrede Glcede over ^testen 
af mit Liv. Jeg var dengang tredive Aar, men baade 
mit Ddre og mit stille, alvorlige Vcrfeu gjorde, at 
jeg faae celdre ud.

Da vi atter kom tilbage til Hougkoug, beftormede 
Fru Brown Nelly om, at vi sknlde boe hos dem un
der vort Ophold der, og Nelly bad mig faa indtrcen- 
gende herom, at jeg gav efter.

Skibsrhederen, Mr. Brown, var en celdre, al
vorlig Mand, der altid havde Hovedet fuldt af „l>u- 
siusss," hvoriurod hans Kone var ung og smuk, (dog 
ikke saa smuk som min Nelly), meget forfcengelig og 
pyntesyg. Hendes storste Fornoielse var at saae nye 
Dragter og at vexle Kloeder fire seni Gange om Da
gen. Hun fik snart Nelly ligesaa pyntesyg, og den 
Masse chinesiske Silkekjoler, Nelly fik i de sex Uger, 
vi boede hos Browns, udgjorde eu lille Capital. Men 
Nelly var henrykt, hvergang hun viste sig sor niig i 
en anden Farve Silketoi, og souc en klog General 
var jeg glad ved, ot hun svoermede sor smnkke Silke
kjoler, da der dog let kunde toenkes farligere Svoer- 
merier.

„Min Broder William maa en af Dagene komme 
fra England," sagde Frn Brown en Aften; „ak, Nelly, 
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der skal Du sce eu smuk Mand! alle Damer sukke for 
ham, meu han har et Hjerte som Steen."

„9kei virkelig," sagde Nelly leende; „hvorledes 
seer en Mand ud med et Hjerte som Steen? ham gad
jeg nok see!" hun rystede sine Lokker og snurrede >

sig rundt paa Gulvet, til hun udmattet sauk ued i eu 
Leeucstol.

Jeg stod i eu Viuduessordybning, tilsyneladende 
lcesende i en engelsk Avis, men jeg horte hvert Ord.

Tre Dage ester ankom Fru Browus Broder,
William Henderson. Sosteren havde ikke overdrevet,
han var i Sandhed en sjelden smuk Maud. Vi vare 
lige ved at staae op sra Middagsbordet, da Doren 
hurtigt aabnedes til det tilstadende Vcerelse, og han 

traadte ind.
„Kjcere Willianl, hjertelig velkommen!" raabte 

Frn Broivn og omsavnede ham heftigt. Han losrev 
sig venligt sra hendes Favntag, kyssede hende og 
rakte derpaa Svogeren Haauden. Denne soreftillede 
os NN gjensidigt for hinanden.

Skinsygt — ja det lyder latterligt, men jeg var 
allerede skinsyg paa denne smukke Mand, sor han 
neppe havde kastet et Blik paa Nelly — skinsygt fulgte 
mit Oie Wllliaur Henderson, idet han gjorde et dybt 
Buk for Lkclly, som blev blussende rod og boicde sit 
yndige Hoved til en Hilsen; derpaa, nei jeg tog ikke 
feil, tilkastede de Begge hinanden et langt Blik.

Jeg benyttede Leiligheden til at tilhviste Nelly, 

i
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at det var bedst, vi trak os tilbage til vore egne Lce- 
relser, da det var rimeligt, at Sodstcnde efter en saa 
lang Fravcerelse havde meget, som de i Fortrolighed 

vilde tale om.
Vi fjernede os. Med udsogt Galanteri aabnede 

Henderson Doren for Nelly og gjorde et dybt Buk 
for hende, da hun gik ud.

Desvcerrc inaatte jeg i de ncerinest paafolgende
Dage stedse vcere nede ved Havnen for at have et 
Die med Ladningen samt med nogle Reparationer, 
der skulde foretages paa Skibet. Hvad mit skinsyge
Hjerte led ved Tanken om Henderson, der nu kunde 
tale med dielly og see paa hende, saameget han ly
stede, formaner jeg ikke at beskrive, og, saa tidligt som 
det var mig muligt, forlod jeg altid Skibet, idet jeg 
overlod Arbeidet til den forste Styrmand.

En Dag var jeg kommen en Tinre tidligere hjem 
end soedvanlig, og ubemcerket gik jeg ind i de Gjoeste- 
vcerelser, vi beboede, der laae i en Sidebygning, for 
at vaske mig og gjore mit Toilette til Middagsbordet. 
Der var Trcejalonsier for Vinduerne, som sade saa- 
ledes, at ingen Nysgjerrig kunde see ind udenfra, 
imedens de, der vare i Vcerelset, havde fri llldfigt til 
den udenfor liggende Have. Da jeg nu kastede Blik
ket ud gjennem Jalousierne, saae jeg Nelly og Fru 
Brown gaae i en- ivrig Samtale med Parasoller i 
Hcenderne henad den Gang, der forte forbi vore Vcc- 

t

relser. Jeg kunde tydeligt hore deres Samtale.
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Begyndelsen interesserede den mig ikke, da Talen hele 
Tiden var om Pynt og nye Moder; men pludselig 
blev jeg opmcerksom ved folgende Ord af FrnBrown: 
„Dn kan troe mig, kjcereste Nelly, ingen 5ijole klceder 
Dig saa godt som den kornblaa. Du havde paa igaar. 

Det fandt ogsaa William, og han sagde til mig igaar 
Aftes, at Tn lignede en Aiadonna."

„Virkelig!" ndbrod Nelly i en glad Tone.
„Dn veed ikke, hvor William finder Dig fmuk; 

han figer, at Du er altfor fmuk til kun at vcere gift 
med en Skibscapitain. Dn maa endelig ikke tage det 
forncernlcligt op, men det var hans egne Ord."

Nelly svarede Intet, men legede ligefoni i Tan
ker med Parafollen.

„Ak 9ielly, hvis Dn var ugift, hvor lykkelig 
kunde Dn da ikke gjore William ved at skjcenke ham 
din Haand, og hvor niageloft vilde det ikte vcere for 
mig at have Dig til Svigerinde!"

„Dll maa ikke tale faaledes, Harriet," fagde Nelly 
i en bebreidende Tone, „hvad der er skeet, kan ikke 
lade sig forandre. Desuden er Emil faa kjcerlig og faa 

god imod mig."
„Gudbevare's, Nelly," afbrod Fru Brown hende, 

„tro ikke, at jeg vil fcette noget Ondt for din Mand, 
han er faainen forelsket i Dig op over begge Oren; 
men uvilkaarlig maa jeg tcenke, naar jeg seer Dig og 
din Mand sanimen: hvor de to Mennesker passe lidt 
for hinanden! Han faa,— Du maa ikke blive vred 
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paa mig Nelly — han saa lidt kjon, Tn saa blcen- 
dende smuk, han saa alvorlig, Dn saa mnnter, han 
saa gammel, Dn saa ung! ja nndcrtiden seer Tu nd 
som et Barn," tilfoiede FrnBrown med det venligste 
Smil.

Jeg kunde i det Dieblik have drcebt denne Kvinde, 
der med rolig Haand og smilende Ansigt saaede Tve
dragtens Seed i Nellys Barnehjerte.

„Emil er ikke saa gammel: han er kun tredive 
Aar," indvendte Nelly; „desuden Harriet, hvor kan 
Du tale om Aldersforskjel i Wgteskab? din Mand er 
jo ncesten tredive Aar celdre end Dn."

„Bedste Nelly, mit Wgtestab var jo ikke noget 
Jnclinationsparti. Den, jeg elskede" (her sukkede hun 
pathetisk) „fik jeg ikke, han —

„Dvde?" spurgte Nelly med et smerteligt Udtryk 
i sit Ansigt.

. „Nei, han giftede sig med en Anden, med En, 
der havde flere Pund Sterling end Harriet Henderson, 
og for at hcevne mig paa ham, gav jeg Brown mit 
Ja, da han friede."

„Stakkels Harriet!" ndbrod Nelly deeltagende.
„Er dit Wgtestab maastee heller intet Jnclina

tionsparti?" fpurgte Fru Brown. Med hvilken kval
fuld Lcengfel ventede jeg ikke paa Nellys Svar.

„Jeg har aldrig elsket Nogen, for jeg blev gift 
med Emil," fvarede Nelly.

En Steen faldt fra mit Hjerte.
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„Naar Alt kommer til Alt. bedste Nelly/' sagde 
den ubarmhjertige Fru Browu, „saa har Du slet ikke 
elsket euduu, meu veut blot! diu Time kommer ogsaa. 
Der seer jeg William og Browu, de gaae iud i Spise- 
vcerelset, diu Maud maa ogsaa suart vcere her, og det 
er bedst, vi gaae ind. Men vent lidt, lad mig sorst 
ordne din Krave og dine Sloifer, see ogsaa ester, 
hvorledes min Kjole sidder! har Du lagt Mcerke til 
miue uye Silkestovler? ere de ikke allerkjccreste?" —

Det var den sor ulig hoist indholdsrige Samtale, 
som jeg ubemwrket blev Vidne til. Hvor hadede jeg 
ikke denne hjertelose, tankelose Frn Brown, som ind- 
blceste min Kone saa sordcervelige Tanker! Nelly 
maatte bort fra hendes Noerhed saa snart som mu
ligt, det var afgjort. Jeg vilde paaskynde Ladningen, 
saa at vi allerede om nogle Dage knude lette Auker. 
Nogle Dage — nien hvormeget Oudt kunde ikke Fru 
Browu gjore i de Dage! huu knude gjerme saae Nelly 
indbildt, at hnn elstede Broderen, og at Nellys Hjerte 
forst nu var vaagnet; hun kuude gjore min Nelly nlyk
kelig og knuse al miu Glcede i Livet. Altsaa oieblik- 

tcligbort!
Ved Middagsbordet beklagede jeg, at vi allerede 

uceste Morgen inaatte give Afkald paa den store 
Gjcestsrihed, der var viist os, da Nellys Ncervcerelse 
paa Skibet var hoist nodvendig. Hele Kahytten skulde 
nemlig monteres paany. Ved Kahytsdrengens Ufor
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sigtighed var en Dunk Olie bleven spildt paa Stolene 

og paa Toeppet.
„Men derfor behover da Nelly ikke at flytte til

bage paa Skibet," sagde Fru Brown leende, „hvad 
kommer den vLltede Oliednnk hende ved?"

„Nelly maa voere tilstede, sor at Alt kan blive 
ordnet paany efter hendes Smag," sagde jeg i en be
stemt Tone; „desuden skulle vi jo reise om nogle faa 
Dage, og saa er det bedre, at min Kone faa fnart 
fom mnligt vcenner fig igjen til fine indskrcenkcde For
hold."

„Det forekommer mig. Hr. Capitain," bemcerkede 
Henderfon, „at det er Synd imod Deres Frue at 
iudefpcerre hende, for det er hoist nodvendigt, i Fange- 
buret paa Skibet."

„Det er ogfaa min Mening," fagde Fru Browu.
„Men ikke min Mening, oerede Frue," svarede 

jeg og tilkastede heude et alt audet end venskabeligt 
Blik, „en Kone, der er gift med en Skibscapitain, 
nlaa boie sig under Forholdene."

„Det indseer jeg ikke Nodvendigheden af," sagde 
Fru Brown; „man skal overhovedet her i Verden selv 
stabe Forholdene og helst arrangere Alt saaledes, at 
man ikke behover at boie sig."

„Nelly skal selv bestemine, om hun vil opfylde 
mit Onske," fagde jeg, idet inin Stemme zittrede af 
undertrykt Vrede. .

„I Sandhed en interesfant Situation!" ndbrod

i
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Henderson. „Det er en Tournering melleni Mand og 
Kone, en Kamp om hvem der skal voere Herre, og 
hvem der skal voere Slave."

„Her er ikke Tale om Herre eller Slave, her 
er kun Tale om at gjore det Rette," sagde jeg vredt,

„Og det Nette er naturligviis at opfylde Herrens 
Befalinger uden mindfte Murren," raabte Fru Brown; 
„veed De hvad. Hr. Capitain, De er en Despot, og 
var jeg Nelly, saa vilde jeg vise Dem, at jeg ikke 
vilde boie mig, men sremfor Alt bevare min Selv- 
stcendighed."

Nelly sad med Hovedet boiet og saae rodmende 
ned sor sig.

„Naa, kjoere Harriet," bemoerkede nil Brown, der 
med usorstyrret engelsk Pflegma havde hort paa denne 

i

. Ordvexel, giv nu ikke dlnledning til, at der bliver
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Mytteri ombord."

nu
„Jeg gjor naturligviis, hvad Emil onster," lod 

I^ellys korte Svar, idet hun ligesom med en i

Kraftanstrengelse Hoevede Hovedet og saae paa Fru 
Brown.

„Jeg beklager og ynker Dig," sagde denne med 
et let Skuldertroek.

„Og jeg, cerede Frue, beundrer Dem," sagde 
Henderson; „saaledes bor en Kvinde voere, som skal 
fcengsle Moendene! hun skal give ester i Smaating, 
men —"

„Men?" asbrod jeg ham sporgende.
S
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„Men i Livets vigtigste Begivenheder, i Livets 
store Handlinger, der maa hnn vcere uindstrccnket 
Herre over sin Villie," og Henderson tilkastede Nelly 
et eiendoiiuneligt Blik.

Nelly saae ikke paa ham, men hendes lille Haand 
skjcelvede, imedens hun bevcegcde en Palmevifte frem 
og tilbage for det blusfende Ansigt.

Efter Bordet gik jeg ene tilbage til Skibet, tog 
felv en Olieflafke og kastede dens Indhold over Tcep- 
pet og Stolene. Jeg vilde ikke blotte niig for Nelly, 
men jeg maatte vove 5^ampen, thi jeg vilde ikke lade 
min Liiesteen ftjcele fra mig.

Den noefte Morgen toge vi ombord, og Nelly 
udvalgte nye Stoffer til Borde og Stole.

Dagen for Skibet fkulde afreife havde jeg lovet 
at tilbringe Aftenen hos Browns. Da Nelly kom ud 
af den lille Kahyt, der var indrettet til hendes Paa- 
klcedningsvcerelfe, saae jeg, at hun havde en kornblaa 
Silkekjole paa.

„Hvorfor har Du den Kjole paa?" spurgte jeg 
vredt.

„Den Kjole, hvad mener Du?"
Jeg krmde jo ikke robe for hende, at jeg havde 

lyttet efter hendes og Fru Browns Samtale, og jeg 
fvarede derfor: „Den er ikke elegant nok."

Nelly fa ae forundret paa mig.
Der kommer mange Fremmede hos Browns 
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iaften, Du maa tage den blegrode Silkekjole paa, den 
klceder Dig ogsaa bedre.

„Kjcere Einil, jeg holder selv saameget af denne, 
og desuden saaineget Despot maa Du da ikke vcere, 
at Du endogsaa bestemmer, hvilke Dragter jeg skal 
boere," tilfoiede hun smilende.

„Det er nn saadant et Indfald af mig, Nelly! 
hvis Dn holder af nug, saa tag den rode Kjole 
paa," og kjcerligt lagde jeg min Arm om hendes Liv.

Nelly stod et Liieblik taus; derpaa saae hun paa 
mig med et barnligt Smil og sagde: „Holder Dn as 
mig, saa beder jeg Dig om at lade mig beholde denne 
Kjole paa; hos Browns finde de netop, at den blaa 
Farve klceder mig saa godt."

Men nu kunde jeg ikke styre min Vrede, og min 
slet dulgte Skinsyge brod atter frem.

„Netop derfor, Nelly, skal Du ikke bcere den. Du 
skal ikke finde din Gloede i Andres Beundring, men 

I

kun i din Mands.
„Nu er Du atter skinsyg," sagde Nelly leende.
„Ja, jeg er skinsyg, men det er en Folelse, Dn 

maa respektere, thi den kommer af min store Kjcerlig- 
hed til Dig."

„Jeg respekterer den," sagde Nelly med et Suk; 
„jeg stal tage den rode Kjole paa, men det trcetter 
mig." — Med disse Ord gik hun tilbage til sit Paa- 
klcedning svcerelse.

Nelly var meget stille den Tlften hos Browns.
5*
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Som en ^Argus vaagede jeg over hende, jeg veg 
neppe sra hendes Side, og Frn Brown drillede mig 
nced spydige Bemcerkninger.

Vel ere Chineserne bekjendtc for at vcere en 
tyvagtig Nation, Hr. Capitain," sagde hnn engang i 
Aftenens Lob til mig; „men Nelly stjcele de ikke, jeg 
trocr. De kan vcrre ganske rolig."

„Det er ikke Chineserne, jeg er bange sor," sva- 
rede jeg, 
agtige."

andre Nationer knnne ogsaa vcere tyv-

De skulde da aldrig vcere saa ngalant at inenc
Englcenderne?

„De Danske krrnne med Grrrrrd klage over Eng- 
lceirdernes Tyvagtighed," sagde jeg; „vorUaade nap
pede de bort ligesor vore Dine."

„Det var ikke Tyvagtighed hos Englcenderne, 
men Svaghed hos de Danske," svarede Fru Brown, 
idet hun stolt kneiste med Hovedet.

i

Jeg skal ikke vise mig svag, veer overbeviist 
derom, cerede Frue!" gav jeg til Svar, og jeg tilka
stede hende et Blik, hvis Betydning hnn var klog nok 
til at forstaae. Den nceste Dag lettede vi '^lnker, og 
nrit Sind solte sig ogsaa lettet, thi irn var Nelly ude
lukkende min Eierrdom, og al den Barrrlighed og Elsk- 
vcerdighed, soin hnrr i saa rigt Alaal var i Besid
delse af, ndfoldede sig sor mig i vort daglige Samliv.

Nellys Charakteer var svag og let at lede, det 
havde jeg sorlcengst opdaget; hun var et villielost Siv
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i sine Omgivelsers Hcender, og dersor var det mig 
af Vigtighed, at hun aldrig kom bort fra mig; thi 
skjondt jeg elskede hende saa hoit, ak, altsor hoit, 
havde jeg ingen Tillid til hende. Enhver mere ener
gisk slkatnr kunde indvirke paa hende. Men fremfor 
Alt maatte hun ikke vende mere tilbage til Hongkong; 
jeg maatte og tnrde ikke udsoette hende for Harriet 
Browns letsindige, pjankede Omgang og for den 
steenhjertede Broders bedaarende Oiekast. Thi hvis 
der gaves en mandlig Kokette, saa var det denne

William Henderson. Han havde marke L!ine, og
Oienbrynene sade tcet sammen, hvilket oste giver 
Ansigtet et egent nielankolsi Udtryk. Med dette Ud
tryk har han sikkert gjort mangt et Indtryk paa uer
farne Kvindehjerter, og for Nellt) frygtede jeg. Den 
blaa Kjole var jo i og for sig et Beviis for det Be

grundede i min Frygt.
Men alle mine kloge Bestemmelser bleve henvei- 

rede som Fnug for Vinden, da Nelly en Aften rod- 
mende tilhviskede mig nogle Ord, der henrykt lod mig 
udbryde: „I Sandhed, min elskede Nelly, nn bliver 
Du en Madonna og jeg den lykkeligste Mand under
Solen!

Al min Skinsyge forsvandt, og jeg befluttede ved 
Hjenikomsten til Hongkong at leie en privat Bolig til 
Nelly, for at hun, naar den store Begivenhed ncer- 
mede sig, kunde faae den fornodnv Pleie og Hygge. 
Da vi efter et Par Maaneders Forlob atter kom til
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bage til Hongkong, fik jeg ogsaa Alt ordnet paa det 
Hensigtsmcesfigste. En celdrc, nforinncndc tydsk Dame 
engagerede jeg til at pleie Nellt) og tage sig af Hn- 
set. Jeg tog flere chinesiske Tjenere, ineublcrcde Lei- 
ligheden coinfortabelt og elegant og forte niin elskede 
Nelly derind, henrykt ved Tanken om al den Lykke, 
foin Fremtiden vilde fljcenke os.

Jeg gjorde atter en Reise, og ved min Hjem- 
koinst fandt jeg Familien forogct med en lille, yndig 
Pige, som Nelly havde opkaldt efter mig og givet 
Navnet Emilie.

Nellt) felv saae meget svag ud, og da min nceste 
Reise skulde voere til Netv Jork, raadede Lcegeu mig 
alvorligt fra at tage hende med, da hendes Helbreds
tilstand fordrede stadigt Lcegetilsyn. Hun blev altsaa 
i Hongkong, og det var med et forunderligt, tungt 
Sind, at jeg tog Afsked med hende og begav mig paa 
denne lange Reise, som paa Grund af Modvind trak 
lceugere ud end scedvanlig.

I Netv Aork befogte jeg Nellys Forceldre, der 
nu boede privat, og det lod til at gaae dem godt. 
F-ruen var om muligt bleven fyldigere, hun havde sit 
scedvanlige kunstlede Vcesen og udbrod, da hmr engang 
var ene med mig: „Jeg tcenkte nok, at det vilde vcere 
en stor Lykke for Nelly at blive gift med Dem. Hun 
vilde faa nodigt til det, hun var jo et Barn og 
cengstelig for enhver Forandring, nien jeg forestillede 
hende det Fordeelagtige ved hendes tilkommende Stil
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ling, og som et lydigt, godt Barn, og det har hun 
altid vceret, gav huu efter. Nu har det jo viift fig, 
at det har vceret til hendes eget Held."

Det var en behagelig Opdagelse for mig! Nelly 
var altsaa bleven tvungen til at oegte mig. Nu saldt 
det sviil et Slor fra mine Nine. Hendes sorgrcrdte
Ansigt, da jeg havde friet til hende, fom jeg i min 
exalterede Stemning ikke havde lagt Boegt paa, var 
altsaa et Vidnesbyrd om hendes Kamp mod denne 
Forbindelse.

Men jeg beroligede mig snart. Selv om hun
ikke havde elsket mig dengang, saa vidste jeg, at hun 
nu elskede mig, nu var huu i Sandhed min, vi vare 
bundne til hinanden for hele Livet, og det yngigste 
Baaud saininenbandt os, den lille Emilie. Med hvil
ken Lcrngscl imodesaae jeg ikke min Tilbagekomst til 
Hongkong. Jeg ilede strax til Nellys Bolig. Hun
var ikke hjemme. Den tydske Hnusjomsru fortalte
mig, at hun hele Dagen havde vceret paa en Kjore-
tour med Fru Brotvn. Denne Efterretning berorte
mig ubehageligt, da jeg for min Afreise havde bedt 
Nelly indstcendigt om at fjerne fig faameget som mu
ligt fra Fru Browu, da jeg ikke yndede hende, og nn 
var Forholdet saa intinit, at hun kjorte hele Dagen 
ud nred hende.

„Men den lille Froken Einilie er i Bornevcerel- 
set," sagde Jomsruen for at troste mig; hrrn kunde
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nok fee, hvor misfornoiet jeg faae ud. 
nen ikke fee til hende?"

Vil Ccipitñi-

Og jeg gik ind til mit yndige, lille Barn, der 
nok saa tilsreds laa ved Ainmens Bryst, og gav hende 
de Kys, som vare tiltccnkte Moderen, og som Nelly 
aldrig, aldrig mere skulde faae af mine Lceber.

Seent om Aftenen kom Nelly hjem. Jeg var
bleven oppe for at vente paa hende. Jeg stod bag
et af Vinduesgardinerne, da Vognen kjorte for Do
ren, og jeg faae William Henderfon lofte Nelly nd af 
Vognen og flere Gange kysfe heftigt hendes hoire 
Haaud, fom hun rakte ham til Farvel.

Det begyndte at rase i mit Indre. Nelly Mod 
en saadan Hyldest. Lette Trin lode udensor. Doren 
blev aabnet, hun traadte ind.

„Nelly!" raabte jeg.
„Enlil, er Du kommen?" stammede Nelly over- 

raflet, nien det var ingen gloedelig Overrastelse.
„Ja, som Dn seer," svarede jeg koldt.
„Og hvorledes befinder Du Dig?" spurgte hun 

forlegent.
„Jeg takker, efter Omstoendighederne godt. Og 

Dn?"
Jo, jeg har det bedre, men Lcegen troer dog 

ikke, det er tilraadeligt, at jeg endnu reiser tilsoes." 
„Saa?" bemoerkede jeg, „da troer jeg, at det er 

paa hoie Tid , at Du atter kommer ud paa Soen; 
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jeg er bange for, at Landjorden indvirker skadeligt 
paa Dig."

„Hvad mener Du?" spurgte huu. Der var kom 
met eu fremmed Klang i hendes Stemme, noget fa
stere, mere udprceget, som jeg ikte tidligere havde hort.

„Det skal Du en anden Gang faae at vide. Det 
er seent, og vi trccnge Begge til Ro."

Jeg havde ikke kysset hende, ikke omfavnet hende, 
og cu uimodstaaelig Folelfe drev mig til at 'ncerme 
mig hende. Hun rakte mig koldt Haanden.

„Ikke et Velkomftkys?" fpurgte jeg.
Hun rakte halvt modstrcrbende Kinden heniinod 

mig, og et uvilkaarligt Suk undflap hende.
Du elsker mig ikke mere, Nelly!" raabte jeg.

„Ligesaa hoit som jeg altid har elsket Dig," sva
rede hun med svag Stemme.

Det kan vcere, men Du har aldrig elflet mig," 
raabte jeg henreven af Smerte.

Nelly svarede ikke.
„Svar mig, Nelly, har Du uogensinde elflet mig, 

eller blev Du tvungen til denne Forbindelse?"
Intet Svar.
„Nelly, svar mig eller ved den levende Gud, det 

er sidste Gang Du seer mig for dine Liine."
Endnu iutet Svar; Nelly havde lcenet sig mod 

et Bord og stod ubevcegelig.
„Du elfler en Anden!"
Nelly soer uvilkaarlig sammen.
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„Du elsker William Henderson!
Nelly boiede Hovedet, og cu dyb Rodmc.ovcrtrak 

heudes Ansigt og Hals.
„Svar mig, Nelly, eller uei, giv intet Svar, din

Taushed er inig Svar nok. Alt er forbi iiiiellein
os," og som en Vanvittig stormede jeg ud as Huset.

Jeg tilbragte Natten ombord paa Skibet, tastende 
mig frem og tilbage i Koien; Sovuen undflyede mig, 
og Fnrierne rasede i mit Indre.

Da Solen stod op, var det, som om lysere og 
forsonligere Tanker toge Scede i mit Hjerte, og jeg
befluttede atter at tale med Nelly. Min pludselige,
heftige Optrceden den foregaaende Aften havde natur- 
ligviis forfcerdet hende; hun var jo et Barn, jeg 
maatte ile til hende og berolige hende.

Saasnart Klokken var bleven syv, ilede jeg til
bage til vort Huns og ringede paa. En Tjener aab- 
nede Doreu, jeg skjod ham tilside og ilede ind i 
Stuen; den var tom.

„Hun sover endnu," tceukte jeg og hcevede Por-
tieren, der forte til Sovevcerelset. Et hurtigt Blik
overbeviste mig oni, ikke alene at Sengen var tom, 
men at Ingen havde hvilet i Sengen den Nat. For- 

-skjellige Klcedningsstykker laae uordentligt spredte oiri-
kring paa Gulvet og Stoleue. Jeg ringede heftigt

1

- paa en Klokke. Den tydske Jomfru viste sig.
„Ah, det er Capitaineu! Ja Capitainen veed jo 

nok, at Fruen er reist."
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„Reist?"
„Ja imorges .Ñlokken fire reiste Frnen med

Fru Brotvn. Fruen suIde til mig, at Capitainen
vidste det, og det var en Aftale."

Uden at svare Huusholdersken, ilede jeg nd af 
Stnen, ud af Huset og hen til Browns.

Tjeneren, der aabnede Doren, spurgte, hvenr jeg 
onskede at tale med.

„Vied Fruen," svarede jeg.
Fruen og Frnens Brodér ere reiste," lod Svaret.

„Hvorhen?"
„Det veed jeg ikte, men Herren er hjemme; men 

han sover endnn."
„Bcek ham da og siig ham, at jeg oieblikkelig

maa tale ined ham. og jeg ilede ind i Salonen.
Der sorlob over ti Minutter, inden Kjobmand 

Brown viste sig, og de ti Minntter forekom mig som 

ti Timer.
Endelig kom han meget sovnig, meget forbanset
„Hvor er Nelly?" raabte jeg harn imode.
„Deres Kone? Det veed jeg ikke," svarede han 

forllndret.
„Hvor er da Deres Kane?"
„Min Kone og mjn Svoger ere for at undgaae 

den stcerke Hede oni Dageir kjorte meget tidligt denne 
Nkorgen til Kjobmand Wieners Landsted, hvor de 
ville tilbringe en fjorten Dagstid."

„Hvor ligger det Landsted? kan De laane mig 
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en Hest og lade mig faae en Tjener med, der kjender 
Veien?"

„Men, bedfte Capitain, hvad gaaer der af Dem? 
De hilser ikke engang paa mig og fortceller mig In
tet om Reisens Udsald."

„Reisens Udfald," afbrod jeg ham med en kramp
agtig Latter, „er, at miil Kone er bleven nlig ntro 
og er loben bort med Deres vakkre Svoger."

Er De ved Deres fulde Forstcind, Cnpitain
Wolle?"

„Ja desvccrre, gid jeg ikke var det!" fvarede 
jeg, idet jeg fortvivlet kaftede mig ned i en Lcenestol.

„Fat Dem dog, bedfte Capitain, og lad os i 
Ro tale sainmen. !

^No!" raabte jeg uccsten rasende, „i Ro, naar
hele min Livslykke er styrtet fammen som et Kort
huns."

„Men hvilke Beviser har De for Rigtigheden 
af Deres Udsagn?" spnrgte den forsigtige Kjobinand 
Brown.

„Beviser!" raabte jeg, „Beviser tilstrcckkelige til 
at fcelde min Lykkes Dodsdom. Hendes Tlnsigts Ud
tryk, hendes Stemmes Klang, og at hun denne Mor
gen er reist bort med Deres Kone og Svoger."

„Men Herregud, Capitain Wolle, hun har maaskee
havt Lyst til at gjore den Udflngt med?

„Ja paa Lysten har det vist ikke manglet, det er 
netop Ulykken."

I
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„Husk paa, at Deres Kone er ung, og Ungdommen 
maa man altid holde Noget tilgode. Wiir Kone har 
sin fulde Frihed, kun paa den Maade kan et Wgte- 
skab holde ud i Lceugden."

Eu Tjener bragte nu Browu et Brev.
„Det er fra min Kone," sagde han, „og her er 

et Brev til Dem, der laa indeni; nu skal De see. Hr. 
Capitaiu, lUl faaer De Losningen paa Gaaden, og 
Alt bliver godt."

Og jeg fik Losningen paa Gaaden.
Brevet fra Lielly lod:
„Jeg blev overtalt af min Moder til at cegte 
jkg h'^'-' udholdt Samlivet med Dig i halvandet 

Aar, men nu iudfeer jeg, at det vilde vcere mig umu
ligt at tilbringe et heelt, maaskee langt Liv med en 
Mand, som jeg ikke elsker og aldrig vil komme til at
elske. Tilgiv mig og gleni mig. Overfor ikke din
Vrede paa den uskyldige, nu moderlose, Emilie.

Nelly."
Flere Gange lceste jeg denne Billet igjennem.

Ordene dandsede for mine Oine. 
Brown.

Jeg rakte den til

„Stakkels Capitain;" sagde han sorgmodigt, da 
han efter Gjennemlcesningeu gav mig Billetten til
bage.

„Jeg forbander hende," ndbrod jeg rafende, „og 
vil aldrig see hende for mine Oine."
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„Men hnn er endnu faa ung," indvendte Brown.
„Ung! Ja hendes Fader havde Ret, Ungdom

men indeholder Spiren ttl Alt, men her har det viist 
fig, at det var til det Onde. Forbandet den Time, 
jeg forft saae hende!" og fortvivlet kaftede jeg mig 
paa en Sopha og begravede Anfigtet i mine Hccnder.

„De har jo.endnu Deres Baru," sagde Brown 
trostende.

„En herlig Trost! Barnet er Nellys ndtrykte 
Billede, Synet af det vil daglig minde mig om min
tabte Lt)kke, hvad siger jeg Lykke! Nci, den Mand,
der wgter en svag, charakteerlos Kvinde, han har oeg-
tet Ulykken og Fortvivlelsen.

I

Da jeg var blevcn ydre roligere, forlod jeg 
Brown, idet jeg sagde ham, at jeg inaatte have Tid 
og Ro til at overvcie, hvorledes jeg sknlde handle. 
Jo mere jeg overtcenkte Nellys Opforsel, destomere 
indsaae jeg, at Frn Brown havde ledet hende i Et 
og Alt. Nelly var svag, men ikke slet, og slet nmatte 
den Kvinde vcere, som kunde forlade fit forstefodte, 
eneste Barn, selv om hnn ingen Kjcerlighed folte til 
Faderen. Moderfolelsen er nedlagt hos den sletteste 
Kvinde. Det Brev, hnn havde, sendt mig, var dikteret 
af Frn Brown, skrevet i feberagtig Uro, uden anden 
Tanke end den, at slippe fri for det Baand, der bandt 
hende til mig. Nelly nraatte komme til Fornuft igjen, 
hendes moderlige Folelser maatte vaagne, og hnn 
vilde vende tilbage om ikke til mig, saa til Barnet.

s'



Vor Nabo. 79

Men kunde jeg i Fremtiden tcenke paa et Samliv 
med en .Ulvinde, der ikke elskede mig, ja hvad der 
var vcerre og kun altfor fikkert, elskede en Änden, nei, 

det var en Umulighed. Jeg maatte bort, og Barnet, 
mit Barn, skulde folge mig. Deu Strås skulde Nelly 
have at miste det.

Hvormauge hverandre modsigende Tanker og Fo
lelser bevcegede sig ikke i mit Indre! hvor koempede
ikke Brede, Had og 5ija:lighed i mit Hjerte! Livet

en Drk, men Livet meduden Nelly syntes mig
hende vilde jo nu vcere et jordist Helvede. Jeg gik om
som i Bedovelse. Jeg maatte love sor, at min sorste 
Styrmand var en dristig Mand, thi jeg tog mig Jn-
tet af Skibet, Ladningen eller Nogetsomhelst. Jeg
skrev til Brown, at i en Ugestid maatte han have 
mig nndskyldt og betragte mig som sat paa Sygeli-
sten. Jeg havde leiet mig ind i et Hotel, thi jeg 
kunde ikke udholde hverkeu at see Skibet eller Nellys 
Leilighed, jeg kunde ikke engang taale at see det uskyl
dige Barn. Jeg sendte Hnusholdersken Penge og bad 
hende at sorge for et passende Udstyr til Barnet, da 
det skulde foretage en lang Reife. Tillige bad jeg 
hende om at engagere Barnets Amme, en fattig, en
gelsk Pige, til at reise med, og bestemte mig til at 
lade Skibet sragte til England.

Da der var gaaet en sjorten Dage, havde jeg 
hcerdet mine Folelser saameget, at jeg atter kunde ar- 
beide. Jeg var nu daglig paa Skibet og saae ogsaa 

I

i
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til Barnet. Williain Henderson og Frul Brown vare 
ikke vendte tilbage. Fra dtelly horte jeg Intet. Jeg 
ineddeelte Brown, at naar jeg var koininen til Eng
land, vilde jeg sende ham mine Ordrer med Hensyn 
til Skilsnttssen og den pecniniaire Deel af Sagen. 
Jovrigt talte jeg aldrig om Nelly. -Brown respekte
rede min Sorg og berorte den ikke med et Ord.

Fire Uger efter reifte jeg med en Ladning Thee 
og Riis til England, fulgt af Llinmen og den lille 

Emilie.
Nelly har jeg aldrig seet fiden. Ofte forekom

mer mit korte Samliv med hende mig fom en Droni, 
naar ikke den Bitterhed, den Livslede, fom Mindet 
om hende efterlod i min Sjcel, havde vccret uud
slettelig.

Aukommen til England indledede jeg skriftlig 
Skilsmissefageu og deponerede 10,000 Dollars hos 
Brown til Nelly. Jeg skrev til Nellys Forceldre, 
fortalte disse ordret Sagens Sainmenhceng og be
sluttede forelobig at boscette mig i Loudon, denne uhyre 
By, hvor det enkelte Individ forsvinder som et Sands-
korn i Havet. Coinnlñndoen over nut Skib overgav
jeg en anden Capitain.

Den noeste Post fra China bragte mig et .Brev 
fra Nelly af folgende Indhold:

„Jeg veed, Emil, at Du nu hader og foragter 
mig, og Du har ogfaa Gruud dertil, men jeg kunde 
ikke handle anderledes, end jeg har gjort, og jeg vilde 

I-
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handle liciesaadaii, hvis jeg endnu engang havde Val-

get. Min Charakteer har fra Barn af vceret inegel
let at boie, derfor har Moder, der har eu euergisk 
Charakteer, altid kunnet faae mig til hvad hun vilde, 
og hvad hun anfaae for det Rigtigfte. Da Dri friede 
til mig, vare niine ForceldresFormues-Omftcendigheder 
faa flette, at dit Frieri blev anfeet fom en stor Lykke; Mo
der var henrykt derover og betragtede mig som den, 
der skulde sikkre deres jordiske Tilvcerelse. Du beha
gede ung ikke, jeg var bange for Dig, dit stive, kolde, 
haarde Vcefen indjog mig Skrcek, og ingen varmere 
Folelfe vpfteg i mit Hjerte for Dig. Og desuagtet

cegtede jeg Dig. Jeg folie, det var en Synd af
mig, jeg foltc, at jeg levede et ufandt Liv, inen jeg 
troftede mig med, at jeg havde adlydt min Moder, 
gjort mine Forceldre lykkelige og befriet dem fra den
Byrde at forge for mig. Din varme, heftige Kjcer-
lighed klinde ikke andet end opvcekke en venlig, tak- 
ueminelig Folelfe hos mig, da vi bleve gifte, nien hel
ler ikke mere. Men nu, Emil, uu kjender jeg Kjoer- 
ligheden, nu veed jeg, hvorledes denne mcegtige Fo
lelfe gjennemtrcenger vort hele Vcefen og ligesoru giver- 
os et nyt Liv, og nu vilde et lcengere Samliv med 
Dig vcere en Umulighed, thi da vilde mit Liv voere
en stor Ufandhed. Jeg veed, jeg foler, at Du ved 
at lcese disfe Linier hader mig, men jeg kan ikke for
vanske Sandheden, og jeg er for stolt til at bedrage 
Dig. Hvad mit stakkels nioderlose Bar-n angaaer, da '

6
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tro ikke, at jeg nden Smerte har givet det fra mig; 
det er det Sonoffer, jeg har bragt for min ftore Synd, 

at cegte Dig uden at elske Dig. Jeg reiser i nceste
Uge tilbage til mine Forceldre og bliver forelobig .
hos dem, til vor Skilsmisse er ordnet. Kjobinand
Brown har talt til mig om Pengedispositioner
fra din Side til Fordeel for mig. Jeg mod-
tager ikke en Hvid af hvad der er dit. Den koftbare 
Garderobe og de Smykker, som Dn har skjoenket mig, 
lader jeg blive tilbage hos Brown, der da vil vide
at realisere dem. Jeg vil, at om Dn end ikke kan
tcenke paa mig med Godhed, Du idetmiudste ikke

fkal foragte mig. Guds rigeste Velsiguelse folge
Dig og mit Barn og loer det ikke at hade dets Moder.

Nelly."

Jeg vil NN overfpringe et Tidsrunr af fexten 
Aar, i hvilken Tid jeg boede otte Aar i London fom 
Skibsrheder, men fenere folgte min Part i forskjel- 
lige Skibe og trak mig tilbage til Daniuark, hvor jeg 
i Licerheden af Helfingor kjobte mig en Landeiendoin, 
hvis Jorder jeg imidlertid forpagtede bort, da jeg 
hverken forftod mig paa eller havde Jnteresfe for 
Laudvcefenet. Jeg kjobte denne Eiendom for at kunne 
doe i mit Fodeland, og for at min Datter kunde lcere 
det danske Sprog og vceune sig til at betragte Dan
mark sonl sit egentlige Fcedreland.

E
I
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Denne Datter var voxet op til en hoi, snlnk, 
slank Pige; hnn havde Nellys cedle Tra.'k og deilige 
Haar, men det barnlige, elskelige Udtryk, der var i 
Nellys ^lnsigt, da jeg leerte hende at kjende, fandtes 
ikke hos Emilie. Him faae oeldre ud, end hun i Vir
keligheden var, og havde mit alvorlige Udtryk og mit 
alvorlig? Sind. Akodsat Nelly, fom i den Tid, vi 
vare gifte, n>vften aldrig tog en Bog i Haanden og 
ingen Jllleresfe folte for Literatnreu, levede og aau- 
dedc Emilie kun for Lcesning, en Tilboielighed, hun 
vgfaa havde arvet efter mig. Hendes ftorfte Fornoi- 
elfe var at lcefe hoit for mig, og den Smule cefthe- 
tiske Daunelfe, jeg er i Befiddelse af, skylder jeg 
hende. Hvilke henrivende stille Astener have vi ikke 
tilbragt i Selskab med hinanden, jeg rygende min 
Pibe og hun lcesende sor mig sorstjellige udmcerkede 
Digtervcerker.

over.
Mindet om dtelly var der ligesom voxet Grces 

Jeg vidste, at hnn tre Aar efter vor Skils-
misse havde cegtet Henderson, at denne havde nedsat 
sig som Kjobmand i Hongkong, og at deres Wgteskab
var barnlöst. Det var inig en Trinniph, at denne
Lykke var Egtet hende. Hvorofte mon ikke hendes
Tanker dvoelede ved hendes eneste Barn, denne Dat
ter, som hnn aldrig vilde faae at fee! Dette Savn 
hos hende var en Tilfresftillelfe for min Hcevnfolclfe, 
thi jeg kunde vel glemme, men aldrig tilgive.

Emilie var uvidende om, at hendes Moder le-
6* 
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vede, hun vidste Intet om mit Livs bittreste 5lrcrn- 
kelse, men hnn troede, at hendes Fodscl havde kostet 
Moderen Livet, hvilket jeg havde fortalt hende, og i 
denne Tro lod jeg hende blive.

Til Emilies Confirmation var hendes Underviis- 
ning bleven ledet af en dnelig Gonvernante. Senere 
gav jeg denne Afsted, og Emilie tog nn to E.ange om 
Ugen til Helsingör, hvor hnn i Forening med Consnl 
Brandts Dottre tog privat Information i^l>Nnsik og 
Maling. Consul Brandt stod jeg i Forretningssor- 
hold til, og det var det eneste Hnus i Helsingör, 
hvor jeg tillod Emilie at komme. Jeg selv var i
Aarenes Lob bleven meer og meer indesluttet, ja nce- 
sten menneskesjendsk, saa Omgang med fremmede mig 
ligegyldige Mennesker var mig en Plage. Og alle 
Mennesker vare mig ligegyldige med Undtagelse af
Emilie. Derfor var Tanken om at hlln nogensinde 
skulde blive skilt fra mig enten ved Doden eller 
LEgteskab mig nndholdelig, og jeg glcedede mig over 
hendes stille, tilbagetrukne Ncesen, der var saa frit 
for alt Koketteri og kvindelig Behagesyge.

Men mine Glceder her paa Jorden have krm 
vceret kortvarige.

En Sommeraften sad Emilie og jeg paa en 
BKnk i min Have, hvorfra der var en meget fmuk
Udsigt over Sundet. Ni kunde see det stolte Kron
borg, der saa majestcetist behersker Oresnnd, et Billede 
paa Danmarks tidligere Vcelde.
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Emilie havde i den sidste Tid vceret mere alvor
lig, mere stille end ellers, og jeg havde flere Gauge 
ceugstlig spurgt heude, om der ikte feilede hende No
get, om hun ikke var syg, men hun svarede altid be- 
ncegtende paa mine Sporgsmaal. As Angst for at 
det ensomme Liv, hun forte sammen med mig, maaskee 
kunde indvirke nedtrykkende paa hendes unge Sind, 
havde jeg endog givet hende Tilladelse til i Forening 
med Consul Braudts Familie at foretage en Lysttour 
til Skaaue. Fra deuue lille Foruoielsesreise var huu 
netop denne Dag vendt tilbage, og det forekom mig, 
at den havde havt en heldbriugende Indflydelse paa 
hende: hml saae gladere, sriskere og smukkere ud. Hun 
var usledvaulig opromt og fortalte mig om Helsing
borg og Touren til .^tullen. Pludselig taug hun og
sad i nogen Tid stille, derpaa vendte hun sig om 
imod mig og spurgte mig: „Siig mig. Fader, hvorle
des blev Du forelsket i min afdode Moder?"

Dette Sporgsmaal, som jeg aldrig havde ventet, 
oprev alle de Saar, som jeg troede, at Tiden havde 
lcegt.

„Som en Vanvittig, ved forste Liiekast," svarede 
jeg med klanglos Stemme.

„Ved forste Diekast," gjeutog Emilie uden at 
bemcerke min Sindsbevccgelse, saa optagen var hun 
af sine egne Tanker, „saa er det dog en Sandhed, at 
en saa meegtig Folelse kan opstaae ved et Blik."

„Ja den kan opstaae," svarede jeg, „men hvor
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vidt den kan vedblive kominer an paa Gjcnstandens 

sande Veerd.
Emilie sad et Nieblik tails, derpaa greb hun 

begge mine Ha.'nder, saae mig med eu forunderlig Al
vor ind i Diet og fagde: „Fader, jeg elsker." —

Et smerteligt Stik gav det i mit Hjerte.
Hveiu elsker Dil?" spurgte jeg.
Eu engelsk Jngeuieur, som jeg for en Maa-

nedstid siden lcerte at kjende hos Brandts. Den forste 
Gang, jeg saae ham, var der noget nkjendt, paa en
gang Smerteligt og dog vidunderligt Deiligt, der greb
mig. Jeg forstod mig ikke selv og trat mig endnu
mere tilbage end scedvanlig af Angft for at robe for 
ham eller nogen af de Llndre min Bevcegelse. Se<
nere ved at tale med ham, ved at la?re ham noiere 
at kjende blev denne Folelse fyldigere, storre, og nu, 
Fader, foler jeg, at — jeg elsker ham."

„Og han?" spurgte jeg i aandelos Spa?udiug.
„Han har igaar i Helsingborg erklceret mig sin 

Kjcerlighed og kominer endiiii herild deuiie Olsten, — 
udbrod hun rodmeude ogFader, der kommer han!

viste lucd Haaiideir heii paa eii hoi, maiidlig Skikkelse, 
der i nogeil Afstand lod sig see i en af Havens 
Gange.

„Hvad er haiis Navn?" fpurgte jeg.
„Henderson," svarede Ernilie.
Heiiderson! Ved dette Navir soer jeg soiii eir Ra-

!
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sende VP cif Banken. Henderson! Altscia skulde dette
forhadte Napn stadiczt rove ini^ inin Livslykke.

„Men, Fader, hvad feiler Dig?" fpnrgte Eniilie 

forfcerdet.
Jeg sogte nt satte inici. Den unc;e Mcnid ncer-

niede fig, og foin forftcnet af Rcedfel blev jeg staaende. 
Dromte jeg, eller var jeg vaagen! Var det ikke Wil
liam Henderfon, der traadte mig iinode, William Hen- 
derfon, faaledes foiic jeg fidst havde feet ham, da han 
loftede Nelly af Vognen og kysfede hendes .Haand. 
Hele den smertelige Fortid stod lyslevende for mig.

Henderfon var mig nu ganske noer, han tog fin 
Hat af og hilfte; jeg faae da, at hans Haar var af 
en lysere Farve end William Hendersons, men An- 
sigtstroekkene, de tcet sammenvoxede Siienbryn, de morke 
Dine, selv det lidt melankolske Smiil lignede min 
forhadte Rivals.

Paa temmelig gebrokkent Dansk prcesenterede han 
sig som Edward Henderson.

Uden at hilse paa ham, spurgte jeg i eu haard 
Tone: „Har De Familie i Hongkong?"

Forbauset saae han paa mig og svarede: „Ja en 
oeldre Broder, der er Kjobmand, og en Soster, der er 
gift med en Skibsrheder Brown. Men hvortil disfe 
Sporgsmaal?"

„Veed De, hvem De taler med?" fpurgte jeg 
skjoelvende af Bevoegelfe.
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„Ja med Emilies Fader, med Capitain Wolle," 
fvarede han meer og meer forbaufet.

Ja, med Capitaiu Wolle, hvis Livslykke Deres
Softer og Broder have knust — Deres Softer ved at 
indblcefe miu Kone slette Tanker, og Deres Broder 
har fnldendt Vcerket ved at stjcele min§kone fra mig." 

„De maa tage feil. Hr. Capitaiir! min Broder
Williams Kone, der dode for et Aarstid siden, var en 
dansk Dame, en Froken Holm."

Nelly var altsaa dod!
Nelly Holm," svarede jeg. var i halvandet

?lar gift med mig, for Deres vakkre Brodér rovede i
hende fra mig. Jeg hader ham og hele hans Fa
milie, og den enefte Tjeneste, De kan bevise mig, er 
at fjerne Deni faafnart fom muligt fra dette Sted.

t

„Men, Hr. Capitaiu, jeg er dog uskyldig i min 
Broders Opsorsel; hvorfor skal jeg bode for hans mn- 
lige Synd imod Dem? Jeg elsker Emilie, jeg udbeder 
mig heudes Haaud, og jeg lover Dem helligt at af
sone min Families Brode ved at gjore hende saa lyk
kelig, som det er muligt for et varmt, trofast Hjerte 
og eu cerlig Strcebeu."

„Aldrig i Evighed saaer De med miu Villie min 
Datter! For vilde jeg see hende paa Havets Bnnd end 
i en Hendersons Arme," og stadende ham voldsomt 
tilside, soer jeg gjennein Haven ind i init Huns, hvor 
jeg indelukkede mig i mit Sovekammer og overgav 
mig til kvalfulde Tanker.

k
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Natten gik, jeg kunde ikke sove, og tidligt den 
nceste Morgen bankedes der paa min Dor.

„Hvem der?" spurgte jeg.
„Det er mig. Fader, jeg maa tale med Dig," lod 

Emilies Stemme.
Jeg lukkede Doren op, og Emilie stod dodbleg 

sor mig.
„Fader, Du maa forklare mig de rcedfelsfulde

Ord, Du sagde igaar. Min Moder er jo dod
ved min Fodsel, og igaar Aftes sagde Dn til Hen- 
derson, at hun levede, 
jeg mister Forstanden."

Tal, forklar mig Alt, eller

Saa scet Dig her hos mig, Emilie, og Dn skal
hore Alt. Jeg havde toenkt at spare Dig for denne
Sorg og Skam, men den uforsonlige Skjoebne vil det 
nu eugaug, saa hor da."

Og jeg fortalte heude Alt.
„Stakkels Moder! vare hendes forste Ord, da 

jeg havde snldendt denne sorgelige Meddelelse.
„Stakkels Moder!" ndbrod jeg sorbittret. „nei,^

stig hellere stakkels Fader! din Moder afkastede med 
Lethed et hende forhadt Aag, men din stakkels Fader 
har baaret og vil bcere sin Sorg hele Livet igjennem."

„Og dog siger jeg stakkels Moder! tcenk Dig, saa 
ung, saa svag, at blive osfret for Mammon!"

Men. jeg elskede hende," raabte jeg i Vrede.
„Destomere var hun at beklage, da hun ikke 

kunde gjengjelde denne Folelse! din Kjcerlighed blev
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hende en daglig tungere Byrde, hvornnder hnn til- 
sidst vilde vcere segnet. Jeg kan ikke sordoinme Moder, 
jeg finder, hun har handlet rigtigt. Hellere ndscette sig 
for den forste voldfomine Storm, end for et heelt 
Livs mange Storme."

„Naa, saa det finder Du, udbrod jeg nu ined !
Heftighed, „vcerdige Datter af en saadan Moder! Nu 
kan jeg tcenke mig, hvad jeg kan vente mig af Dig. 
En stjon Dag bcerer Du Dig ad som diu Moder 
og lober bort med den anden Henderson."

„Fader," sagde Emilie kjcerlig, men bestemt, „jeg 
har arvet din Characteer og er ikke svag som Moder; 
ingen fremmed Magt vil have Indflydelse paa mine 
Handlinger. Jeg har sagt Dig, jeg elsker Edward 
Henderson, og jeg har lovet hani at blive hans Kone. 
Dette Lofte vil jeg holde. Det kommer an paa Dig, 
onl det skal skee snart, eller om Dn onsker, at det 
stal udsoettes endnu et Aacs Tid."

„Mit Samtykke faaer Du aldrig," raabte jeg, 
„aldrig i Evighed! TEgter Du ham, forbander jeg 
Dig."

„Tal. ikke stige syndige Ord, Fader," bad Emilie; 
„tcenk dog paa, jeg er dit eneste Barn."

„Ja netop fordi jeg kun har Dig, netop fordi 
Dn er mit eneste Barn, det eneste Baand, der binder 

i 
;

?

mig til Livet, netop derfor vil jeg ikke miste Dig.
„Men Du kan dog ikke ville offre hele min 

Fremtids Lykke for dit Had til Hendersons Familie?" 
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vedblev Emilie, „viis, cit Du elsker mig og giv dit 

Samtykke."
Aldrig!"

„Men forlader jeg Dig, Fader, har Du Intet 

tilbage at elske."
„Men nok til at hade," svarede jeg bittert, „og 

mit hele Liv skal da vcere offret til Fortidens smer

telige Minder."
9tn begyndte Emilie paa Kvindernes soedvanlige 

Maade at tale onr Gnd, om Guds Kjoerlighed og alle 
disse Ting, Preesterne have lcert dem som Snr- 
rogater for den bedragelige Livslykke, men jeg stodte 
hende vredt fra mig.

Endnu flere Gange forfogte hnn at overtale mig 
til at give nlit Samtykke til hendes Forbindelse, men 
jeg blev fast i min Beslntiung. Consul Brandt kom 
en Dag kjorende med Henderson sor at tale med mig, 
men jeg tog ikke imod dem. Consnl Brandt skrev mig 
et langt Brev til, hvori han forestillede mig det Urig
tige i inin Opforsel mod min Datter og freinsMede 
Edward Henderson som et Monster paa en nng Mand, 
der desnden nu i Amerika havde faaet en fordeelagtig 
Anscettelse ved en ny Jernbane, der sknlde anlcegges. 
Men Alt var forgjcevcs. Hadet er en endirn stcerkere 
Folelse end Kjcerligheden.

En Maanedstid gik; Emilie blev tausere og ble
gere. Jeg saae det, men det rorte mig ikke. Ingen 
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havde havt Medlidenhed med mine Smerter, ikke en

gang min Datter.
Fader," spurgte Emilie en Aften, idet hun plud

selig omslt)ngede min Hals og trykkede et Kys paa 

min Mnnd, „har Du ingeu Medlidenhed?"

„Nei!" svarede jeg Haardt og stodte hende hef

tigt bort.
Den nceste Morgen var Emilie borte. Et Brev 

laa paa mit Skrivebord af folgende Indhold:

Fader!
Jeg har bonsaldt Dig med Kjeerlighed, bonsaldt 

Dig med Alvor, Intet har hjulpet. Jeg sorlader dit 

Huus for beftandig, hvis Du ikke felv kalder mig til
bage og famtykker i min Forbindelfe. Jeg opholder 

mig hos Consul Braudt' hvor jeg veuter dit Svar. 
Een Ting vil jeg imidlertid sige Dig, jeg lader mig 

ikke tvinge. Emilie."
Jeg lo krampagtig ved Lcesningen af denne Billet, 

greb Pen og Papir og skrev:

»Jeg har ingen Datter niere. Fra nri af staaer 
jeg ene i Verden."

Disse Linier sendte jeg til Emilie. En Uge
efter blev hnn viet i Helfingor. Efter Bryllnpet 
forfogte hnn endnu engarig at ncerme fig til mig, men 

jeg — forbandede hende.
Hun reiste til Amerika med Henderson og sendte 

mig i flere Aar stadig Breve, som jeg lod sende nlceste
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tilbage. Tilsidst ophorte hun at skrive. Jeg solgte

min Eiendom og flyttede til Kjobenhavn.

Tet er min Livshistorie, sand i hver en En

kelthed.
Jeg var et forladt, ncegte Barn, jeg doer som 

en ensom og forladt MaNd. Livet har kun havt Torne 

for mig; undertiden har den forunderlige Tanke grebet 
mig, at jeg ikke har forftaaet at finde Noferne, men 
en saadan Tanke har jeg hurtig jaget bort, og nu 
har jeg kuu eet Duske, een Lcengsel ülbage, og det er 

at blive befriet for en Tilvcerelse, hvor Alt har vceret 

ncegte, og knn Smerterne cegte.
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To Digte sk Arel Sorensen. !

Sjergvandrinyen.
(En Drpm.)

1672.

Alene jeg vandred ved Sonrinerkvceld

Ved Havet langs Klippens Side, 

Jeg hviled mig trcet paa et mosklcedt Fjeld, 
Mens Tankerne vandred saa vide.

I

De sagtelig susende Birketræer
Og de skvulpende, mumlende Stromnle, 

Der brodes over de blinde Skjcer, 
Lnlled inin Sjoel i Dromme.

Her er trangt i Skjcergaardsklostcn, 
Jndestcengt as hoie Klipper, 
Havet skrlNlmer ind med Snosten, 
Hvor den smalle Strandbred slipper; 
Hoiere dets Toner larme. 
Vildere dets Kalden bliver, 
Nceste Bolges kolde Arme 
Mig med sig i Dybet river —
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Opad, opad maa feg ftige 

Fra dets vaade, kolde Rige, 
Opad mod det Liv, der lover 

Vide Syner ovenover. 
Opad, inden Dagen lider. 
Ad de steile Fjeldesider!

Op ad Klippen den slyngede Fodsti sig snoer 

Med det fraadende Hav ved sin Fod, 
Og see: Vedbendens Ranker forvildede groer 
Fra den Rift, hvor den fcestede Rod.

Vil Du hilde min Fod med din frodige Vaand 

For at styrte i Dybet mig ned?
Eller rcekker Du trofast en hjcelpende Haand, 
Naar mit Fodfoeste vakled og skred?

Vil Du krandsc niin Grav under Skjcerene stum 

Med din blanke, fremslyngede Green, 
Havet skriver mit Navn med sit hvidlige Skrmr 

Paa den sorte, forvittrede Steen?

Hor, hvor dybt dernede 
Havets Bolger larine!
Frem af Skummet stiger 

' Sairg af skjonne Piger,
Ud mod mig de brede 
Deres hvide Arme.
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Aldrig Du naaer
Op ad den kirudrede Sti;

Fjernt ligger Niaalet, hvor langt Du end ganer, 
Spildt er din Moie og fpildt dine Aar, 

Snart er din Livsgaug forbi.

Selv onl Du naaer
Did, hvor din Lcengfel vil op. 

Stormene flyve med udflagne Haar, 
Rive Dig ned fra det Sted, hvor Du staaer

Hoit paa deu fvimlende Top!

Lyt til vort Kald, 
Slaa Dig ved Havet til Ro! 

Hoiest fra Tind er det dybeste Fald, 
Bliv her hos os i chrystalklare Hal, 

Sorglost og skjont er vort Bo!

Skjonhedens Skjcer
Funkler fra Perlerne blidt; 

Fred uden Kamp Du finder kun her. 
Freden den blode, dit Hjertes Begjcer,

Den, fon: Du fogte faa tidt:"

Dcemouniagter i ung stride, 
Drage ned ad Bjergets Side, 
Hvor ombrust af Havfrntoner 
De chrystalne Slotte throner;
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Der kan tyft og stille drommes, 
Sjcelen for fin Lcengfel tommes. 
Ingen Kamp og ingen Smerte, 
Kun et cegte Sovehjerte!

Under denne Broendings Bryden 
Skjuler sig en sorglos Nyden 
Uden Aandens tunge Moie 
Kun med Sang og Spil for Nie, 
Jndholdslos fom Skum paa Vandet, 
Uden Tro paa noget Andet

Nei, jeg inaa op, om det gjcelder mit Blöd, 
Op til mit Maal i det Hoie!
Bort fra det fristende Hav for min Fod 
Bender jeg Dre og Nie.

Fuglene sang, naar de sloi mig forbi. 
Om Landet derovenover. 
Fremad jeg maa paa den knudrede Sti, 
For Maalet mit Liv jeg vover.

Jeg maa derop Paa den solklare Top, 
Og synker jeg dodstrcet forinden. 
Jeg veed det: en Hoiere Lcerer mig op, 
Saa jeg doer paa mit Maal paa Tinden!

7
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Stcerke Fjelde Veien trcenger: 

„Hertil kom Du, ikke loenger; 

Her er Stedet, Stien slipper. 
Her er Stedet, Haabet glipper" 
Fnglene omkring mig klage: 
„Vend tilbage, vend tilbage!" 
Bort paa lykkelige Vinger 
De sig opad, — opad! — svinger 
Op til Landet ovenover! — 
Fjeldet lader som det sover. — 
Ene, ene ladt tilbage, 
Ene, ene med min Klage. —

Men see hist sra en Rift i den rodlige Steen 
Skyder Vedbenderanken fin Baand, 
„Vil Du styrke mit Haab med din gronnende Green? 
„Vil Du rcekke mig trofast diu Haand?

„Til den steenkolde Klippe Du klamrer Dig fast 
„Som i Forbonnens angstfulde Raab;
„Nu velan! naar alt Andet forlod mig og draft, 
„Stedse Dn var mit lonlige Haab!

„Du har fulgt med din Green overalt paa min Gang, 

„Dine Blade har kolet min Kind,
„Og jeg seer. Du vil fofge, hvor Veien er trang.
„Folg da med til den straalende Tind!
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Tillidsfuld jeg greb oni Ranken, 
Og den bar mig stcerk og tro, 
3!u laa Veieir let for Tanken, 
Thi jeg mcerked', vi var To! 
Trofaft ved min Side fpredte 
Den de hjerterunde Blade, 
Over Spring og Klofter bredte 
Den en fikker Baluftrade; 
Troftens Fugle kom tilbage. 
Sang om Landet ovenover: 
„Freidigt kun did op Dn drage, 
„I er To, fom Farten vover!"

Med Jnbel jeg op imod Maalet steg. 
Jeg vidfte, jeg fkulde vinde. 
Og Ranken ei fra min Side veg — 
Da vaagned jeg fro i Sinde.

Jeg fandt mig alene i Maanens Skjoer, 
Ved min Fod de mumlende Vande, 
Over mig fufende Birketrceer 
Og et Vedbendeblad paa min Pande.

Hver Hindring paa Veien jeg kjender nok. 
Jeg kjender ogfaa Sirenen, 
Jeg kjender den fpcerrende Klippeblok, 
Men hvein var Vedbend egrenen?

7*
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2.

Nattetonerne.
1874.

Hvad er det, der klinger 
Naar jeg sidder i den stille Nat 

Ene med mine Tanker?

Det er Stjerirernes Tid

Og Maanens,
Naar den spreder Solv over Vandene

Og bygger Bro fra Bred til Bred;
Tiden, da Mennestenes Born
Lukke Oiet troet af Dagens Gjerning
Og famle deres Sjcel i Suk

Til den levende Gud,
Der vaager over deres Slummer,
Onl fom Mod'ren, der vifter det fineste Fnug 

Fra fin Forftefodtes Pande;

Det er Bonnens Tid.

i
I

Hvad Toner dirre
Og bceres gjennem den bcevendeLnft
Over de solvbestraalede Vande?
Hver Tone, der klinger i mit Ore, 
Foder en Anelse i Lcengselens Smerte.
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Siger man ikke paa Jord: 
„Naar det ringer for vort Lire, 
Falder der Ord om os 

Fjernt fra vort Sted." 
Er det ikke en Engel, 
Der bringer Kjoerligheds Bnd 

Fra Sjcel til Sjcel, der lcenges mod hinanden 

I Sjcelenes skjnlte Samfund?

Det har ringet for mit Ore

Nat efter Nat,
Og hver Gang med klarere Tone,
Som med voxende Vinge,
Der Dag for Dag fanger storre Loftning;

Det klinger fom Orglet, naar det bruser dcempet. 
Og Tonebolgerne brydes inod Chorets Hvcelving; 
Som Vinden, naar den hvifler en Hemmelighed 

Til de bcevende Popler.

Og Anelfen, fodt ved den forste Klang,
Da Varslet forste Gang bares mig iniode, 

Den voxer og faaer Vinger,
For hver Gang den lytter til det natlige Bndstcrb.

Kom hin dcrmpede Klang
Fra hende, jeg lcenges at fore frem 
Sonl min Ungdonis Brud 
For Guds hellige Altar?
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Er det en Gjenlyd af en stille Bon, 
Hun hviskende aanded ud 
For min Sjoel —
Jeg beder hver Nat for hende,, 
Naar Stjernerne tindre Fred 

Ned over Jorden.

r
r

i 
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Har hun anet min Bon, 
Og klinger maaskee i hendes Dromme 
Toner baarne af Nattevinden 
Fra min inderlige Bon til Gud 
For heudes rene Sjoel?
Vifter der som et Pust
Fra Aanderues skjulte Rige
Med Budskab fra deu Fjerue,
Der fletter hendes Navn i sin Aftenbon
Og onfker Fred over hende i Morgenens Dromme?

I

!

Du Nattens Engel, 
Boer Gjenlyd af min Bon 
Til hendes Lire, 
Naar hnn hviler i Slummer; 
L)g bring mig tilbage — 

Naar jeg ligger vaagen paa mit Leie 
Sovnlos for de brusende Tanker — 
Styrke for mit Haab og Lise for min Loengsel.

i

!
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Bring mig det deilige Budskab i Jubel, - 
Som Auelseu krm turde uynne, 
Naar Ingen horte det, 
At der er En, som beder for min Fred, 
For hun lukker sit Die for at slumre. 
En, hvis Lcengsel rodiner mig imode. 
Men hvis Lcebe stcenger for et Oxd, 
Hun ikke tor ndtale. 
Men kun hviske til hani. 
Der kfender hver Tanke lairgtfra.

Og skyg faa med din Vinge over hendes Pande, 
Du Herrens Engel;
Bred Naade og Fred
Og Velfignelse fra det Hoie
Over den slumrende Kvinde, '
Min Lcengsels Brrrd! '
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Billeder og Sange af Chr.Michardt. (Gylden

dalste Boghandel).
Det er ikke blot med Fornøjelse, men med ublandet 

Nydelse, at man lceser disse smukke Nichardtste Digte. Tanken 
i dem er sund og god, og den er ikke sjelden iklcedt den lykke
ligste Form. Forstjellen mellem denne Samling og de tidligere 
er uden Tvivl den, at denPsyche, der hidtil blot legede med 
Blomster, nu flagrer mod Himlen. Der er mindre heri af det elst- 
vcerdige Skselmeri, der tidligere charakteriferede denne Digter, og 
fom vandt ham faamange Loesere og Venner, men Grundtonen er 
bleven dybere, cedlere og renere. Der gaaer en Alvor igsennem 
denne Bog, der fremkalder en bestcegtetKlang hos Lceseren og 
bringer ham til at dvoele ulige loengere ved disfe Digte end 
ved Forfatterens tidligere. -Som Exempler ville vi blot frem- 
hcrve de to mesterlige Smaadigte: Hugormen og Pigen ved 
Branden og det lcengere Digt: Peters Befrielfe. Efterat 
Digteren i fmukke og velklingende Vers har stildret, hvor
ledes Englen viser sig for ham, hvorledes de Lcenker, der 
binde ham til hans to jernklcrdte Bødler, glide af ham, og 
hvorledes Englen lyser op for ham og fprer ham ud i det 
Frie, flutter han faaledes:

L
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i
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Ak Simon, lcenkelagt som Du
Jeg er i al min og Hu, 
I Jeru jeg maa mig vride;
Thi Sorg og Augst, de Bstdler to,
De Vil sig ikke fra mig snoe.
De sove ved miu Side:
Min Synd har smeddet mine Baand, —
Dog troer jeg fast, Guds gode Aand
Bil mig af Fcengslet tvinge, 
Saa Jern og Bolte springe!

Ja laa jeg midt i Fjendefavn, 
Men fov fom Du i Jefu Navn, 
Da skulde Lcenken salde: 
Og fulgte jeg kuu diue Fjed, 
Da fulgte nok en Engel med 
Og fprcengte Skodder alle;
Saa selve Dpdens Port saa trang 
Sprang op engang med Seiersklang 
Til saligt Vennempde, 
Hvor Livets Roser gl^del

— Vilhelm Bergspe: Italienske Noveller. At: 
Hr. Bergspe er en livlig Fortceller, og at han forstaaer at 
fcengsle sine Lcesere er en bekjendt Sag; men det turde nok 
vcere, at han, ligesom salig Molbech, striver for mangeBPger, 
og at endeel af hans Arbeider derved komme til at favne 
det Stempel, der skulde sikkre dem et blivende Vcerd. Hans 
Phantasi spger hyppigt ned til Italien, og det sial villigt 
anerkjendes, at han har seet dets Skjpnhed med Digterpie, 
og at han paa sin Palet har Farver, der kunne gjengive den 
rige, Yppige og glpdende Natur, han har forefundet dernede. 
Ogfaa denne Bog vidner om det Samme, og der er navnlig 
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i „Pillone" naturbeskrivende Partier, som forsone En med 
ikke faa Excentriciteter. Saaledes skal man, med nok saa god 
Villie, have ondt ved at tcenke sig det yndige Mergel
lina, hvor Zannazar strev sine Fiskeridyller, og de malerisk- 
usiyldige Grotter ved Sorrento som Skuepladsen for alle de 
vilde, barokke og mystis'ke Scener, Forf. lader opfpre der, 
ligefom man, ved at lcese Fortcellingen Mazzanotte og Historien 
om de klirrende Vaaben, skulde fristes til at troe, at det 
lyse, solklare og muntre Jschia var endnu mere opfyldt af 
Hexehistorier og Sagn end felve Rhinen, medens der dog er 
Intet, fom dets skikkelige Beboere kjende mindre til, og Den 
selv er mere blottet for, end netop dette. Alligevel er der
Talent selv i disse Udskeielser, og der er ingen Tvivl om, at 
denne Bog vil saae mange Lcrsere og rimeligvis ogsaa, som flere 
af Forsatterens andre, faae et nyt Oplag. For dette Tilfceldes 
Skyld tillade vi os at henlede Forf.'s Opmcrrksomhed paa 
den Masfe af Sprogbommerter, der stcenime denne fprste 
Udgave, og fom kun kan finde fin Undstyldning i, at For
fatteren rimeligvis- ikke felv besprger Correkturen, men er 
npdt til at betroe sig til Andre.

' l
'i!

Ikke at tale om, at
Coudukteurerne „cendrede" ned istedenfor entrede, at det 
skaldede Monte S'Angelo, bliver til det „skallede", at 
Jmpersektet as hedder staves „heed" osv. osv; men der er 
kun meget faa fremmede Ord, der ere rigtigt bogstaverede. 
Navnet Mafaniello hedder saaledes paa faa Sider baade 
Mafaniello, Masfaniello og Mazaniello. Der ncevnes Con- 
glumerat istedenfor Conglomerat, istedenfor
26tta, CaffL istedenfor Caf6, Vagonnerne, LunakursUsl!) 
vg il pietro oantante, medens dog Enhver, der kan en 
lille Smnle Jtalienst, veed, at en Steen hedder una pietra, og 
at der altfaa fkulde staae ikke il pietro, men la. xietra. Det 
er den Slags Uvidenhedsfeil, fom let kunne gjpre dannede 
Lcefere utaalmodige og bringe dem til alene af den Grund,

r 
t

ti
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at kaste ubilligt Brag paa en ellers god og talentfuldt skrevet 
Bog. (lZyldendalske Boghandel).

— „Tre Fort celling er af Sigurd Müller er vel
ikke noget Debutarbeide i strengere Forstand — saavidt vi 
mindes udgav Forfatteren for et Par Aar siden en Digtfam- 
ling — men kan dog vel ncermest betragtes fom et saadant. 
De tre Fortcelliuger ere moraliferende Smaastykker, der 
knn forsaavidt minde om Nntiden, som Forsatteren synes at 
hcelde stcerkt til den grundtvigianske Livsanstuelse. Hvad de 
enkelte Fortcellingers Vcerd angaaer, sorekommer det os
betydelig forstjelligt. Historien om Christian Schmidt og
Hans Avlskarl lcrseS med nblandet Fornpielse. „Sarons
Nose" er noget lpS i Bygningen samt ikke fri for Urimelig, 
heder. Derimod er der i „Gamle Jens Thaarup" tegnet en 
god og meget original Fignr. Denne Fortcrlling har baade 
vellykkede Enkeltheder, som den indlagte Episode om Katten, 
og er i det Hele sirevet med Talent. Charakteren er godt 
holdt lige til Slutningen, men da Oplosningen skal komme, 
har Forfatterens Pfychologi aabenbart svigtet ham. Paa den 
Maade, som det her er siildret, kommer en Fyr som Gamle 
Jens Thaarup neppe til Syndsbevidsthed. (C. A. Neitzels 
Forlag.)

— Hr. P. Hansen har paa Neitzels og Wroblewskys 
Forlag begyndt at udgive gamle Nosenkildes „Efter
ladte Skrifter". Den celdre Slcegt veed, hvor morfom 
denne store Kunstner kunde vcrre, ikke alene naar han spillede
Comedie, men ogsaa naar han fprte Pennen, og den yngre 
Slcegt vil gjcnnem denne Samling knnne faae det at vide. 
Der vil komme saa meget Lunefuldt frem, at den ikke vil lade 
sig afstrcrkke af det maastee af og til lidt Antikverede, som 
ikke vil kunne undgaaes, hvor Productionsevnen mindre har 
sin Nod i betydelig Digterbegavelse end i et pudsigt og elsk- 
vcerdigt Humeur. Hr. P. Hansen charakteriserer nden Tvivl 
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disse Efterladeustaber rigtigt, naar hau meuer, at Nydelsen 
as dem vil vcrre störst for dem, der har kjendt Rosenkilde, og 
som mellem Linierne kan see den Personlighed, i hvis Mund 
Pudseerlighedenie toge sig saa komisk nd.

— I forrige Heste havde vi Lejlighed til at omtale et nyt 
Bind Fortcrllinger af Jul. Chr. Gerfon. Samme Forfatter 
har ligeledes for nylig udgivet Halvtred find s ty ve Digte 
for Bprn, en fcerdeles elegant udstyret lille Bog, der sikkert 
vil vinde sig et Publikum, thi den er ikke blot fmnk at fee 
til. Ere ikke alle Digtene lige betydelige, er Tanken dog reen 
og Udtrykket varmt. Disfe Smaavers ville derfor nok sinde 
Indgang hos dem, for hvem de ere bestemte. (Chr. Steen 
L SMS Forlag )

— Af den ved Harald Stein og Jacob Paulli ud
givne „Christelig Kalender" foreligger nn Aargangen 1875, 
hvis Indhold for en stor Deel concentrerer sig om afdøde 
I. P. Mynster, idet det nemlig iaar er hundrede Aar siden 
han blev fkidt. Der sindes en Juleprcediken af ham felv, en 
fmnk Biographi af ham ved Pastor Fog og et Digt ved hans 
Kiste af Fr. Palndan-Müller. Af de andre Bidrag fortjene 
foerlig den velstrevne Afhandling om Athanasius famt Skizzen 
onl Mifs Annie Macpherfon at fremhcrves.

— SkjMdt H. C. Anderfen ikke denne Gang, som saa 
oste fstr, har bidraget til Juleglceden ved nye Eventyr, er 
der alligevel kommet eu Bog fra ham, fom sikkert allerede er 
voxet ind i mangt et Hjem. Den indeholder vel kun gamle 
Bekjendte, men de fleste af dem ere af den Slags, fom man 
vinder endnn mere kjcer, for hver Gang man hilfer Paa dem. 
Vi mene det afLorents Frplich illustrerede tredieBiud af 
de famlede Eventyr, der indeholder hele den rige Skat af 
Digtninger, Andcrfen i de fenere Aar har udgivet under 
Titelen „Nye Eventyr og Historier". Billederne ere gode, 
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og Bogen saaer forpget Vcerd ved at lesages af en Deel hi 
storiste Oplysninger om Eventyrene. (Neitzels Forlag).

— -Heller ikke -Henrik Ib sen viste sig til Julen med
nogen ny Bog. Men hans interessante Skuespil „Fru
Inger til Dstrat" udkom i en ny Udgave, og da dette 
Arbeide ikke tidligere har vcerct udgivet i Danmark, kan det 
vel omtrent betragtes som nyt sor en vcesentlig Part af hanS 
store Publicnm, af hvem det da sikkert vil blive modtaget 
med Glcrde. Skjpndt man ganste vist endnu mcrrker, at 
det er et Ungdomsarbeide, har det dog i den nye Udgave 
undergaaet en Deel Forandringer, der har borttaget faa godt 
fom al den tidligere overflødige Pathos. At det vilde gjpre 
Lykke Paa Scenen, kan der neppe vcrre Tvivl om, og det er 
vel ogfaa rimeligt, at Theatrets Bestyrelfe ved Leilighed vil . 
bringe det frem. Nils Lykke er jo som streven for Vilhelm 
Wiehe, og Fru Juger for Fru Nyrop. (Gyldendalste Bog
handel.)

— Eudnn en tredie, i ny Udgave ndkommen Bog stulle
vi henlede Opmcerksomhedeu Paa. Det er den bekjendte
Fortcelling „Ved Nytaarstid i Npddebo Prcestegaard", der nu 
foreligger i fjerde Oplag. Dens elstvcerdige Lune og den 
jevne behagelige Maade, hvorpaa den er fortalt, vil nden 
Tvivl lcenge og ikke blot „ved Nytaarstid" gjpre den til en 
yndet Lcesning. (Neitzels Forlag).

— Hr. F. N. Friis, der allerede har indlagt sig be
tydelig Fortjeneste ved omfattende og vcerdifulde Bidrag til 
Tyge Brahes Historie, har nn paany udgivet et dennegang 
meget lcerd Arbeide om det famme Emne, nemlig en Bog, 
der fprer Titelen „Breve og Aktstykker angaaende TygeBrahe 
og hans Samtidige". Som faamange af den lcerde Astronoms 
Haandstrifter tilhpre Originalerne til de her udgivne Akt-
stykker Universitetsbibliotheket i Basel. At de nu i den
ncevnte Bog forelcegges et stprre Publikum, vil dette upaa-

I
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tvivlelig vide at vurdere. Hr. Friis' Kjoerlighed til sin Op
gave og den Sainvittighedsfuldhed og Lcerdom, han har viist 
ved lignende tidligere Arbeider, er en Borgen for, at ogsaa 
dette sidste er, som det stal vcere.

I

„1 promessi oposi^'— Manzonis berpmte Roman
foreligger nn complet i den pna d'Hrr. Hpst L SPnS Forlag 
ndgivne Overfcrttelfe. „De Trolovede", som Bogen nn kal
des paa Danst, har allerede engang tidligere vcerct oversat 
as Schaldemose under Titelen „Brud og Brudgom", men 
denne Overscettelse er for mange Aar siden udfolgt, og nntil- 
dags, da vor Oversoettelfesliteratur jo Paa alle Omraader 
fpges completleret, burde denne Roman ganste vift ikke mangle. 
Den staaer i den store Skov, der efterhaandcn er voxet op om- 

- kring den, fom en mcegtig LEdelgran, lidt kold og alvorlig
maastee, men til Gjengjceld faa meget desto mere rank og 
stjpn og nden mindste Udvcext. Scetter man i Romanen mere 
Priis Paa Digtervcerket end paa den romanagtigc Udfmykning, 
vil man kunne vcere sikker paa at fple sig tilfredsstillet ved 
Lcrsningen af denne Bog, der giver et faa plastisk reent og 
afrundet Billede af Italiens Liv i det fhttende Aarhnndrede, 
at den endogsaa fom blot kulturhistorisk Vcerk har almindelig 
Vcerd og Interesse.

— Saafremt man i den glade Juletid og sorresten ogsaa 
ellers eu hyggelig Vinterasten stulde fple sig soerlig oplagt 
til morsom Lekture, gaaer man ikke seil ved at tage sin Til
stugt til Commer ceraad Malhubers Reiseev entyr, 
en lille Bog af den tydste Romanforfatter Gerstäcker, der er 
bleveu illustreret af Otto Braufcwetter og nu med disfe Illu
strationer udgiven i en danst Overfcettelse paa Andr. Schous 
Forlag. Fortcellingen handler om en gammel Pebersvend, 
der pludselig har sattet den meget ngrundede Mistanke til sin 
Lever, at den er tre Tommer for stor og bliver ved at voxe 
for om muligt engang at faae hans Mave puffet reent vcek.
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I den Anledning forvolder han sin ulykkelige HuSlcege en 
Mcengde Uleiligheder, indtil den gode Doktor til Slutning 
reent ud erklcerer ham, at enten maa han op i en Neisevogn, 
eller ogsaa vcere belavet paa at komme i en Ligvogn. Hr. 
Malhuber har da ikke anden Udvei end at bide i det sure 
LEble, forlade sin stille, gemytlige By og kaste sig ud i alle 
en Reifes Gjenvordigheder. Disse inpder ham da ogsaa i en 
ganske utrolig Mcrugde, og det er med Forteellingeu om dem. 
Forfatteren underholder fine Loesere paa en faare behagelig 
og elflvcerdig Maade.

I

!
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Digte.
Af

Christopher Boeck.

1.

Llrngsel.
Til de tanfe Tankers Kilde, 

I det nberorte Stille, 
Hvor den inderst inde rinder, 
Tonestromnien Veien finder.

Og de tvende Strommes Vover 
Glide i hinanden over. 
Mens paa Bolgefladen klinger 
Slag af stccrke Svanevinger.

Det er Loengsleiis hvide Svane, 
Tyst den glider ad sin Bane, 
Snkkende den fremad higer 
Mod de lyse Skjonhedsriger.

8'°
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Stolte Fugl, paa dybe Stromme 

Hvile Du i blide Dromme; 
Eller loft din Vinge over 
Bolgegangens rorte Vover!

I

L.

Nosen.
Fagre Rofe! I dit Indre 
Dunkle Luer felfomt tindre. 
Og Dn fylder Sind og Sands.

Medens Duften 
Bolger gjennem Sommerlnften, 
Synes Oiet faft at fkue 
I dit Dyb Provences Lue, 
Riddertidens fulde Glands.

t

Gyldne Sporer, dragne Klinger, 
Gangere med brede Bringer, 
Fredens Leg og Kampens Dyst,

Wdle Gjcester, 
Ridderslag og stolte Fester, — 
Ja Provences Ridderdage, 
Denne varme Elskovsklage 
Aander af dit rene Bryft.

i
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I de rige Sale rinder
Vinen, — Mcend og skjonnc 5lvinder 
Sidde trindt med Glod paa 5lind.

Denne Vrimmel
Fast forduntler klattens Himmel; 
Som ad denne Maaneu glider. 
Stille Trubadnren strider. 
Hilsende, i Hallen ind.

Og af Hjertets Dyb han synger 
For de lcengselsfyldte Klynger: 
Sangen toner blod og varm, 

Dcempet svccver
Den fra Lceben, Strengen bcever; 
Men ined Et den fremad haster 
Som et stormrort Hav, der kaster 
Bolgeslag i hver en Barm.

Hnn, hvem Sangens Tone gjoelder. 
Hovedet mod Barmen helder;
Dette Billed i sin Glands

Sangen bcerer
Paa sin Flugt mod fjerne Sphoerer, 
Vugger det i lyse Dromme, 
Ncevner det i Ord, sonr stroiume 
I en deilig Billedkrands.
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Sangen svulmer, Hjertet higer 
Ud paa Tog til stolte Riger, 
Sangens sidste Tone doer.

Brat af Skeden 
Klinger fare: „Dsterleden, 
Listerleden!" lydt det runger 
Soiu em Storm af tusind Tnuger, — 
Dagen -gryer bag Nattens Slor.

Gjenneiu Skoven Toget farer, 
Echo Lcengselsraabet svarer, — 
Og den friske Morgenvind

Fylder Fanen, — 
Sloret vifter fra Altanen. 
Moegtigt droner det i Jorden, 
Trubaduren trykker Sporen 
I sin Gangers Sider ind.

Fagre Rose! Varmt Du gloder, 
Loengsel i dit Indre bloder. 
Og 'Du vcekker dybe Savn.

Svundne Tider
Fremfor Oiet dunkelt skrider; — 
Derfor Sangens Fylde ranker 
Oiu din Krone fine Tanker, 
Og Du vandt et evigt Navn.

k
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erln rr.
En Noiiellc af Paul Ht»se 

oversat af

Richard Katlf ni a n n.

Kjcer var mig altid denne npgne Hpi 
Og dette Hegn, der skjuler for mit Blik 
Saameget af den fjerne Horizont.
Og naar jeg sidder her og seer omkring mig, 
Da drpmmer jeg, at endelpse Sletter, 
Hvor Gratiens Stilhed herster, ligge hist 
Bagved det lave Gjcerde, og mit Hjerte 
Det skjcelver da af Grn. Og snfer Vinden 
Jgjennem Trcret, fanimenligner jeg 
Den skrækkelige Stilhed der, og her 
De hstie Stammer: og jeg tcenker da 
Paa Evigheden, paa de dpde Tider 
Og dem, fom leve nn, og dybt neddnkker
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Min Sjcrl sig i det grcendselpse Alt, 
Og spdt det er i dette .Hav at strande.

Han havde skrevet disse Vers i en lille Lomme-
bog, der laa paa hans Skjvd, og skrevet dein i et 
Trcek uden at rette noget Ord, hvad han ellers pleiede 

. at gjore i hver eneste Linie, thi det blev haiu aldrig
<;odt nok, saa sorvcent var hans Ore, saa oinfindlig 
hans indre Sands for enhver Forfalskning af Tankeir 
ved et hurtigt henkastet Ord. Men da han nu igjen 
lceste det Skrevue hoit for sig selv, ssintes det hanr 
at udtrykke Alt, hvad hau folte. Bogeir gled hain ud 
af Haanden. Han lrruede sig tilbage mod Hoieu, 
lagde Armene under Hovedet og vendte Oinene op 
mod den staalblaa, skyfri Himmel. Trceerue horte op 
med at suse, der lod ikke en eneste Lyd leenger rundt 
omkring undtagen Faarekyllingens pibende Sang og 
af og til en Raslen mellem henfiiruldrede Steen og 
tort Grces, naar et af de talrige Firben, der boe 
paa dette ode Sted, vovede sig hen i Ncerheden for 
nysgjerrig at betragte den Fremmede med deres 
blanke Dine.

Og han fortjente nok at boere Gjenstand for 
Nysgjerrighed ogfaa hos fornnftigere Skabninger. Var 
han ung eller gammel? grim eller smuk? sovu-
drukken eller vaagen?

»-
»

<

1

Var Klarhedeir i disse store, I

rolige, blaae Dine et Gsenskin af Wtheren eller et 
skyfrnt Hjerte?
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Intet Smil gled over det blege Ansigt og over 
Mnnden, der var halvt aabnet, som om den torstede. 
Dinene laae dybt nnder de fine Bryn. Over dem 
hvcelvede sig en herlig Pande, der ikke var fnret af 
Rynker, disse de besvcerlige Tankers Spor. Det var, 
som der i dette crdle Aandens Hus aldrig havde 
va'ret Strid oni det, som ringere Sjcele kun bringe 
paa det Klare nnder Kamp og Sorger. Knn de ind- 
sunklie Kinder og en let Trcekning om Oienlaagene 
sorraadte store Lidelser.

il nankrassar w's 6vloo in gu68to maro,« sagde 
han sagte hen for sig, og der gik nn et tnngsindigt 
Smil hen over de blege Lcrber, og et Snk loftede 
hans Bryst. Han nod den Gloede, som altid kommer, 
naar man har formaaet i et evigt Ord at indeslutte 
den Fylde af Folelser, fom en oieblikkelig Stemning 

vcrkker.
Klokkeringning lod fra det Fjerne over til ham. 

Han lnkkcde Oinene som for at afvente, om disse 
Toner, med hvilke han fra Barndommen var fortrolig, 
vilde lnlle hans vaagne Bevidsthed i Slnmmcr. Han 
kom til at tcenke paa Sagnet om Skipperen, der er 
druknet ncer ved Kysten og nn lever nede hos Hav
fruerne og, naar om' Sondagen Kirkeklokkerne ringe, 
foler Hjemvee efter den stakkels, jordiske Verden, hvis 
Minde alle Dybets ndodelige Glceder ikke kan udslette
i hans Sjcel. 
hans Mnnd.

Der lagde sig et bittrcre Troek oin 
Ham drog Intet tilbage derhen, hvor 
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Klokkerne ringede til Ave Maria, ingen Hjemvee ester 
Hjemmet, ingen Leengsel ester atter at ombytte sit 
kjvlige Dyb med Menneskenes Boliger.

Ringningen var hort op. Skyggerne, som de 
lave Hegn kastede, blev lamgere og längere og voxede 
ham allerede langt op over Knceene; en kjoligere 
Lnst begyndte allerede at snse gjennein Buskene og
om de nogne .Klipper, og cn let Kuldegysning
soer gjennein den Hvilendes Lemmer. Langsomt reiste 
han sig, trykkede Hatten ned i Panden og klattrede 
ned ad den stenede Skrcent, men standsede dog ofte, 
som blev ethvert Skridt ham besvcerligere, eller som 
kostede det ham stadig ny Overvindelse at sortscette 
Veien til Hjemmet.

Man kunde nn see, hvor stedmoderligt Naturen 
med legemlige Gaver havde udstyret denne sin Son, 

l

der son inderligt trcengtc sig til dens Bryst. Han
var lille og Vanfvr, Ryggen var stcerkt krnmmet, og 
det store Hoved syntes altsor svcert til det spinkle 
Legeme. Saaledes som han nu mat og moisommeligt 
vandrede afsted, oste torrede Sveden af den hoie 
Pande og undertiden fatte sig ned for at hvile sig paa 
en Steen, sciae han ncesten ud som et Menneste, der 
lige er kommen sig af en svoer'Sygdom, og som nn 
for forste Gang har dristet sig til at gnae nd, men 
overvurderet sine Kn'cefter.

Da han havde naaet Veien, der lober hen over 
Bjerget, bred nok til at et Oxesorspand kan trcekke 
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Bognlcesset til Byen, gik han endnu langfommcrc, 
fkjvndt man fknlde troe, at den jcevne Vei maatte vcere 
mindre besvcerlig for ham. Foran fig, omtrent endnn 
en halv Times Vei borte, faae han fin Fodebyes, 
Reeanatis hvide Hnse og graae Tage, et Syn, der, hver 
Gang, han faae det, fammenpresfcde hans Hjerte. Thi 
omendfkjvndt hans Forceldre og Sofkcnde boede der, 
og skjondt han hang varmt og inderligt ved dem, 
ansaae han alligevel denne By^for Kilden til alle 
hans Lidelfer, dens fugtige, fkarpe Luft for Aarfagen 
til hans Sygdom, dens Beboere for et Indbegreb af 
alle de oprorende, umcnnefkelige Egenfkaber, der havde 
bragt ham til at hade Mennefkefamfundet og'allerede 
fom Dreng havde lcert ham at foge Bogernes Selfkab.

Han ftandfede uvilkaarligt fine Skridt, da han 
faae den gamle Bjergrede ligge derovre i Aftenfolen. 
Tltter tilbage i Fcengflet! fyntes det morke Udtryk i
hans Dine at sige. Derhenne tilvenstre for Hain
dnkkede det fjerne Hav op med en dunkelblaa Stribe; 
Älppeninernes hoie Kjoede laa udstrakt for ham mod 
St)d; og her i denne herlige Hoide — hvorledes vär
det muligt, at faamegen fneverhjertet Smaalighed, 
faa indskrcenket et Syu paa Alt, faa yukelig en For
tabelse i det Timelige krmde foeste Rodder her og 
omsnore et fritbaarent Bryst med tusinde seige Ranker, 
saa at det ncesten mistede Lysten til at drage Aande.

Allerede for Aar tilbage havde han forfdgt at 
rive fig los. Saafnart han var kommen nd over de 
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trodsige Barndomsacir, dci Han hellere fandt sig i 
det Uudholdelige end kom med en Bon til Faderen, der 
ikke forstod ham, var han brudt op og havde begivet 
sig ud i Verden, som hidtil knn hans Lwngsel havde 
gjennemstreifet, naar han fra sit ensomme Vindne 
stirrede ud paa Aften- og Morgenroden. Han var 
gaaet til Rom. Og hvor nng han end var, klang 
hans Navn dog ikke lcenger fremmed for hans Lands 
bedfte Mcend. Man vidste, at kun Faa vare trcengte 
saa dybt tilbunds i Hellenist og romersk Dannelse, at 
denne ensomme Dreng i en Alder, da Andre endnu 
paa Skolebcenken tilegne sig de forste Skolekundskaber, 
havde löst videnskabelige Gaader, som Mestrene ikke . 
havde kunnet tyde. Uden Lcerer havde han, fraregnet 
de Gamles Sprog, lcert Fransk, Engelsk og Spanst 
samt fort hebraiske Samtaler med Joderne i Ancona. 
Hans Faders Bibliothek var det rigeste i Provindscn,

. og den gamle Grev Leopardi lod det staae aabent for 
Alle, men Ingen betraadte det nogenfiude nndtagen 
Sonnen, der med disfe sine Skatte forskandsede sig 
mod enhver Lcengsel ester Ungdomsglceder, der vare 
blevne ham ncegtede. Dhi allerede tidligt havde en 
hemmelig Stemme tilhvisket hani: den Skjcebne, som 
Du fromt og tillidsfuldt anraaber, giver Dig Steen 
istedenfor Brod og istedenfor Lykke Viisdom, og ogfaa 
den er haard og bitter.

Han tcenkte, at knn Hjemmet var Skyld deri. 
Men han- skulde i Rom loere, at han bar sin Skjcebne 

>
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med sig overalt. Hvad var for ham det Ry, hvis 
Glands lovede at troste ham? En Fakkel, der knn 
gjorde ham og hans Lidelser synlige for Andre, men 
ikke varmede hans Hjerte og ikke gjorde det lyft i 
hans Sjcel.

.Han vendte sig skuffet bort og flygtede tilbage 
under det faderlige Tag, hvor han idetmindste ikke 
saae al den Skjonhed, der lod hans elendige Legeme 
forckoiiiine ham dobbelt medlidenhedsvcerdigt, hvor han 
i den dybe Stilhed knnde ansee sig selv for en Dod, 
der paa Asphodelosengen talte med de store, afdode 
Skygger og kunde forbande deres bedrcigerifke Lykke, 
der vandre i Lyset.

Og dog var han endnu altfor ung til for beftan- 
dig at knnne holde det ud i fin levende Grav. Den 
raa Vinterlnft fra Bjergene skroeinmede ham ogfaa 
igjen tilbage til det mildere Florents og Pifa, hvor 
hans beklemte Bryst knnde aande lettere, og hvor en 
svnnden Slcegt holdt hans Aand skadeslos for de Savn, 
i hvilke hans Hjerte og hans Sandser maatte smcegte. 
En niere ildfuld Sjcel, en hedere Trang til Skjonhed, 
en heftigere Lcengsel efter befvaret Kjoerlighed Var 
aldrig bleven nedlagt i -noget' Menneskebryst. Og nn 
modte dette sogende Oie overalt, hvor det hvilede paa 
en indtagende Kvindeskikkelse, kun nfordnlgt Fornndring, 
i hundrede Tilfcelde aabenbar Haan, thi den snude 
Ungdom pleier at vcLre grusom, og, naar det stillede 
sig gunstigst, en Medlidenhed, der smertede dybere 
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end Haanen, fordi den staininede fra en elskeligere 
Sjcel.

Han havde imidlertid ogsaa snndet sig i det og 
tilsidst vant sig til at ansee Aandedraget og Tcenk- 
ningens Gave for en Gnnft fra Himlen, der endnn 
stadig gjorde det Umagen vcerd at leve. Men ogsaa 
denne sparsomme Velgierning blev indskroenket for 
ham ved Manglen paa Frihed til at vcelge det Sted, 
hvor han havde knnnet aande og tcenke mcft forglost.

Hans Fader, Grev Monaldo Leopardi, var en 
Landadelsinand i fortrykte Llaar, foin kun netop vare 
tilstrcekkelige' til at bevare et vist standsinoessigt Skin, 
saafremt de fem, tildels allerede voxne Born vedbleve 
at leve under Hjemmets Tag og noiedes lued at fpille 

de Forneuliue i det stakkels lille Rccanati.
Aien til at sende sine Sonner nd i Verden, selv 

naar de som den Wldste, Giacomo, aldeles ikke narrede 
' nogen Mrgierrighed efter at glimre ved Hofferne, 

men kun brod sig om at pleie Samkvem med Lcerde 
og Digtere, dertil var Grev Leopardi sor fattig; og 
maatte desnden ikke de smaa Midler holdes sammen 
for at skaffe en Medgift til Datteren Paolina?

Alligevel var der ingen af hans Born, han 
havde saa kjcer, som netop denne Giacomo, og ingen 
var han saa stolt af, skiondt han stod mere fremmed 
overfor denne ulykkelige Sous iudre Sjceleliv end

i

nogen af de andre Soskcndes. Han savnede ham,
saasnart han blot havde sat Foden ndenfor Fcedrcne-
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hicmmct. Med Utaalinodighcd ventede han hans
Breve, og naar de ikke stroininede over af Forsikkringer 
oin cerefrygtsfuld Lkjcerlighed, beklagede han sig levende
over Sonnens Ünlde. Han havde imidlertid kun
sielden Anledning dertil; thi ogsaa Sonneu elskede 
denne Fader, hvem han lignede saa lidt, og som han 

. i bestandig Umyndighcd vilde holde hjemme hos sig, 
for at han skulde have ham at takke sar Alt, hvad 
han behovede og onskede. Giacomo bad ham dog 
aldriti oin andet end oin Boger. Og det var kun
den bittreste ^tod, der engang bevcegede ham til fra 
Florents at skrive Fvlgende til Faderen:

„Jeg veed ikke, om Familiens Forhold tilstede 
Dem at indromme mig en lille maaiiedlig Rente pga 
tolv Sendi. Med tolv Scndi kan man ganske vist 
ikke leve som et Ntenneske i Florents, hvor man dog 
lever billigere end overalt ellers. Men jeg forlanger 
heller slet ikke at leve som et Menneske. Kjcerest var 
Nlig Tvden; mell den maa man vellte paa, til Gud 
sender den."

Faderen opfyldte denne Bon. Hvad der endnll 
manglede for at kllnne henslcebe Livet oiil ikke „som 
et Menneske," saa dog uden at rodme over det, maatte 
komme gjennem det sparsomme Udbytte af Arbeider, 
hvis Boerd knil Nationens forncinste Aander fvrstode 
at skatte, og dog bar han denne besvcerlige og betyngede 
Tilvcerelse lettere nde i Verdeil end i Hjenlmets 
uvenlige Himinel, til hvilket hall dog bestandig maatte 
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tilbage igjen, dreven af Pligtfolclse mod de gamle 
Forceldre og af den broderligfte Kjcerlighed til fine 
Soskende, der gjorde Alt, hvad de knnde, for at 
han lettere stnlde kunne finde sig i fin Skjcrbne.

Ogsaa i Aaret 1825 var han igjen kommen hjem, 
en Smule forfrifket og oplivet ved det Bifald, fom 
hans forste ti Canzoner havde vnndet overalt i Italien. 
De var Aaret for udkomne i Bologna. Te vcrgtigfte 
Stemmer havde lykonsket den syvogtyveaarige Digter, 
og han begyndte at haabe paa en Fremtid, der idet- 
mindste kunde lette ham hans Sorger udadtil. Gjenuem 
alle Lidelfer fulgtes han af Bevidstheden om, at han 
ikke havde lidt omsonst, at han var voxet saa fast til 
sit Lands Hjerte, som kun de Storste og Bedste i den 
gamle Tid, dette Land, ved hvilket han hang med 
lidenskabelig Kjcerlighed. Der var indtraadt en Slags 
Vaabenstilstand i hans kcempende Liv; og han kom nu 
til dem derhjemme, for at de med ham skulde nyde 
den sjeldne Hvile fra Ulykken.

.Hvor anderledes stillede det sig ikke, end han 

havde dromt!
Af de fire Exemplarer af hans Canzoner, der 

havde fundet Bei til Recanati, vare de to faldne i 
Hcenderne paa Geistligheden, der i disfe Blade fporede 
en Aand, som var oprorst mod al kirkelig dlutoritet, 
en bitter Foragt for deres Trost, et Syn paa Verden 
og dens Skaber, der stod i den grelleste Modstrid 
til Vuggesangene om et naadigt Forsyiu Den gamle 

>



Nerina. 129

Greve, der i Begyndelsen ikke brud sig synderligt 
herom, da han ikke ansaae sin Sons hedenske Sinde
lag sor andet end en digterisk Efterklang af de klassiske 
Studier, havde imidlertid i Lccngden ikke kunnet lukke 
Liret for sin Sjcelesorgers Forestillinger og ansaae 
det for sin Pligt at tage den Hjemvendte for sig. 
Med al den Skaansel, der var nodvendig overfor den 
af Fordomme omslorede Fader, havde Sonnen fort 
sin Sag, og det var endelig igjen kommet til en 
taalelig Forstaaelse. Men i den Syges Sjcel var 
der blevet endnu et Saar tilbage, som alle Sosterens 
Kjoertegn og al Brodrenes Varme ikke formanede at 
lcege. Meer end nogensinde folte han, at han var 
en Fremmed i sin egen Familie. Under det Panstud, 
at det faldt ham besvcerligt at tale, trak han fig som 
oftest tilbage paa sit Voerelse, eller vandrede op paa 
den ensomme Bjerghoide og talte Dagene, til han 
igjen ftnlde forlade dette Sted og pleie Samkvenr 
alene med sin Genius.

Saaledes var han ogsaa idag flygtet ud i Lirkenen. 
Hele Timer havde han hvilet paa sin Dndlingsplads 
og scenket sin Sjcel ned i Betragtningernes Afgrnnd, 
hvor han kunde glenime Verden, der var ham forhadt, 
og hans eget Hjerte, der var hans storste Fjende. 
Nn kaldte Aftenklokkerne ham hjem. Faderen holdt 
paa, at ingen af Husets Beboere maatte mangle ved 
de fcelles Maaltider.

Han kastede endnu et sidste Blik paa Havet, der 
9 
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i Aftensbelysningen syntes at flyde ud i et uende
ligt Hele sammen med Himlen; derpaa rejste han sig 

vg fulgte Kjoreveien. Men han var neppe gaaet en 
Snes Skridt, for han bagved fig horte en klar Stemme, 

der raabte ham an ved Navn.
Han blev staaende og vendte sig om.
En flank Pigeskikkelse kom hurtigt, dog ikke lobende, 

men nied en ung Fugls zirlige Skridt henad Veien 
og holdt Noget over sit Hoved, der var beskyttet mod 
Solen af en lille, afblegct og temmelig medtaget 
Straahat. Da han standfede, blev hun ligeledes et 
Lsieblik staaende, som for at trcekke Betret. Han faae 
nu, at hun i den oploftede Haand holdt den Lomme
bog, i hvilken han havde flrevet Vers oppe paa Hoien; 
og samtidig betragtede han notere den yndefulde 
Sktkkelse, der tkke forekom ham ganske ubekjendt, stjondt 
han tkke strax mtndedes, hvor han havde seet hende 
for. Den unge Ptge bar den Dragt, som de simplere 
Borgerdottre t Recanatt plete at bcere; men de vtlde 
Blomster, som hun havde fcestet paa Straahatten, 
klcedte hende fortryllende, og fom hun ml stod oppe 
paa Hoten vendt mod den straalende Aftenhtmmel, 
saa at hele Sktkkelsen syntes mork undtagen det Hvtde 
t Ntnene og de bltnkende smaa Teender, havde hun 
kunnet beruse selv det inest forvcente Maleroie.

„Det er Deres Bog, Grev Giacomo!" sagde 
hun NN og gjorde et Par Skridt til hentmod ham.

!
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„Jeg har fundet den oppe paa Hoien. Ikke sandt, 
den tilhorer Dem?"

sagde han. „Det er min. Og Tak stal
Tu have, fordi Du har taget den til mig. Men 
hvor vidste Du, at deu tilhorte mig?

„Aa," lo hun, „hvem skulde den ellers tilhore? 
Der kommer Ingen derop undtagen Gedehyrden Beppo, 
og han forer ikke faadanne Bvger med fig."

Han tog den ud af hendes Haand, der var lille 
og bleg. Heller ikke hendes unge Anfigt var brunet 
af Sol og Bind, men havde en vis, mild Bleghed, 
der kun gjorde de sorte Oine endnu mere straalende 
og ofte lod en fll)gtig Rodme ftinne igjennem. Hun 
kunde ikke voere over fytten Aar; men hvor blodt og 
barnligt Anfigtet end var, bar det dog allerede Spor 
af eftertcrnksomt Alvor, faafnart hun' lukkede Loeberne. 
Store, kulforte Fletninger laae ned over hendes Nakke; 
de smaa Oren tittede skimiende frem, som vare de 
meislede ud af det reneste Elfenbeen.

„Jiaar der ikke kommer Andre end mig op paa 
Hoien der," sagde han efter en Stunds Taushed, 
„hvad har faa fort Dig derop? Der findes dog 
mellenl Bjergene fmukkere Steder, hvor nian kan.see 
langt ud over Laudet. Og heller ikke Blomsterne paa 
din Hat ere voxede paa Klipperne der.

»Jeg? Jeg er faret vild," fvarede hun og rod-
mede til heelt op i Tindingerne. „Jeg stulde gane
et Wrinde hen i Nabolaget, og saa opholdt en Tante 

9*
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til Moder inig, og da jeg vilde gaae igjen, incerkede 
jeg forst, l)vor seent det var, og i min Frygt for, at man 
skulde skjcende paa mig hjemme, tog jeg ovenikjobet feil 
af Veien. Paa Hoien der fandt jeg mig forst tilrette

igjen. Jeg sacie da Bogen ligge der, tog den og 
tcenkte, at jeg vilde bringe den hjem til Dem i Casa 
Leopardi, men nn er det jo meget heldigt, at jeg trceffer 

Dem paa Veien."
„Men hvoraf slutter Du, at kun jeg kunde have 

tabt den?"
„Fordi — fordi jeg allerede eengaug har feet 

Dem fidde der; — men jeg tog mig dengang vel iagt 
for at forstyrre Dem. Og faa — da jeg tog den op, 
gik det ganfke af sig selv; jeg saae jo, at der stod 
Vers i den. Men jeg har ikke lcest dem, virkelig ikke, 
hvormegen Lyst jeg end havde til det; man kan jo 
aldrig vide, for hvem de ere bestemte, tcenkte jeg."

„Og hvoraf vecd Du, at jeg skriver Vers?"
„Aa," sagde hun og strog sig med Haanden over 

Panden, da Haarene vilde falde ned over Oiuene, 
„De er jo Digter, Grev Giacomo, det veed jo alle 
Mennefter. Og jeg har ogfaa lcest Deres Digte. 
Men ikke sandt. De vil nok lade vcere nied at fortcelle 
det — det slap mig kun saadan ud af Muuden. 
Sofia, der tjener hos Deres Moder, Grevinden — 
men De maa love mig, at De ikke vil skjcende paa 
hende for det —"

!

i
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„Ja ja, det lover jeg. Men hvad Ondt er der 
vel ogsaa deri?

„Huu har eugaug givet mig Deres Digte at lcese 
gauste hemmeligt, kun for en eneste Nat; Fru Grev
inden maatte ikke mcerke det. Og hele Natten lukkede 
jeg ikke noget Oie, men begyndte stadig forfra igjen, 
naar jeg var kommen til Enden. Og faa om Morgenen 
stak jeg igjen Bogen til Sofia. Men jeg havde 
pasfet meget godt paa den og viklet den ind i et 
Silketorklcede. Ikke fandt. De vil ikke forraadc mig?"

Hun faae paa ham faa trohjertigt, men dog sam
tidig nied et saa indtagende Trcek as Skalkagtighed, 
at han et Oicblik var aldeles hensunken i Betragtningen 
af dette yndige Anfigt og blev hende Svaret fkyldig.

Hvad hedder Du mit kjcerc Barn?" spurgte 
han endelig.

Hun lo hoit.
„Kjender De mig da virkelig ikke mere? l)kn ja. 

De har jo rigtignok vceret borte et Par Aar, og 
Folk fige ogfaa, at jeg er voxet meget -i den fidfte 
Tid, og dengang var jeg halvveis endnu et Barn. 
Men De har dog ofte talt med mig og engang end- 
ogfaa kaftede et Papir med fmaa Kager ind gjennem 
Vindnet til mig oppe fra Deres Balkon, og nu —"

„Nerina?" afbrod han heude. „Hvor har jeg 
dog havt mine Oinc henne? Saa det er Dig! Men 
Du har rigtignok Ret, Du er bleven en hecl Anden. 
Og jeg havde aldrig tcenkt mig, at Du kunde blive faa 
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smuk. Giv mig diu Haand, Nerina, min kjcere lille 

Naboerske."
Hnn rakte haul Haandell nden Forlegenhed og 

ndcn at rodme over den Roes, han havde ydet hendes 
ungdommelige Skjonhed. Hull vidste selv, at hun var 
bleven smnk, og det forekom hende ligesaa naturligt, 
svm at huil idag var to Aar celdre elld deugang.

I

Det gloeder mig, Grev Giaconw, at De endnu
I

kan hnske mig," sagde hun og nikkede venligt til ham. 
„At De dernde paa Deres Reiser ikke har tcenkt paa 
Nlig, det kair natilrligviis ikke forundre mig. De havde 
jo noget langt Bedre at gjore. Bliver De nn en 
Smnle her? Og hvordan gaaer det Dem forresten?
Aa, men det er jo et dumt Sporgsmaal. Jeg veed
jo, hvordan det gaaer Dem, det har De jo selv skrevet 
i Deres Digte. De kan aldrig troe, hvor jeg beklager 
Dem, Grev Giacomo! Og netop De bnrde dog voere 
saa lykkelig."

i

Lykkelig? Hvorfor jeg mere end alle Andre?"

!

t

„Fordi — fordi De er saa ulykkelig — uei," 
forbedrede hun hurtigt „fordi De er saa god og saa 
Digter ovciiikjobet! Meil uu maa jeg hjem. Vil De 
folge med mig?

Hall svarede ikkeftrax, nren da hun saa begyndte 
at gaae, gik ogsaa han. Han saae godt, at hun ikke 
gik saa hurtigt som ellers, fordi hlln vilde have, at 
han sklllde folge ined hende.

„Dn er endnll saa ung, Nerina," sagde han.
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„d^ciar Du bliver oeldrc og fciaer merc at vide om 
Lykke og Illykke, vil Du finde det ganske i sin Orden, 
at netop den maa vcrre ulykkeligst, der, som Du siger, 
er et godt Meuneske og Digter. Thi naar han virke

lig er det, saa foler han niere end Andre, at Natrlren 
ikke har skabt fine Born til Lykke, og han veed, at det 
altid har vceret saaledes og altid vil blive ved at 
vcere saaledes, og naar han er Digter, kan han udtale 
det i Ord, for hvilke han felv forfcerdes. Eller troer 
Tu maaskee, at et Onde bliver lettere at bcere, fordi 
man med klare Ord tilftaaer det for fig felv? Troer 
Tu, jeg foler min Sygdom og min Vanskabthed 
mindre stor, naar jeg seer mig i Speilet?"

„Jeg veed ikke," svarede hun efter at have tcenkt 
sig et Oicblik om. „Og dog — seer De ikke ogsaa 
Deres Oine i Speilet? Maa det ikke troste Dem 
og lade Dem haabe paa Bedring, naar De seer, hvor 
klare de ere, og hvilken Aand der lever i dem. Og 
saaledes mener jeg, at det maaskee ogsaa er med 
Digterme. Jeg er en stakkels, uvidende Pige, og De ' 
vil maaskee lee af min dumme Suak, meu det forekomnier 
mig, fom der ogfaa lyste en Aand ud af dem heelt 
anderledes end af andre Skrifter, fom nmn ellers 
lcefer, og den, der skriver saa smukke Vers, selv om 
de ogsaa klinge sorgmodigt, maa dog, synes det mig, 
finde en mcegtig Trost i dem, ganske som naar man 
seer Billedet af sine Oine i Speilet. Men tilgiv 
mig, at jeg saadan gaaer her yg fortoeller Dem, hvad 

>
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der falder mig ind. Jeg er altid saa alene, og Ingen 
lcerer mig, hvad jeg skal tcenke og sige."

„Kjcere Barn," ndbrod han og greb hendes Haand, 
„tak Gud, fordi fremmede Tanker ikke kvcele dine 
egne, tak ham, fom jeg takker Dig, fordi Dn figer 
mig disse elskelige Ord, der stamme fra dit eget 
Hjerte. Kun undrer det mig, at Dn har kunnet finde 
Behag i disse Digte, der alle ere sorgmodige og een- 
stenimigt blive revne ned af kloge Folk. Eller figer 
Du det kun, fordi Du har hort, at Digtere gjerne 
hore sig selv rose?"

„Nei nei, vist ikke. Herre," forsikkrede hun efter
trykkeligt, „jeg mener, hvad jeg sagde Dem. Og for 
at vcere cerlig, maa jeg ogsaa tilfoie, at jeg ikke har 
forftaaet det Altsammen. Men selv det, jeg ikke for
stod, og de fremmede Navne og de svcere Ord maatte 
jeg dog stadig lcese om igjen og ikke blot med Oinene, 
forstaaer De, men hoit for mig selv. Og meget af 
det kan jeg ogsaa huske endnu, saa at jeg kan sige 
det som nlit Fadervor. Det er vel altsammen sorg
modigt, men smukt alligevel, langt smnkkere end de 
Sange, jeg tidligere har hort og sunget. Jeg selv 
er heller ikke mere saa sornoiet som for — jeg veed 
selv ikke hvorfor. Endnu for et Aar siden — Gud 
veed om Deres Digte da vilde have behaget mig saa 
godt! Da var mig Intet kjcerere end at dandse og 
onl Sondagen streife hen over Markerne og plukke 
Blornster. Men nu —"

>
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Hun tang og boiede sig ned mod Kanten af 
Beien, hvor hun brod en lille Blomft af dens Stoengel.

Siig mig, hvor gammel er Du egentlig? spurgte 
han.

„Endnu kuu tre Uger og tre Dage saa bliver 
jeg sytteu. Jeg er allerede meget gammel, ikke sandt?
men dog ikke for gammel til at daudse. Nenna og
Maria ere celdre og alligevel meget muutrere end jeg. 
Men de er ogsaa storre og stcerkere end jeg, og — 
uaar jeg faadan vil synge rigtig af fuld Bryst eller 
vil lee og daudse, til Verden kredscr rundt med mig, 
saa foler jeg pludselig et lille Sting i Hjertet —her 
— saa at jeg pludselig maa holde mig rolig og holde 
pcent op igjen. Hr. Matteo, Chirurgen, der er en Fcet- 
ter til min Fader, mener, at det nok vil gaae over 
igjen; det ligger i Alderen, siger han, og uaar jeg 
forst. . .

Hun afbrod pludselig sig selv igjen. De vare 
begge standsede ved. en Dreiuing af Veien. .Haver vi
ste sig atter for Dem, og ned i dette sank netop den 
morkerode Solkugle. Han betragtede hendes unge 
Ansigt og saae nu, hvor bleg hendes Mund, og hvor 
mork Glandsen i hendes L)ine var.

„Barn, Luften her oppe er heller ikke sund for 
Dig. Jeg mindes nu, at jeg har seet Dig daudse for, 
og dengang var Du den mest overgivne af Alle! Jeg 
seer endnu tydelig for niig, hvorledes dine Fletninger 
vare gaaede los og slog den unge Knos, med hvem Du 
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dandsede, oin Hovedet, saa han troede, Du vilde for- 
haane ham; men Du lo stadig hoiere og hoiere, og 
dit Ansigt glodede af Liv og Lyst. Og nu er Du ble
ven saa stille og bleg! Dn sknlde bede din Moder 
om at sende Dig til Ancona om Vinteren. Har I ikke 
SlcegtningL der?

„Jo, det har vi rigtignok," sagde hun, „og jeg 
har ogsaa engang vceret der og befandt mig langt be
dre der, og jeg var ogsaa gjerne bleven der. Men 
dog" —hun rodmede igjen — „tilsidst var jeg alligevel 
glad ved at konnne hjem. Folkene der, vore Sloegt- 
ninge, ere rige, og vi ere fattige. Jeg folte mig saa 
fremmed tilmode i det smukke Hus — hvor gode de 
end vare imod mig. Naar jeg kunde komme ud og 
helst ganfle alene stjcele mig hen til Strandbredden og 
sidde der en heel Time, da var det altid, som der faldt 
en Steen fra mit Hjerte. Kjender De Havet, Herre? 
Ja, naturligviis? De har jo vceret langt lcrngere borte 
end jeg. Seer De, Intet er mig kjcerere end at gaae 
frem og tilbage paa Bredden eller endnu bedre, ligge 
ned og lytte efter, hvorledes Bolgerne komme og igjen 
ile tilbage sor saa atter at bruse freni, til Landet sta
der dem fra sig, og saaledes i al Evighed. Det er heller 
ikke lystigt og ligeledes stadigt de samme Toner, netop 
som i Deres Digte, men jeg bliver dog aldrig trcet af 
at hore det, jeg glemmer formelig min egen Sorg over 
det og glemmer, at jeg bliver oeldre og ikke veed, om Lykken 
nogensinde vil komme, eller om den maaske allerede er 

I
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ilet forbi mig, nden at jeg engang har anet det. Og naar 
jeg da reiste mig og igjen gik tilbage til Menneskene, 
folte jeg en Kraft i mig og en Ro, som kuirde nu 
flet ingeu Ting gjore mig bange og sorgmodig, da 
?llt, hvad der kom fra Mennesker, dog var mindre end 
det store Hav og Guds Villie, som regjerer det."

„Nerina", ndbrod han, reven med af det Trylleri, 
som laa i hendes sjcelfulde Stemme og i disse tung

sindige Bekjendelser, „veed Du vel, at Du er en Digter
inde, at Dn knn behover at skrive alt det op, som 
Dn nylig har sagt mig, for deri at finde ligesaa 
niegen eller saa liden Trost og Gloede, som i den
Bog, Sofia gav Dig at lcese?

Hun sukkede og rystede paa Hovedet.
Jeg kan ikke skrive," sagde huu. . „Og selv om

jeg kunde — saa har jeg dog ikke Tid dertil. Jeg er 
ikke Grevinde, saa at jeg kan gjore og lade, hvad jeg 
vil. Jeg maa-spinde og sye og passe Hnset. Og De 
spoger ogsaa blot. Hvorfra sknlde jeg vel have det 
da jeg aldrig har lcert Kunster og Videnskaber og In
genting lccst nndtagen en Bog af den store Petrarca 
og et Par gamle Historier med Billeder og saa Deres 
Digte? Nei, det er kim Siarrestreger, og De veed nok, 
at Nerina kun en barnagtig Pige, men dog altfor for
nuftig til at lade sig bilde saadant noget ind. See 
der, der forsvinder nn netop den sidste rode Stribe af
Solen. Nu bliver pludfelig Alting graat. 
skynde mig at koinme hjem."

Jeg maa

!
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Hun gik hurtigt fremad; det syntes, som omhun 
ikke lcenger brod sig om, hvorvidt han knnde holde 

Skridt med hende eller ei. Et Par Mcend sra Re- 
eanati, der kom sorbi dem fra deres Bei tilbage til 
Byen og crrbodig hilste den unge Greve, havde med 
fornndret Blik betragtet Pigen ved Siden af ham. 
Det var ikke nndgaaet hendes Opmccrkfomhed.

Men han paafkyndede ligeledes fine Skridt for 
at knnne folge med hende.

Hnn havde, faafnart Solen var gaaet ned, taget 
Straahatten af, fom blev det hende for varmt med 
den. Det fine Hoved med det taette, forte Haar var 
endnu mere iudtagende, og det lille Aufigts zarte og 
cedle Contourer, heudes slanke Vcext og de over hinanden 
lagte blottede Arme holdt bestandig hans Blik fangen.

„Saa ung!" fagde han halvt for fig felv, „og 
hvorfor allerede faa moden?" Han folte sig tiltrukken 
af denne fmukke Pige, fom han endnu aldrig havde 
folt det af noget kvindeligt Voefen. Var det Kjcerlig- 
hed. Sorg, Medfolelfe eller knn den ffeldne Unde i alt 
det Befynderlige, der stromniede ham imode fra denne 
enfomt opblomstrede Sjcel?

Nkaanen traadte nu i fuld Guldglands frem paa 
den blegnende Aftenhimmel.

„Seer Dn den, Nerina?" fagde hendes Ledfager, 
efterat de nu en Tidlang havde gaaet taufe ved Siden 
af hinanden. „Saaledes feer Livet ud, naar Ung
dommen er fvnnden; da er Alt blegt og stille, der er
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ingen livsvoekkende Flainme loenger, knn saamcgetLys, 
at inan til Nvd kan sinde sin Vei — derhen, hvor 
mail skal ln'gge sig til .Hvile. Saaledes er init Liv, 
Nerina. Men sor Dig skinner eildlln den smukke Sol; 
Dil er endull uug, og Hugdoiu er dcu eneste Lykke, 
der er forundt os stakkels Viennesker. Du man ikke
selv holde deil borte fra Dig, kjcere Barn, ikke lnkke 
Skodderne til ved hoilvs Dag og i Morket gruble 
over dine Tanker, til Du begyilder at blive bange 
for dit eget .Hjerte og digter Dig fyg, foin en Plante 

!

blegner, der voxer op uden Sol. Lov Illig, Nerina,
at Du vil holde op med faadanne Drommerier og 
igjeil lee og fyuge og ogsaa daudfe, ikke saa Dil bliver 
svimmel som for, men faaledes, at Blodet i diire 
Tlarer mcerker, hvor ungt og varmt det endnn er. 
Bil Dll love mig det, min lille Veninde?" -

Huil nikkede alvorligt lldeil at see paa ham.
Jeg vil forsoge det, hvis De onsker det. Men det 

i 
i
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er svcert, naar det ikke koininer as sig selv. Meil
hvad siger De oill ogsaa at veilde tilbage til Solen? 
De er dog heller ikke gammel endnu, og jeg troer, 
det vilde falde mig selv lettere at blive nlilnter igjen, 
naar jeg ogsaa engang imelleill horte Dem lee."

„Jeg! et ulykkeligt Meilneske, hvem Ingen elsker, 
og Ingen savner! Dll vil ellgang forstaae, Nerina, 
hvor ulnuligt det er, sonl Du forlanger af mig, en
gang, naar Dll selv soler den Lykke, der for bestandig 
er ncegtet inig, llaar dell Ild lyser i dit Äie, der ogsaa

!
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gjeunemgloder dit Bryst, og Hjertet leer i Livet paa 

Dig, fordi Du er smuk og uug og elskelig og bliver 
elsket. Da vil Du forstaae, hvorfor et Menueste, der 
ligner mig, ikke kan lee uden at det klinger voerre, 
end han grced. Aien det skal Dn ikke bryde Dig om, 

mit kjoere Barn. Og jeg beklager mig heller ikke, jeg 
veed, at jeg kun deler S kjcebne med alle dodelige Skab
ninger, der tidligt eller seent alle maae indsee, hvor 
indholdslos denne jordiske Drom er. ^lun hvorsor 
netop den Lod ramte mig, at jeg aldrig skulde vcere 
ung, aldrig tnrde beruse mig i den sode Indbildning, 
at ogsaa jeg var skabt til Lykke — dog nei — ogsaa 
jeg har engang vceret ung, og derfor onster jeg Dig, 
at Du loenge maa blive ved at vcere det og glemme deu 
forgelige Viisdom, fom Du. har loert af mine Digte."

Han blev ftaaende. Han havde talt faa hurtigt, 
at det havde anftroengl ham. Ogfaa hun standfede et 
Oieblik og foenkede Hovedet ned mod Brystet.

Men saa reiste hun det pludselig igjeu og sagde: 
„Jeg vil gaae forau. Grev Giacomo. Der er saa luauge 
Folk i Byeu, der strax tale om det, naar der hcender 
Noget, som ikke skeer hver Dag. ökaar mau saae mig gaae 
ved Siden af Dem gjennem Gaden, faa vilde Ingen 
troe, hvor forgeligt det Altfammen er, fom De har 
sagt mig. God Nat!

I „God Nat. Nerina! Du har Ret, gaa kun foran. 
Men jeg takker Dig, fordi Du har modt nrig, fordi 
Du er til i Verden og er faa kjcer og fmuk, at det 
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rr cn Velgjerning at sce Dig og hore din Stemnie. 
Bliv lykkelig, min lille Veninde, og lev vel!"

Hnn horte kun de sidste Ord paa Asstand, saa 
hurtigt havde huu vendt sig bort sra ham, og hun 
var allerede kommen et godt Stykke henad den dcrm- 
rende Gade, da ogsaa han med et dybt Suk tog sig 
sanimen og langsomt vandrede afsted sor at naae 
Byen. —

Han fandt allerede fin Familie famlet ved Bor
det, paa hvilket det simple Afteusmaaltid stod dcekket. 
Gladere end ellers hilste han paa fine Foroeldre, kys- 
fede Sosteren paa Panden og rakte Brodrene Haan- 
deu. Men han talte mindre end fcrdvanlig og fmagte 
nceppe paa Maden. Knn den rode Landviin lod han 
vederfares fuld Retfcerdighed. Paa Moderens Sporgs- 
maal, hvorledes han havde det, fvarede han, at han 
havde det godt, kun havde den lange Gang anftrengt 
ham, og han glcedede sig til Sovnen.

Da han derpaa havde trillket sig tilbage til sit 
Voerelse, aabnede han strax Doren til Balkonen og 
lod Maanens brede Bolge stromme ind. Det lille Hus 
ligeoverfor, som tilhorte Nerinas Forcrldre, stod i 
Skygge, og der trcengte intet Lysfljoer ud sra noget 
as Vinduerne. Han loenede sig til Balkonroekvoerket og 
saae ned paa Gaden, hvor Folk sad udensor Gadedo- 
rene. Atoendene rog og forte munter Passiar mellem 
hinanden, Fruentimnlerne holdt deres halvuogne, sovende 
Born paa Skjodet, medens de stor-re Piger med hin-

l
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anden i Haanden langsomt gik op og ned og hviskede
med hinanden. Var Nerina mellem dem? Han an- 
strcengte forgjccves sine Dine for mellem de vandrende
Skygger dernede at see hendes slanke Skikkelse, som
han vilde have kjendt mellem hundrede. I Afstand
horte man al Slags Sang blandet sammen af Af- 
tenvindcn samt enkelte Guitarakkorder, der akkompagne
rede eu Serenade. Den Ensomme deroppe paa Bal
konen folte sit Hjerte svulme, eu sod Uro stromnrede 
gjennein hans Blod, og han aabnedc Lceberne, som 
om han vilde indsuge Maancskinsnattens beruseude 
Luft og af den drikke Gleiusel af alle fine Li- 
delfer. Lige over hans Hoved stod Syvstjernen. Han 
saae ufravendt op imod den, indtil hans 8ine begyndte 
at fmerte. 8ts1Ie llell' Orsa.!" niumlede han. Hans 
Sjcel var fuld af overstrommende Folelser. Han traadte 
tilbage i Voerelfet, tcendte et Lys og skrev som i Fe- 
berphantasi folgende Vers:

I stjpnne Stjerner, aldrig tcrnkte jeg, 
At atter jeg saaledes skulde see 
Jer funkle her, hpit over Hjemmets Have, 
Og skulde tale med Jer sra mit Vindue 
I dette Hus, hvor alt som Barn jeg boede 
Og tidligt saae, hvor Livets Glcrde svinde. 
Hvormange Billeder og Eventyr 
Blev ikke vakt til Live i min Sjcel, 
Naar dengang jeg betragted Eders Glands; 
Men halve Ncrtter jeg i Stilhed pleied 
At sidde paa det srifle Grpnsvcers-Tceppe 
Og see mod Himlen op og lytte til
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De muntre Frpers Kvcrkken hist i Engen. 
Langs Hegnet svoevede hvert Aieblik 
En blank St. -Hansorin: Nattevindens Pust 
Bevceged let de duftende Oranger 
I Haven her, og fra min Faders Hus 
Lpd sagte Ord og neppe hprlig Stpi 
Af Tjenerstabets Fcerd. Hvor spde Drpmme, 
Hvor glade Tanker kom da ikke til mig 
Fra Havet hist og fra de fjerne Bjerge, 
Ud over hvilke jeg saa dristig haabed 
Engang at naae, for undrende at mpde 
De nye Verdner og den nye Lykke. 
Ak, dengang vidste jeg ei, hvilken Lod 
Der vented paa mig, vidste ei, hvor tidt 
Jeg stnlde Pnste mig min Dpd, istedet 
For dette Liv, saa fuldt af Kval og Sorger. 1

Og dog, alt dengaug anede mit Hjerte, 
Hvorledes jeg var dMt til at fortvivle 
Min Ungdom hen i dette Hjem, blandt Folk, 
Der tcenke lavt og nsselt, og for hvem 
Al Videnstab og Kunst er tomme Navne, 
Ikkun en Grund til Spot og Latter, Folk, 
Der flye og hade mig, fordi de mene. 
At hemmelig jeg feer dem over Ho'edet, 
Skjpndt jeg ei aabeut la'er mig mcrrke med det. 
Her spilder jeg min Tid; stjnlt og forladt. 
Fjern fra al Kjcerlighed, fra Liv og Lykke 
Maa jeg blandt denne Svcerm forhcerdes felv 
Og glemme alle Hjertets milde Dyder, 
Saa jeg maastee til Slutninq endog leerer 
At hade Mennestenes Samfund. Og imens 

10
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Bortflygter Ungdomstiden, disse Aar, 
Der gjcolde meer end Ry og Lanrbcer, meer 
End Dagens Lys og Livets Aande. Saadan 
Unyttig selv, og uden blot at kjende 
En eneste as dine Glceder, seer 
Jeg Dig forsvinde her i denne Arken, 
Dn stjpnne Vaar, der aldrig meer mig gjcester.

Han lcenede sig et Nieblik tilbage paa Sengen
. og lukkede Liinene. Ude paa Hovedkirkens Taarn

horte han Uhret slaae; Klokken var ti. Stemmerne 
og Sangen tang lidt efter lidt. Ogsaa i Hnset horte 
han Dorene gaae til hans Sodskendes Soveværelser, 
og Alt sank hen i dyb Stilhed. Han reiste sig da 
igjen op og skrev videre:

Taarnuhret flaaer Med Vinden bceres Klangen 
Hid til mit Vre. Og jeg mindes klart, 
Hvor denne Lyd var Trpst for mig om Natten, 
Naar jeg som Barn laa i mit mprke Kammer, 
I Angst og Skrcrk og vaagen leengtes efter

. At Morgnen flnlde komme. Alt omkring. 
Alt, hvad jeg seer og hprer, vcekker Tanker 
Om gamle Dage, og en dyd Erindring 
Mit Hjerte sylder, spd vel i sig selv, 
Men smertelig, sordi den blandes med 
En, ak forgjceves Lcrngsel og med Tanken, 
Den sorgsnld bittre Tanke, at — jeg var! 
See der Altanen, hvorsra jeg betragted 
De sidste Straaler as den Sol, der daled. 
Og her de gamle Voegge, skjpnt bemalte 
Med Hyrdebilleder i Sommerglands;

t
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Hvor glcrded de mig ofte, da endnu 
Aeg gjcrstet blev af lykkelige Drpmme, 
Hvor end jeg dvoeled. Og ved Vintertid, 
Naar Sneen laa derudenfor, og Stormen 
Peb om de hpie Ruder, blev dentz Larm 
Af Drengens muntre Latter overdpvet. 
Tlii glad er denne Tid. da al den bittre 
Ulykkelige Verenskundsiab ligger 
I Svpbet endnu kun, og Ünglingen 
Som en Forelflet, der i salig Lykke 
Ei troer paa Livets skuffende Bedrag, 
Berufer sig i sine egne Drpmnie 
Som i en Verden fuld af Himmelfljpnhed.

Du Ungdomstidens fagre Gjpglefpil, 
I svundne lyse Haab — bestandig vender 
Min Sjcel til Jer tilbage! Thi hvorledes 
End mine Fplelser med Tiden flifte. 
Jer glemmer jeg dog aldrig. Vel jeg veed 
At Ry og LEre er Fantomer, Lykken 
Et Anfle blot, og dette tomme Liv , 
Ikkun Elendighed til ingen Nytte.
Og klart jeg seer, at om mit Liv paa Jorden 
End rinder myrkt og indholdsløst tilende. 
Er det alligevel kun saare Lidet
At Skcebnen ncrgter mig. Og dog saa ofte 
Jeg mindes Jer, I Ungdomshaab, og mindes 
Alt, hvad engang saa huldt mig soresvceved. 
Og tcenker saa Paa dette usle ILiv, 
Som nu jeg syrer, tcenker paa, at Alt, 
Hvad disse Haab har levnet mig, er Dyden — 
Da snyrer bittert sig mit Hjerte sammen. 
Som fandtes der ei Tryst sor flig en Skjcrbne.

10*
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Og naar da denne tidt paakaldte Dpd 
Sig ncrrmcr til mig, naar det sidste Maal 
For al min Lidelse er naaet, naar Jorden 
En fremmed Dal mig bliver, og mit Blik 
Ei piner nogen Fremtid, — da jeg vced. 
Al jeg vil mindes Eder; Eders Billed 
Vil koste mig de sidste Snk og bittert 
Mig minde om, at jeg forgjceves levcd. 
Og blande Vemod ind i Dpdens Sodme.

O, alt i hine Glcedens, Sorgens, Lcrngslens 
De fprste Ungdomsstorme har jeg ofte 
Paa Dpden kaldt, og kunde sidde lcrnge 
Ved Kilden hist og stille gruble over. 
Om ei det Bedste dog i Grunden var 
At foenke Haab og Smerte i dens Bplger. 
Men faa kom Sygdommen og fprte mig 
Til Gravens Rand, og da begrcrd jeg bittert 
Den tabte Ungdom, disse stjpnne Dage, 
Der visnede saa snart. Og mangen Aften 
Naar jeg sprgmodig fad paa Sengens Rand 
Og digted ved det matte Lampeflin, 
Lpd mine Klager i den dybe Stilhed, 
Som om med dette Liv jeg Afsked tog 
Og sagte nynned paa min egen Dpdssang! —

Hvem kan vel mindes Dig foruden Suk, 
Du fprste Ungdomsmorgen, mindes Eder, 
Vidunderlige skjpnne Dage, da 
Et Pigefmil for fprste Gang berufer 
Den faligt Dpdelige! Rundtomkring 
Leer Alting ham im.ode: stille ligger 
Misnndelfen i Slummer end, og Verden —
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O sjeldne Under! — synes fast at strcrkke 
En hjoelpfom Haand ud mod den Uerfarne, 
Undflylder hans Forvildelfer, modtager 
Det unge Liv med lyfe Glcrdesfester 
Og fmigrer hain, fom om han var dens Herre 
O skjpnne Dage! Som et Stjernestud 
I flygte heu. Og hvilken Dpdelig 
Har ei til Ulykken fortroligt Kjendstab, 
Naar Livets gode Tid er fvundet for ham 
Raar Ungdommen, den lyfe Ungdom fvandt!

Udenfor begyndte pludselig en mild Pigestennne 
at synge, ganske sagte og noesten hemmeligt, som ofte 
Fuglene synge i meget klare Ncrtter, naar de vaagne 
op og ikke strax vide, om det allerede er Dag igjen.

Det var en af disse Strofer, der i Syden gaae 
fra Mund til Mnnd, omdigtede af Eirhver, der synger 
dem, elt Skat, der tilhorer ?llle, fordi Alle vogte og 
foroge den. Den halv tungsindige Melodi lod som en 
sagte Brusen af Vind og Bolger:

Jeg saae cn lille Fole lystigt springe
Rundt om den Pcrl, hvortil dens Fod var bundet 
Fornpiet sprang den om med lpftet Bringe, 
Skjpndt Rebet havde om dens Been stg vundet. 
Saa gjpr og den, der har en Elstet fundet. 
Han troer at vcrre fri og er dog bundet.
Saa gjpr og den, der kseuder Elskovs Smerte, 
Han binder stadig fastere sit Hjerte.

Leopardi var sprungen op og traadt nd paa 
Balkonen. Stennnen vidste han ganske godt kom fra
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det lille Vindue ligevverfor, der laa en Sninle dybere 
end hans. Nu brcendte der Lys derovre, en svag, 
rod Flamme fra en lille Leerlampe. Den lyste imid
lertid tilstrcckkeligt nok, til at han knnde see sin nnge 
Naboerske, der stod foran Speilet og flettede fit 
Haar. Hun var halvt bortvendt fra ham og endnu 
fuldstcendig paciklcedt; cif den smcillc cnq vcir kun
Fodstykket at see, ved Siden af Vindicet stod Rokken, 
og i selve Vinduet eu Nellike med eu Mcrngde 
morkerode Blomster.

„Nerina!" kaldte hmc med dcempet Stemme.
Den lille Evadatter lod, som hun ikke horte ham; 

hnn vedblev rolig at kcemme Haaret og flette det. Og 
imens sang hun paany:

Min Kjcerests Sang kan jeg dernde hsirc, 
Og jeg maa lyttende i Sengen ligge; 
Fra Moders Side tslr jeg ei mig rore, 
Men standse mine Taarer kan jeg ikke. 
Hver anden Sorg mod denne var kun let, 
Saa bittre Taarer har jeg aldrig groedt; 
Som Blod i brede Str;lmme ned de rinde, 
Og mine Vine har de alt gjort blinde.

„Ncriua!" kaldte han nn hoierc og saaledes, at 
man ikke godt knude overhore det. Hun vendte sig 
ogsaa strax om, stak hurtig de sidste Naale i Haaret 
og kom hen til Vindnet.

„Er De vaageu endnu. Hr. Giacomo," spurgte hun.
„Jeg er en Natngle, Nerina. Jeg sover sjelden 
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for Miduat. Mcu Du, gaaer Du faa seent tilsengs? 
Maaskee har Di^ vceret ude at spadsere med en Ven
inde eller med din Kjcereste?"

„Jeg har ingen Kjcereste, og Moder giver mic 
ikke Lov til at streife om paa Gaden ved Nattetid. 
Men jeg er saa glad idag, at jeg ikke kunde tcenke 

paa Sovn endnu. Jeg fad lcenge ved Jldeu og blcefte 
paa Kullene og glcedede mig over at see, hvorledes 
Gnifterne dandsede. Til Slutning sendte Moder luig 
op paa mit Kammer. Men Gud skal vide, naar jeg 
falder isovn. Maanen er saa klar, og saa kommer 
jeg til at tcenke paa alle de Sange, jeg har hort, 
baade lystige og sorgelige; men heller ikke de sorgelige 
gjor mig bedrovet; gaaer det ikke Dem ligesaa, Hr. 
Giacomo?"

„Kjcere ^^ccrina, sagde Han, „jeg har Heller ikke
kunnet falde isovn sor Maaneskinnet. Jeg troer ncesten, 
jeg ventede paa Dig for at sige dig Godnat engang 

' endnu. Desvcerre har jeg idag Ingenting, soin jeg 

kan kaste ind igjennem Ninduet til Dig, hverken sode 
Frugter, eller Kage, eller saadant Noget."

„Det bryder jeg mig heller ikke oin lcenger/' lo 
ll)un. „Men De havde rigtignok nogel Andet — dog 
det er naturligviis for koftbart for Den«, til at De 
sknlde give det til en enfoldig, lille Pige som mig."

„Hvad mener Du?"
„Hvis De vilde sige mig de Ners, som De idag
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skrev i Deres Bog deroppe paa Hoien. Synes De, 
at det kan gaae an, at jeg beder om det?"

„Barn, Barn!" udbrod Hau siuileude, Du kunde
vL're en fornem Byfroken, saa godt veed Du, hvad 
man maa bede En af os om, for at turre fikker paa 
ikke at bede forgjceves. Er Dn ikke mit eneste Publi
kum her i tyve Miles Omkreds? 
hente Versene."

!

Lent, saa skal jeg

Han forsvandt hurtigt i Bcerelset, tog sin Lomme
bog frem, rev et reent Blad nd af den og skrev paa 
det med store, tydelige Bogstaver Digtet. Derpaa 
vendte han tilbage til Balkonen. Hun havde ikke 
rort sig af Pletten. Og medens han nu langfomt 
reciterede Verfene med fiu dybe, noget tilslorede 
Stemme, faae han, hvorledes hun lukkede Oinene og 
fom i falig Forklaring vendte Anfigtet op mod Maane- 
skinshimlen.

„Og fodt det er i dette Hav at strande!" 
horte han hende ganske sagte gjentage, da han var' 
fcerdig.

„Nn?" spurgte han spogende. „Og Kritiken?
Mit lille Pnblikum maa nu ogsaa sige mig, om det 
sorstaaer, hvad jeg mener, og om det eerligt kan rose mig, 
eller om det finder Noget at dadle".

Hnn tang endnu en Stund. Derpaa sagde hun 
pludselig:

„Hr.^ Giacomo, vil De forcere mig Bladet? De 
kan vcere fikker paa, at jeg skal gjemme det godt.
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Jeg vilde saa gjerne kunne lóese det altid og saa 
toenke paa Dem og paa alt det Venlige og Gode, De 
har sagt nlig."

„Gjerne," svarede han. „Jeg har allerede skre-

ven det af til Dig. 
sammen."

Nu skal jeg blot lcegge det

Han sogte paa Bordet ester et Omslag og fik fat 
i et Exemplar af fine Digte. Deri lagde han det 
beskrevne Blad, lavede en lille Rulle af det Hele og 
bandt en Snor om den.

„Kan Du gribe deu?" raabte han, da han igjen 
traadte ud til Balkonroekvcerket.

Hun strakte Armene ud over Gesiinsen; Rullen 
havde ikke nogen lang Bei at tilbagelcegge, og de 
smaa Hcender fangede den behcendigt.

„Vent en Smule! raabte hun, idet hun, isteden- 
for at takke, nikkede ined Hovedet, 
ikke gaae ganske toinhcendet bort."

„De skal heller

Hurtig plukkede hun alle Blomsterne af sin Nellike . 
og tog saa en Sax, der laa paa Vindnesgesimsen. I 
et Nu havde hun klippet en lang, sort Haarlok af, 
den bandt hun oni Buketten. og kastede den saa 
overgivent over til ham, at den floi ham lige i An- 

sigtet, 
raabe.

„Godnat! Godnat!" horte han hende endnu 
Men da han tog Buketten op og vilde sende 

en Tak over til hende, var Kamret derovre morkt, og 
det lille Vindue lllkket.
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.Han kom ikke til at sove meget i denne Nat. 
Mere end Maaneskinnet paa hans Vcerelses Gulv 
holdt de sorte Nines Glauds ham vaagen. Han saae 
dem bestandig over sin Seng, medens den klare, 
sagte Stemnies Latter og Sang hele Tiden svirrede 

omkring ham.

Saa gjpr og den, der har en Elstet fundet:
Han troer at vcere fri og er dog bundet —

Beftandig maatte han gjentage disse Vers for 
fig felv. Derpaa stod han atter op, thi Tceppet paa hans 
Seng fyntes ham saa tnngt som.Laaget over en Lig
kiste; han rev Balkondoren op paa vid Gab og ba- 
dede sit hede Bryst i den skarpe Akidnatsvind. En
Folelse af 5draft og Friskhed, der lcenge havde vceret
sreittmed for hanl, gjennemtrcengtc alle hans Lemnier.
„Hvorfor kunde det ikke vcere saaledes?" fagde han 
ved sig selv med Oinene gsennein Altanrcekvcerkets 
Tremmer stift fceftede paa det lille, morke Vindue.
„Maa det da for evigt vcere nde og forbi nied mig?

r Kan der ikke fkee et linder, saa noget Undigt og 
Indtagende ogsaa engang kan knytte sig til den Ulyk
kelige? I Guder,' hvis det skete saaledes! — hvis 
I havde udsundet den hoimodigc Plan at beskcemme 
Eders Foragter og straffe min bittre Livsviisdom! 
Hvis en Draabe Gloede sknlde kjole mine hede Lceber 
— nei mere end en Draabe: et langt, begjoerligt 
Drag af det fyldte Boeger! — — Og hvorfor sknlde 
det voere nmnligt? Ja her! — Men er jeg ikke her 

1
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sikker paa Doden, paa en tidlig Dod, for jeg endnu 
har levet? Derimod — paa et eller audet stille Sted, 
under en mild Himmel, nied et Vcesen, der elsker mig, 
og som ikke blot af Medlidenhed.... Og naar jeg er 
fattig og altid maa blive ved at vcere det — er hun 
da ikke ogfaa vant til Armod? Maa jeg ikke takke 
Skja'bnen, at den ikke har stjcenket mig Skatte, faa 
jeg nu frit kan slutte mig til mine Lige? Hvenl kan 
forlange, at jeg for en tom Titels Skyld skal for- 
skjertse hele mit Livs Hoab? Far hen. Greverettighe
der, naar jeg skal give mine Menneskerettigheder bort 
for Eder, og naar jeg trods al min Armod er rig 
ved 9!aturens og min Hustrus Bryst!

Han kastede sig igjen paa sit Leie, Blodet ban
kede i hans Tindinger, og han svimlede i de dristige
Lykkedrvmiue, der drog forbi haus Sjcel. Neriua!
raabte han lidenskabeligt og strakte Armene ud, som 
stod hun ved Siden af ham, og fom kunde han drage 
hende til sit Bryst. Men pludselig blev haus Drom- 
niebillede forstyrret.

„Du Nafende!" raabte han og reifte fig op i 
Puderne. „Denne skjonne, ustyldige Pige, fom dine 
fmnkke Ord har bedaaret, vil Du lokke til dig? koble 
hendes blomstrende Ungdom sammen med din syge 
Elendighed? Og naar hnn foder Dig Born, der ligne 
Dig, og foin kan plante Forbandelsen over deres 
Fader ned gjennem Sloegterne — naar Du til Slut
ning kun seer disse straalende Oine gjennem Taarer,
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og man figc til Dig felv: din egeukjcerlige Daarskab 
er Skyld i, nt de flyde! — vilde Du dn ikke vcere 

tusinde Gnuge elendigere end i nl din Forsngelse og i 
din. stolte Ensomhed? Hvnd eier Dn, Dn Lykkens for- 
stodte Son, undtagen Bevidstheden om, at Du lider 
skyldsri? Hvorledes kuude du see den Dag komme, 
da Du ikke lcenger turde slnae Nineue op mod Himlen 
og sporge: hvad har jeg gjort Dig, siden Du inishnnd- 
ler mig?" — —

1

Endnu cn Tiine lna han ag grublede. Derpaa
blev det stille i ham og sindig stillere. Den tidligt
ovede Kuust: nt vcerge sig niod alt Selvbedrag, korn
ham tilgode. Da han eudelig faldt isovn, var den
Beslutning modnet hos ham, at han vilde undgnae et
hvert nyt Mode med det indtagende Bcesen og frem
tidig beboe et Vcerelfe i Hufet, hvor Klangen af hen
des Stemme ikke knude uaae ham.

Han vaagnede seent, efter nrolige Dromme, og

I

incd en stoerk Folelse af alle fine Lidelser. Morgen-
timerne havde altid vceret de pinligste for ham. Dn
han moisommelig var kommen op og i Klcederue og 
nu laa i Lcrnestolen og tcenkte over, ved hvilket Ar- 
beide han bedst kunde besrie sin Sjwl for det forgelige 
Fcellesskab med Legemet, bankede det paa Dorcn, og 
hans gamle Tjener traadte ind. Han meldte, at en

! 
I s

Mand fra Byen ouskede at tale med den unge Grev 
Ginconlo. Der var et Billede, fom han gjerme vilde 
vise ham; det var ikke rigtigt til at blive klog paa. 
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men Hr. Greven vilde nok snart see, hvorledes det 
hang sammen med det,

En Mand sra Byen? Om han kjendte ham? .
Ja, det gjorde han nden Tvivl, thi det var in

gen Anden end Luigi, Hattemageren, hvem Huset lige- 
overfor tilhvrte.

Leopardi var sprunget op; hans Hjerte bankede 
stcerkt, og kun med en Haandbevcegelse kunde han be
tyde Tjeneren, at han skulde lade Maudeu komme ind.

En jcrvu, anstceudigklcedt Borger traadte ind. 
bukkede crrbodigt, meu med en trohjertig Mine, som 
om han vilde sige: vi har jo allerede lcrnge kjendt 
hinanden, og traadte derpaa normere hen til den 
nnge Greve, idet han strakte sin store, brune Haand 
nd imod ham.

„Signor Giacomo," sagde han, „eller naadige 
Excellence, som det nu stikker sig bedre at sige, jeg 
beder Dem tilgive min Paatrcengenhed, men Nod 
bryder jo alle Love, og da jeg har seet den unge 
Hr. Greve, mens De endnu var gauske lille — og 
fordi vor hellige Religion jo byder, at den ene 
Adamsfon skal hjcelpe den anden — tag det derfor 
ikke ilde op, kjcere, unge Hr. Greve, at jeg har brugt 
et Pciaskiid for at snige mig herind. Thi seer De,
jeg knnde dog ikke, sige til Pietro, der strax sortceller 
det igjen til Sophia og Martina, at det knn er ined 
Hensyn til min Datter, det stakkels Barn, at jeg vil 
bede den nnge Hr. Greve om Bistand. Og derfor 
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fagde jeg det om Billedet, og Billedet eier jeg virke
lig, Signor Giacomo, og hvis Hr. Greven opfylder 
min Bon, faa kan jeg vife Dem det. Skjondt jeg 
rigtignok flet ikke troer — faaledes fom jeg har bildt 
Pietro det ind — at det er en befynderlig Reritet, 
og at jeg, naar en Kjender fik det at see, knude 
faae huudrede eller tohundrede Scudi derfor eller

mere.

!
1 

!

!
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Seer De, det var kun for strax at have et

I! 
l.

I

Paaflud, for at den nnge Greve klmde gjore mig den 
A§re at komme hjem til mig og fcette Hovedet ilave 
paa det tossede Barn af en Pige, hvis den naadige 
Herre forresten vil nedlade sig saaineget og komme 
til en stakkels Nabo og Husfader, der har fin Nod 
med dette eneste Barn."

„Hvad feiler Jeres Nerina'? Og hvad kan jeg 
gjore ved deil Sag?" stammede Leopardi.

„Seer De, kjcere Herre, vedblev Hcedersmandcn 
ivrigt, idet hall med Haandeil skjod den Stol til
side, som den llnge Mand bod ham, „De maa vide, 
at det er det bedste Barn af Verden, et fmidt Kle
nodie af en velopdragen Pige, og lige til for faa 
Maaneder fideil har hnn aldrig fkaffet os en bekym
ret Time, men var tvertiinod Kagen paa vort fattige

1

Bord og Blomsten i vort Vindu. Det er gaaet til
Agters for os, siden jeg tabte Procesfen — Hr. Gre
ven milides deil nok, onde Mennester vilde lokke 
mig i Fordcervelfe — fiden den Tid vil det ikke gaae 
med Forretningen og heller ikke med hvad jeg ellers

1
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tager sat paa. Men nu har jeg en Fcetter i Ancona, 
en meget velhavende 5l!jobmand, og han har en Son, 
Antonio, et ungt Menneske, der er smuk, som han var 
malet, og af god Opdragelfe og saadan en rigtig En, 
der passer sor. Forretninger, saa at Alle sige, at 
han med Tiden vil blive ti Gange saa rig som sin 
Fader. Nu, paa Grund af vort Slcegtskab og maaskee 
ogfaa, fordi han havde hort Tale om vor Datter — 
en Dag — det er nu snart et Aar siden — kommer 
denne Antonio op til Recanati, og at see vor Nerina 
og forelske sig dodelig i hende var et og det Samme

i

for Hain. Og hvad lykkeligere kunde der vel blive
os beskaaret end at vide Barnet saa godt forsorget? 
Og heller ikke hun syntes at voere saa reent utilboielig 
til at gaae ind paa Sagen, skjondt man jo rigtignok 
hos hende ikke sporede Noget til den samme rasende 
Forelflelse som hos den unge Knos.' Dengang var hun 
endnu kun sexten Aar; et Aar gjor meget hos Fruen- 
timmerne, og i ethvert Tilfcelde flulde hun, da hendes 
Bryst ikke var det stcerkeste, blive et Aar til i.Huset 
hos os, hvortil Antonio, en forelftet Orlando som han
var, imidlertid gjorde sure Miner nok. Endelig
maatte han dog give efter, og vi lovede ved Foraarstid 
at bringe hans Kjoereste til hans Forceldre i Besog. 
Men, kjoere Hr. Greve, fra den Tid begyndte vor 
Ulykke! Siden da har vi hver Aften lagt os tilsengs 
med Sorger og ere staaedc op igjen med Suk." !
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Hvad skete der da i Ancvna? Tog hans Fvr-
celdre maafke ikke godt imod hende?"

„Jovift saa. Hr. Greve! Alle og Enhver bar 
hende paa Hcenderne, og de Gamle vare om mnligt 
endnu mere forelskede i hende end Sonnen. Men i

alt det vilde ikke nytte noget. Lige fra det forste
Dieblik, da hun gjensaae sin Forlovede , erklcerede hun 
til fin Moder, at man knude lige faa godt strax fore 
heude bort igjeu, ham knude huu dog ikke elske, og 
Taukeu om at blive haus Kone indjog hende krm 
Roedsel. Hvad hun da havde at indvende imod ham? 
— Ingenting; men han var hende kun som enhver 
Anden, og hnn vilde aldrig faae ham kjccrere end den 
Forfte den Bedste, krin maaskee hade og frygte ham.

fordi hun sknlde tilhore ham. Forestil Dem, Signor

1
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Giacomo, en fyttenaarig, tosfet'Pige, der stnlde vcere 
Himlen inderlig taknemlig for at gjore et Parti, fom 
alle rige og anfeeteBorgerdottre i Mark Ancona vilde 
bede fig Ninene ud af Hovedet og Sjcelen ud af Le
gemet for at opuaae — tocnk Dein, deu Lykke befkce- 
rer Madonna hende, og vort dumme Baru figer, jeg 
vil ikke have ham og dermed Basta! — Hvorledes 
vi var tilniode, og hvorledes vi endelig, efterat Alt 
havde voeret omsonst, reiste bort igjen og vendte til
bage til vor fattige Hytte, derom kan De nok danne 
Dem eu Forestilling, Hr. Greve, uden at jeg behover 
at sortoelle det. Ätaa, Herregud, Himlen giver jo En
hver sit Kors at boere paa, og desuden er Pigebarnet

I
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ogsaa for sod og kjcer en Skabning, til at nian rigtig 
for Alvor kan blive vred paa hende. Selv naar jeg 
af og til fast havde forefat mig, at jeg vilde tage 
heirde ordenlig i Skole og sige hende, hvilken stor Uret 
hun har gjort mod sig selv og os, den enfoldige Gaas, 
som hnn er — saa behovede hun kun ganske stille at 
see paa mig, og uden at hnn sagde saameget som et 
eneste Ord, lob det strax helt rundt for mig, saa at 
jeg formelig maatte tage mig iagt for, at jeg ikke selv 
til Slutning kom til at bede hende om Forladelse, 
fordi det bedste Parti, der knude findes i flere hun
drede Miles Omkreds, ikke faldt i det egenfindige Barns 
Smag. O, Hr. Greve, naar De blot kjendte hende 
som vi! Det er en slem Ting at have store Born, 
der trcekke om med deres Fader og Moder istedenfor 
at lade sig regjere af dem."

«
;

Jeg beklager Jer oprigtig, gode Ben. Men
endnu stadig seer jeg ikke, hvorfor I netop kommer 
til mig og soger Hjcclp i Eders Nod."

Den vakkre Mand saae fortrolig paa ham, men 
tovede alligevel med at rykke ud med sit egentlige An
liggende.

„Det er formeget forlangt, det veed jeg nok," 
sagde han og rystede paa Hovedet. „De er en Lcerd, 
en stor Professor, og kjender alle gamle Skrifter og 
har ikke Tid til at bekymre Dem om saadanue Borne- 
streger. Og dog, da min Datter igaar kom hjem 
og fortalte, at hun havde trnffet Dem dernde, og

11 
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hvor venligt De havde indladt Dem ined hende, og 
at hnn ikke havde storre Respekt for noget levende 
Menneske end for Dem, og at hvad De fagde til 
hende, det var for hende et rent Evangelinm ligefoin 
Gnds Ord — og da hnn den hele Aften var saa op
romt og snakkesalig, som hnn ikke havde vceret det 
siden Anconatouren, ja endogsaa sang til langt ud paa 
Natten — seer De, Hr. Greve, da sagde min Kone 
til mig. Mand, sagde hun, hvad mener Dn, om Du 
gik til den unge Greve og bad ham tale med vor 
Nerina og bringe hende til Fornust! Thi hvis der er 
Nogen i Verden, der kan gjore det, saa kan han — 
Signor Giacomo; — har Du ikke seet, hvorledes 
hendes Oine straalte, da hun talte om hans Geni og 
om hans store Lcerdom? — See saadant Noget, naa- 
dige Hr. Greve, sagde min Kone til mig, og imorges 
tidlig begyndte hun strax paa den samme Histore, og 
derfor har jeg taget Mod til mig, kjcere Hr. Greve, 
og er kommen til Dem for at bede Dem om at gaae 
en Gang over til os og see at faae det i Orden og 
Rigtighed med vort Barn, vor Oieften."

Leopardi var fnnken 'tilbage i Lcenestolen; han 
havde lukket Oinene og lignede niere en Sovende end 
et Menneske, i hvis Bryst heftige Folelser kcrmpede 
nied hinanden. Og selv da den bekymrede Fader 
var kommen srem uled sin Bon, rorte hari sig endnu 
ikke i Stolen, og allerede troede den vakkre Borger
mand, at han havde gaaet en sorgjceves Gang og 

i
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I
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mente, at denne unge Greve, som hans Datter saa 
hoit havde berömmet, ansaae sig for altfor god til at 
hore paa en ftakkels Nabo og lod fom han sov sorat 
blive fri for ham — da den yngre Broder Carlo, 
Giacomos Andling, traadte ind i Voerelfet og med et 
muntert Godmorgen bortjog den bange Stilhed.

Digteren reiste sig langsomt, rakte den forbloffede 
Hcedersmaud Haanden og sagde: „Det bliver altsaa
derved, Hr. Luigi. I Eftermiddag kommer jeg over
til Jer og seer paa det beromte Billede, og Himlen 
give, at det var et Vcerk af selve den store Rafael og 
kunde bringe Jer halvtrefindstyve tufind Scudi ind i 

Huset. Og hils Eders gode Koue fra mig og tak 
heudc forelobig i mit Navn, fordi hun har havt saa 
god en Mening om min Kunstforstand."

Siestaens Timer vare neppe forbi, da Digteren 
traadte ud gjennem Oaaa I^eoparilio Portal og gik 
over mod Nabohusets lave Port. Bag et firkautet 
Butiksvindue ved Siden as Indgangen fortalte et 
Par Hatte af den Form, som Bjergboerne bruge, 
at her var Hattemagerens Bod, og over Dorens Ge
sims stod Navnet med hvide Bogstaver paa et sort
Skildt. Men Mesteren selv syntes at betragte den
Dag som en Helligdag, paa hvilken der skulde veder
fares hans lave Tag ALren af et faadant Befog; han 
sad i fuldt Puds paa en Stecnboeuk ved Siden af Do
ren, reiste sig strax paa det Hofligste og ledsagede 

11*
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under niange Skrabud siu forueiniue, uucie Belynder 
ind i Hnset.

„Vi har slet ikke sagt Barnet noget derom," hvi
skede han til Leopardi, da de i den morke Forstne steg 
op ad den steile Trappe. „Hun er saa knrios; naar
det kom til Stykket, var hun maaskee loden bort, og 
saa havde jo den Uleilighed, den uaadige Herre gjor 
sig, vceret forgjceves. Her, lige ud, hvis De vil vcrre 
saa uaadig! De inaa tage tiltakke med den daarlige 
Indretning hos os. i)tu er vi kun sattige Folk, kjcere 
Hr. Greve, men vi har engang kjendt bedre Dage, og 
de kllnde jo maaskee nok komme igjeu, hvis alt gik, 

som det skulde."
I det store men lave Vcerelse, hvis Steengnlv 

kun var bedcekket med en aleubred Halminaatte, traadte 
9terinas Moder dem imode og hilste med oerbodig 
Venlighed paa den fornemine Bcsogende. Hun- var 
aabenbart af bedre Herkomst og finere Blod end hendes 
Ntand; eller saae det knu saaledes ud, sordi det stille, 
blege Ansigts Troek og de knlsorte, ineu udslukkede 
Liine mindede om hendes Datter? I ethvert Tilfcelde 
vilde hele hendes Vcesen ikke have gjort noget sornemt 
Huns Skam. Hendes tarvelige Kicedning var ogsaa 
net og proper, og den gav hendes endnu ikke heuvisnede 

Skikkelse et vist ziirligt Prceg.
Billedet, som havde afgivet Paaskud for dette 

Befog, haug i deu daarligste Belysuiug mellem de 
to Vinduer, der vendte ud til Gaden. Alligevel fandt
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Leopardi ved det forste Blik, at det ikke lonnede 
Umagen at tage det ned og nndersoge det oinhygge-
ligere ved Vinduet. Det var en Copi efter en bekjendt
Madonna af Guido; paa et Huusaltar kunde det ud
fylde sin Plads, men havde iovrigt ingen l^rund til 
at beklage sig over, at det var skjnlt i et tarveligt, 
borgerligt Hjem i Recanati.

Han havde nok tcenkt sig det! sagde Eicren og 
trak paa Skulderen, idet han med et Torklcede pudsede 
den stavede Ramme lidt blank. Noget Godt sorvildede 
sig ikke til ham; han horte til dem, der aldrig havde 
Skeen parat, naar der regnede Grod; hvis der nogen
sinde til Gavn sor ham stulde skee et Under, saa 
vilde netop det vcere det storste af det Altfammen. 
Men forresten skulde han ikke beklage sig, naar ellers 
blot —

Han tang, da Doren netop gik op, vg Pigen 
traadte ind. Hun havde i Virkeligheden ikke faaet at 
vide, hvem der skulde komme, og hun viste sig da 
ogsaa suldstcendig i det samme Costume, i hvilket hun 
ellers gik omkring i Huset: et Skjort, som hun var 
voxet fra, og fom knn lige naaede hende til de flanke 
Ankler, et let Torklcede kastet paa Kryds over Hals 
og Bryst og Armene blottede derunder. Hun rodmede 
og ndstodte et let Skrig, da hun saae Leopardi staae 
ved Siden af Forceldrene, men hnn tog fig strax i 
det, glattede knn engang over Haaret med Haanden og 
traadte faa nden Forlegenhed ncermere. Han fandt

i
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hende endnn mere indtagende i denne Hjemmedragt, 
og hendes Ansigt sl)ntes hain ogsaa sundere og alle 

Farver i det friskere idag, da han saiilnienlignede det 
med Moderens celdre Trrrk. Og hvor klar og skalk
agtig lod ikke hendes Latter, da hendes Fader for
talte hende Historien om Billedet, som han havde 
anseet for noget Aparte, men som, efter hvad Hr. 
Greven nu sagde ham, ikke var synderlig vcerd.

1 
i
r 
i 
i

Har I da ikke seek Billederne i Ancona, i
Domkirken, Babbo?" sagde Pigen. „Der kan man dog
see, hvordan skjonne Billeder see nd. Men mig er 
vort Billede alligevel kjcert. Jeg saae det jo allerede, 
da Moder endnn bar mig paa Armen. Og see, 
naar Noget bedrovede mig, blev jeg altid mere vel 
tilmode, naar jeg fcestede Oinene lcenge og stille paa 
det. Ikke sandt. Moder, vi vil ikke scelge det for 
mange Penge? Og heldigviis er der jo heller Ingen, 

l 
i

der vil kjobe det.
Moderen, der ikke havde sagt et Ord, men kun 

sect paa sit Barn med et langt, kjccrlighedsfuldt og 
bekymret Blik, gik nu ud. Efter fem Minuters For
lob aabnede hun igjen Doren og kaldte paa sin Mand; 
han maatte komme ned et Oieblik, der var Nogen, 
der vilde gjore en Bestilling.

Mesteren undskyldte sig hos sin Gjoest og forlod 
Vcerelset. Leopardi var da alene med Nerina.

Han havde hele Dagen igjenneni ikke tcrnkt paa 
Andet end paa, hvorledes han stnlde komnle bedst fra 

!
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den Rolle, der var paanodt ham. Men hvormcget 
han end havde overveiet Sagen, saa glemte han dog 
ligeoverfor disse intet anende Liine Alt, hvad han havde 
besluttet at ville sige.

„9!erina," sagde han og vilde gribe hendes Haand, 
har Du lidt Tillid til mig?"

„O ja, meget!" svarede hun og saae paa ham 
med et Blik, hvori der afspeilede sig den reneste 
Hengivenhed.

„Jeg veed det. min lille Veninde," vedblev han. 
„Og derfor er jeg kommen herover for at tale med 
Dig om Noget, der volder mig Bekymring. Du har 
jo gode Forceldre. Holder Du ikke af dem?"

.Hun nikkede kun, men meget ivrigt og alvorligt 
og lagde famtidig Haanden paa Hjertet.

Men hvis Du elsker dem, som de fortjene det, 
hvorfor bedrover Du dem da? Din Fader har fortalt 
mig, at Du har vceret forlovet med en meget brav 
ung Mand, og at dette LEgteskab vilde have vceret 
en Lykke for Jer Alle. Hvorfor har Du da nu paa 
eugang stodt Alt omkuld og vil ikke lcenger vide noget 
af denne Brudgom og siger ikke engang din Moder 
en ordenlig Grund for, at Du har stiftet Sind?"

Ved de forste Ord, der berorte hendes Forlovelse, 
havde hun vendt sig bort og ladet Hovedet synke ned 
paa Brystet. Han saae, hvor stcerkt det angreb hende.
at han begyndte at tale om denne Sag. „Har min
Fader klaget over mig?" fik hun endelig fremstammet.
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„Han elsker Dig, Nerina; han vilde gjerne see Dig 
lykkelig og er bedrovet, sordi Dn ikke vil vide noget 
as den Lykke, han har bestemt for Dig."

„En Lykke for mig!" — Og hnn vendte igjen 
sit rodiiiende Ansigt oin imod ham. „O, naar De
vidste, Signor Giacomo — men hvorsor tale derom? 
De kan dog ikke gjore det Hele anderledes, end det 
er — og dog — De alene — sra Dem alene veed 
jeg jo, at det ikke vil vcere nogen Lykke — ikke nogen 
for mig idetmindste — selv om det ogsaa synes Fader 
og Moder saaledes — thi den Ene ligner jo ikke den 
Anden, og Enhver soger knn sin egen Lykke — ikke 
sandt. Signor Giacomo?"

„Du har Net, Barn, og jeg, jeg vil sandelig ikke 
gjore Dig Uret. Ogsaa niig opfordrer man til at 
vcere lykkelig nted det, som inaaskee knnde troste Andre. 
Alen hvor har jeg lcert Dig det? Naar har vi To 
talt om Kjcerlighedssager?"

Hnn rystede paa Hovedet. „Talt vel ikke! men 
dog veed jeg kun fra Dem, hvad Kjcerlighed er. O, 
Hr. Giacomo, De vil maaskee foragte mig, fordi jeg 
forst har faaet det at vide af en Digter. Men feer 
De, da Antonio kom til Recanati, var jeg endim faa 
ung og barnagtig, og da han forcerede mig Baand 
og Torklceder og en Kjcede af Koraller og selv var 
saa sinnkt kloedt og ogsaa kunde synge og dandse bedre 
end de andre nnge Folk heroppe, seer De, da troede 
jeg, at jeg kunde prise min Lykke, naar jeg blev hans 
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5lone, og jeg bildte mig ind, at jeg holdt af ham. 
Skjondt — ogsaa strar dengang meerkede jeg, at jeg 
slet ikke savnede ham, naar han ikke var hos mig, og 
at Tiden knn blev mig lcrngere, indtil han gik. Men 
jeg troede, at det var knn, fordi jeg endnu var for 
stort et Barn til at have en Kjcereste soin de andre 
Piger. Men da han saa allerede havde voeret lcenge 
borte igjen og sendte mig de skjonneste Kicerligheds- 
breve, der idetmindste faldt ganske i Moders Smag, 
da var det for tre Maancder siden, at Sofia laante

I
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mig Deres Digte, og saa —" 
.Hun standsede et Lieblik. Men med Linene

stift heftede paa det gamle Billede begyndte hnn der- 
paa, medens en stcerk Rodme farvede hendes Kinder, 
at recitere Versene:

5

Jeg mindes Dagen, da mit Hjerte stred 
Den fprste Eljkovskamp, og da jeg toenkte: 
Hvor kan vel dette vcere Kjcerlighed!

Mod Gulvets Fliser mine Blik sig scrnkte. 
Men saae kun hende, der med magisk Magt 
Hvert andet Billed as min Sjcel fortrcengte.

O Elskov, hvilke Kvaler har Du bragt! 
Hvormegen Lcengsel, der som Flammer brcrndte, 
Blev ikke ved din st<de Lykke vakt!

Ei mild og klar som Foraarssol Dn tcrndte 
Omkring mig Lhs. Dn kom med bange Angst 
Og tusind Smerter, jeg ei sorhen kjendte.
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Hvor tydeligt saae jeg ei hende staae 
I Mprket der! Og naar jeg Viet lnkked. 
Kun klarere det stjpnne Syn jeg saae.

Min Sjcel nroligt som i Feber vngged 
Sig mellem Fryd og Skrcek, og i et Hav 
Af salig Gysen jeg min Sjcel neddnkked.

Og saa det Sted, veed De nok:

Jeg havde endnn ingen Hvile sunden, 
Da Hestene, min Lykkes Nansmcend, stod 
Dernede, stampende i Morgenstunden.

Forfagt og stum, en Galning nden Mod, 
Jeg til Balkonen sagte hen mig listed. 
Og Oret jeg begjcerligt lytte lod —

For end engang, spr hun blev sra mig vristet. 
At hpre denne kjcrre, kjendte Stemme, 
Et Ord as hende, jeg for evig misted.

Men sønderrevne Lyd kun havde hjemme 
I denne Morgen, og mit Hjerte slog, 
Saa neppe selv jeg kunde det sornemme.

Og da saa endelig min Sjcel inddrog
De Ord hun sagde, medens Vognen stpied
Og Hestene hen over Gaden jog, —

Da ncesten kvalt af Krampegraad jeg bpied 
Mig over Sengen, mens en kulsort Nat 
Drog fuld af Gru sit Taageflpr for Viet.
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Som en Forceldrelps, lamflaaet, mat 
Jeg vaklende i Stuen om mig slcebte 
Med Vanvids Mwrke Paa min Pande sat;

En ;lde Smerte alle Tanker droebte. 
Som naar en Estervinters Frost har lagt 
Sig paa det Vaarliv, der mod Blomstring stroebte.

r

End kjendte jeg, o Elstov, ei din Magt, 
Og atten Somre svandt, ftlr al din Smerte 
Blev i min nnge Sjcel tillive vakt. t

„Men De maa nok troe, at jeg ikke er rigtig 
klog," afbrod hun sig selv, „siden jeg staaer her og 
siger Deres egne Vers sor Dem, og saa ovenikjobet 
saa daarligt, da jeg slet ikke veed, hvorledes man stal 
sige saa smnkke Ord. Man skulde vistnok i Grunden 
knn shnge dem til en rigtig smuk Melodi, ikke sandt? 
O, Hr. Giacomo, da jeg lceste dette Digt om den 
forste Kjcerlighed, da blev jeg paa engang saa glad 
og saa sorgniodig som aldrig for. Jeg vidste pludselig, 
at jeg aldrig havde elstet Antonio og aldrig vilde 
elske ham, og jeg blev angst derover, thi det gjorde 
inig ottdt for ham og for mig felv. Men famtidig 
folte jeg ogfaa, hvilken paradisisk Gloede det maatte 
voere, naar mmr virkelig elskede; thi allerede ved den 
blotte Tanke derom, og naar jeg atter og atter lceste, 
hvorledes De var tilmode, da De forste Gang oplevede 
denne sniertesnlde Fryd — nei, det var en Salighed 
over al- jordisk Glcede, og den Lykke, jeg engang havde
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forestillet mig, det vilde blive, naar Antonio tog mig 
til Kone — den vilde jeg nu ikke lldstrcrkke den 
miudste Finger ester, endsige da begge mine Arme!"

Hlln saae med kostede Oine gjenneni Vinduet 
op mod Himlen, af hvilken et lille Stykke blaanede 
frem over Taget. Ham, til hvem hnn talte, modte 
hendes Blik ikke; det var, som talte hun knu med sig 
selv alene og med hans Genins, der igjcn var traadt
hende ncer, da hun reciterede Versene.

i-i

Og han var I

for dybt bevceget til at minde hende om, at han var 
tilftede. dlldrig vare hans egne Ord forekomne ham 
saa smnkke som paa hendes Lcebcr; det var, som hyllede 
de sig ind i en hemmelighedsfuld Klaug og vendte fra 
en lang Afstand tilbage til hans Hjerte, gjentagne 
af et mildt Ekko.

I

Og saaledes kvin det!" vedblev hun vg nikkede
paa en uuderlig, stille Maade veniodigt med Hovedet.
„Med bange Skjcelven gjensaae jeg ham, og Intet

. rorte sig i mig undtagen den navnlose Angst for, at 
jeg aldrig vilde elske ham. Hvor kunde jeg vel give

i

t 
iJeg havde slet ingenmin Moder Grunde derfor?

anden, og den sagde jeg hende, men hun forstod ikke, 
hvad jeg meente. Hun er saa god og hentede gjerne 
Stjernerne ned fra Himlen til mig, hvis hun kunde, 
og dog vil hun stabe en Lykke for mig, der drceber 
mig. Jeg sogte at forklare hende det, og faa feudte 
hnn Bud til ham, Chirugen, jeg talte om, og, han 
sagde, at hun blot skulde lade mig have Ro en Stund 

l
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endnu, faa vilde det nok give sig af fig felv. Men 
jeg troede det allerede dengang ikke — og nu — nu 
mindre end nogensinde!"

.Hun traadte bort fra hanr hen til Vinduet og 
boicde sig ud; heudes Kinder brcendte, og hnn til
viftede sig Kjolighed med Snippen af sit Brysttor- 
klcede. Jinidlertid havde han havt Ro til at fatte sig 
og til at overveie, hvad han ansaae for fin Pligt at 
sige hende.

„Kjcereste Nerina," begyndte han nolende, „det 
gjor mig ondt, at jeg har vccret med til at asstedkomine 
denne Ulykke ved mine nlyksalige Vers. Men seer 
Dn, mit Barn, jeg befandt mig dengang i et andet 
Tilfcelde end Dn, og jeg blev ikke elsket som Du, og 
saa slaaer Ilden nd i saa heftige Flammer, at den 
endogsaa teender Brand hos en endnn Lykkeligere. 
Naar Kjcerlighed bliver befvaret, vedbliver den at 
vcere en mild Ild, der varmer Hjertet og gjor Hjem
met hyggeligt og fortroligt, og Aar for Aar har man 
det bedre og bedre, og tnng er kun den sidste Time, 
hvis den Ene maa forlade Verden tidligere end den

L 
t 
i
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Aildeil. Du skulde takke diu Skytsengel, D^eriua,
fordi hau vil bevare Dig for saa vild eu Braud foin 
den, der luer i disfe Vers. See paa mig og fporg 
Dig felv, oin eu Lykke forekonnner Dig misundelfes- 
vcerdig, der faaledes har fortoeret og ndnlattet den, 
der besidder den, faaledes udtorret hans Ansigt og 
afkrceftet hans Lenuner. Det er en ^kscerlighedsgser-
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ning af Naturen, at den knn har givet Faa den Lod 
at maatte fortceres saa lidenskabeligt. Mange Tusin
der ersare aldrig, hvad for fode Lkvaler der gjemmes ' 
i en nsalig Digters Bryst, og naar de i Afstand hore 
det ildsprudende Vesuv tordne og scc Flammerne 
voelte op af det, saa velsigne de deres stille Hjem, 
hvor der kroender en velgjorendc Ild, som varmer 
dem og deres uden at lcegge Huset ode. See, mit

i

I 
!

kjoereBarn, saaledes vil det ogsaa gaae Dig, naar Du 
ikke giver dine farlige Dromme Rum i dit Hjerte, 
men tager imod hvad Livet byder Dig af Godt og 
Skjont. Hvem veed. om Dn ikke, naar Dn forfmaaer det, 
bliver gammel og graa og dog stadig alene, mens Du 
uafbrndt venter paa, om ikke en Lidenstab, som den 
Du dromnier om, vil gribe Dig, meu stadig venter 
forgjoeves, fordi han aldrig koinnier, der kan voekke 
den i din Sjcel. Og faa gjcester Doden Dig, og Du 
har forfpildt dit Liv!"

Han havde berort hendes Sknlder og fagte truk
ket hende tilbage fra Vindnet. Pludfelig vendte hun 
fig om imod' ham og styrtede ham om Halfen, idet 
hun brod ud i Taarer og ftjulte fit glodende Ansigt 
ved hans Bryst.

Han forscerdedes hestigt, og et Oieblik lob Al
ting rundt for ham.

Han holdt den ryftende Pige tcet ind til sig, 
hans Mund hvilte paa hendes blode Haar, og hans 
Hjerte var noerved at sproenges af Snlerte og Fryd.

I!
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En Stund stod han saaledes; saa vendte Besin
delsen tilbage igjen, og samtidig soer en Folelse as 
stjcerende Smerte iskold igjennem ham.

„Nerina," hviskede han, idet han med Krast 
tog sig sammen, „mit stakkels, stakkels Barn, hvad 
gjor Dn? Til mig slygter Dn i din Kummer? Til 
mig Stakkel — til mig, der er forskudt af Lykken, en 
hvilelos Flygtiring fra det ene kvalfulde Sted til det 
andet. Kom til Dig selv og veer stcerk, inin lille 
Veninde! Aldrig skal jeg glemme, hvad denne bittre 
Time har skjcenket mig af Salighed, aldrig stal dit 
Billede forsvinde af mit Hjertes Dyb, og dog — det 
maa vcere! Vi maae skilles endnu i Dag og for be
standig!"

Hun slap ham pludselig af fine Arme med en 
krampagtig Gysen, soni havde hun klamret sig til et 
Lig. Hendes Ansigt, som han saae ganske teet foran 
sig, var fuldstcendigt farvelost, hendes Leeber aabnede, 
men de hvide Teender pressede til hinanden, som om 
de havde holdt et Skrig tilbage.

„Jeg maa bort," gjentog han langsommere, og 
Ordene kostede ham en usigelig Moie. „Ja, mit kjce- 
reste Barn, Skjcebnen vil det saaledes. -Vi skal al
drig gjensees. Men for at jeg ikke i al Evighed stal 
boere Erindringen om Dig med mig soin en manende 
Stemme om Skyld og Anger, saa lov mit Et, Nerina."

Hun saae ufravendt paa ham, og kun en noesten

I
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umcrrkelig Bevcegelse af de sorte Dienvipper fortalte 
ham, at hun horte, hvad han sagde.

„Lov mig, naar jeg nu er borte, at Du saa vil 
gjore Dig Umage for at fiude Dig i Livet, fom Tu
sinde gjor. Jeg forlanger ikke, at Du skal gjore Vold 
paa dit Hjerte. Men Du er ung, Nerina, og Livet 
forandrer os vidunderligt, og naar vi blot ikke soette 
os selv op mod Tidens Magt, saa bliver der Ting 
mulige, smn vi tidligere ikke have formaaet at tcrnke 
os, og Meget, som vi i Begyndelsen viste fra os med 
Afsky, det gjor os siden lykkelige. Ltun at Dn vil 
give Tiden Tid og ikke egensindig spinde Dig ind i 
dine Dronime, og at Du vil betcenke, hvor elendig Du 
gjor mig, naar jeg ikke engang tor haabe at see Dig 
lykkelig, kun det stal Du love mig, min elskede Soster. 
Vil Du det, Nerina?"

Han strakte sin Haand ud imod hende, men hun 
berorte den ikke. En Stund syntes hun at tcenke efter, 
derpaa rystede et dybt Suk den stanke Skikkelse, og 
hun sagde med en Stemme, der skar ham i Hjertet:

„Jeg vil forsoge det — for Deres Skyld! — 
Lev vel!"

Derpaa gik hun langsomt forbi ham, uden endnu 
engang at see sig om efter ham, og forlod saa Voerelfet.

I

1

Faderen konr ind igjeir og strax efter ogsaa 
Moderen. De fandt Leopardi ftaaende ved Vinduet
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saalcdcs hcnsunkcn i sig selv, at han lange ikke be-

nicerkede dcni. Da han endelig besindede sig paa,
i

hvor han var, og lostede det oinslorede Blik i Veiret 
og saae de gode Folk, der med ccrbodig Tilbageholden- 

. hed asventede, hvad han havde at meddele dem, tvang
han sig med Anstrengelse til at vare venlig og rolig 
og sagde dem, at de skulde ikke opgive Haabet, da 
Alt nok vilde vende sig til det Gode; de skulde kun 
have Taalmodighed og ikke trange altfor haardt ind 
paa Datteren ; det var et forunderligt Barn, der altid 
vilde handle godt og rigtigt, naar man gav hende 
Ro dertil — hun havde et Hjerte af Gtild og en 
Sjal saa recn fom Himlens Lnft.

Og derpaa gav han dem begge Haairden. Moderen 
stod Taarerne i Oincne, Faderen ledsagede ham, idet 
hair stadig bevidnede ham sin Tak, tilbage til Huset 
Leopardis Portal. Idet Giacomo tog Afsked med ham, 
kastede han et Blik op til det lille Viirdue, hvor 
Nelliker: blomstrede. Det var lukket.

Og det aabuede sig heller ikke hverkeir om Astenen 
eller om Natten. Kriir da tidligt om Morgeneir Vognen 
koiii, der sknlde fore den nnge Greve bort, vifte der 
sig et blegt Ansigt oppe bag Rrrderne. Den Bort- 
dragerrde boiede sig, efterat han havde revet sig ud af 
sin Farnilies Omfavrrelfer, errdnn engang rrd af Vognen 
og faae tilbage mod det lille Virrdne. Da harr faae 
Hcenderne, der ikke vinkede rrd inrod harn, rnerr hvilede

12
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stille foldede i I)inanden paa Vinduesgesimsen, var 
det som et Knivstik skar gjennem hans Hjerte. De 

tog jo nu Asskeed for aldrig mere at fees. Han 
kastede sig tilbage i Vognen og skjulte de taaresyldte 
Dine i sine Hcender.

Det havde ikke kostet ham ringe Ulejlighed at 
finde et Paasbld, der kunde sorklare hans Foroeldre 
den saa pludselige Asreise, og kun Lostet om at vende 
tilbage, saasnart han var scerdig med de paatrcengende 
Forretninger, der kaldte hani til Florents, havde en
delig staffet ham Tilladelse til at tage afsted.

Han kunde imidlertid ikke holde fit Lofte. — En 
fvcer Sygdom forbarmede fig over ham og tilflorede 
hans Bevidsthed for flere Uger. Da han endelig atter 
begyndte at helbredes og paany folte fin Ulykke, var 
Vinteren allerede begyndt, og der kunde ikke loenger 
vcere Tale om at vende tilbage til Hjemmets raa 
Luft. Han flcebte fig til Pifa og tilbragte der den 
Aarstid, der altid var den vcerste for ham, mellem 
fortroeffelige Mennefker, som forstod at skatte hans 
Vcerd og gjorde Alt for at lindre hans Lidelfer. Han 
smilte vemodig over disse Anstrengelser. Han vidste 
jo, at Alt, hvad der kunde vindes, knn var en ny kort 
Hvile sor de legemlige Ansald, en ny Vaabenstilstand, 
i hvilken hans Sjcel desto mere usorstyrret knnde 
dvcele ved Smerten over det, der sor evigt var 
ncegtet ham.

Han skrev flittigt til sin Familie. I Brevene

I
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til Paolina var han ofte lige ved at sporge vin, hvad 
dlerina tog sig for. Men han betvang sig dog stadig. 
Var Granden dertil Undseelse for at give sin Hemme
lighed til Priis eller Frygt for Svaret, der, hvorledes 
det end koin til at lyde, paany vilde bringe Saaret 
til at blode?

Henimod Foraarstid tog han dog endelig Mod 
til sig. og i en lang Liste over Smaaoplysninger om 
Bekjendte i Recanati lod han ogsaa det Sporgsmaal 
flyde ind, om hendes lille Naboerske endnu sang lige 
saa smukke Sange som for, eller om hun maafkee var 
flyttet til Ancona og lykkelig og vel var traadt ind 
i den hellige Wgteftand?

Softer Paolina skrev tilbage, at alle Andre befandt 
fig vel og lod hilse tilbage og haabede, at han snart 
personlig vilde fore Beviis for, at ogfaa beromte Folk 
kllnde taale Rccanatis Luft; kun hvad den lille Sanger
ske i ^^labohuset angik, saa var hendes Stemme allerede 
forstummet siden sidste Sommer, og i de forste For- 
aarsdage havde man baaret det stakkels Barn nd til 
den evige Taushcds stille Steder. Hendes Bryst havde 
vccret sor svagt for de klare Toner, fom hun gjerne 
havde villet istemme. Man havde ogsaa sorget meget 
over hende i hele Byen, og Alle syntes nn at favne 
hende, skjont ingen forhen havde vidft meget om hende; 
men kun at fee hende havde gjort Enhver godt, og 
nu var der igjeu En mindre, der kunde pynte lidt
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paa dcn gamle, grimme Rcekke Huse i Recanati sogsaa 
Paolina afskyede sit Fodested).

Da Leopardi modtog dette Budskab, lukkede han 

sig flere Dage inde, felv for fine fortroligste Benner. 
Ingen anede Grunden dertil, og for Ingen undtagen 

sin Soster har han nogensinde aabnet sit Hjerte med 
Hensyn til denne Sorg.

Ogsaa dcn Velgjerning, at betroe sig til hendes 
medfolende Sjccl, nod han forst i det folgende Aar. 
Han havde ikke tidligere folt Kraft til at gjeufee det 
Sted, der nu niere end nogenfinde for hain var alt 
Ungdvmshaabs Grav.

Da han for forste Gang igjen betraadte sit 
Vcerelse i Recanati, var han for fcig til at aabne 
Doren til Balkonen og fee over imod Vindnet. Han 
tilbragte Natten i dump Sovg. Cfterat en kort Sovn 
om Morgenen havde styrket ham en Smule, blev der 
atter ligesom den Gang banket paa hans Dor, og atter 
traadte hans Nabo Luigi ind til ham; men det saae 
ud, som laae der ti Aar mellem dcugaug og uu. 
Det cerlige Ansigt var dybt furet, Haaret var blevet 
graat, og hans Dragt hang skjodeslost om ham.

Med en Stemnie, der lod barst og trcet, und
skyldte han, at han endnu engang uleiligede Hr. 
Greven. Men han havde et Wrinde til ham, der 
gjorde ham det til Pligt. Hans Datter — Hr. Greven 
huskede hende vel nok, han havde jo selv havt saa 
god en Mening om Nerina — nu, Vor Herre havde 
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vel ogscia selv indseet, at hun var for god for denne 
Verden og havde derfor ladet henne vandre ind i fit 
evige Paradis. Al menneskelig Pleie og Omsorg havde 
vceret forgjccves, og en Sygdom havde man egentlig 
heller ikke bemcerket hos hende; hun var blot saadan 
svundet hen og smeltet sor de forste Aprilsstraaler, 
ligesom den hvide Snee ude paa Marken. Akkurat lige 
saa reen havde hun ogsaa vceret, men ikke saa kold; 
thi jo ncermere hun kom sit Endeligt, desto mere Uncage 
havde hun gjort sig for at gjore hendes Moder og 
ham Alt, hvad hun vidste, der var dem til Behag. 
Til Slutning havde det vceret rent overnienneskeligt, 
hvilken Hjertesorg de havde udstaaet for det kjcere 
Barm, der ftadig blev frommere og ligefom mere for
klaret. Den sidste Nat havde hun kaldt Moderen 
hen til sin Seng og sagt, at naar hun var dod, og 
Grev Giacomo engang igjen kom til Byen, saa stnlde 
hnn give ham denne lille Taske og hilse hanc fra 
Jkerina. Moderen havde helligt maatte love hende 
det; hun vidste jo ogsaa, hvormegen Respekt og 2Er- 
bodighed Barnet altid havde havt for Hr. Greven. 
Og man havde ogsaa paa hendes Bon maattet lcrgge 
den lille Bog med Canzonerne under den Pude, paa 
hvilken hun nu sov den sidste Sovn til Opstandelsem 
Og her var Tasken; den stakkels Kone havde ikke 
tiltroet sig Styrke nok til selv at overbringe Hr. Greven 
den. Det angreb hende endnil stadig saa haardt at 

tale om Datteren.

I
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Af et Tvrkloede, fom han bar hos fig i Bryst

lommen, viklede han en lille firkantet Taske ud, 
hvilken han overgav til den dybt Rystede. Den var 
syet sammen af forte Silkelapper, Kanterne vare ind
fattede med Guldsnore, paa den ene Side var der 
med gron Silke broderet en Krands af fniaa Laurbcer- 

Llade, og midt i denne var der fyet et L. med
Guldtraade. Men i den laa oinhyggelig sammenlagt
og holdt stlldstcendig rent det Blad, paa hvilket 
Leopardi hin Aften havde strevet Versene, som han 
.havde digtet paa Hoien. Den sidste Linie var under
streget med tre fine Blyantsstreger; det var, som 
om hun havde villet lade ham vide, hvorofte hun 
havde gjentaget Ordene:

„Og sodt det er i dette Hav at strande!"

i

Da Aftenen kom, og Syvstjernen igjen stod over 
den sovende By, sad Leopardi ude paa Balkonen. 
Paa Skjodet holdt han Mappen, i hvilken han — 
med hvilken Gysen! — forst idag havde gjenfundet 
hin lange Hjerteudgydelse, Vidnet om den lykkelige 
Nat, da han endnu troede paa sin Ungdom. Nellike

buketten laa ved Siden af. Blomsterne vare torre 
og brune, men det forte Haar, der var bundet om 
dem, straalede endnu ved Lampestjceret, da han. tog 
Buketten op og betragtede den. Alt det havde han 

I
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ladt tilbage, da han flygtede saa hurtigt. Nu skcerpede 
det kun hans Snierter.

Da Midnatsklokken slog, kom der en forunderlig 
Stilhed over ham. Han tog Bladet og skrev under sine 
„Eriltdringers" lange Skrifteinaal endnu folgende Vers:

k

I

Og Du, Nerina! Taler ikke her 
Hver lille Plet om Dig, og troer Du vel, 
Jeg kuude glemme Dig, fljpndt Du er borte. 
Og ikjMdt jeg her kun Mslder Mindet om Dig, 
Min kjoereste Veninde! Ak, dit Hjem 
Skal aldrig see Dig mere, dette Vindue, 
Hvor tidt Du med mig jladdred, og i hvilket 
Nu Stjerneskjceret spciler sig saa mat. 
Er tomt. Hvor er Du, siden jeg din Stemme 
Ei meer kan h^re som i hine Dage, 
Da selv den mindste Lyd sra dine Lceber, 
Der trcrngte til mig, drev mit Blod sra Kinden 
Til Hjertet ned? Forbi! Forsvundet er 
Dit Liv, min Elflede; sorsvunden er Du, 
Og Andre skal nu vandre gjennem Verden 
Og boe paa disse dustopsyldte HMe. 
O, herligt gik Du bort, og som en DrM 
Var kuu dit Liv! Mens her Du vandred, straaled 
End Livets Lyst omkring din Pande, straaled 
Ungdommens Lys, den glade Tro Paa Lykken, 
9 dine Blik, — men Skjoebnen flnkked det. 
Og stille blev Dn. Ak, Nerina, stadig 
Den gamle Kjcerlighed boer i min Sjcel. 
Og oste, naar jeg foerdes med i Vrimlen, 
Jeg siger til mig selv: Ei meer til DandS 
Og fljpnne Fester smykker sig Nerina! — 
Og er det Mai, og bringe unge Knpse

!
!
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Med Sang dens friste Sknd til deres Piger, 
Da siger jeg: Nerina, aldrig mere 
Du gjcrster Vaaren, aldrig Kjcerligheden!
Hver solklar Dag, hvergang jeg Blomster seer, 
Saa tidt mit Hjerte syldes as en Glcede, 
Jeg siger til mig: Ak, Nerina gloeder 
Sig aldrig mere, seer ei Jord og Himmel! — 
Du vandred sra mig, vandred bort, og jeg 
Har endnn knn i Alt, hvad der bevoeger 
Min Sjcrl, i Alt, hvad der er lyst og sagert. 
Et sorgsuldt Minde om min Elstede!

i 
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Den hollnniiske Smre.
Ved

P. N. Nieuwenhuis, 

Premierlieutenant af Generalstaben.

Naar en Dansk opholder sig i nogen Tid i Hol

land og lcerer det hollandske Folk, som i mange Hen
seender staaer os saa ncer, at kjende, vil han vistnok 
fordanses over den alt andet end blomstrende Tilstand, 
hvori den hollandske Scene for Tiden befinder sig, og 
end mere over det Faktum, at selv litterairt dannede 
Mcend og Forfattere tale med stor Ringeagt onr Skue
spillet.

Og dog har den sceniske 5kunst i Holland ligesom 
Malerkunsten engang indtaget et fremragende Stand-

punkt. Allerede i Begyndelsen af det 17de Aarhun-
drede havde Amsterdam sit eget Theater, dets Skue- 

- spillere reiste omkring i Tydskland og det nordlige 
Europa for at give Forestillinger, og det er let at >
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paavisc, hvilken betydelig Indflydelse den hollandfle 

Scene har havt paa Udviklingen as den tydske, lige
som ogsaa Tydstlands store Digter Andreas Gryphius 
(1616—1664) studerede i Leiden og navnlig tog den 
hollandske Digter Vondel til Forbillede.

Det synes imidlertid, at den Fornedrelsestilstand,' 

hvori den hollandfle Skueplads saa lcenge har befundet 
sig, omsider stal ophore. Flere vcegtige Roster have 
i de allersidste Aar hcevet sig til Fordeel for Theatret; 
det gamle Troeskur i Amsterdam, hvortil den natio
nale Scene faa loenge har vceret henvist, er forsvundet, 
og en prcegtig Steenbygning er ifjor bleven fuldfort, 
ligesom sor at antyde, at Theatret nu gaacr en ny 
Wra imode. Jdetmindste er det ilmiskjendeligt, at 
denne Begivenhed og den Amsterdamste og Rotter- 
damste Scenes Hundredeaarsfester have vakt den slum
rende Interesse for Theatret, og at der af dem, som 
ansee Skuespilkunstens Forsommelse for en Mangel i 
Folkets aandelige Tilstand, gjores store Anstrengelser 

I

for at vedligeholde denne Interesse. Intet synes i
saa Henseende at ligge ncermere ved Haanden og at 
skulle blive mere virksomt, end at gjore Nationen op- 
mcerksom paa Theatrets tidligere Blomstringsperiode 
og at angive de Aarsager, som have hidfort dets For
fald; det maa saaledes regnes Leidens cefthetist-philo- 
fophiske Facultet til Fortjenefte, at det ved at-udscette 
en Prisopgave om den amsterdanske (hollandske) Sce
nes Frenlkomst og Udvikling gav Stodet til Udgivelsen

i
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af et Voerk, der indeholder saa mange hidtil ubekjendte 
Oplysninger angaaende denne forsomte Kunstgreen, 
samt giver et saa smukt og samlet Billede af dens Hi
storie, at det blev tilkjendt Universitetets Guldmedaille 
og niodtoges med den storste Interesse. Dette Vcerk

!

er C. N. Wybrands: „Het Amsterdamshe Toonul", Ut- 
recht 1873, hos I. L. Beyers. Flere andre mindre 
betydelige Vccrker angaaende den Amsterdainste Scene 
have siden den Tid seet Dagens Lys, og en Forening 
er stiftet med det Maal for Oie, igjennem hele Lan
det at vcekke Sandfen for den scenifke Kunft, dels ved 
Foredrag, dels ved Udgivelfen af et Tidsskrift og der-, 
ved at tilveiebringe faa store Midler, at der kan op^ 
rettes en dramatisk Skole, hvilket Forehavende er blevet 
kraftig understottet af det velbekfendte Selfkab „Maat- 
chappy tot Nutvan t'algemen", som nu i over hundrede 
Aar har virket for Folkets Oplysning.

Man maa saaledes haabe, at Hollands nationale 
Scene atter engang vil hceve sig til sin tidligere Hoide. 
Hvad den engang har vceret frenigaaer bedst af Wy
brands' ovenncevnte Vaerk, og i Betragtning af den 
Interesse, som man altid her har nceret for Theater- 
forhold, troe vi, at et kortfattet Udtog af dette Ar- 
beide ogsaa her vil frembyde Jnteresfe.

Den hollandske Scene skylder sin forste Opkomst 
til de Fortoellere, som i det 14de og 15de Aarhun- 
drede ved festlige Leiligheder bleve kaldte til de 
Velhavende for at fortoelle eller improvifere Eventyr.

f
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Disfe Fortcellere antoge fnart de i Fortcellingen op
trædende Perfoners Aiaal og Gebcerdcr osv., og da 
dette faldt i Folks Smag, blev det snart Regel, at Hi
storierne ikke loengere fortaltes, men gaves som scenist 
Fremstilling, og saaledcs opstode baade „abele spel" 
(det hollandske Drama) og „Scrtternie" (det lavere 
Lystspil). Der findes opbevarede 4 Dramaer og 6 
Lystspil fra den Tid, fom vifc, hvilken udmccrkct Frem
tid den hollandske dramatiske Kunst kunde ventet sig, 
da den pna den Tid var langt fornd for den engelste, 
franfke og tydste Kunst, dersom ikke frenimede Elementer 
havde indvirket forstyrrende paa deus Udvikliug. Disse 

verdslige Forestillinger, der som oftest gaves paa et 
Stillads midt paa Byens Torv eller i et Privathus, 
havde ndviklet sig uafhcengigt af det geiftlige Drama, 
fom en Tidlang fortrcengte dem, men paa den anden 
Side havde de geiftlige Foreftillinger, hvortil i Reglen 
Kirken eller Kirkegaarden blev benyttet, en betydelig 
Jndflydelfe Paa den fceniske Fremstilling i det Hele 
taget, tilmed da der ved dem lagdes megen Bcegt paa

r

en god MILS 6n seönö. I 1444 opfortes soaledcs i

Brüsfel det geiftlige Draina: „Die eerste blifcap van 
Marie", hvori Pointen var en Engels Fald; men da 
Engelen ved denne A!anovrc oftere brcekkede' fit Ben, 

inaatte det tilfidft udelades. I andre af disfe My-
sterier angives ogsaa, paa hvad Maade der bedft fkal 
gjores Effekt, hvorledes Torden og Lynild skulle frem
stilles osv.
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De verdslige Tlscaterforestillinger bleve dog ikke 
helt forglemte for de geistlige, og der fremtraadte fra 
Slutningen af det 14de Aarhundrede efterhaanden i 
de fleste hollandske Byer saakaldte „Rederykskamcrs" 
eller Kuustlaug, hvori alle de, som havde Lyst til at 
spille Komedie, eller som interesserede sig for dra- 
matisk 51unst, bleve optagne. Disse Kunstlaug var?
fnldstccndigt organiserede som de andre Lang, men
deres Formaal var at give fceniske Fremstillinger, at 
skrive Komedier samt at forbedre og berige Sproget.
Lgsaa Geistlige kunde optages i dem. Det var af
Vigtighed for disse Kunstlang, at de ikke alene faktisk, 
men ogsaa retslig blcve anerkjendte af Byens Negje- 
ring eller rettere af Regenten, med andre Ord, de 
stulde ikke alene priviligeres, men ogfaa octroyeres og 
autoriferes: de fleste Octroier ere givne af det bur- 
gundiske Hof.

I deres Theaterforestillinger sluttede Rederykernc 
sig i Begyndelsen temmelig noie til det geistlige Drama, 
dog snart vendte man atter tilbage til den ridderlige 
Romantik og det lavere Lystspil; men det lader ikke 
til, at Frembringelserme endnn have hccvet sig ud over »

det Middelmaadige. Handling fandtes der kun lidt
af, og Fremstillingen gik som oftest ud paa Optog og 
Spektakel.

I Begyrldelsen var Scenen i Reglen indrettet 
under aaben Himmel og kun lukket paa den fjerde 
Side, men efterhaanden indrettede man ogsaa Hnfe og I
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anvendte Bagteppe og Sidedecorationer. Da den be-
kjendte Digter og Maler Carl v. Mander skulde bringe 
sit Stykke „Noah" ül Opforelsc, inaledc Han paa et 
Stykke Seildug, der skulde tjene soin Bagteppe, en 
Mcengde Menneste- og Dyrelig drivende paa Bandet, 
og for at gjore det Hele endnu niere uatrirtro, blev 
der postet en Mcengde Vand over Scenen, saa at Ar
ken kunde drive. Hvorvidt der ved Rederykernes Fore
stillinger ogsaa optraadte Damer, er meget omstridt; 
sikkert er det imidlertid, at i 1412 en Dame spillede 
i Lier og ligeledes i 1530 i Vure.

Det var forst i det 16de Aarhundrcde, at Rede- 
rykskamrene blomstrede i det nordlige Holland, idet 
de betragtede det som deres Hovedopgave at henlede 
Opmcerksomheden paa Dagens brcendendc Sporgsmaal, 
og de have saaledes havt megen Betydning for Re
formationen og for Opftanden imod Spanien ved at 
bearbeide Gemytterne og gjore dem modtagelige der
for. Kunstlaugene bleve faaledes inere og mere poli
tiske, og medens tidligere Byens Regjering og andre 
indflydelsesrige Personer ofte havde vceret Medlemmer 
deraf, maatte Regjeringen nu, da Kanirenes Stemning 
imod Gejstligheden blev yderst sjendtlig, forbyde dem 
at give Forestillinger. I den sidste Halvdel af det 
I6de Aarhundrede forfalde Kamrene mere og mere 
navnlig i de fydlige Nederlande, hvoriniod de i den 
unge Republik endnu holdt sig til Begyudelfen af det 
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17de Aarhundrede, da de gik tilgrunde under de kirke
lige Stridigheder.

Hvor lidt Rederykskamrene end selv have havt 
Indflydelse paa en Forbedring as Skuespilkunsten eller 
frembragt Stykker af Vcerdi, faa maa det ikke glemmes, 
at de i lairg Tid have voeret Boererne for den fceniske 
Knnst, medens de i det nordlige Holland have lagt I

Grunden til den nationale Scene. Det var nemlig
det amsterdanste Lang „de Eglentier" med Mottoet: 
„In liefde bloeynde" (blomstrende i Kjcerlighed) som i 
den Retning har ndmcerket sig, navnlig sordi Amster
dam, csterat Spanierne havde erobret Antwerpen, 
blev Brcendpnnktet sor hele det aandelige Liv, som cha- 
rakteriserede den unge Republik i Begyndelsen af det 
17de Aarhnndrede. Krigen med Spanien var atter 
ndbrudt, men det var i Bevidstheden om, at man var 
stcerk nok til at scette sine Fordringer igsennem. Hvor 
trivedes ikke Videnstabenre ved det nylig grundlagte 
Universitet i Leiden! Malerkimsten var i sin hoieste 
Blomstringsperiode. Alt aandede Fremgang, og saa- 
ledes maatte ogsaa Digteknnsten og igjennem den Sce
nen stcerkt berores og tage et hidtil ukjendt Opsving, 
navnlig efter at Smagen ved Stndium af de gamle 
Klassikere var bleven luttret og Sproget renset, medens 
fremmede Sknespillere ved Opforelsen af Shakspeares 
og Calderons Stykker havde udbredt Kjendskab til 
disfe store Mestre.

i

Blandt de nationale Digtere, fom fik Betydning 
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for den hollandste Scene, maae forft og fremmest ncev- 
ncs Brederoo og Coster, der kunne betragtes fom dens 
Skabere. Brederoo, sum desvcrrre dode nng, har faa- 
ledes vceret Hollands forfte Lystfpildigter: hans Per
soner ere ligesom grebne ud af Virkeligheden og lide 
kun af den Feil, four dog ikke maa bcdoinmes for 
haardt, at de gjore fig skyldige i mange Platheder, 
hvilket jo var Skik og Brug i de Dage, idetmindste 
kunde han tilegne et af sine slibrige Lystspil „Lucclle" 
til den attenaarige cerbare og lcerde Froken Tcsselscha 
Poemers, som selv overvcerede Forestillingen.

Coster, stjondt en begavet Digter, knude vistnok 
ikke maale sig med Brederoo, inen hans inaterielle Ar- 
beide sor den hollandske Scene er til Gjengjceld saa- 
meget storre, idet det lykkedes ham at skabe et fast 
Theater. Son af en Geus kom han ointrcnt 1578 
til Amsterdam, hvor han blev Loege, Magistratsperson 
og paa Grund af sin Formne, indtagende Vcesen og 

1

hele Personlighed en nieget anseet Mand. Han nd-
foldede en stor Virksomhed i Rederykskamer, som var 
meget ivrig i at give Thcaterforestillinger, der svarede 
saa god Regning, at de i et Aar gav et Overskrid af 
1000 Gylden, fljondt Entreen krur var 1O Skilling 
danst, en Sum, der konr et Hospital for rrdlevede 
gamle Mcend tilgode. Men paa fainnre Tid sik Kam
ret Tilgang af adfkillige Medlemmer, for hvem Kun
sten var det Underordnede, men Wreir af at vcere 
med det ene Afgforendc. Disfe Spidsborgere anmasfede 

I
i 
i
i 
i
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sig efterhaanden saa stor Indflydelse og bragte ved 
deres Uvidenhed og Skinsyge saa megen Forvirring 
tilveie, at Coster og nogle af hans Venner tilfidst be
sluttede at troede nd for derefter at stifte et nyt Sel
skab, hvor ikke indbyrdes Stridigheder skulde kvoele 
den vakte Sands for Skuefpillet. Dette Selfkab, som 
kaldte sig Akademiet, var egentlig ikke andet end et 
nyt Oiederykskamer, som navnlig havde Skuespilkunstens 
Udvikling for Die; det behovede derfor en Bygning, 
og ved Costers Jndflydelfe skaffedes faa mange Penge 
tilveie, at i 16I7 et Theater af Trce kunde opfores 
paa Kaisersgracht. Da Coster endvidere havde til Hen
sigt at lade det Overskud, Forestilliugeu vilde iud- 
briuge, komme en kirkelig Stiftelse til Gode, sluttede 
hau dcu 23de September 16l7 en Contrast med Vai- 
senhusets Bestyrere, hvorved der tillagdes dette i de 
forste 6 ?lar en Trediedeel og senere Halvdelen as 
Udbyttet.

Det nye Theater blev foerdigt i Slutningen af 
September 1617, og inden den 1ste November s. A. 
(Dagen er ikke bekjendt) aabuedes det sorste Tempel 
for den hollandske Skuespilkunst med to Stykker, et 
Forspil og en Tragedie med Titel: Sorgespil angaa- 
ende Mordet paa Wilhelm, Priuds as Oranien, as
G. van Hoghcndorp. I Forspillet optrnadtc Apollo
og alle ni Muser, som stisteviis- talte til Publicum og 
lovede at sorge for dets Underholdning. Thalia kom 
tilsidft og anvendte i fin Tale charakteriftisk nok den 

13
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amsterdaniske Dialekt for at arityde, at Lystspillet lige
ledes vilde benytte den. Akademiets Bestyrelse var 
overdraget Cvster og nogle Direkteurer, valgte blandt 
Skuespillerne. Disse vare ikke fast ansatte, og det er 
tvivlsomt, onr de i Begyndelsen bleve lonnede. Man
veed saaledes med Vished, at Skuespildigterne intet 
Forfattcrhonorar sik, og cndml lcenge efter fandt man 
det aldeles ftridende mod god Tone at ville forlange 
et saadant.

Hvorledes Sceneir var indrettet kan cndiul fees 
af gamle Afbildilinger og detaillerede Beskrivelser. 
Den var ikke dyb og bagtil aflukket ved et Lcerreds- 
teppe, hvorpaa en eller anden Decoration var malet. 
I Forgrunden vare to fremfpringende Conlisser an
bragte. Foran disfe stod paa hoire Side en Mo med 
en Krands pan Hovedet, et Svcerd i den hoire og en 
Bog i den venstre Haand, hvilket skrllde sorestille Vai- 
senhusets Skytshelgeninde Sancta Lucia ; paa venstre 
Side stod en gammel Mand, som med Misundelse be
tragtede det Hele, hvorved alluderedes til det gamle Kam-
Nler. Tvcers overfor Scenen var anbragt en Bjcelke,
paa hvilkeir Akademiets Skjoldinoerke, en Bikrrbe, pa
raderede, og paa hver Side af den stod en Kvinde
skikkelse, hvoraf den ene forestillede Tragedien, den 
andcir Lystspillet. Hele Scenen var behoengt med 
Skjolde, hvorpaa der stod Tankesprog, der ligesoiir 
sknlde udtrykke Hovedemnet i tidligere givne Stykker, 
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for at luan ved at see dem fkulde gjeukalde sig den 
8kydelse, disse Stykker havde fremkaldt.

Jovrigt vare alle Decorationer ubevcegelige; kun 
-var man naaet til at have Coulisfer afLcerred, bema

lede paa begge Sider og indrettede til at dreies rundt,
naar en Dccvrcitionsforandring var nodvendig. Der-
imod manglede naturligvis ikke det saakaldte Flyvevcerk: 
et Apparat, hvorved Skyer kuude uedsceukes paa Sce
nen, hvad der dengang spillede eu stor Rolle i alle 
Theaterstykker; ligeledes lagdes der megen Vcegt paa 
smnkke Dragter til Skuespillerne, som endnu i lang
Tid inaattc vptrcede i 5lvinderollcr. Forestillingerne
begyndte i Reglen Ulokken 4 Eftermiddag, og der spil
ledes to Gange ugentlig, oiu Sondageu og en anden
Dag midt i Ugen. Skjondt Akademiet ogsaa havde i
sat sig andre Opgaver end at spille Komedie, saa viste 
det sig snart, at det maatte indskrcenke sig hertil, og 
da saaledes Forspillet sra Aabningsdagen i senere ?lar 
blev gjeutaget, optraadte Akuserne med Undtagelse af 
Thalia og Melpomene med Laas for Munden, idet 
Thalia forklarede, at dette maatte tilskrives Folks Mis- 

undelse og Splidagtighed. I det Hele taget havde
Akademiet udmcerket Sogning til Trods for, at det 
gamle Kauimer, som saae sin Tilvcerelse truet ved eu 
Concurreut, anstreugte sig af al Evne for at lokke 
Publikum til sig og ikke engaug tog i Betcenkuing at 
engagere Akademiets egne Skuespillere. Jfolge en
gaininel Regning modtog Naisenhuset saaledes fra

15»
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1617 til 23dc Decbr. 1681 soin siu Audcl i Akade
miets Overskud eu Sum af 4019 Gyldeu.

Euduu foreud Coutrakteu mellem Vaifeuhusct og 
Coster var udlobeu, folgte hau Theatret til dette, som 
derefter selv niaatte paatage sig dets Bestyrelse og 
dertil nducevnte nogle Direkterlrer.

Ligesom de tidligere Kamre havde benyttet Skrie- 
spillet til at gjore Udfald mod Kirke og Stat, faaledcs 
kunde Coster, der var Ncmonstrant og i hoi Grad 
livlig af Gemyt, under de davcercnde kirkelige Stri
digheder heller ikke lade vcere nt tage Parti og i sine
Stykker sncerte Geistlighedcii og Statsstyrelsen. Det
man tilstrives Hollcendernes alvvrlige Charakteer, at 
Tragedien steinfor Lystspillet blev valgt soin Form for 
disse Angreb. Et af de skarpefte Udfald mod Geift- 
lighedens Hovmod kom frein i Costers „Iphigenia", 
som i den Grad gjorde Lykke, at det i 1630 ndkom 
i sjette Udgave. Prcesterne knnde naturligvis ikke tie 
stille hertil, men toge stoerkt paa Vei imod Akademiet, 
hvorved inudlertid knn opnaaedes, at Folk om niuligt 
endnu stccrkere end for strommede derhen, hvad der 
ogsaa foranledigede Coster til i sin Fortale til Iphi
genias 6te Udgave at yde sin Tak til „de opskrcem- 
mede Ulveunger, fordi de raabe faadan Gevalt, at 
Pladsen i Theatret er for ringe til at ruiuine alle 
Tilskilerne, og Pengekassen for lille til at modtage de 
iudstrommende Penge." Geiftlighcdens voerste Fjende 
var dog den store Digter Vondel, fom vi fenere skulle 

!
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koinine tilbage til. I Akademiets Navn ndstedte han 
i 1630 en Rcekke Sporgsmaal som Prisopgave, hvor
iblandt inaa mcerkes folgende:

Hvem har de skarpeste Tunger?
Er det Sandhed eller Skin, der gjor falig?
Maa Holland ikke gaae tilgrunde, naar der lceg- 

gcs Baand paa fromme Chriften-Sjcele?
Er Frihed ikke Statens storste Skat?
Af Svar indkom der mange, hvoraf 29 kjendcs

endnu. At de vare saftige er naturligt; Akademiet
kaldtes Kakodenionie, og Vondel blev beskyldt for at 
have stillet disse Sporgsmaal, blot for at Modpartiet 
i Vrede skulde forlobe sig, hvorved Regjeringen kunde 
faae Anledning til at gribe ind. Dette blev ogfaa
Enden paa Visen. Allerede den 12te April 1630
fvrbod Magistraten Udstedelsen af flere Sporgsmaal
og Svar. Denne Strid med Geistligheden har dog 
baaret bittre Frugter for den hollaudfke Skuefpilkunft, 
thi alle Orrhodoxe betragtede herefter dem, der inter
esserede sig for Scenen, foin Gndsbespottere og Liber
tinere, og da Striden blusfede op paauy, holdt en 
stor Del af det veltccnkende Publicum sig borte fra 
Theatret, soin altfaa ikke aleue gik Glip af dets Un- 
derstottelfe, men tillige i det skaffede sig en mcegtig 
Fjende.

En anden Modstander, som gjorde ^Alt sor at 
komme Akademiet tillivs, var det gamle Kammer, som 
navnlig skadede^det ved, som allerede noevnt, at nnder- 
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kjobe dets Skuespillere, der i Reglen kun pare enga
gerede for een Forestilling ad Gangen, dlkadcmict 
havde tilsidst ingen anden Ndvci end at klage til Bor- 
gerinesterne, som derved fik Leilighed til at blande sig 
i Theatrets Anliggender, en Indblanding, der natur
ligvis ikke altid var heldig. Byscedrenes forste Be- 
strcrbelfe gik ud paa at forlige de stridende Parter, og 
det lykkedes dem ogfaa den 7de Juli 1632 at bringe 
en Forfoning istand, hvorved det gamle Kammer og 
Akademiet gav deres Samtykke til cu Saniniensinelt- 
ning. Det Vanskeligste var at bestemme, hvorledes 
Overskuddet ved Theaterforestilliugerne skulde fordeles, 
da det gamle Kammer havde fpillet til Fordeel for 
Hospitalet, ligesom ogsaa andre Stistelser gjorde deres 
Krav fra tidligere Dage gjceldeude, indtil endelig Ma
gistraten bestemte, at Vaifenhnfet skulde have og 
Hospitalet Vs af Nettoindtcegten eller tilfvare det 
Manglende. Dette Forhold vedblev at bestaae lige 
indtil 1795, og i al den Tid tog Geistligheden, fom 
havde Tilfynet med disse Stiftelser, med Gloede imod 
den Gevinst, som det ugudelige Skuespil kastede af fig. 
I det ncevnte Aar, da Holland fik den franske Frihed, 
benyttede Theaterdirektionen sig af de frie Forhold til 
at unddrage Stiftelferue deres Theateriudtcegt, og de 
fik den ikke fiden igjen.

Efter Kamrenes Forening var Costers Theater 
for lille til at rrnnme hele det theaterbefogende Publi
cum, og det var faaledes nodvendigt at udvide det.

f
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Da Pengepanfkelighederne vare fjernede, kjobtcs i 1637 
et Stykke Jord til*); endnu samme Aar blev Trce- 
skurct nedrevet, og et nyt Theater opfort af Nicolaas
Van Campen for en Sum af 29,103 Gylden. Son-
dag den 3die Januar 1638 fandt den hoitidelige Aab- 
ning Sted i Overvcerelse af hele Byens Ncgjering. 
Det var overdraget Digteren Vondel at fkrive Aab- 
ningsftykket, og han digtede sin berointe Tragedie 
„Gysbrccht van ^Ainftel", hvori han fandt Leilighed 
til at synge Amsterdams Pris. Stykket gjorde strax 
saa megen Lykke, at det gaves 13 Gange i Trcek, og 
siden den Tid indtil Dato er aldrig noget Aar gaaet 
hen, hvori Theatret var aabent, nden at det er gaaet 
over Scenen ved Nytaarstid under stormende Jubel 
tiltrods for, at Handlingen i Stykket ingenlunde er rask 
fremadskridende eller videre interessant. Det maa 
imidlertid vel erindres, at Gysbrecht van Anistel i 
lang Tid har vceret anseet for den eneste hollandske 
Tragedie, som lod sig opfore. Saaledes erholdt Am- 
sterdain et fast Theater, „Schouwburg" kaldet, og den 
unge hollandfle Scene et passende Hjem. Hr. Wy- 
brands giver' i sit Bcrrk en noiagtig Beskrivelse deraf, 
fonr ncerniere belyses ved smukke Billeder af Tilskuer
pladsen og selve Scenen. Vi ville blot indskroenke os 
til at anfore, at den forste var. halvovalfarnret, mere

I
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bred end dyb og begrcrudset af to Rcekkcr Loger (11 
foroven, 10 forneden) bestemte for Standsperfoner. 
Ved Hj«lp af Skydegardiner kunde de unddrage sig 
Publicums Blik, men disse Gardiner luaatte sirart 
fjernes paa Grund af Misbrug. Paa Gulvet var
der Staapladfer, medens der ovenover Logerne var et 
Slags Balkon, der benyttedes af Mellemclasfen. Mest 
Interesse frembyder dog Scenen, som knn var ind-

M

rettet til faste Decorationer. Der havdes endnu ikke
et heelt Teppe, men ligefoiu tidligere to Gardiner, 
fom fra' Midten af Scenen bleve skudte til Sideu. 
De vare anbragte faa langt tilbage, at de forreste 
Coulisfer, hvorpaa der var anbragt en Dor og et Par 
Vinduer, forblev udenfor; ftnlde da Scenen vcere en 
Stue, bleve Gardiuerne ikke trukne tilside, og vilde 
man have et Fcengfel, blev der blot anbragt nogle

t

I

Treminer for Vinduerne. Scenens Baggrnnd var i

I

I

j

Midten optaget af en pragtfnlv Thronstol til Llfbenyt- 
telfe for de Fyrster eller Helte, som optraadte i Stykket. 
Paa hver sin Side af Thronen var der paa Bagteppet 
malet en Decoration, til Hoire et Slot og paa den 
anden Siden et Landskab. Kom nogen steln paa Sce- 
neu fra den Side, hvor Slottet var, antydedes herved, 
at Vedkommende kom fra Byen, fra den anden Side 
derimod var det fra Landet. Lidt foran disfe to De
corationer stod der et Par Soiler, som bar et Galleri, 
der gik heelt hen til Bagteppet, altsaa et paa hver sin 
Side af Throneu. Paa disfe Gallerier stode de Sktle- 

.t
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spillere, som skulde tale ud af et Vindue, fra et Taarn
eller fra en eller anden hoi Standplads. Skulde
Scenen endelig forestille en Skov, tog man sin Til
flugt til virkelige Trceer, Grene og Grcrstorv. I det 
Hele taget fremgaaer det af de fra den Tid opbeva
rede Regninger, at Intet blev fparet for at gjore 
Scenen saa glimrende som lunligt.

Theatret blev bestyret af 6 Direkteurcr, som ud
nævntes af Borgermesterne. De havde ikke alene alle 
Pengesager, Anskaffelser osv. under sig, men gjenncm- 
saae ogsaa alle de Stykker, som indleveredes, for at 
forhindre, at noget blev opfort, der kunde stode Re- 
gjeringen. Kirken eller Velanstcendigheden; endelig 
havde de ogsaa at engagere Skuespillerne, som betaltes 
for hver Aften, de optraadte, og fik deres Dragter 
leverede. Ofte bleve Skuespillerne trakterede for Thea- 
trets Regning med Ol, Brod og Sild, og det Samme 
gjorde en Digter, naar de havde opfort hans Stykke 
til almindelig Tilfredshed. Da Skuespillerne ikke vare - 
fast knyttede til Theatret, havde de altid en anden Bi
forretning, ligesoin de ogsaa gjorde sig Fordeel ved 
at levere Brugsgjenstaude til Scenen. Deres Tid
kimde heller ikke optages heelt af Theatret, da der i 
Reglen kun spilledes to Gange om Ugen, Mandag og 
Torsdag, og alene i Saisonens Begyndelse tre Gange.

Det varede endnn nogen Tid, inden Skuespiller
inder optraadte paa Scenen, thi saavidt man har kun
net udfinde af gamle Regninger, var Ariane Nozeiiiann.
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som optraadte den 19de April 1655 i Stt)kkct „Ariane", 
der rimeligvis var skrevet for hende, den fvrste hol
landske Skuespillerinde. At man har vceret tilfreds 
med dette forste Forsog fremgaaer deraf, at der cndnn 
samme Aar engageredes tre andre Damer. Fignranter 
brngtes derimod allerede strax ved Theatrets dlabning 
og bleve betalte med tre Mk. pr. dlften, med mindre 
man kunde hjoelpe sig nied gamle Mcend fra .Hospi-
talet.

s

Disse, soin allerede nod godt af Thcatret,
maatte noies med den halve Betaling.

Da det forste hollandste Theater blev aabnet paa 
en Tid, hvori Nationen har udviklet sin storste intel
lektuelle Kraft, og Kunster og Videnskaber bloinstrede 
som ingensinde for eller fenere, knnde man med Rette 
have ventet, at den hollandske Knust vilde have gaaet 
en ndmcerket Fremtid imode til Trods for de ha'm- 
mcnde Forhold. Vistnok blomstrede Theatret, 8luister- 
dammerne vare med Nette stolte af det, og mange for
nemme Fremmede befogte det'^'), inen Udviklingen gik 
meget snart i et forkeert Spor. Den, som bidrog meget 
hertil, var mcerkeligt nok Hollands storste Digter Joost 
van der Vondel, fodt 17de November 1587 i Köln 
og dod 5te Februar 1679 i dlmsterdam, hvor han, i 
hoi Grad begeistret for Hollands Daadkraft, i mere end 
50 Aar var en Tolk for Alt hvad der af aandeligt Liv . s>

*) Saaledes den dansie Gesandt den 6te August 1646. 
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rorte sig i den store Handelsby, foin han elskede med 
hele sin Sjcel. Borgermestrene cerede han saaledes som 
Halvgnder, medens han i hoi GradsoragtedePrcesteskabet.

Efter Costers Dod fik Vondel storst Jndflydelfe 
paa Theatret, men istedenfor at folge Koster i det 
romantiske Drama, hengav han sig aldeles til den 
classiske Digtning, hvorfor Europas Lcerde dengang 
svccrmede, og sogte at omplante den grceske Tragedie 
paa hollandsk Grnnd. Han skrev saaledes efterhaanden 
32 Tragedier (hvoriblandt enkelte politiske), som ud- 
meerkede sig ved deres glimrende, kraftige Vers, men 
Handlingen var mat, en naturlig Folge af at Skjcebnen 
i det grceske Drama maatte udelades, og Vondel 
forstod ikke som Shakespear at begrnnde det Tragiske 
gjennem Charaktererne. Man kan saaledes ikke nndre 
sig over, at det theaterbesogende Pnblikmn i Lcrngden 
ikke fandt Behag i hans Stykker og hellere saae Costers 
eller en Overscettelse af Calderon eller et Lystspil; 
men istedenfor at dette for de kommende Digtere skulde 
have vcerct eu Paamindelse om at hceve Lystspillet op 
i cu hoiere Sphcere, bleve de ved Voudels Autoritet 
ligeledes tvimgue ind i den classisie Retning, men da 
de ikke havde hans Begavelse, udartede deres Digtrring 
til Bombast, medens det nationale Lystspil sygnede hen.

Een Digter gjorde dog en Undtagelse, nemlig
Jan Vos.

»
l.

!

Han var Glarmester af Profession og
aldeles uden clasfisk Dannelse, men han havde opfattet 
saa meget af Draiimet, at det paa Theatret kom an 
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paa at fteinslille Handling. Aldeles ubekjcndt optraadte
han saaledes i 1641 med „Aran og Titus, hvori
Begivenhed ophobedes paa Begivenhed, for at Til- 
fknerne stadigt knnde holdes i Aande ved snart gruelige 
og snart glimrende Scener.

1

Der fortcvlles, at en
Bonde, der overvcerede Foreftillingen, blev faa uhyggelig 
berort ved Myrderiet, at han faudt det raadeligst at 
gaae bort itide, inden Touren kunde komme til ham. 
Stykket vandt glimrende Bifald og fulgtes af flere 
lignende. Det hollaudfke Drama vilde dog maaskee 
vcrre kommet igjen i det rette Spor, hvis Vos's 
Stykker ikke havde havt den Mangel, at de vare uden 
Charaktertegning, og at Handlingen for det mefte var 
temmelig umotiveret. Publicum, man kan desvcerre 
ikke fige det dannede Publicum, da det kun var tilstede 
i ringe Antal, brod fig imidlertid ikke herom og var 
tilfreds med at fee meget, og Jan Bos, foin imidlertid 
var blcven Theaterdirekteur, fandt det i alle Henfeender 
heldigft at tilfredsstille Publicums flette Tilbvieligheder.

Da det gamle Theater med sit ubevcegelige 
Decorationsvcefen ingenlziude kunde give den fornodne
Afvexling i jaa Henseende, var det naturligt, at Vos 
af al Magt ftrcebte hen til ogfaa i Amfterdain at faae
det i de shdligere Lande indsorte Scenemaskineri,
hvorved

man ganfke anderledes end hidtil vilde knnne 
gjore Effekt, og han hvilede derfor ikke, forend hen
havde sormaaet Vaifeuhuset til 

Den 23 Jmli 1864 spilledes at bygge et uyt Theater- 
der for fidste Gang paa
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de ganile Brceder, og endnu sainine Aar kunde Vos's 
lille Datter Maria lcegge Grundstenen til det nye 
Tl)eater, som derefter aabncdes den 26 Mai 1665; 
men der var knn blevet spillet ni Gange paa det, da 
Negjeringen, paa Geistlighedens Tilskyndelse, lnkkede 
det den 23 Jnni 1665.

Det kan nemlig ikke negtes, at de Lystspil eller 
Loier, som i de.senere Aar vare blevne opforte, i 
hoi Grad fatte alle Hensyn til god Tone og Moralitet 
tilside, og at der navnlig imellem Acterne gaves Scener 
til Bedste, som man skal have ondt ved at forestille 
sig. Ester et Dienvidnes Udsagn vare de vcerre end 
hvad der i sin Tid foregik bag Gardinerne i Logerne — 
med andre Ord: al Skam var fat til Side.

Derved fik Geistligheden atter Mod til at tage 
Bladet fra Munden, og om man end ikke aabent tnrde 
fordomme alt Komediespil for ikke at faae hele Borger
skabet paa Halsen, saa angrebes Vondel stcerkt for 
sine bibelske Stykker, og man sorlangte, at deres 
Opsorelse sknlde forbydes. Vondcl tang ikke, og en 
Feide opstod igjen, der havde det nye Theaters Lnkning 
tilfolge.

Men allerede den 6de Februar uceste Aar syntes 
Borgermestrene, at Pnblicnin nn havde nndvceretTheatret 
lcenge nok, og de hcevede altsaa Forbudet. Nceppe 
havde Prcesterne faaet Nys. oin denne Beslutning, 
sorend de sammenkaldte de Wldste i Menigheden, for 
med denr at drofte hvad der fkulde gjores, og disfe

I

I e
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opfordrede da eu Deputation af Geistlige til at begive 
sig til Magistraten for at bevoege den til ikke at lade 
sin Besiutning angaaende Theatrcts Gjenaabning komine 
til Udsorelsc. Borgermestrene modtog Deputationen, 
men svarede, at de noie havde overveiet Sagen og 
sastholdt deres Beslutning; de vilde dersor anmode 
de Herrer Prcedikanter om ikke fra Prcedikestoleu at 
ivre imod denne Negjeriugshandling. En af Prcesteruc 
traadte nu frem og svarede: at Ingen, end ikke 
Regjeringen, havde Net til at binde hans Tunge, da . 
han ligeoverfor Menigheden maatte betragte sig ligesom 
en Taarmvcegter, der raaber Allariu, saasnart han seer 
nogen Ildebrand. Borgermestren blev ham dog ikke 
Svar skyldig, men gjorde opmcerksom paa, at Proesten 
ikke uden hans Tilladelse kunde blive Taarnvcrgter, 
samt at heller ikke en Vcegter maatte blcese dlllarm 
uden at have erholdt Bemyndigelse dertil. Et mccrke- 
ligt 'Svar i de Dage til en Preest, som optraadte paa 
Menighedens Vegne!

Theatret kom imidlertid ogsaa paa anden Maade 
i Strid med Autoriteterne, fordi Tilboieligheden til 
at opfore Stykker, hvori der fandtes politifle Hen
tydninger, vandt bestandig mere Overhaand. Det var 
ogsaa heri, at den frihedselskende Vondel gik aller- 
videst, og Tragedierne Palamedes, Maria Stuart,

i

Lucifer og flere ere rene Persiflager. I hans Mas
Aniello, som forste Gang opfortes den 20de Fe
bruar 1668, blev Folket endogsaa ligefrem opfordret 
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til at gjore Opror i Anledning af en ny Skats Op- 
kroevning sden 100 Penning), uden at dette dog skete, 
saalcdes som da den Stumme blev opfort i Brüssel. 
Endelig knude dog Anrsterdams Borgermestre ikke loengere 
lukke Oiueue i for Theatrets politifke Demonstrationer 
og det blev lukket i Tidsrummet fra 8de Juni 1672 
til 28de December 1677 i Begyndelsen af Vilhelm 
den 3dies Regjeringstid. At Amsterdam ikke har vceret 
fynderlig statholderisk-sindet kan fremgaae deraf, at 
der i 1680 paa Theatret opfortes et nyt politifk Stykke 
nnder Titel, „Egoismens Tyranni paa Oen Vryekeur 
(Frivalg)," hvori Prindsen (Vilhelin den 3die), Brodrene 
de Witt, Statsmcendene Fagel og Benting samt flere 
bekjendte Personligheder optraadte. Egoismen reproe- 
senteredes natnrligvis af Statholderen.

I Slutningen af det 17de Aarhundrede forsvandt 
imidlertid det polittske Drama mere og mere, da hele 

. i

det politiske Liv blev svagere. Nationen havde er
hvervet sig Anseelse og Rigdom og fandt det bekvem
mest at toere paa sine Forfoedres Berömmelse; den 
lod Politiken skjotte sig selv, og der var derfor ikke 
loenger nogen Anledning for Theatret til at udfordre
Autoriteterne. Derimod vedblev Geistligheden i alle
Henseender at modarbeide det og opnaaede endnu en
gang at saae Skuepladsen lnkket fra 1747 til 28de

I

September 1749. Siden den Tid er det vel ikke
lykkedes den at standse Theatrets Birksomhed, men den 
har lige indtil vore Dage gjort Scenen nbodelig

1
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Skade ved at afholde en stor Teel af det dannede 
Pnblicnin fra at komme der. Endnu i 1866 fremkom 
en Pastor de Geer i et anseet Tidsskrift med folgende 
Udtalelfe: „Skriefpillet er i allerhoieste Grad nmo- 
ralst og Mennesket nvcerdigt.

!

Thi at spille idag
dennc, imorgen hin Rolle, at vcere idag en, imorgen 
en anden Charakteer og altid vife fig anderledes, end 
man er, er det ikke et Vcev af Ufandhed? er det ikke 
i det allermindste Veien til selv at blive usand og at 
tabe sin egen Charakteer og moralske Personlighed, og 
er dette ikke i allerhoieste Grad umoralsk og Meuue- 
stet uvlvrdigt? Og skulde deuue Umoralitet ikke i 
Grunden vcere den uvilkaarlige, men dybere ^Aarsag 
til, at man med Net eller Uret har en Uvillie imod 
alle dem, som ere Skuespillere."

Det maa tilfoies, at de hollandske Sknespillere 
heldigvis ansaae det for at vcere under deres 
Voerdighed at fvare herpaa.

Dog vi vende atter tilbage til Jan Vos, som 
med sit Stt)kke Aran og Titus var koininen ind paa 
en Retning, hvori Pnblicuin knn altfor gjerne fnlgte 
efter. Som allerede lovet ved det nye Theaters Aab- 
ning skulde dets Maskiueri vise sig for Publicum i 
al fin Glands, og Vos skrev derfor sin „Medea", 
hvori man saae hende fare gfenneni Luften paa en 
Vogn, Iris derimod paa en flyvende Paafngl, fom 
holder en Regnbue i siue Kloer, medens Hofvagter 
bleve forvandlede til Trceer, Slotte, Björne og Tigre, 

I

>

I
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.Helvede til en Skov, hvori Paris's Dom fremvises, 
Doden optraadte i forftjellige Dragter, Planeter dand- 
sede osv. Medea efterfulgtes atter af lignende Styk
ker, som paa Plakaterne anbefaledes med Tryllefor
mularen „niet koust en vlicgwcrk" (med Kunst og 
Flyvevcerk); ja det gik saa vidt, at en Slags Poet, 
Ludvig Meyer, i 1667 skrev, at Skuespil ikke ere til 
for Sreues, men for Liinenes Skyld, hvorfor en Dig
ter ikke saaineget ved Ord skal soge at paavirke Hjer
tet, som ved glimrende Scener at mcette Oinenes Lyst. 
Dette kunde dog ikke andet end fremkalde Modsigelse 
hos dem, som endnu ikke hcelt havde glemt, hvad dra
matisk Kunst vil sige. Idet saaledes nogle Personer 
saae de Skjcer, hvorpaa det hollandske Drama hidtil 
havde grundstodt, troede de sig ogsaa istand til selv 
at kunne fore Scenen i det rette Spor, hvorfor de i 
1668 stiftede et Kunstselskab med dette Maal for Oie, 
nnder det stolte Motto: Ml volontidus arlluum v: 
Man kan hvad man vil. Desvoerre svarede Evnen 
ikke til Villien, thi ingen virkelig Digter var Medlem 
af Selstabet, og det Ideal, som foresvcevede det, var 
Dramaet i deir franske Snorlivsforni, med sit Stof 
taget fra Jliaden eller Odysseen og udtvceret i 5 
Acter nden Forsyndelser imod Tids- og Stedsbe
stemmelser. -

Mcerkeligt nok vandt de af Selskabet udarbeidede 
eller oversatte Stykker Bifald hos en stor Deel af det 
theaterelflende Publienm, som var blevet mcet af 

14
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Maftininesterens Kunststykker. Selskabets Indflydelse 
voxede derfor Dag for Dag; det erholdt flere Privi
legier, og alt fom det fik storre Magt, blev det ogsaa 
mere intolerant, faaledcs at kun de Stykker, som 
fulgte de af det foreflrevire Love, kunde komine til Op- 
forelfe. Dette var en stor Skuffelse for det simplere 
Pnblicuni, der navnlig ikke vilde nndvcere de slibrige 
Lystspil, og tilsidst lldcblev det ncrsten ganske, saa at

I

Indtægterne bleve bett)deligt forinindskede. Men Ml
udbrode Vaisenhusets og Hospitalets Bestyrelser i 
Ramaskrig over Theaterdirektionen, der ved at lade 
kjedelige Stykker komme til Opforelse tilfoiede de 
ncrvnte Stiftelser saa stor Skade, og Rivninger mellem 
disse Autoriteter kunde altsaa ikke udeblive. Da Stif- 
telsernes Bestyrelse raadede over Pengekassen og nu 
holdt Theaterdirektionen meget knapt, var denne til
sidst nodsaget til at ansoge oin sin Afsked, hvilken den 
ogsaa strax erholdt. Vaisenhusets Bestyrere kunde 
dog ikke selv forestaae Theatret, og der blev derfor 
ingen anden lldvei aaben for dem end gt forpagte det 
bort, forste Gang paa tre Aar fra 13de September 
1681 at regne. De forste Forpagtere forstade endnu^ 
at drage nogen Fordeel af denne Virksomhed, men da 
Contraktcn skrrlde fornyes, stillede Vaisenhnfet saa 
ublue Fordringer, at de nye Forpagtere, ester i de to

S

sidste Aar at have tilsat 13,600 Gylden, maatte an-
soge oiir at fritages for at vcrre loengere knyttede til 
Theatret, faaledcs at Vaifcnhnfct i 1688 blev nodfagct 
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til selv at tage Styrelsen i sin Haand.' Det ndnoevnte 
da to Direkteurer i dette Dienied, inen heller ikke med 
denne Bestyrelse var Publicum ttlsreds. Vaiseuhuset 
brod sig dog kun lidt om disse Klager, og saaledes 
geraadede Theatret i Slutningen as det 17de Aarhun- 
drede mere og mere i Forfald, hvad der ogsaa var 
naturligt, da hele ?laudslivet i Hollaud paa deu Tid 
stagnerede. Digtere saudtes ikke lccngere, eller rettere. 
Alle, sonl kunde rime, bildte sig ind at vcere Digtere. 
Skuespillerne niauglede de tilstrcekkelige Subsistensmidler 
og sogte deres Trost i Flasken og i slet Selskab, og 
saaledes blev Theatret, for dog at lokke nogle Beso- 
gende, igjen tvunget ind paa at gjore Virkning ved 
smukke Decorationer eller ved at lade fremmede Skue
spilselskaber, dog navulig Operaselskaber optrcede.

I Begyndelsen af det 18de Aarhundrede stod det 
altsaa kun daarligt til med Hollands nationale Scene, 
og selv Udsigten til, at den ved Concurrence med andre 
Theatre paany skulde kuuue hoeve sig, blev tilintetgjort 
derved, at Borgermestrene i 1708 gav Vaisenhuset 
udelukkende Net til at afholde sceniske Forestillinger. 
Intet blev da saa fordoerveligt for den hollandste Scene 
som den Omstcrndighed, at Fransk i det 18de Aarhun
drede fik en overveiende Indflydelse, tildeels foranlediget 
derved, at saa niange franste Proteftanter efter Nantes- 
cdiktets Ophcevelfe nedfatte sig i Holland. I kort Tid 
blev F-ransk Modesproget, og Alt, hvad der blot var 
Fransk, blev betragtet ined gunsfige Oine, saaledes at 

14* 

!

I 
i

I

I



s
212 Den hollandske Scene.

den hollandfte Nationalitet virkelig stod Fare for at 
gaae tilgrrmde. Under faadanne Forhold fulgte faavel 
Digtere som Theatret blindt hen Paris, og Alt, hvad 
der konr derfra, blev oversat, ligcineget om det dnede 
eller ikke, naar det blot tilfredsstillede den franske Opfat
telse af de Love for Scenen, fom Aristóteles og Horats 
engang havde givet; men derved fik det nationale 
Drama Dodsstodet, og det vil derfor kun have ringe 
Interesse videre at forfolge det amsterdamske Theaters 
Historie i det I8de Aarhundrede.

Det Eneste, hvad der ikke kunde rammes as den 
franske Indflydelse, og fom derfor blev opfort naturtro 
og faudt, var det lavere Lystspil, hvorpaa det simplere 
Publicum satte saamegeu Pris, medens det 'egentlige 
Lystspil, Charakteersfiiespillet, aldrig har kunnet trives 
i Holland.

Det gik altsaa ikke anderledes med den drama- 
tifle Kunst end med Malerkunsten, hvori kun saa Ma
lere fulgte Rubens, men des Flere derimod Jan Steen, 
og faaledes finder man endnu iblandt det I8de Aar- 
hundredes hollandske Theaterdigtere dog een, som 
havde fortrinlige komiste Anlceg og digtede en Mcengdc
Lystspil i den lnvere Sphcere. Denne Digter var

!

Langeudyk, f. 25de Jnli 1683 i Haarlem, hvis Stykker- 
gjorde megen Lykke, og lige indtil den allernyeste Tid 
vare de de sidste Lystspil af Betydning, som ere frem- 

1

koinne i den hollandske Litteratur. Langendyks Geni
kan dog ingenlunde maale sig ined den forste Lystspil

i

1.
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digters Brederoo's, men hans Stykker blive paa Grund 
af deres Platheder ikke lcrngere opforte.

Vi ville nu atter veudc tilbage til selve Thentret 
og for et Curiosums Skyld meddele folgende opbygge
lige Beskrivelse af en Forestillingsaftcn i 1733, faa- 
ledcs fom den er given af en trovcerdig Forfatter: 
„I Begyndelsen var der megen Stoi, inden hver 
havde faaet sin Plads, thi Direktcuren sorgede ikke 
ikke for, at Ikumnicrpladfer, som bleve tagne iforveien, 
holdtes ubesatte, indtil de rette Vedkommende indfandt 
fig, og deruceft folgtes der flere Billetter, end der 
overhovedet var Pladser. Saasnart Teppet gik op, be
gyndte Publicnm at snakke til Skuespillerne; det ved
blev desuden med at knoekke Nodder, pille Appelsiner 
o. s. v., og Skallerne tilligemed andet Skarn bleve 

!
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kastede omkring Drene paa En. Medens der blev
spillet, gik en Kone stadig rundt med Dl, og af og til 
foer en Troldkjcelling til meget stor Moro igjennem 
Salen. Skuespillerne kunde slet ikke deres Roller, men 
hjalp sig ved at improvisere. Da Scenen tilsidst ved 
idelig Anvendelse af Fyrvcerkeri var heelt fyldt med 
Rog, og jeg frygtede for et lllykkestilfoelde, gik jeg 
min Vei."

Den 7de Januar 1738 fcirede Theatret sin Hun- 
dredeaarsfeft med stor Pragt; alle Autoriteter vare 
indbudne, ligefonl de Digtere, Theatret anerkjendte foni 
faadanne (de erholdt ved denne Leilighed en Laurbcer- 
green). Foruden en Tragedie af Langeudyk opfortes 
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en allegorist Hentydning til Festdagen, hvori Digteren 
havde forsogt at vise Digtekunstens rette Brug og 
Misbrug, og i hvilken der sorekvni nogle hidtil ukjendte 
glimrende Scener, soni han haabede til Gloede for 
Pnblicum og til Fordcel sor Stistelserne.

I Aaret 1763 var der atter Fest i Anledning 
af Theatrets 125 aarige Bestaaen, ved hvilken Leilig- 
hed Corneilles Polieucte blev opfort, og atter 5 Aar 
senere gav Statholderens Besog i Ainsterdain dlnledning 
til en stor Fest paa Theatret, soni kort iforveien var 
blevet ombygget saaledes, at det kunde rnmme 1350 
Personer, nemlig 100 i Logerne, 450 paa Gulvet, 
500 Staapladser og 300 paa Galeriet.

I den sidste Halvdeel as det 18de Aarhundrede 
oprinder der ligesom en bedre Tid sor den hollandske 
Scene, idet der opstod en betydelig Skuespiller Corver, 
som for forste Gang forsagte at spille en Rolle, uden- 
sor det lavere Lystspil, natnrligt og uden Skvalder og 
Bombast. Foranlediget ved den gunstige Kritik heraf 
i en Mcengde Tidsfkrifter, foin dengang vare begyndte 
at udkonlme, fnlgte de andre Skuespillere efter. At 
disse hovedsagelig literaire Tidsskrifter ikke have vceret 
uden gunstig Indflydelse paa Scenen i det Hele taget 
er ntvivlsomt, naar man lceser, hvilken fornuftig Kritik 
et af dem, „de Deuker," har givet i Anleduiug af 125 
Aarsfesten. Der siges deri: Theatret tiltroer sig 
Egenstaber, som det slet ikke besidder, og navnlig er 
det skammeligt uvidende i selve det hollandske Sprog;

! '
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hvilken Skjoendsel er det ikke sor os, at imellem de 
Stykker, som i de sidste 25 Aar ere gaaede over Scenen, 
og som ved Festen bleve opramsede, findes ncesten ikke 
et eneste originalt Arbeide, men kiln lutter sranfle 
Overscettelser. Vor Charakteer er ganske sorskjellig sra 
den sranske ligesoni vore S.kikke, og vi raade dersor 
hollandste Digtere til i Frenitiden at strive Stykker 
ester egen Opfindelse med hollandske Charakterer og 
hollandske Feil.

Henimod 1770 indtroeder der derfor et tl)deligt 
Omslag paa Theatret. Skuespillerne ere blevne langt 
bedre, og der fremtrceder to dramatiske Digtere, van 
Haren og Fru van Merken, soni, om de end ikke vare 
betydelige, dog sogte at srigjore sig sor den flauste

i

k 
t 
i
i

i j

I

Indflydelse. Da var det, at den Katastrophe for
Theatret indtraadte, hvorved Wybrands sorclobig er 
bleven staaende, nemlig Theatrets Brand den 11te Mai
1772. Et flainsk Operaselskab opsorte den Dag 

>

„Deserteuren" as Moresini, og Direkteuren havde da 
den Uforsigtighed at anbringe uscedvanlig mange Boeger 
i de Lysetalgsbeholdere, der traadte istedensor vor 
nuvoerende Lampercekke. Men da nu Beholderne en 
kort Tid skulde tildoekkes sor at srembringe Morke, 
udviklede der sig en saadan Varme, at der gik Ild i 
Talgen; en Betjent var saa uforsigtig at kaste en 
Spand Vand derover, hvorved den brcendende Talg 
bragtes til at flyde ud over Scenen, hvor den strax 
antoendte Decorationerne, som et Oieblik ester stode i

!

r
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lys Lue. En frygtelig Forvirring opstod nu imelleni 
Tilstuerne, soni sogte at bane sig en Udgang, men alle 
Dore vendte indad, flere vare aflaasede, og der op
stod da en saadan Trcengscl, at Mange bleve nedtraadte, 
Andre kastedes ned af Trapperne, og ncesten Ingen 
kom derfra uden Bestadigelser. 18 Perfoner maatte 

lade Livet.
Hvilket Indtryk denne Brand foraarsagede er 

vanskeligt at bestrive; Geistligheden triumpherede og 
srenlstillede den sra Prcedikestolen i sin Skadefryd soin 
en velfortjent Straf fra Himlen, hvad der satte meget
ondt Blod overalt. Den henvendte sig ogscia til
Borgerinestrene for at bevcege dein til at nocgte deres 
Tilladelse til et nyt Theaters Opforelse. men forgjceves. 
Stiftelserne, soin fra 1700—1772 havde havt en reen 
Jndtccgt af Theatret af 520,843 Gylden, vare strax 
betcenkte paa at skaffe sig en ny Bygning og bleve 
kraftig underftottede. Efterat den gamle Brandtomt 
var bleven folgt, paabegyndtcs allerede i April 1773 
en ny Bygning af Trce paa Leidnerpladsen, og den 
15de September 1774 knnde den hoitidelige Aabning 
finde Sted med Fru van Merkens Tragedie „Jacob 
Simonszoon de Nyk," den bekjendte Watergeus, som 
lagde Planen til Brielles Erobring den 1ste April 1572.

Hermed slutter Wybrands sit interessante Voerk. 
Forfatteren afviger i mange Punkter ikke lidet fra 
tidligere Opfattelser navnlig sra Wagenaar's, men den 
store Omhyggelighed, hvormed alle de Archiver, der 

s
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kunde indeholde Oplysninger om det amsterdamste 
Theater, ere blevne eftersogte, maa vcere en Borgen 
for, at den Opfattelse as de hollandske Theaterforhold 
i tidligere Dage, som Forfatteren her giver, i det voe- 
fentlige niaa vcrre korrekt.

At det ligeoverfor danske Lcesere var onskeligt 
ogsaa at give en Fremstilling af Theatrets Historie 
efter Branden indtil nu, skal indrommes, og det er 
i Folelsen heras, at vi til Slutning i storst mulig 
Korthed skulle omtale deu.

Det var ligesom den hollandske Scene ved Bran
den var bleven luttret og som en Fngl Fonix opstod 
af fin Aske, navnlig med Hensyn til Skuespilknnsten, 
der nu naaede et hoiere Standpunkt end nogensinde
for eller senere.

I r

>

1

j 
i

Frokcn Johanna Cornelia Wattier,
soin forste Gang optraadte paa Scenen den l4de 
April 1777 i „Iphigenia i Aulis", er saaledes ube
tinget Hollands forste Skuespillerinde og gjorde stor
mende Lykke. Vistnok forlod hun i 1795, efterat For
holdet imellem Vaisenhnset og Theatret var blevet 
brudt og dette forandret til Byens Theater, en kort 
Tid Scenen, men allerede det nccste Aar engageredes 
hun paany. Da Napoleon i Selskab med Talma saae 
hende spille paa det anisterdamske Theater i Phaedra, 
blev han i den Grad indtaget i hende, at han sikkrede 
hende en fast aarlig Jndtcegt af 1200 Gylden, indtil
hun dode i 1824. Gnrtruidñ Grevelink, soin debu- ! 

>
terede i Voltaires Tragedie „Olimpia" i 1809, var !
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hendes voerdige Efterfolgerfke. 2lf Skuefpillcre kunne 
ncevnes: Andries Snock, hvis klangfulde Stemme, fjcel- 
fulde Foredrag og aandelige Kraft endnu omtales med 
Varme, fkjondt hau dode i 1829. Hau var tillige fra 
1796 i lang Tid Theaterdirekteur, ligcfoin den ud- 
mcerkede Skuespiller Masofski, der tilligemed Nombach 
havde fin Styrke i det Komifte, og endelig fortjener 
endnu at ncevnes Jelgerhuis, der var en udmcerket 
Kong Lear. Disse Skuespillere dode Alle i nogle og 
Trediverne.

I Begydelsen af dette Aarhuudrcde har faaledes 
den hollandste Scene havt ypperlige Reprcesentanter 
for dramatifk Kunft, og da disfe for en Deel felv vare 
Direkteurer for Theatret, tog dette en Tidlang et stort 
Opsving. Det var imidlertid kun som et Lysglimt, 
thi efterat Theatret i 1820 atter var konimet ind nnder

i

Byens Bestyrelse, forfaldt det mere og mere. For-

iI

gjceves provede den romantifke Digter van Lennep ved 
Theatrets Tohnndredeaarsfest i 1838 og endnu fenere 
at hceve det op til den Hvide, hvori det bor ftaae hos 
en dannet Nation, og fljondt han havde forinaaet den 
nnvcerende Konge, Wilhelm Hl., til at interessere sig 
for hans Planer, var Publikums Modvillie for stor, 
Kritiken for ftcerk, til at noget kunde komme iftand, 
og den hollandste Scene blev atter dodsdomt, faaledes 
at ethvert Baand mellem Scenen og det dannede 
Publicum blev brudt og enhver Tradition tilintetgjort. 
Da var det, at Amsterdani i 1841 ncegtede lcenger at

I
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yde Theatret nogcnsomhelst Understottelsc. Det blev
aldeles srit, men for de stakkels Direkteurer gjaldt det 
nu mere eud nogcusinde om at skaffe Penge, og der 
spekuleredes da ganske simpelt i Publicuins slette Til- 
boieligheder. Spektakelstykker, Platheder og Gemen
heder fyldte Kassen, men forjagede de sidste Rester af 
det dannede Pnblicum, og der kan vel ogsaa for os 
deri vccre et Fingerpeg om, hvorledes det vil gaae, 
naar Rigsdagen, som den truer med, uuddrager det 
nye Theater den Statsundcrstottelse, det ikke kan und- 
vccre.

Men den gamle Scetning, nt Noget, forend det 
kan blive godt, forft stal blive rigtig galt, synes ogsaa
her at holde Stik.

i

i

t

Den i de sidste Aar opstaaende
Bevccgelse til Fordcel for den nationale Scene har 
grebet dybt oin sig, og det erkjendes, at Staten vgsaa 
har Forpligtelser oversor denne, som i en saa vcesent- 

s

j 
i 
r

lig Grad bidrager til at forcrdle hele Folket. Man
niaa derfor onske, at det ikke maa blive ved Erkjen- 
delsen alene, men at Alle efter Evne ville bidrage til, 
at den hollandske Sccire atter maa kunne hcevde sin 
tidligere Plads.

Allerede spores der Forbedring; de Stykker, som 
kom til Opforclse i de to sidste Saisoner, og den 
Maade, hvorpaa de bleve udforte, lokkede atter et 
dauuet Publicum til Theatret, og da i det forlobne Aar 
det nye Theater i Anrfterdam, som navnlig stylder en 
af Byens energiske Borgermestre sin Tilvcerelse, blev 

i
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aabnet, kunde det stee ved et cegte hollandfl Lystspil: 
„Uitgoan" (gaae ud) af „Glanor" (Capt. Beyermann, 
Adjutant hos Hs. Maj. Kongen), medens senere et 
originalt Drama: „De afval van George van Lalaing, 
graaf van Rennenberg" ligeledes blev opfort med 

storniende Bifald.
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»Tidlig NMr. >
Af Goethe, 

oversat af Fr. Wink el-Horn.
I

yndige Vaarbnd, 

Er I alt der?
Nicegtige Vaargud, 
Er Dn os noer?

i

Svulmende Bcekke l
Bryde sig Bei, 
Vinterens Dcekke 
Binder dem ei.

/.

I

!

Blacinende Himmel, 
Baarmild og.srisk, 
Mylrende Vriminel 
Gyldne slntlll Fisk!

Tusindfold toner 
Fuglenes Nost, 
Trceerncs Kroner 
Skjcelve af Lyst.

I

I

>5*

I
>
t l
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Vaarmclodier!
Svnlinende Krast!

. Summende Bier 
Svcelge i Sast.

>

Spirerne dromme, 
Drommen er Duft, 
Zefyrer svomme 
Let gjennem Lilft.

See, NU de viude 
Stärkere Fart, 
Krattet hist inde 
Gjemmer dem snart.

Nu de dog atter 
Svale mit Bryst — 
Muser, jeg fatter 
Kuap al den Lyst.

Hvad er der hoendet 
Siden igaar? — 
Hun er jo kommen, 
Ja, det er Vaar!

t
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»Hommer Du Mt?
Af

Sophils Bauditz.
i 
»

Kommer Dir snart? Jeg har verrtet saa lcenge! 

I Skovcrr Lovet til Jorderr faldt, 
Nogrre de drypperrde Kviste rrrr hoenge, 
^3 Dig jeg ventcd ved Lovspring alt!
Korurner Drr srrart? Jeg speidcd ved Dag, 
Lagde til selve Nattcrr rnit L>re, 
Men i det lydtoiniue Rrriir fik jeg hore 
Jkkirrr rnit eget Hjertes Slag.

s

!. 
!
t

!

Kommer Du'sncirt? Mine Tanker de loenges 
Som fjederklccdt Knld af. sin Rede ud;
Dig kun de vente, oni Dig vil de trccnges, 
Som Toner klingende boere Bnd.
Speiles engang dit Lite i mit, 
Svagsynte Blik vel sagtens det bloender. 
Men har jeg Dig knn at bcere paa Hoender, 
Boxer miir Kraft, og mit Syn roekker vidt.

i
s

«

r
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Kommer Du snart med de signede Dage, 
Med Fred, som knn anes, men kjendes ei? 
Tusinde Tanker i Mode Dig drage. 
De stokkes toet paa din hele Vei.
Kommer Du suart i lyseude Skrud? 
Jublende glad min Lykke jeg henter, 
Alting er rede, og Hoiscedet venter, 
— Kommer Du suart, miu unge Brud?

/
i
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tDen sorte Herle. > t
I

!

En Fortcelling efter Victorien Lardo» 

ved H. P. Holst.
t

1.

^^aar det regner i Ainsterdain, regner det til

gavns, og naar det tordner der, tordner det tilgavns. 
Disse Betragtninger anstillede en sildig Soinineraften 
min Ven Balthazar van der Lys, idet han lob langs
med iilmstelen for at naae hjem, forend Uveiret brod 
los. Uheldigviis lob Vinden fra Znydersoen hnrtigere 
end han. En forfcerdelig Orkan hylede med eet gjennem. 
Gaderne, rystede Skaaderne, rev Skilterne af Mnrene 
og kncekkedc Veirhanernc, og en Masse af Bloinfter- 
potter, Tagsteen og Neflectionsspeile styrtede ned i 
Lkanalen fnlgt af Balthazars Hat, medens han felv 
havde sin Nod med ikke at folge bagefter Hatten. 
Derpaa brod Tordenveiret los. Skyerne.revnede, og 
Balthazar, der blev gjennemblodt lige til Skindet, gav 
fig^til at lobe, alt hvad han knnde. ,

I
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Da han naacde Vaiscnhnset, Hustede Han paa, at
det er farligt at gjore Vind nnder et Uveir. Det
ene. Lyn snlgte nophorligt efter det andet, Tordenen 
rullede henover Gaderne, og der kunde let pasfere eu 
Ulykke. Denne Bemcerkning forskrcekkede ham i den 
Grad, at han ligesom i Blinde styrtede ind under det 
frenlspringende Tagskjceg forair en Brrtik, hvor han 
blev modtagen i Armene af en Mand, der nrrr var 
styrtet om med ham. Det var en Herre, der sad 

' gairste rolig paa eu Stol, og denne Herre var ingen 
anden end vor fcelles Ven Coruelins Pnmp, der er 
en af de loerdefte Mcend i Byen.

„Ei! Cornelius! hvad Pokker gjor Drr paa den

i

Stol?" spurgte Balthazar.
„Stille, stille," svarede Coruelius uroligt; Du

' er saa heftig i dine Bevcegelser og kan let koiniue til
I« ..at rive Traaden over, hvori- jeg holder min Drage!

s i

Balthazar vendte sig onr i den Tanke, at hans 
Ven gjorde Nar af ham, men til fiir Forundring faac 
han, at han virkelig var ifccrd med at drage til sig 
ved Hjcelp af en Silkesnor den sntllkkeste Drage, der
nogenfinde floi hen over Amsterdams Tage. Dette
kolosfale Legetoi holdt sig endnn i en betydelig Hvide 
over Kanalen og syntes kun ugjerne at ville igjen 
ned til Jorden. Cornelius trak paa sin Side, Dragen 
paa sin, og Vinden, der forogede Vanskelighederne, 
inorede sig meget over denne lille Kamp. Men hvad 
der ligefrem maatte vcckke Benndring, var Dragens 
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Hale, der var et Par Gange lcengere end scedvanligt 
og bedcrkket med en utallig Mcengde smaabitte Papir
stumper.

„Hvad er det for en fortvivlet Idee," raabte 
endelig Balthazar, „at lege med Drage i faadant et 
Uveir'?" '

I 
s 
i

Jeg lcc;cr ikke med Drache, Tossehoved," svarede
Cornelius med et medlidende Smiil; „jeg constaterer 
kun, at der er Salpetersyre i disse Skyer, der ere
ladede med Elektricitet. Og her er Beviset," foiede
han til, idet han greb Dragen, som han endelig 
havde faaet Magt over, og kaftede et Blik paa de

, fmaa Papirstnmper, hvormed Haleir var overfaaet; 
„Bevifet er, at alt det guldgule Papir her er, fom Du 
seer, blevet ganske rodt."

„Ja, det er meget godt," svarede Balthazar med 
et spottende Smiil, der charnktei:iserede Ignoranten, ' 
som bryder sig kun lidt oni disse Videnskabens Barn
agtigheder, „det er altsaa for at studere, at Du sidder 
her! Det maa jeg sige, at Du vcelger din Tid godt."

„Ja, det troer jeg," svarede Cornelius naivt, „og 
' man skulde vel ogsaa vanskeligt finde et bedre Obser

vatorium! See Dig blot om! ingen Huse i Ncerheden, 
en vid Horizont og en halv Snees Lynafledere i den 
ncermeste Omkreds! Du kan troe, at jeg leenge har 

' vceret paa Jagt efter dette Uveir, og endelig lykkedes

!

à

t 
I

det mig at komme i det rette Nieblik."

à
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Lige oven, pan disse Ord fulgte der et forfcerde- .
ligt Tordenskrald.

„Ja, skynd Dig knn, saameget som Dn vil," sagde 
Cornelins; „feg har Dig sat, 'og jeg slipper Dig ikke."

„Og hvad er der da her saa sa!rdcles interes
sant?" spurgte Balthazar, der begyudtc at'blive bange 
sor, at Gaden skulde svomme over, og slet ikke var i 
godt Humor.

!

Stakkels Fyr," svarede Cornelius lued et nied-

/

lidende Smiil; „siig mig blot, hvad er det der?"
.,JH, for Pokker, det er et Lyn," svarede Bal

thazar, der blcendet krak Oinene til sig.
„In, men af hvilken Art?"
,,JH, af samme Art som alle andre Lyn."
„Dn sorstaaer mig ikke," vedblev Cornelins; „der

er Forskjel paa- Lyn. Der er Lyn af forste Classe,
der ligesom drage en skinnende Fnre, ineget bestemt i 
sit Omrids, og ncesten altid i Zigzag, snart l)vidt, snark 

gront, snart purpnrrvdt eller violblaat; Lynene af 
anden Clasfe have i Almindelighed eu rodlig Glauds 
af en saa ftor Udstrcekning, at den forplanter sig til 
noesteu hele Horizonten; "endelig er der Lyn af tredie 
Classe', der ere rnllende, springende, elastiske og som 
oftest as en sphcerisk Form; men Spvrgsmaalet er, om 
dette Lyn er virkelig knglesormigt, eller det er kun et 
optisk Bedrag, og det er netop denne Opdagelse, der 
i lang Tid har beskjcestiget mig. Du vil maaskec sige I 

i
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mig. at Ildkuglerne ere allerede blevne fortrinligt ob
serverede af Howard, Schiibler, Kamtz ..."

„3kei, det vil jeg slet ikke," svarede Balthazar; 
„men jeg vil blot gjore Dig opmccrksoiit paa, at Van
det stiger med hvert Dicblik, og jeg vilde onske, at 
jeg kllnde slippe bort."

„Vent blot lidt," sagde Cornelius, „til jeg har 
faaet »lit spheeriske Lyn at see ...

„Nei, milt Tro, oiil jeg gjor! Jeg har kllil tre- 
hllndrede Skridt hjciu, og jeg vover inig rld i det. 
.Hvis Dil vil have en varin Stue, en god Astensmad 
og i ilkodsfald eil god Seilg, og hvis Dll i Mallgel 
af audell Kugleforiil vil lade Dig noie med min Lam
pes, faa er alt dette til diil Tjenefte. Vil Du?"

„Veut et lille Sieblik, thi mit Lyn maa strax 
vlrre der."

Ildeit at svare styrtede Balthazar ild paa Gaden, 
da pltldselig et ulvrkt og kobbersarvet Lyn sonderrev 
Skyen, og i saiiline Sieblik stog det ned wed et for- 
sccrdeligt Brag i nogle hnndrede Fods Afstmld. Ry
stelsen var saa voldsoin, at Balthazar vaklede og noer 
var styrtet oin.

„Det var ganske bestemt kllgleforinet," sagde Cor
nelius, „og deilne Gang saae jeg det tydeligt. Lad 
os saa gaae hjem og . spise til Afteil."

Balthazar, der baade var bllvndet og bedovet.

I

t

I

I

l)avde ondt ved at satte sig. „Lynet er slaaet ned i
i)!cerhedeit af mit Hus/' sagde han. s

i 
>
!
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I

„Nei," svarede Cornelins, „det ftog ned henne i 
Jodekvarteret."

Udert at hore paa hanr gav Balthazar sig til at 
lobe, stjondt det var fvrbnirdct nred Fare, og Corne
lius, der samlede alle fine Papirftrimper og tog Stolen 
over Hovedet fom eir Paraply, bcftrittede sig til at 
folge hanr.

Forft da Balthazar boiede irrd i Zlvaircnburger- 
strat, hvor hans Hus laa, blev harr firldstcendig bero
liget. Der var iirgeu Jldlos i Gaden, og Harrs Hrrs 
stod paa sit Sted. Med et Spring foer hair op ad Steen-
trappen og gav sig til at hamre paa Doren. Man
styndte sig ikke meget med at lukke op, og Coruelins
havde god Tid til at uaae ham. 
at hamre los paa Doren.

Balthazar, vedblev

„Kair der Nogeir forftaae, at Christiane ikke lrrkker 
op!" raabte hair.

Endelig konr hun; merr hrrrr var bleg fom et Lig, 
og hrrrr havde orrdt ved at tale.

„Horte De, Herre, dette frygtelige Tordenskrald?" 
sagde hrrn.

i

i

Ja, det har nok gjort Dig reent dov, gode Chri-
stiane," sagde Balthazar, idet han styrtede ind i Hnset. 
„Bring os hurtigt noget tort Linned, nrit Barn, og
sorg for Kaminen og Aftensmaden." Han foer op
ad Trappen, og idet han stodte Doren op til sin Dag
ligstue, kastede han sig i Loenestolen ined et Suk, der 

, syntes at lette ham. Cornelius fulgte hani nred sin Stol.

i
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2.

En Time ester havde Vennerne spiist deres As
tensmad og sade nu ved Bordet og trodsede Regn og 
Storm, der rasede ndenfor.

„Er det muligt," sagde Cornelius, „at man kan 
ende sin Dag bedre. En god Flaske Cura?ao, en god 
Ild i Kaminen, god Tobak og en god Ven at pas
siare med — kan man sorlange noget Bedre, Chri
stiane?"

Christiane, der gik ud og ind og opvartede de 
to unge Mennesker, rodmede, da hun horte sit Navn 
ncevue, nien svarede ikke, thi hun skjcelvede cndnu'over 

hele Kroppen.
Det er paa hoi Tid at sige et Par Ord om Chri-

stiane. Hun var bleven opdraget- i Balthazars Hus
som et sättigt Barn, man havde taget til sig, og jeg 
skal tillade mig at sortcelle Dem, kjcere Lceser, hendes 
Historie saa hurtig, at De ikke skal saae Tid til at
kjede Dem. Balthazars Moder, Fru van der Lys,
var strax efter sin Mands Dod en Dag i Messen og 
vilde lige til at gaae ud as Kirken, da hun incerkede, 
at Nogen pillede ved hendes Kjole. Hun begreb strax, 
at det var En, der vilde have sat i hendes Penge
pung, og hun passede sit Snit saa godt, at hun greb 
Tyven om Haanden lige paa fersk Gjerning. Det^var 
et kjont lille Pigebarn, der havde saaet sin Haand i 
hendes Lomme. Den gode Kone sik Taarer i Llinene
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ved cit sce paa denne kjonne lille Haand, der saa tid- ' 
lig ovede sig i at gjore det Onde. Hendes forste Tanke 
var at lade Barnet slippe, fordi det var saa lille; 
hendes nceste var at holde fast paa det af Akenneskc- 
kjcerkighed. Hun tog den lille Christiane hjem med 
sig, og denne grced, som hnn var pidsket, sordi hnn 
var bange for at faae Hng af sin Tante. Fru van 
der Lys trostede ll)ende, fik hende til at fortcrlle, og 
NN horte hun da, at Barnets For^rldre vare Zigenner- 
folk, der drev omkring til termesserne, at deu lille 
Pige var bleven opdragen til at gjore .Kunster, at 
hendes Fader, der var Linedandser, havde tilsat Livet 
ved ^ldforelseu af et farligt Kunststykke, og at endelig 

den saakaldte Tante var et Uhyre, der lcerte den lille 
Pige til at stjoele og bankede hende, naar det inislyk-
ked es.

«

! 
î

I 
i 
î 
!

Fru van der Lys var en ligesaa brav Kone,
som hendes Son var en skikkelig Fyr. Hnn beholdt 
den lille Pige hos sig, og det faldt ikke Tanten ind

1
« at krceve hende tilbage. Hnn vpdrog hende, lcertc

hende at skrive, lóese og regnp, og hnn blev snart et
lille Monster i alle Henseender. Ingen forstod som

I 
!

! 
>

hun at holde Alt propert i Huset! Da deu gode 
Dame dode, havde hun den Trost at efterlade sin Son, 
foruden deu gamle Kokkepige Gudula, der var dov og 
begyndte at gaaä i Barndoin, et ungt Pigebarn paa 
femten Aar, flink og adrcet, der forstod at sorge for, 
at Alt i Huset bar paa sit rette Sted, og at Baltha- 

k 
j I 
i

zar aldrig savnede det Mindste. Desuden var hun

t
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hoflig, forekommende, blid og smuk — det sandt da 
idetmindste Cvrnelins, der i hendes Dine havde op
daget Lyn, der vare ualmindelig mere interessante end 
dem as tredie Classe ... men tys! her standser jeg 
for ikke at komine til at sige for meget.

Saanieget kan jeg dog tilfoie, at Christiane altid 
tog vel imod Cornelius, der laante hende gode Boger, 
og at den unge Bidenskabsmand satte langt mere Priis 
paa en god .Husholderske som Christiane end paa de 
mange Pyntcdilkker i Byen, der ikke due til det Mindste. 
Men denne Aften lod det til, at Uveiret reent havde 
lammet den unge Piges Tnnge. Hun havde ikke vil
let tage Plads ved Bordet, hvor der var da:kket til 
hende som sædvanligt,, og under Paaskud af at ville 
opvarte de to Venner kom og gik hnn, horte hnn for- 
keert og fvarede endnu mere forkeert og slog Kors for fig, 
saa tidt det lynede; tilsidst blev hun reent borte, og 
Balthazar troede, at hun var gaaet ind i sit Vcc-
relsc. Nvglc Minutter efter-gik hnu Heu og lyttede 
ved Doren, og da han ikke horte Nogetsomhelst, var 
han vis paa, at den unge Pige sov, og satte sig igjen 
hen til Cornelius og stoppede siu Pibe.

„Hvad sattes hende dog i Asteu?" sagde Corne
lius, idet han pegede hen til den unge Piges Vce- 
relse.

„Aa, det er Tordenveiret! svarede Balthazar,
„Fruentiiuinerne ere saa frygtsomme!

„Hvis de ikke vare det, min kjcere Balthazar," 
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svarede Cornelius, „saa vilde vi ikke have den umaa- 
delige Lykke at kuupe beskytte dem — hende i Scrr- 
deleshed, der er saa fiin og saa nydelig. Hun er saa 
god og saa brav, at jeg virkelig ikke kan see paa hende 
uden at^-faac Taarer i L>ineue."

„Ei, ei! min gode Cornelius," svarede Balthazar 
smilende^ „Du er jo ncesten ligesaa begeistret over 
Christiane, som Du sor,.var over Tordenveiret."

Cornelius blev uoget sorlegen og mumlede: „De 
to Ting har da ikke noget med hinanden at gjore."

Balthazar lo og greb venskabeligt begge hans 
H vend er. „Saa Du troer virkelig," scigde l)an uied 

I

dette gode og hjertelige Siuiil, som gjor, at man ikke 
kan lade vcere at holde af ham, „saa Du troer virke
lig, at jeg ikke seer, hvad der soregaaer. Det er ikke 
nok, at Du lader Drager gaae op og ned ved Amste- 
leu, store Barn, som Du er! men Du spiller ogsaa 
Bold med Christiane, og det er Eders to smaa Hjer
ter, der ere med i Legen."

„Hvad mener Du?" stammede han undseeligt.
„Du har nu i tre Maaneder, min kjcere Ven, 

kommet her to Gange om Dagen, og jeg tor ikke 
smigre mig med, at det er for min Skyld alene. Du 
kommer Klokken tolv, naar Du gaaer hen til den zoo
logiske Have, og Klokken fire, naar Du gaaer bort 
fra den."

„Det er den korteste Bei," bemoerkede Cornelius 
frygtsomt:

1 
!

! I

> !
! !
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Ja, til hendes Hjerte," svarede Balthazar. „Lad
os tale aabent. lLhristiane er ikke en ung Pige som
Andre; hnn har et godt lille Hoved og forstaaer at
scctte Priis paa en Videnskabsmand som Dig. Du
giver hende Haanden, Du sporger til hendes Befin
dende, og Du laaner hende Boger. Snart faaer hun 
et lille Cursns i Chemi, naar hun har saaet en Plet 
paa sin Kjole, snart i Naturhistorie i Anledning af 
nogle Potteplanter, eller i coinparativ Anatomi i An
ledning nf en Kat. 2llt, hvad Du siger, sluger hun 
med Drene og med Dinene, og Du troer, at der er 
iugeu Kjcerlighed med i Spillet mellem eu Professor 
paa otte og tt)ve Llar og en Discipel paa atten."

„lliu godt, jeg elsker hende!" svarede Cornelius 
i eu bestcnlt Tone, „hvad agter Du at gjore derved?"

„Diei, hvad agter Du at gjore?"
„diuvel, jeg vil gifte mig med heude."

I

„Nuvel, saa sig det da til hende!" 
„Ih, men det har jeg ogsaa isinde.
„Ih, men saa omfavn mig da!" raabte Balthazar, 

„og grakuleer mig med det samme, thi jeg gifter mig 
ogsaa."

„Hvad siger Du?" raabte Cornelius.
,'Jeg gifter mig," vedblev Balthazar jublende, 

„med Susanne van Miellis, Datteren af den bekjendte 
.Banquier."

Cornelius gjorde en Bevcegelse, der passende
16
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kunde overscettes med ct „det var foin Pokker" med 
mange Udraabstegn efter sig. Balthazar vedblev:

„Dn maa vel vide, kjcere Cornelius, at jeg har 
elsket hende i sex Aar og nled Lidenskab. Aken Frö
ken Susanne, der nu er den rige Banquicrs ancrkjendte 
Datter, var dengang kun hans ncegte Datter. Hendes 
Akoder var sna fattig, at de kom hjem og syede hos 
os for Betaling. Husker Du det? Hvis jeg dengang 
havde sagt hoit og tydeligt: „Hun skal vcere niiir Kone," 
saa vilde der blevet et net Ramaskrig i Familien, og 
jeg sagde derfor ganske sagte til mig selv: „Det kom
mer nok, det kommer nok," og nu er det kommet. — 
En smnk Morgenstund blev Susanne og hendes Moder' 
afhentede i en glimrende Ekvipage! Den gamle van 
Miellis, der var en stor Egoist og aldrig havde villet 
vide Noget af sin Datter, havde tilscrldigviis truffet 
paa hende. Han blev rort, han sik Samvittigheds- 
sknipler, fagde han; men Tingen var nok egentlig den, 
at han havde Gigt og vilde have En til at pleie sig. 
Hvordan det end gik, saa vced Du nu Resten; han 
dode sorrige Vinter og efterlod sin Datter en af de 
storste Formuer her i Byen."

' „Nei, den allerstorstc," rettede Cornelius.
„Nu godt! Det var netop det, der generede mig 

og holdt mig borte fra Sufanne, at jeg vidste, at hun 
var altfor rig. Jeg vovede ikke at gaae til hende, thi 
jeg vilde ikke have, at det skulde see ud, som jeg sogte
hende for hendes Penge. Dn gjor Dig forresten

s

i

i



Den sorte Perle. 239

ingen Jdee om, hvormange Friere der nn indfandt 
sig. Fvrste Gang jeg saae hende, efter at denne For
andring var indtraadt, var i den zoologiske Have. 
Hun havde et halvt Dnsin Cavalerer omkring sig, der 
vimsede om hende og overbod hinanden i Artig
hed. Jeg havde natnrligviis ikke Mod til at gaae 
hen til hende, men det maa jeg sige til hendes Roes, 
at det var hende selv, der kaldte paa mig. Men.
.Hr. Balthazar," sagde hnn til mig, „De hilser jo ikke
mere paa Deres ganile Nenner." Jeg bukkede og
skrabede og saae ineFet godt, at Herrerne loc til hin

anden; men de loe ikke ncer saa meget, da hun tog 
mig under Armen, og da hendes Moder inviterede 
mig til at spise til Middag med sig og Datteren, men 
glemte at invitere dem med, loe de slet ikke mere. 
Og saa tilbragte jeg en Afteil med dem, den deiligste 
Asten as Verden, det kan jeg forsikkre Dig."

„Og hvad saa?" spurgte Cornelius.
„Ja, fra det Oieblik af var jeg der som hjemme.

Jeg var forelsket op over Oreue, meu jeg vovede ikke 

I

I

at lade nlig mcerke med det. Det var Moderen, som
tilsidst fik mig paa Glid. Det er en fortroeffclig Kone, 
veed Dn. der holder af mig. fordi jeg var hoflig imod 
hende, dengang hnn var fattig. 'Hnn sagde forleden 
Dag til mig, da hnn ledsagede migud: „Men hvorfor 
taler De ikke, gode Balthazar? De er langt mere 
vcerd eird alle de Andre, der koinine her, og jeg for- 
sikkrer Dem, at jeg vil vocre lykkelig den Dag, da jeg 
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kan kalde Dem min Son! ..." Det gjorde Udslaget. 
Jeg tog Aiod og Mands Hjerte til mig, og i dlftes, 
da jeg var ene med Susanne, sagde jeg endelig, hvad 
der laa mig paa Hjertet. Hun lod til at have ventet 
det, men dersor var hun alligevel ligesaa beva?get som

i

jeg. Hun saae pac, mig og sane mig saadon ind i

i

i

Sjcrlen, at Alt dandsede rnndt omkring mig. Langt
om lcenge sagde hnn til mig:

!

!! '

„.Hr. Balthazar, 2c
maa ikke tage mig ilde op, hvad jeg nu siger til Dem; 
men siden jeg er bleveu rig, er jeg bleven meget ulyk
kelig, det kan jeg sorsikkre Dem, og jeg kan ikke skjclne 
mellem dem, der elske mig, og dem, der ikke elske 
mig. Der er saa Mange, der tilbede mig, at jeg er 
bleven mistroisk imod hele Verden, og jeg vilde hel
lere gaae heil og kaste min Formue i Amstelen end 
gifte mig med en Mand, der kun friede af Beregning."

„Men Froken!" Og Du kan troe, at jeg tog 
paavei! — „O, jeg veed meget godt, at De horer ikke 
til dem. Hr. Balthazar ... det vilde vcere meget sor- 
geligt! Men det er ikke nok, og jeg vil sige Dem 
reentud, hvad jeg har gaaet og dromt mig. Jeg vilde 
aldrig have nogen anden Mand end en, der har 
elstet mig, dengang jeg var fattig. Hans Kjcerlighed 
kunde jeg vcere sikker paa, og den vilde jeg gjengjceldc 
med samme Mont!" — „Men," raabte jeg „det har 
jo jeg! ... jeg har jo elsket Dem, Froken, i sex Aar, 
og om jeg end aldrig hcir vovet at sige Dem det, saa 
har De dog mcerket det!" Hun svarede mig i en blid 

i

I

i >
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Tone: „Ja, maaskee," og saa vedblev hun at see saa 
sornnderlig paa mig, at jeg godt kunde mcrrke, at hun 
allerhelst vilde troe mig, naar hnn bare turde vove det.

„.Hor," sagde hun, „vil De, at jeg skal knnne 
stole paa, hvad Te der siger? Hnsker De, at jeg en 
Sommerdag sad og syede hos Dem tilligenied Moder? 
Der blev bragt endeel nye Blomster til Deres.Have." 
— „Ja, det hnsker jeg meget godt, det var Orchideer." 
— „Ja, ganske rigtigt, og jeg sik Lov til at see paa 
disse Blomster tilligemed Dem. Der var af alle For
mer og nogle deriblandt meget besynderlige; en lig
nede en Sommerfugl, en anden en Hvespe, en tredie 
et lille Ansigt, men der var en i Scerdeleshed, der 
fordunklede alle de andre; den saae ud som et lille 
rosenrodt Hjerte med to blaae Vinger paa hver Side; 
det var de deiligste Farver af Verden, og jeg har al- 

I

drir> scct noget lignende. Ni stod ... !
„Lad mig fortscrtte, Froken! Vi stod temmelig 

t^t ved Siden af hinanden og saae paa denne Blomst, 
og jeg vecd ikke, hvorledes det gik til, at Deres Haar 
kom til at berorc min .Kind. De gjorde en plndselig 
Bevcegelse for at treekke Dem tilbage, inen i det famme 
tabte De Blomsten, som De holdt i Deres Haand, og

Jeg horer cndnn DeresSta'ngelen kncckkede over.
Skrig, og ined Taarer i Dinene vilde De bede mig 
VIN Forladelse, da Deres Moder idctsainine kom hen 
til'Bindnet og kaldte paa Dem; men seg ..." — 
„Men De?".— „Jeg tog Blomsten op!" — „De tog
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den op ..." „Lq lijeiiite den til en Erindring vi»
dette korte og lykkelige Llieblik." — „D.e gjeinte den'?" 
— „Jli, Froken, og jeg skal vise Dem den, naar De 
behager."

Nn sknlde Dn have seet Snsanne! .Hnn var ikke 
lcenger den Samme som for, men om ninligt hnii- 
drede Gange smnkkcre. HendeS Kinder blussede, hen
des Mne straalede, og hun rakte mig begge sine.Hvin
der med ot saadant Udtryk, at en Engel ikke kunde 
have gsort det sniukkere. „Det er alt, hvad jeg vilde 
vide," sagde hun, „og nu er jeg suldkoininen lykkelig! 
Naar De gjemte denne Blomst, saa er det et Tegn 
paa, at De elskede mig allerede dengang, og hvis De 
har gjemt den lige til nn, saa elsker Te inig endnn! 
Bring mig imorgen denne lille Blomst med de to blaae 
Vinger, det er den bedste Brudegave, som Te kan 
give mig!"

Ak, min Ven, da jeg horte dette Ord, Brndegave, 
var jeg ligeved at besvime. Jeg reiste mig og havde vist 
begaaet en eller anden Dumhed, hvis ikke hendes Mo- 
der var kommet ind i det samme.

l

Jeg faldt hende
onl Halsen og kt)ssede hendes Datter en halv Snees 
Gange paa begge Kinderne, og det beroligede mig 
noget. Jeg tog min Hat og styrtede ned ad Trappen 
for endnn i Aften at bringe Snsanne den lille Blomst, 
men dette forbistrede Tordenveir har fordcervet det

i

Hele, og jeg maa nn opscette det til imorgen. 
har Dn hele Historien."

Der

,1 .
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„.Hvilken en Lykke!" raabte Cornelius og kastede 
sig i haus Arme, „det bliver to Brylluper paa een-
ñanq:I" Oñ idet hcin efterabede Dreiiqene, der staae
og veute udenfor Kirkedoren, kastede han sin Hue i 
Beiret og raabte: „Leve de Nygifte! Leve Fru Bal
thazar! Leve Fru Cornelius! Leve de sinaa Baltha- 
zarer! Leve de finaa Cvruelins'er."

„Bil Du tie stille, raabte Balthazar og holdt
ham for Munden, „Du vcrkker jo Christiane!"

„dlei," sagde Cornelius hviskende. „uei, lad os
ikke vcrkke Christiaue; men viis mig nu hellere'din 
Blomst med de to blaa Binger, som jeg lcrnges efter 
at beundre!"

„Den ligger," fagde Balthazar, „i et lille Staal- 
skriin i »lin Skrivebordsskuffe tilligemed de Kostbar
heder, sviil luiu stakkels Moder efterlod sig. Jeg har 
ladet deu indfatte i eir Glasinedaillou omgiven af 
Guld og forte Perler. Eudmt iiuorges betragtede jeg 
den. Den er nydelig ... nu skal Du selv see!"

Med disse Ord tog han Lampeu, trak et Nogle- 
knippe op af Lomiiteu og aabuede Doren til sit 
Cabinet.

Hau var ueppe kommen iudeusor Doren, for Cor
nelius horte ham udstode et Skrig og spraug op. 
Balthazar stod bleg som et Lig paa Dortcerskelen.

„Cornelius! o, min Gud!" raabte han.
„Hvad er der skeet?" udbrod denne sorskrcekket.

I

I 
I

!

!
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„Kom og fee! See felv!" stammede Balthazar 
og lostede Lampen i Veiret sor at lyse ind i Ca- 
binettet.

! 
i

3.

Det Syn, der viste sig for Cornclins, retfærdig
gjorde ganske Balthazars Forstrcrkkelse! Gulvet laa 
overstroet med Papirer, der hidrorte fra et Par store 
Cartoner, som vare revne op og ndtomte paa Gnlvet. 
Ligeledes laa der en stor Portesenille as Maroquin, hvori 
Ballhazar gjemte hele sin Correspondauce, med op- 

brcekket Laas paa Gulvet og nogle hundrede Breve 
spredte omkring den.

Det var dog cndnn det Mindste. Balthazar for
sagte ikke engang at forklare sig, hvorledes det var 
gaaet til, men styrtede strax hen til Secretairen. Og- 
saa denne var opbrudt med Magt. Laasen havde dog 
her gjort bedre Modstand end den fine Staallaas paa
Portefcnillen, og Falden sad endnu i Faldroret.

i

. I

Da
den ikke vilde give efter, havde man voeret nodt til at 
opbryde Klappen paa Sccretairell. Lllt Trceet omkring 
Laafen var bogstavelig kimst og hakket smaat, som om 
det kunde vcere Hakkelse, og Laasen, der var losnet 
paa alle Sider, hang endnu kununerlig ved Trceet med

I sine itubrcelkede Soin. Klappen var loftet saaineget
iveiret, at en Haand kunde konince ind under den og 
gjenneiilsoge Sknffcn. Men fornnderligt nok! de fleste 
af Skufferne, der indeholdt Vcerdipapirer, fom man

i.1

. I

1!
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let havde kunnet bemcegtige sig, vare blevne nrorte, 
og det lod til, at Thven ikke engang havde gjort sig 
den Uleilighed at aabue dem. Hele hans Opincerksom- 
hed havde va-ret rettet paa en Skusse, der indeholdt i 
Guld- og Solvpeuge femteuhuudrede Dukater og to- 
huudrede Gylden, samt den lille Staalceste, som Bal
thazar havde omtalt, der var fyldt med hans Moders 
Koftbarheder. »Denne Skuffe, der var reven ud af sin 
Fals, var saa tom, som om der var vendt op og ned 
paa den; Alt var forsvundet. Guld, Solv og Kostbar
heder uden at esterlade noget Spor, men det haardeste 
Stod for Balthazar var dog, at da han lidt efter 
fandt Staalcesken paa Gnlvet, var den ogfaa tom, og 
Medaillonen var forsvnnden med alt det Slvrige.

Dette gruelige Tab, der berorte ham langt smerte
ligere end Tabet af Pengene, fatte hani i et fandt

!

i'i!
I

Raseri. Han rev Binduet op ud til Gaden og raabte: s

„Hold paa Tt)ven!" og dette Raab samlede i Dieblikket 
en Mcengde Politibetjente, der vare paa Benene sor 
at eftersee, hvad Ult)kker Uveiret havde afstedkoiuiiict. 
De ilede hen nnder Binduet, hvor Balthazar endnn 
stod og skjcvldte og bandede uden at kunne give nogen
ordentlig Forklaring. Saaineget kunde Hr. Tricamp,
Politicommissairen, dog forstaae, at der var Tale om 
en stor Mcengde stjaalne Gjenstande, og efter at han 
havde bedt Balthazar om for hans egen Skt)ld at 
gjore faa lidt Stoi som muligt, satte han to Betjente 
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paa Post nede i Gaden vg gik selv ind i Huset, som 
Cornelius uåbnede sor hum.

4.

Da Doren var uåbnet ganske sagte, listede Hr. 
Tricamp sig ind i Huset fulgt af en tredie Betjent, 
fom han lod blive i Forstuen for ut puufec, ut Ingen 
maatte koiiimc enten ind eller ud. Det vcir ncesten

, i
si.

i

.l

Midnat; hele Byen sov, og man forvissede sig snart 
om, at Gudula, den gamle Husholderske, der var noget 
dov, samt Chrisüane, der havde vceret forfcerdct over 
Uveiret, ikke havde hort det Mindste til hvad der fore
gik i Hitfet, men sov paa deres grvnne §)re.

„Behag nu at sige ntig," sagde Politieoiumis- 
, sairen med sagte Steinine, „hvorom Sagen dreier sig?"

Balthazar drog ham ind i sit Cabinet, og ude 
af Stand til at give nogenfomhest Forklaring pegede 
han paa det brogede Maleri, der viste sig for dem. 
Hr. Tricainp var en lille tyk Mand ineir alligevel 
meget livlig og hurtig; der var altid et felvbehageligt 
Smil paa hans Ansigt, og man knnde deri lcese sig 
til, at han var velsoruoiet over sin egen Dygtighed 
og det Ry, der gik uf den. Han gjorde forresten For
dring paa at vcere en vel instrueret Mund, der talte 
godt for fig; hun vur tillige buude snu og behcendig 
og havde kun en eneste Feil, ut hun var overordentlig 
kortsynet, hvad der nodte ham til at have Alt, hvad 
han skulde see, lige op til Liinene.

> i
t

i
i,.
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Tet var tydeligt, at han var meget overrasket: 
men det sulgte med hans Metier, at han ikke vilde 
lade Andre see sig i Kaartet. Han noiedes der-
sor Nied ilt iiiuiiile: Det er meget godt!" idet han
smilte over hele Ailsigtet og kastede speideude Blik 
til alle Sider.

„.^lan De see?" sagde Balthazar, „kan De see?"
„Ja meget godt," svarede Hr. Tricamp, „Secrc- 

tairen er opbrudt! Porteseuilleu er opbrudt... deter 
meget godt, det er udmirrket."

„Hvorledes? er det udmcerket?" spurgte Balthazar.
„Peugeue ere vcek, ikke saudt?" vedblev Hr. Tri- 

eamp.
„Ja, alle mine rede Penge."
„Fortriesfeligt!"
„Og min Medaillou! mine Kostbarheder!"
„Bravo!

I 
i 
» 
!

Tyveri med Indbrud i et beboet Hus!
det er sortrcesfeligt ... og De har Jugeu mistccnkt?"

„Nei, Ingen."
„Saauieget bedre, saa har Politiet Fornoielsen 

as at opdage det Hele."
Balthazar og Cornelius säae soruudrede paa hiu- 

auden, men Politicommissairen vedblev ganske rolig: 
„Lad os saa estersee Doren!"

Balthazar viste ham den eneste Dor, der sorte 
ind til Cabiuettet, og hvis Laas var et heelt Mester
stykke. Han provede den, og Mt var i Orden. Han 
tog Noglen ud og overbeviste sig strax om, at det var 
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umuligt at lukke Laasen op ined almindeligt Vcerktoi. 
Noglen var meget complieeret og tydede hen paa, at 
Laasen havde en hemmelig Indretning, svin Andre 
ikke knude kjeude.

„Og nu Vinduet," sagde Politicommissairen, idet 
han leverede dloglen tilbage til Balthazar.

„Vinduet var lukket," svarede Cornelius, „og det 
l>lcl) forst lukket op, da oi kaldte paa Dem. Vil De for-

!
!

t

resten lcegge Mccrkc til. Hr. Politicommissair, at det er 
forsynet med et meget stcerkt Gitter, og at Jernstoeir- 
gerne cre anbragte temmelig tcet paa hinanden."

Politicommissairen lukkede selv Vinduet, efter at 
han havde forvisfet fig om, at det var umnligt for 
Nogen at trcengc ind igjenncm dette Vindue; derpaa 
gik han fom naturligt hen til Kaminen. Uden at fige 
et Ord fulgte Balthazar alle hans Bcvoegelfer med 
den famme Tillid, hvormed den Syge betragter Loegen, - 
der skriver Recepten.

Hr. Tricamp bukkede sig ned og saae ind i Ka
minen; men her kom han ogsaa paa Vildspor, thi den 
var indvendig tilmuret og havde kuu eu saa stor Aab- 
ning, som var nodveudig til Aubringelseu af et Kakkel
ovnsror. Her var altfaa heller ikke Tale om nogen 
Gsennenigang, og han reiste sig igsen op en Smule 
mere forlegen, end han sksottede om, at man skulde 
bemoerke.

r!"

I 
!

„Det er meget godt!" sagde han, „for Pokker!

I
I

og idet han ombyttede sin Lorgnet med et Par Briller, 

! .
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stirrede han op imod Loftet, men fandt heller ikke her 
Noget, der knnde ansees for tvivlsomt eller mistcrnkeligt. 
Han tog Lampen nd af Haanden paa Balthazar, fatte 
den paa Secretairen og tog Skjcermen af den — og i 
famme Dieblik' opdagede han Noget, som hidtil var 
nndgaaet hans Opincerksomhed. I

5.

Omtrent tre Fod over Secretairen bcmcerkede 
han, at en Kniv var stnkket ind i Bceggen, og ved 
ncermere Eftersyn fandtes det, at Kniven var Baltha
zars. Kniven var en Forcering fra en af hans Ven
ner og havde i Reglen fin Plads i hans Secretair; 
men hvad der maatte forrindre Alle var den besynder
lige Brng, der her var gjort af den.

„Hvorfor er denne .Kniv stnkket ind i Vceggen?" 
spnrgte Politicoinmissairen, og i samme Dieblik opda
gede han, at Jerntraaden sra Klokken, dLr lob langs 
med Gesimset, var revet itn ligeover Secretairen og 
at de overbroekkede Stykker hang ned imod Kniven. 
Han sprang op paa en Stol, derfra op paa Secre
tairen og gav sig til at undersoge Sagen i Ncerheden; 
men han var neppe deroppe, for han ndftodte et Triumf
skrig, thi han behovede knn at ndstrcckkc Armen mellem 
Kniven og Gesimset for at borttage et Fragment af 
Betrcekket, der var losnet paa de tre Sider og knn 
saftklaebet oventil. Under dette vifte der fig en cirkel-

l

!
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rund Aabning i Skillernininet, der var blevcn skjult 
af det nedhcrngendc Papir fom af et Tcppe.

Denne Opdagelse var saa uventet, at de to nnge 
Mennesker i nogen Tid forundret ftirrede paa det. 
Overraskelsen var imidlertid ikke af lang Varighed, thi 
Balthazar erindrede pludselig, at denue cirkelrunde 
Aabning tidligere var blevcn anbragt for at fkafse 
Lys ind i det tilstadende Vcerelse, fom dengang kun

I

var bleven brugt som Paakl^rdningsva:rclsc. L>enere
havde en partiel Oiubygitiug af Huset tilladt Hr. van 
der Lys at forandre dette Cabinet til et Sovekammer 
og skaffe det Lys ved et Vindue ud til Gaden. Den 
cirkelrunde Aabning, der nu blev nnodvendig, dcekkedes 
da af det samme Papir, hvormed Muren paa begge
Sider var betrukket. Politicoiniuissaireii gjorde deiu
imidlertid opinoerksoin paa, at Papiret ind til Vcrrelset 
var losiret med en overordentlig Forsigtighed og Be- 
hoendighed, der syntes at forudscette, at det var gjort
med den Hensigt senere at paakloebe det igjen. Ved
at reise sig paa Tceernc lykkedes det ham at faae' sin >
Arm ind igjennem Aabuiugen og overbevise sig oin, !

'I
. !

at man havde baaret sig ligesaadan ad med Betroekket 
i det andet Vcerelse, og at det var losnet med den 
samme Forsigtighed og Behcrndighed og viensynligt

. i det samme Oieined! ...
Fra dette Oieblik var der ikke lcenger nogen Tvivl 

VIN, at Tyven havde skaffet fig Indpas ad denne Vei, 
da den cirkelrunde Aabning tilbod en meget naturlig

> 
I 
i

I
i 
«
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Gjeunemgaug. Hr. Tricainp kom nu ned fra fin For- 
hviiung og gav sig med stor Svada til at forklare 
hele Tyvens Freingangsmaade ligefra hans Ankomst
OÑ til hans Bortgang. „Lluivcn," sagde han, „der er !
anbragt i lige Asstand mellem Secretairen og den 
cirkelrunde Aabning, er et Trappetrin, hvormed Ved
kommende har villet hjoelpe sig paa Tilbagegangen, 
der er ulige vanskeligere eild Opgangen. Jerntraaden 
til Klokken, der strax er bleven revet over, saasnart 
han har kunnet faae fat paa den, har tfent ham baade 
til Reb og til Stotte, ikke paa den Side, hvor Klok-- 
ken er, men paa den Side, hvor man trockker i Stren
gen. Hvad de to Cartoner augaae, der ligge tomte 
paa Gulvet, saa er det let at forstaae, at Tyven under 
tliedstigningen har gjort et Feiltrin, hvorved han har 
tabt Ligeva'gteu og har slottet sig til den forste den
bedste Gjenstand. Da 5îassen med Cartonerne stod
ovenpaa Secretairen, er det gaaet ud over den. Me
dens den hoire Fod hvilte paa Kniven, er den venstre 
koininet til at slotte sig til Cartonkassen, der derved 
er bleven bragt ud af siu Ligevagt, og de to overste 
Cartoner — De seer, at det er netop dem — har 
ganske natrirligt maattet falde forft. Tyven er bleven 
saa forvirret over dette Uheld nied Cartonerne, at 
han har glemt senere at fastklcebe Betrcekket, som han 
ikke vilde have losnet saa omhyggeligt, hvis det ikke 

I 
>

l

I

t

i

havde vceret hans Plan at paaklcebe det igsen. Alt

l 
. l!

t
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det forekommer mig baade fornnftigt, indlysende og 
klart som Dagen."

Balthazar og Cornelius horte xkke uden Benn- 
dring paa denne starpsindige Deduction. Men den
Forste havde dog vcesentlig kun een Tanke, og det var 
Medaillonen; og da han nn var sikker paa, hvorledes 
Tyven var kommen ind i Vcerelset, laa det ham paa 
Hjertet at vide, hvorledes han var kommen nd igjen.

„Taalmodighed! Taalinodighed! sagde Hr. Tri-
camp, idet han tog sig en Priis med selvbehagelig 
Stolthed; „nu, da vi kjende Tyvens Fremgangsmaade, 
maae vi ogfaa gjore Bekjendtskab med hans Tempe
rament."

„Med hans Temperament!" ndraabte Balthazar, 
„hvad kommer det os ved?"

„Jeg beder meget om Forladelse, svarü:de Hr.
Tricainp, „og De, der selv er en videnskabelig dannet 
Mand, vil vistnok forstaae mig. Anvendelsen af Phy
siologien paa retslige Undersogelser er af en saa gjcn- 
nemgribende Betydning, at denne Atethode aldeles har 
omstyrtet den tidligere Routines Empirisme ..."

Men," sagde Balthazar, „medens De snakker
'I

I
!

derom, lober Tyven sin Vei."
„Lad ham kun det," svarede Hr. de Tricamp,

„vi faae nok fat Paa ham igjen! Jeg siger altsaa.
at De ikke med nogen Sikkerhed kan ndfinde For- 
brydelfens Udspring, hvis De frivillig unddrager 
Dem for at studere Forbryderens Charakteer, hvor-

t.
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igjenuem hau ligesom angiver sig selv, og hvilken 
Charakteer, hvilket jijeudeincerke, hvilket Proeg er 
vel mere ubedrageligt, end Temperamentet, der aaben-
barer sig i alle Handlingens Nuancer? der er
ikke to Ting, sone har mindre tilscelles med hin
anden end Tyveri og Tyveri, eller Mord og Mord. 
I den Maade, hvorpaa Forbrydelsen er bleven be- 
gaaet, i den hoiere eller mindre Grad as Aand, Ta- 

" lent. Brutalitet eller Slethed, Vedkommende har lagt

sor Dagen, kan De vcrre vis paa, at Forbryderen 
underskriver sit sulde Navn. Det gjcelder kun om at
kunne lcese det. Jeg kunde saaledes igaar Morges,
da inau bragte mig to Tjenestepiger, der vare lige 
luistceukte sor at have stjaalet et Shavl fra deres 
Frue, ved forste Diekast udpege, hvem der var For-

I

brydersken. Tyven havde havt Valget mellem to
Shavler, hvoraf det ene var blaat og det andet gult, 
og hun havde taget det blaa! Den ene af Tjenefte- 
pigerne var en Blondine og den anden en Brnnette: 
jeg var derfor fuldkommen vis paa, at jeg ikke tog 
feil, da jeg arrefterede Blondinen, thi Brunetten vilde 
naturligvis have valgt det gule!"

„Det er beundriugsvcerdigt," sagde Cornelius.
„Javist! ... Men siig mig da Navnet paa Tyven 

og det-hurtigt, thi jeg har sormelig Feber," tilfoiede 
Balthazar. >

„Jeg kan ikke sige Dem Navnet strax," svarede 
Hr. Tricainp, „men hvad jeg kan sige Dem ined Sik-

17

»

i

r
I 
!
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kcrhed er, at Forbryderen er en Fitster. Den Be-
hcendighcd, hvormed Betrcekket er losnet fra Voeggen, 
kunde desorientere et Sieblik; men det er et Faktum, 
at et Papir, der har siddet og torret slere ^Aar paa 
den samme Plet, losner sig meget let as sig selv, saa 
at der ikke dertil krceves noget sceregent Talent. Den 
cirkclrnnde Aabning var der allerede, saa det gjaldt

!

blot oin at opdage den. Jeg vil slet ikte tale om
denne Portefcnille, der er bleven saa plnnipt mishandlet, 
eller om dette Menbel, der er blevet opbrndt paa en 
saa brutal og hensynslos Ataade — alt det er gjort 
nden al Filtthcd og Smag, og man kan ikke seep aa 

I

det nden at trcrkke paa Skuldrene. Vil De lEgge
Mcerke til den Laas der, hvor Falden endnil sidder i 
sit Faldror — er det ikke en Dnk? Vedkommende 
maae jo ikke have havt andet end Skomagervcrrktoi, 
og det er ligefrem utilgiveligt paa en Tid, da den 
engelske Jndilstri forsyner os med de fineste, nydeligste 
og bekvcmmeste Jnstrnmenter! ... -O, mine Herrer, 
jeg kunde vise Dem Kunstnere, der opbryde err Se- 
cretair paa en saadan Maade, at det vilde veekke Deres 
Beundring og Begeistring!".

„Det er altsaa en Begynder?" sagde Cornelins.
Ja, ganste vist, og en Klodrian tillige. En Tyv, 

der har en Smnle Respekt for sig selv, vilde ikke have 

»

ladet Vcerelset licnstaae i denne Forfatiring. Sann- » >
derson, der blev henrettet forleden Dag, vilde vendt 
tilbage og stillet Alting paa sit rette Sted, selv om

S
«<

4
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der var iiok san inegeii Fare. Saaledes handler en
Kunstner! Jeg kan endnu tilfoie, at den Paagjceldende 
hverken kan vcere hoi eller stccrk, og kan bevise det 
dermed, at han har maattet tye baade til denne Kniv 
og til Jerntraaden, tnedens en kraftig Mand af al
mindelig Hvide havde hjulpet sig med sin Armkraft 
alene. En kraftig Haand vilde ogsaa have jaget denne 
Kniv ind i Vcrrelfet med et eneste Stod, medens Ty
ven her har maattet hamre paa den for at faac den 
til at trcenge ind i Skillerunimet — fee blot hvor
ledes den er mishandlet der i den yderfte Ende."

„Ja, det er fandt," fagde Balthazar, der lod sig 
blcende af denne store Sindrighed og Skarpsindighed.

„Men," indvendte Cornelius, „hvad siger De da 
om Secretaireu, der formelig er fplintret og knust?"

,,JH, Hoistcerede!" raabte Tricamp, „det er jo 
netop deri, at Svagheden forraader sig! Den fande 
.Kraft er anderledes rolig, thi den er sikker paa sig
selv. Den slaaer paa en saadan hvcclvet Klap som 
denne et eneste Slag, og saa springer den op, me
dens det, vi her have for Die-, knn vidner oin Kraft
loshed og Mangel paa Omlob. Vedkommende har 
hamret los paa den Gjenstand, som han ikke har knn- 
net magte, og har knust den. Det vidner hverken om 
Muskler eller om Dierver! Det er et Vcerk af et Barn
eller et Fruentimmer."

„Et Fruentinimer?" raabte Balthazar.
17-
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' „Ja," svarede Politiconuilissairen, „det har jeg 
ikke et Liieblik voeret i Tvivl oni.

Balthazar og Cornelius saae paa hinanden.
„Og for at gaae videre," tilfoiede Hr. Tricamp 

idet han igjen tog en Priis, „det er desuden et nngt 
Frnentiinmer, thi hun kan klattrc, et lille Fruentiiniuer, 
thi hun trcenger til en Stige, og en Brunette, thi hnn 
er heftig og voldsom; hnn er tillige godt kjendt i 
Huset, thi hnn har benyttet det Oieblik, da De var 
Ilde, til at ivccrkscette sit Forehavende, og hun har sogt 
ligehen til Pengeskuffen nden at bryde sig om de andre 
— kort- sagt, for at tale reentnd af Posen, hvis De har 
en nng Veninde eller en ung Tjenestepige, saa be
höver De ikke at soge lccnger, thi det er hende!"

„Christiane!" ra'abte de to unge Mennesker paa 
ecngang.

„Ah!'her er altsaa en Christiane," sagde Hr.Tri- 
camp. „Godt, det er Christiane!"

6.

Balthazar og Cornelius stirrede blegnende paa 
hiandcn. Christiane! den sinnkke, blide, elskelige Chri
stiane, en Tyv! Hvor var det muligt! ... Alligevel 
kunde de ikke lade vcere at toenke paa, hvorfra hun 
skrev sig, og hvorledes hun var kommen der i Hnset. 
Balthazar havde kastet sig sortvivlet hen paa en Stol, 
og Cornelills var tilmode, soin om han blev brcendt i 
Hjertet med et gloende Jern og var ligeved at doc.
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„Lad os dog see denne Christimic," sagde Hr. 
Tricamp; „hvor har hun sit Vcerelse?"

„Hendes Vcerelse er der," svarede Balthazar, der 
forgjeves forsogte paa cit reise sig. „Der!" gjciitog
hail og pegede paa den cirkelrunde Aabning.

„Og det har De slet ikke anet?" sagde Coininis- 
saireil siiiileirde.

„Men," stamlnede Cornelius, „hiin har jo inaattet 
kunue hore os."

Tricainp tog Laiiipen og gik hiirtig ind i det til- 
stodende Vcerelse, hvor Jiidgailgeil var til Christianes
Kaminer. De to nnge Mennesker fulgte Hain. Vce-
relsct var toiiit! De raabte alle Tre paa eengang:
„.Huii er flygtet!" — Hr. Tricainp forvissede sig i en 
Haaildevending om, at Sengeii ikke var rort, og at der 
Intet var skjnlt hverken i Matratseii eller Straascekken.

„Hnit har ikke engang vceret i Seng," sagde han.
I sainine Dieblik horte de Larin ude i Forvcerelset. 

Doreil til deii store Sal blev pludselig revet op og 
den Betjent, soin Tricainp havde stillet paa Post, konr 
trcekkende nied Christiane, der lod til at vcere inere 
forbauset end sorskroekket.

„Hr. Conimissair," sagde Betjenten, „her er en 
itng Pige der vilde nd af Hnset. ' Jeg koiil til, ligesom 
hnn vilde skyde Skaaden fra."

Christiane saae paa deni med en saa natiirlig 
Forbauselse, at de Alle, med Undtagelse as Hr. Tri
cainp, overraskedes derved.'
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„Men hvad er det dog egentlig, De vil mig?" 
sagde hun til Betjenten, der lukkede Toren efter hende. 
„Siig ham dog. Hr. Balthazar, hvem jeg er."

„Hvor kommer Du fra?" spurgte Balthazar.
„Oppe fra Gndnla, der var bange for Tordeu- 

veirct," svarede hun. „Da hun gik i Seng, bad hnn 
mig om at blive hos sig ocg holde hende med Selskab, 
og jeg faldt i Sovn i hendes Lcenestol. Da jeg vaag- 
ncde, saae jeg, at Veiret havde bedaget sig, og gik ned 
for at lcegge^ mig: men jeg vilde forst forvisse mig 
om, at Gadedvren var lukket i Laas, da dcu Mand 
der tog fat i mig ... han har gjort mig ordentlig 
bange!"

„De lyver," afbrod Hr. Trieanip hende i en barst 
Tone; „De havde fat pan Laasen, fordi De vilde nd, 
og De gik ikke tilfengs, for ikke at klcede Dem af og 
for at kunne passe Deres Snit til at slippe bort."

Christiane saae paa ham med den uskyldigste
Akiiie cif Verden. „Til at slippe bort," gjentvcs hnn,
„hvorfor skulde jeg slippe bort?

„Aha!" mumledc Hr. Tricaiiip, „det lader til, at
hun inangler ikke Aplomb.

„Kom her!" sagde Balthazar, „kom her, saa skal 
jeg svare Dig."

Hau tog deu uuge Pige ved Armeu og forte 
heude hen til sit Cabinet. „Min Gnd!" raabte hnn 
paa.Dortcersklen, „hvem har dog gjort det!"

Det Skrig, hun udstvdte, var saa naturligt, at
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der opstod en almindelig Pause. Hr. Tricamp lod sig 
sig dog ikke lu'nge imponere; han trak Christiane hen 
til Seeretaireu, og idet han pegede paa den vpbrudtc 
Klap, sagde han: „Det har De!"

I" raabte Christiane, der i det forste Oieblik
slet ikke syntes at vide, hvad alt det skulde sige. Hun 
saae paa Balthazar, paa Cornelius og derpaa igjen paa 
Seeretaireu og opdagede med eet, at Peugcskuffen var 
tom; og som om hun nn pludselig begreb det Hele, 
udstodte hun et sonderrivendc Skrig: „Ah, 2e mener, 
at jeg har stjaalet!"

Jngeil havde Äeod til at svare. Christiane gik
et Par kridt heniinvd Balthazar, der slog Linene
ned og vovede ikke at see paa hende. Pludselig greb 
hun sig med Haaiiden til Hjertet, gjorde et Forjog 
paa 'at tale, ndtalte ogsaa nogle enkelte usaininenhcen- 
gende Ord, hvorimellem man blot kunde skjelne: „Stjaa- 
let! ... jeg! ... stjaalet! ... jeg! ..." og segnede saa
VIN paa Gulvet. Cornelins styrtede hen til hende,
lostede hende op og tog hende paa sine Arme.

raabte han, „nei ... det er ikke muligt!„Siei!"
dette Barn er ikke den Skyldige!"

Han lob ind i Christianes Becrclse og lagde den 
unge Pige paa hendes Seng. Balthazar fulgte ham 
ganske bevceget. Hr. Tricamp vilde ganske smilende 
gaae efter dem, da en af Politibetjentene vinkede 
ad ham.

„Om Forladelfc, Hr. Commissair," sagde han til 
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ham, „vi har allerede itidhentet nogle Oplysninger 

oiii deti tinge Pige."
„Hvad er det for Oplysninger?" sptirgtc deiitie 

tned sagte Steiuine.
--

Min Kammerat, der havde Post tiede pan lÄa- 
den, har talt med Bagereti her ligcover for. Hmi 
har fortalt hant, at i Afteii indeti Tordenvejret saae 
han Jomfrti Christiane ved Vindtiet reckke eti Pakke 

1

ned til cit Mand ined en bredskygget Hat.
„En Pakk!" sagde Hr7 Tricanip ivrigt, „det er 

jo udiilL'iket! Notecr Deiii Bagerens Navii og pas 
godt paa, at Jtigeti forlader Huset; tneti briiig mig 
forst Hiisholderskcn; htiii ligger oveupaa."

Politibetjenten fjernede fig, og Hr. Trieanip gik 
itid i Christianes Vcerelse. Hiiti laa paa sin Seng og 
var eiidtitl bestaiidig besvimet tiltrods for alle Corne- 

t

litis's Bestrcebelser for at kalde hctidc tillive. Udeti
at see paa hetide gav Politicomtnissairett sig til at 
nndersoge Vcerelset, og det forste, hati beuicerkede, var, 
ligcovcr eir Koniniode, deti cirkelrtitide Aabning, der 
forte ind til Balthazars Cabinet. Betrcekkct var her
losnet ligesaa behoendigt sotn inde i deti aiideti Stue. 
Haii tog eti Stol, satte deti op paa Koininodelis Mar- 
morbeklcedning og idet hati tnaalte Afstaiiden, overbe
viste haii sig om, at det var eti tneget let Sag igsen- 
neiii den Bei at komine itid af den cirkelriitide Aabtiing.

Efterat hati i nogle Minutter havde uudersogt 
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selve Kommodcu, vendte han smilende tilbage til 
Balthazar.

„Naar Alt kommer til Alt," sagde denne, der 
bedrovet betragtede den besvimede nnge Pige, „hvad
Beviis have vi saa for, at det virkelig er hende?

„Denne lille Ting her," svarede Hr.Tricamp og 
lagde i hans Hamid en af de sinaa sorte Perler, der 
havde siddet om Medaillonen.

Hvor har De fundet den?" spurgte Balthazar.
„Der!" svarede Politicommissairen og pegede hen 

paa en Skuffe i Kommodeu, som var fyldt med 
Sager, der tilhorte Christiane, og foin tilfceldigviis var 
bleven ftaaende ndtrukket.

Balthazar ftyrtede hen til Skuffen, gjennemsogte 
Kjoler og Linned og Alt, hvad der forresten var, 
baade i denne og de andre, men til ingen Nytte — Me- 
daillonen var ikke til at finde. Han saae sig omkring, 
men denne Kommode og et Bord uden Skriffer ud
gjorde hele Meublementet, og forresten var der hver
ken Knsfcrter eller Skabe, hvori de stjaalue Gjenstande 
kunde skjules.

Imidlertid var den unge Pige kommen til sig 
selv. Hun slog Liiucne op og saae paa alle dem, der 
omgave hende; men derved kom hun udentvivl til at 
tcenke sig om, thi hun vendte Hovedet bort, brast i 
Graad og skjulte Ansigtet i Hovedpuden.

„nu groede vi. 
Han boiede

„Aha!" mumlede Herr Tricainp;
saa kommer nok Tilstaaelsen bagefter!"

!
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sig hen over hende og sagde med sin allermildeste 

Stemme: „Naa, mit Barn, det lader til, at vi have

faciet cn god Indskydelse! Tilstaa dcrsor ligescia

godt, at vi have bnkket nnder sor en ond Tanke! Naa, 

Herre Gud, Ingen er jo ganske snldkommen! Siig 

derfor kun Alt, hvad De har paa Hjertet, og vi sknlle 

tage alle mnlige Hensyn til en saa sinnk og ung lille

Pige. Vi er sagtens cn lille Sinnlc koket, hvad?

!

i

... vi har villet pynte os for at blive endnu smukkere 

end vi er iforveien? . . . der er En, som vi sagtens 

gjerne ville behage?"

„Min Gnd, hvor kan De ncenne ..." afbrod 

Cornelius ham.

„Tys, unge Mand," svarede Hr. Tricainp med 

halv Stemme; „De kan vcere vis paa, at hun har

st.
Medskyldige." Og idet han paany boiede sig hen

over Christiane, hviskede han: „Ikke sandt, inin rare.

lille Pige, ikke sandt, det er Dein?
„O!" raabte Christiane og reiste sig halvt op, 

„drceb mig, hvis Te vil, men vov ikke at gjentage 
det tiere!"

Disse Ord flvi hende ud af dNundeu med en 
saadan Energi, at Herr Tricamp soer tilbage.

„Herr Politicommissair," sagde Balthazar, „hav 
den Godhed at lade os alene med dette Barn, thi 

Deres Nairvcerelse oprorer hende, og vi ville have 

I

lettere ved at koinme tilrette med hende alene.

I
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Som De vil. men tag Dem iagt! det er cn stor

Strik!" fviede han til vg gik.

7.

Cornelius lukkede Doren efter ham; de to unge 

Arenneskcr ncermede fig derpaa fagte til Christiane 

der sad paa sin Seng og stirrede stift hen for fig og 

skjoelvede over hele Legemet, fom om hun havde Felier.

Christiane, mit kjcere Barn." sagde Balthazar.

idet han tog hendes Haand; ..nn ere vi alene, og De

er knn mellem Venner. ^îu kan De tale frit."
..Jeg vil ikke vcere her!" sagde Christiane med en

hces og tor Stemme. Leg vil bort, lad mig komme

bort! . .
Cornelius holdt hende blidt tilbage. De kan

ikke komme herfra, Christiane! De kan ikke, uden at 

svare os."
..Siig mig Sandheden. Christiane, den hele Sand-

hed," vedblev Balthazar, „det er det Eneste, mit Barn, 
Der skal ikke vederfaressonl jeg beder Dein om.

Dem noget Ondt, det fvoerger jeg Dem til ved min 
Wre! . . . Jeg vil tilgive Dem, og Ingen skal faae 
det at vide, det lover jeg Dem for GudsOine, horer

„!^o.

De mig ikke?"
fvarede Christiane. „,Ak jeg kan ikke groede! 

Hvis jeg blot klmde groede! . .. sorg for at faae mig

til at groede!"
Cornelius kastede et uroligt Blik til sin Ven.
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Han greb den unge Piges brcrndende Hcender, og idet 
han trykkede dem fast, sagde han i den allerkjcerligste 
Tone: „Christiane, mit Barn, der er jo dkaadc for 
Alle, og vi, der elske Dem, vi kunne jo allermindst
vcere ubarmhjertige!
Kjeudcr De mig ikke?"

Jeg beder Dein, hor mig.

Jo," sagde Christiane og saac paa ham. Hendes

' !

i i 
i

! !
!! 

I

i

Mue fyldtes med Taarer.
„Nuvel da! Jeg elsker Dem, det veed De . . . 

jeg elfter Deiu as hele mit Hjerte!"
„O," raabte deu uuge Pige og brast i Graad, 

„og dog siger De, at jxg har stjaalet."
„Nei, uei!" svarede Cornelius heftigt, „det figer 

jeg ikke, og det troer jeg ikke heller. Men, kjcere Barn, 
De feer jo selv, at De maa hjcelpe niig med at ret- 
fcerdiggjore Dem, hjcclpc mig med at finde den Skyl
dige, og derfor maa De veere aabenhjertig imod mig 
og sige mig Alt, Alt!"

„Ja, De er god," svarede Christiane grcedende, 
„De har Medlidenhed med mig, og De troer ikke paa, 
hvad de Andre sige! Forsvar mig! Indseer De da 
ikke, at de erc dumme med deres Snak om Tyveri? 
hvad skulde jeg stjcele for? er ikke dette Hus voxet 
fast til niit Hjerte? stjoeler mau da sit eget Hjerte
blod? og saa er min gode Moder her ikke lcenger!... 
(Det var det Navn, hun altid gav Fru van der Lys), 
o, hvis huu var her! hun vilde bringe Jer til at 
gaae i Jorden af Skam over Eders Beskyldning!... 

l

i à
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men jeg er ganske alene, og man beskylder mig, fordi 
jeg er et Zigeunerbarn, fordi jeg har stjaalet, da jeg 
var ganske lille ... Og saa kalder man mig Tyv ... 
Tyv . . . Tyv . . ." Hun sank hulkende tilbage paa 
Sengen.

Balthazar kunde ikke lcenger holde det ud: han 
kastede sig paa Knce foran Sengen og fagde til hende 
med den bonligste og ydmygste Stemme, som om han 
selv var den Skyldige: „Christiane! min Sostcr! mit 
Barn! see paa mig! jeg ligger for dine Fodder! jeg 
beder Dig om Tilgivelfe for al den Sorg, jeg har 
gjort Dig. Der skal ikke blive talt et Ord mere derom ; 
det er forbi! horer Tu? meu fiden Du holder af mig, 
faa vil Du jo ikke gjore mig ulykkelig, vel? Du vil 
ikke gjeugjeelde hvad Godt nmu har gjort Dig her i

l

Huset med Ondt! 9knticl, jeg besvwrgcr Dig, hvis
Dn veed, hvor min lille Medaillon er, jeg sporger 
Dig ikke om, hvor den er, horer Du? ... jeg vil 
ikke vide det . . . det er mig ligegyldigt — ineu hvis 
Dn veed det, saa beder jeg Dig i min Moders Navn, 
som Du ogsaa har kaldt diu, om at sorge sor, at jeg 
kan sinde den igjen, blot den alene . . . hele mit Liv 
afhoenger deraf, og den, som har taget den fra mig.
har taget al min Lykke incd det Samme. Giv mig
min Medaillon igjen! 
den igjen!

Vil Dn? vil Dn give mig

„O," sagde Christiane fortvivlet, „jeg vilde give 
init Liv for, at De havde den."
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„ Christiane! ..."
„Men jeg har den ikke! . . . jeg har den ikke! 

... jeg har den ikke!" sagde Hun og vred .Hcenderne.
Balthazar focr forbittrct ivcirct. „Men Ulykke-

lige! . . . Cornelnis standsede Hain, vg Christiane
greb sig med begge Hcender til Panden. „Ah," sagde 

' hun leende, „hvorfor gaaer jeg dog ikke fra Forstanden, 
saa var det Hele sorbi."

Hun sank sammen og skjnlte sit ^Ansigt i Puderne, 
som om hun havde besluttet ikke at svare mere.

!
!>

! >>

8.

Cornelius drog Balthazar med sig ud af Vce- 
relsct; Han saae, at Hans Gang vaklede, som om han 
var svimmel. Inde i Salen sandt de Herr Tricamp,

!
1 
!

der ikke havde spildt Tiden.

»

!.
, I

Han havde saaet den s

gamle Gudula ned sor at forhore hende; men hun, 
der blev reven op af sin Sovn og var tunghor 
Mige, forstod Intet af Alt, hvad der foregik, og fva- 
rede paa -alle hans Sporgsmaal kun med at groede 
og lamentere.

„Fat Dem, min gode Kone," sagde Herr Tricamp, 
fat Dem.!"

i 
I

Ak Gud, der er min gode Herre!" raabte Gu-
dula, da hun fik L>je paa Balthazar. „Hvad er der 
dog paafcerde? . . . Jeg var netop saldet i Sovn . . . 
O, min Gud, hvad forlanger man af mig?"

„Berolige Dig, min gode Gudula," svarede Bal- 

!! 

l. 
li
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thazar, „det er ikke Dig, det gjcelder . . . Men jeg er 
bleven bestjaalet, og nn soge vi efter Gjerningsmanden."

„Har her vceret Tyve?"
..Ja."
„i>lk, ak!" vedblev den Gamle fortvivlet, „det har 

aldrig hcrndt for; nn har jeg vceret her i Huset i 
tredive Aar, og der er aldrig forsvundet saameget som 
en Knappenaal. O, min Gud, min Gud! at jeg skulde 
opleve det med!"

„Stille, miu gode Koue, stille!" asbrod Herr Tri
camp hende, „og svar mig nden at tage saaledes 
paavei."

„Tal lidt hoiere," sagde Balthazar, „De veed jo, 
at htln er dov."

Vi vilde gjcrne vide," sagde Tricamp og loftede
Stcnlmen, 
gaaet."

oiil De var tilstede, da Tyveriet blev be-

„Jeg har jo ikke vceret udenfor Doren." 
„Slet ikke? virkelig ikke?"
Nei, tl)i jeg moerkede, at der var et Uveir i

Aninarche, og naar det er Tilfceldet, er jeg aldrig ret 
tilpas. Det koininer vel af min hoie Alder."

„Var Dn da oppe paa Dit Vcerclse?" fpurgte 
Balthazar.

„Nei, gode Herre, jeg var hele Eftermiddagen i 
den store Stne og strikkede henne ved Kaminen."

„Og Du var ikke ude i Kjokkenet engang imellem?"
„Nei, slet ikke."
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„Seer De godt, niin gode Kone?" spurgte Tri- 
camp.

„Hvad behager?" spurgte Gudula, der ikke kunde, 
hore hans Sporgsinaal.

„Jeg spurgte," gsentog Tricainp, „om De seer 

godt?".
„Jo, hvad det augaaer, er der Intet iveien. Jeg 

horer daarlig, men jeg seer og hilsker clldnn ganske 
godt."

„Saa De husker godt? hvilke Personer har der 
da vceret her i Eftermiddag?"

„Her har vceret Postbudet og saa eil Naboerste, 
der vilde laane Noget, og saa Petersen, der havde

I I

Noget at talc iiied Christiane.
„Aha! hveill er dell Petersen?"
„Det er en Natvcegter, der boer her tcetved;

Httreil kjender hnnl nleget godt."
,.^a,

t

sagde Balthazar til Tricainp, „det er en
stakkels Djcevel, der har mistet sin Kone for en Maaned 
sideil og har to syge Boril. Forresteli er det eil 
stikkelig Mand, der koiuiiler og faaer lidt Hjcelp her 
i Huset."

„Var deil samme Petersen," vedblev Tricainp, 
„inde i Stilen?"

„Nei," svarede Gudula, „han stod nede paa Gaden, 
og Christiane talte ined hanl ved Villduet."

„Hvad talte hml om?"
„Det kunde jeg ikke hore."
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„Og siden har der Ingen vceret?"
Gndnla lod hain gjentage Sporgsniaalet og sva

rede: „Nci, slet Ingen." 
„Men, vedblev Herr Tricainp, „hvor var da

Christiane, inedens De strikkede?"
„Ih, hun gik ind og nd som scedvanligt, det vel

signede Barn; hun lavede Astensiirad, fordi jeg ikke 
kunde gjore det. Hnn er altid saa god og tjenstvillig."

„Men hun var da ikke bestandig i .pjokkenet?"
„9kei, da det blev morkt, gik hun ind i sit 

Vcerelse."
„Saa? hnn gik ind paa sit Vcerelse?"
„Ja, sor at klcede sig paa til Astensbordet."
„Blev hun da lienge inde i sit Vcerelse?"
„En Tiine omtrent."
„En Time?"
„Ja, en god Time!"
„Og i al den Tid horte De ikke Noget?"
„Hvad behager?"
„Jeg spurgte, om De ikke horte nogen Stoi . . . 

s. Ex. Hammerslag eller Sligt?"
„Nei jeg gjorde ikke."
„Ja, det vil jeg gjerne troe," sagde Tricamp til 

de nnge Mennesker, „da hun er dov." Og saa boiede 
han sig hen til Gudnla og sagde med hoi Rost: „Og 
saa tordnede det ogsaa saa stcerkt, ikke sandt?"

„Jo, Tordenen knnde jeg godt hore."
18
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„Hun har taget feil af Lyden," mumlede Han. 
„Og saa?" spnrgte Han hoit.

„Ja, saa blev det morkt, Uveiret kom, og Herr 
Balthazar koin ikke hjem. Jeg blev saa bange, at jeg 
lagde ntig paa Knce og sagde rnine Bonner.

>!

.k

Lidt
efter kom Christiane ind fra sit Vcerelse; hun var 
bleg som et Lig og skjoelvede over hele Kroppen, og 
i det sannne slog Lynet ned med et forfcerdcligt Brag."

„Ah!" sagde Hr. Tricamp, „De lagde Mcerke til, 
at hun var bleg og stjcelvede?"

„Ja, ligesom jeg selv. Vi vare som lamslaaede 
begge To, og feg kunde neppe reise mig op. I det 
samme Oieblik begyndte Herr Balthazar at hamre 
paa Gadedoren, og Christiane lukkede ham op. Seedet 
er alt, hvad jeg vced, saa sandt jeg er en god Christen 
og et skikkeligt "gammelt Menneske!"

„Grced dog ikke, gode Gudula," sagde Balthazar, 
„jeg siger Dig jo, at det er ikke Dig, man har mistcenkt!"

„Men hvem da? hvem da? ... Hellige Jomfru!" 
raabte hun ligesoiil greben af en pludselig Tanke, „er
det Christiane?

I

i 
!

Ingen svarede.
„Ak," raabte Gndula, „Desvarerikke! Nei, kjcere 

Herre, det kan da ikke vcere Deres Alvor?"
„Min gode Gudula!"
„Christiane!" vedblev den gamle Kone uden at

1

s
Hore paa Ham, .„saadant et Gudsbarir!



Den sorte Perle. 271

„Men slaa Dem dog til No," sagde Herr Tri
camp; „det er jo ikke Dem!"

„Ak, jeg saae heller, at det var mig," svarede
Gudula fortvivlet. Auklag De kuu mig l En gammel
Kone som jeg, der er snart foerdig, hvad kan det gjore? 
Jeg skal nok gjore Regnskab deroppe, og det varer
ikke saalcenge! Men det stakkels Barn! Ak, Herr
Balthazar, lad deiil sor Gnds Skhld ikke rore ved 
hende, og hor ikke paa den onde Mand der, thi det 
lucerker jeg nok, at det er fra ham, det kommer 
Altsainineu!"

Herr Tricamp blev utaalmodig, og paa et Vink 
af ham tog et Par af Betjentene den gamle Kone 
hver nnder sin Arm for at bringe hende bort.

Gudnla fulgte nogle Skridt med; derpaa lod hun 
fig falde paa Knce henne ved Kaminen, hulkende og 
jamrende over at hnn ikke var dod, inden en saadan 
Ulykke skulde hceude, og Herr Tricamp vinkede af Be
tjentene, at de skulde lade hende ligge.

9.

„Nn da!" sagde Politicommissairen, idet han 
vendte sig til Cornelins; „nn seer De da selv, at her 
ikke har voeret noget Menneske, som man fornnftigviis 
kan have Mistanke til, hverken Postbndet, eller Na- 
boerfleu, eller denne Herr Petersen. Det er altsaa
enten den Gamle, eller den Unge, der har begaaet 
Tyveriet, og da jeg ikke troer den gamle Kone istand 

18*
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til at gjore den Slags Gymnastik, saa overlader jeg 
det til Dem selv soin en lcerd og starpsindig Vtand 
at drage Slutningen."

„O. forlang Intet as mig," sagde Cornelius, 
„jeg kan ikke mere tccnke; det forekoiuiuer mig, at jeg 
drommer, og at alt dette er et forfcerdeligt Mareridt!"

„Jeg veed ikke," svarede Tricaiup, „om det er 
en Drom, men det forekolumer ntig dog, at jeg er 
temmelig lysvaageu, og at jeg raisonuerer ganske for- 
nustigt."

»Ja, ja," sagde Cornelius, der gik op og ued i ' 
Feber, „De raisouerer ganste sortrceffeligt."

„Og min Logik er vist ganske stringent."
„Ja, meget stringent!"
„Og indtil nu synes Alt at give mig Ret."
„Ja, Alt giver Dem Ret!"
„Godt, men saa indrom da ogsaa selv, at den 

unge Pige er skyldig."
„Nei, nei," svarede Cornelius, idet han blev 

staaeude sorau Politieommissaireu. „Nei, jeg vil ikke 
troe det, uaar jeg ikke horer det as hendes egen Mund! 
og Gud skal vide, at selv om jeg horte det i dette 
Oieblik, selv onr hun anklagede sig selv, saa vilde jeg 
dog svcerge paa, at hun er nskyldig!"

„Uskyldig!" gjeutog Politieommissaireu forbauset;
„men hvordan Pokker vilde De bevise det?"

. „Ja, det veed jeg ikke," svarede Cornelins. „De- -
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res Beviser kjender jeg, og min Forstand er tilboielig 
til at finde dem staaende, forfcerdelige, nbonhorlige!"

„Og alligevel?"
„Alligevel oprorer min Samvittighed sig imod min 

Forstand, og mit .Hjerte siger til mig: Nei, nei! disse 
Ord, dette Ansigt, denne Fortvivlelse lade sig ikke for
ene med nogen Brode! jeg kan ikke bevise det, nien 
jeg foler det, jeg er vis paa det, og jeg vil paaftaae 
det lige til det Sidste! hor ikke paa dem, der an
klage hende! de lyve! d er es Logik horer Jorden til, og 
den kan bedrage sig— min horer Himlen til, og den 
lyver ikke. Hin hedder Forstanden, men denne hedder 
Troen!

„Men alligevel ..."
„Mit Hjerte gjentager: Hor ikke paa dem," ved

blev han exalteret, „og husk paa, at i disse onde Dage, 
hvor din Hovmod som Videnskabsmand er ligeved at 
forncegte Gud selv, behoves der kun en Skjcelven i 
dit Hjerte for at overbevise Dig om, at han er til, og 
hvorledes skulde saa dette Hjerte bedrage Dig, naar Ta
len er om et Barns Uskyldighed, dette Hjerte, der ikke 
lyver, naar Talen er om Gud."

„Jo, det vilde vcere smukt," sagde Tricamp, „hvis 
Politiet raisonnerede paa den Maade."

„Jeg venter ikke at overbevise Dem," svarede
Cornelius, 
gjore min."

„inen gjor De Deres Pligt, jeg vil

„Deres?"
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„Ja, ja! sog, gransk og ransag De knn! Dyng 
Beviis paa Beviis for at tilintetgjore dette nlykkelige 
Barn; jeg sor mit Vedkommende skal vide at samle 
Mt, hvad der kan forsvare og retfcerdigjore hende." '

„Saa raader jeg Dein dog til," svarede Tricainp, 
„ikke at regne dertil det Beviis, som jeg nylig har 
stuldet i den nnge Piges Sknffe."

„Hvilket?" spnrgtc Cornelins.

i 
j

Denne sorte Perle, der horer til Medaillonen."
Cornelins greb Perlen og skjoelvede, idet han 

spnrgte: „I hendes Sknsfe?"
„Ja, min Ven, ja," raabte Balthazar, „i hendes

!
I

Comnlodefkuffe og sor et Liieblik siden, 
det selv!"

Jeg saae

' Cornelius stod bleg, ubevoegelig og tilintetgjort. 
Dette-Beviis var saa slaaende, og denne ulykkelige 
lille Perle brcendte ham i Haanden og knnste ham 
med sin Vcegt. Han stirrede inechanisk paa den, uden 
at see den og uden at kimne vende Dinene sra den. 
Balthazar greb hans Haand, dog Cornelins inaerkede 
det ikke, men vedblev at stirre paa Perlen.

I
I

1

„Cornelins!" raabte Balthazar nroligt. Men
' denne ftodte ham heftigt fra sig og boiede sig frem 

for bedre at see Perlen og lade den spille i Dag- 
lyset.

„Hvad skal det sige?" mumlede Balthazar.
„Staa mig ikke i Lyset!" svarede Cornelius, og, 

idet han stjod ham tilside, ilede han hen til Vindnet 

1 
i
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og betragtede Perlen noerved. Balthazar og Tricamp - 
vexlede hurtige Liiekast, og i samme Nu styrtede 
Coruelius uden at sige et Ord ind i Cabinettet.

„Han er forrykt," brummede Tricamp, idet han 
fulgte haul med Dineue. Hr. Balthazar, tillader De
ikke, at jeg skjoenker mine Folk et Glas Curasao? Da
gen bryder frem, og det maa voere koldt ude paa 
Gadeu."

„Med Foruoielse," sagde Balthazar.
Tricamp gik ud af Stuen. Balthazar vendte fig 

om; han saae den gamle Gudnla endnu ligge paa 
Kuce henne i .^irvgen og mumle siue Bouner, og hau 
skyudte sig hurtig ind i Cabinettet til Cornelius.

10.

Coruelius betragtede med deu storsteOpnicerksomhed 
Kuivstaftet og det Kucek, det havde faaet, som Hr. 
Tricamp havde gjort ham opmcerksom paa. Denne 
Undersogelse varede i nogle Minntter i hvilke Bal
thazar modlost og mechanist betragtede sin Ven uden 
forresten i mindste Maade at cendse. hvad han foretog 
sig. Cornelins steg taus op paa en Stol og betrag
tede ligesaa omhyggeligt Jerntraadene til Klokken og 
den Maade, hvorpaa de vare revne over.

„Hvor er Klokken?" sagde han heftigt.
„Inde i den store Stue," svarede Balthazar.
Cornelius trak i den Traad, der maatte staae i 

Forbindelse med den, men den gav ingen Lyd.



276 Den sorte Perle.

„Ah!" sagde Balthazar, „hun har forudsect Alt 
og taget Knebelen nd af Klokken."

„See paa Klokken," sagde han til Balthazar, „see 
om den bevoeger sig, naar 'jeg trcekker i Traaden."

Balthazar gik hen til Doren og adlod uden at 
forstaae ham.

„Rorer den sig?" spurgte Cornelius og trak flere 
Gange i Traaden.

„En lille Smnle," fagde Balthazar, „men den 
kan ikke ringe; den er desuden dreiet heelt oinkring 
og vender Gabet opad. Det feer nd, foin om Noget 
holdt den i denne Stilling."

„Det er godt," sagde Cornelius, „og det skal vi 
snart undersoge; kom og hold lidt ved Secretairen, 
medens jeg stiger op paa den."

Balthazar koin igjeu ind i Cabinettet og gjorde, 
som der blev sagt ham. Cornelius steg op paa en 
Stol og derfra paa Secretairen. Han brugte Kniven 
til Fodfoefte og krob moisommeligt op til den cirkel
runde Aabning, fom om han felv vilde overbevise sig 
om, hvorvidt det var vanfleligt eller ikke.

Balthazar vilde netop sporge ham, hvorfor han 
gjorde dette, da han horte Gudula kalde paa fig inde 
i Sidevserelfet. Han gik hurtig ind til den gamle 
Kone og fandt hende i stor Bevoegelse og omringet af 
Politibetjente, foni hun havde tilkaldt.

„Hr. Balthazar!" raabte hun, „hun er flygtet!"
„Chrisüane?"

j
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„Ja, Christiane! Jeg vilde for reise mig op, og 
i det samme saac jeg hende ile igjennem Vcerelset og nd
i Haven. Min Gud! nun Gud! lob hurtig efter 
hende! hun gjor en Ulpkke paa sig selv."

„Ah, den lille Slange!" raabte Hr. Tricamp; 
„hnn lod, som hun ikke kunde rore sig! Afsted, Alle- 
saininen! ud igjennem Haven!"

Politibetjentene styrtede ud igjennem Doren med 
Hr. Tricamp i Spidsen, og Balthazar ilede ind i den 
nuge Piges Vcerclse for at overbevise sig om, at Gu
dula havde talt Saudhed.

Christiane var virkelig forsvunden, men inde i 
Vcerelset traf han paa Cornelins, der var krobet der
ind igjennein Aabningen. Han havde trukket Senge- ' 
gardinerne tilside, og hans Stilling vidnede om den 
mest levende Forbanselse.

„Ja, fog kun efter hende," raabte Balthazar, der 
var overbeviist om, at hans Vens Forbanselse hidrorte 
fra Christianes Flugt; „sog kun efter hende! Jndfeer 
Dll NN, at hnn er skyldig, siden hnn er flygtet?"

„Jeg indseer," svarede Cornelius, idet han vendte 
sig om til ham, skjcelvende af Bevcegelse og med fnnk- 
lende Dine, „jeg indseer, at hnn er uftyldig, og at 
det er os, der ere skyldige, os, der ere dnmme!"

„Er Du forrykt?"
„Jeg har Tyven," foiede Cornelius til med sti

gende Heftighed, „og jeg skal sige Dig Alt, hvad han 
har gjort, hvorledes han er konimen ind, og hvorledes
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- han er gaaet bort. Jeg skal ogsaa sige Dig hans 
Navn, men tro blot ikke, at det er igjennein dit Vce- 
relse eller igjennem den Aabning der, at han er kom
men ind — nei, det er igjennem Kaminen."

„Kaminen?"
„Ja, igjennem Kaininen! Og da han jo, som 

nattlrligt, forst vilde have fat paa dit Gnld og dit 
Solv, er han forst lobet hen til din Portefeuille og 
har brudt Staallaaseu op, derpaa til din Sccretair og 
har brcekket den op, faa har han taget dine Gylden, 
dine Ducater og dine Kostbarheder med sig, og til 
Farvel har han jaget Kniven ind i Skillerummet. 
Saa har han revet Betrcekket af og er faret ind i den 

- ulykkelige unge Piges Voerelse, hvor han har tabt en 
Perle, og hvis Du vil vide, hvad der er blevet af din 
Medaillon, faa kom her."

Han slog Sengeomhcenget tilside og viste Baltha
zar den unge Piges Kobbercrucifix, der var blevet 
lueforgyldt fra overst til nederst og straalede ined en 
aldeles ukjendt Glands.

„See, det har han gjort med Guldindfatningen," 
foiede han til, og idet han med Haanden tog ned i 
den Conchylie, der tjente til Vievandskar for Crucifixet, 
tog han Medaillonens to Glasstiver frem, viste ham, 
hvorledes de vare smeltede sammen til eet Stykke med 
Blomsten i Midten, og tilfoiede: „Og det har han 
gjort med Resten."
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Balthazar faae paa fin Ven med et forvildet 
Anfigt.

„Men hvis Dn vil vide endnn, hvorledes han er. 
kommen bort?" vedblev Cornelius, idet han trak ham 
hen til Vindnet, nden at give ham Tid til at aande, 
„faa fee der." Han pegede op paa den overste Rude 
og vifte ham et lille Hul af Storrelfe fom en almin
delig .'ilugle, men faa rundt, nydeligt og regelmcesfigt 
udskaaret, at den dygtigste Arbeider ikke knnde have 
gjort det bedre.

„Men," raabte Balthazar, der troede at dromme, 
„hvem er det da, der har gjort det?"

„Dunlrian! seer Dn da ikke, at det er Lynet!"
Om dette Lyn var slaaet ned sor Fodderne af 

Balthazar, knnde det ikke have gjort stcerkere Indtryk 
paa ham, og han vilde lige til at bede Cornelins onr 
Forklaringer, da denne paabod ham Taushed og gav

I

fig til at lytte. Der lod Raab og Skrig nede fra
Gaden, og Stoien kom bestandig nccrinere og ncermere. 
De aabncde Vindnet og faae en Masfe Mennesker, der 
standsede lige ndenfor Husets Steentrappe: en aaben 
Baare bleo bragt op ad Trappen af Politibetjentene, 
og paa den laa Chriftiane.

11.

Deir nlykkelige Pige havde kaftet fig i Llmstelen 
og Natvoegteren, Peterfen, havde trnkket hende op af 
Floden.

I

î
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. Bed Synet af dette blege Ansigt, af disse L>ine, 
der saae ud, som om de vare lukkede for beftandig, 
og disse stivnede Arme, styrtede Balthazar og Cor
nelius ned til Baaren, tog den unge Pige i deres 
Arme og bar hende op i det store Berrelse og hen 
til Kaminen, hvor Hr. Tricainp havde ladet henlcrgge 
Tcrpper og en Matrats. Der gjorde de alle mulige 
Forjog paa at oplive hende, de varmede hende i deres 
Arme, de tiggede og bad hende, som om hun kunde 
hore dem, men hendes Hcender vcdbleve nt vcere stive.
og Hjertet vilde ikke siaae. Der var ikke En af de
Onlstaaeiide, som ikke var rort til Taarer ved at see
deres Fortvivlelse. De liad hende oin Tilgivelse og

r 
I
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l
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anklagede sig selv. Midt i sin Smerte fik Cornelius 
et Lysglimt: han pressede sine Lceber paa Christianes 
og gav sig til at indblcese hende sin Aande, idet han 
med Haanden sogte at lette Lungernes Bevoegelse. 
Imidlertid lod Hr. Tricainp ophede Leerdunke, Stryge- 
jenl og Lllt, hvad der forresten krmde anbringes nnder 
den unge Piges Arme og Fodder. Det var et Mo-
ment, hvori der herskede den frygteligste Angst! Fruen
timmerne bad sagte, og Mcendene stirrede nedslagne 
hen for sig.

„Hun aander!" raabte pludselig Cornelius ston- 
nende. Et eneste Glcedesskrig var Svaret, og et Par 
Minutter efter trak Christiane et Suk, og Blodet be- 
ghndte at vende tilbage i hendes Kinder. En Lcege,
der kom til, erklcerede, at hun var frelst, og lod hende 

t 
l-
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bringe ind i hendes Vcerelse. Kvinderne blev alene 
tilbage hoS hende, klcedte hende af og bragte hende 
tilsengs. Cornelins og Balthazar lob omkring, som 
om de vare afsindige af Gloede: de gav Raad igjen- 
nein Doren; de spurgte, om man trcengte til Noget 
og lob for at hente det, og niidt nnder alt dette lyk- 
onstede de hinanden og trykkede hinanden i Haanden. 
Da Svcerinen var borte, sagde Politicommissairen:

„Kjcere Hr. Balthazar, jeg vil irit gaae bort med 
mine Folk, thi den unge Pige er ikke i den Tilstand, 
at hun idag kan blive arresteret."

„Arresteret!" raabte Balthazar; „men har Cor
nelius da ikke sagt Dem, at huu er uskyldig, og at vi 
kjeude Tyveu?"

„Tyven!" svarede Hr. Tricamp, „hvem skulde 
det da vcrre?"

„Det er- Tvrdeuveiret!" sagde Balthazar.
Hr. Tricamp satte store Diue op og gjeutog: 

Tordenveiret?"
„Ja, Hr. Politicoiumissair," sagde Cornelius i 

en spottende Toire, „Tordenveiret eller rettere Lynet. 
De anvender Physiologien ved Deres retslige Under- 
sogelser, og jeg anvender Physiken."

„Og De vil bilde mig ind," raabte Hr. Tricamp 
forbittret, „at det er Lynilden, der har bedrevet 
alt dette?"

„Ja, og meget Andet endnu," svarede Cornelius. 
„Den river Soinmet ud af enLoenestol og jager det ind i et
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Speil uden at flaae dct istykker; den tager Noglen ud af 
Laasen og hcenger den op paa et Soin; den bringer 
Pengene til at flyde ud gjcnnein Pengepungeus Ma
sker og lader Pungeu selv blive urort; den river en 
heel Muur bort fra sit Sted og forcr den hen til et 
andet i tyve Skridts Afstand; den borer et krinstfoer- 
digt Hul i Chriftiancs Vindue og losuer behcendigt 
Betrcekket fra Vceggen; den snielter de to Glasstiver 
i denue Medaillon saunueu udeil at rore ved Bloni- 
sten for at stjcenke vor Ven den smukkeste Email, 
man kan see, og hans Tilkommende en Brudegave, 
som ingen Kunstner kunde gjore smukkere, og endelig 
forgylder den hele Christianes Crucifix med Guldet 
fra Jridfatniugen."

„Det er ikke muligt," raabte Hr. Tricamp hef
tigt, „nieir Pakken da! Pakken, som hun rakte til en 
Mand ud af Vinduet!"

„Manden er her!" raabte Petersen; „det er mig!" 
„Dem?"
„Ja, Hr. Politiconimissair, og Pakken indeholdt 

noget Linned, soar hun havde sänket sammeir til mine 
smaa Born, der ere syge."

„Lad gaae med Linnedet!" raabte Hr. Tricamp 
forbittret; „men Guldet og Solvet, Ducaterne og
Florinerne og alle de andre Kostbarheder — hvor er 
da det blevet af?"

„For Pokker," sagde Cornelius og flog sig for 
Panden; „det havde feg ncer glemt!"

5
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Han sprang op paa et Bord, der stod henne ved 
Vceggen, og med et voldsomt Ryk vendte han Klokken 
om: „Der er det!"

En stor Klump af Solv, Guld og ALdelftene 
faldt ud af Klokken tilligemed Knebelen, Alt smeltet
sammen til een Masse, saaledes som Lynet alene er
istand til at smelte. Det flydende Metal havde fulgt 
Jerutraaden til Klokken og fort baade Perler og Wdel- 
ftcne med sig med denne Lethed i at transportere, som 
kun Electriciteten er i Besiddelse as, og som grcendser 
til det Miracnleuse.

Hr. Tricamp tog Metalklumpen op og betragtede
den med Forbanselse. „Men," sagde han, idet han
vendte sig til Cornelius, „hvad har da bragt Dem 
paa dette Spor?"

Cornelius smilede. „Det har denne sorte Perle, 
Hr. Tricamp, som De selv rakte mig, da De satirisk - 
opsordrede mig til at bevise hendes Uskyldighed."

„Den sorte Perle?"
Ja, Hr. Tricamp, see blot det lille hvide Punkt

paa denne Perle — det er et Braudsaar! Mere be- 
hoverZorsynet ikke sor at srelse en menneskelig Skabning."

Paa min TEre," sagde Hr. Tricamp og bukkede
,, dybt, „De er iniu Overniaud, og jeg boier mig for

Denl. Jeg stal ogsaa sra i Dag af give mig til at
studere Physik og Meteorologi. Men jeg maatte og
saa have saadanne Beviser for at forjage en Mistanke, 
der begyndte at rodfoeste sig hos nng, og som jeg beder 
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Dem om Forladelse for: jeg begyndte at troe, at De 
var den unge Piges Medskyldige."

Cornelius lo, og Hr. Tricainp fjernede sig, just 
som Gudula kom og meldte, at Christiane befandt fig 
bedre, at hun vidste Alt og bad dem om at komme til sig.

Hvad er der at fortcelle om den Scene, der nu 
paafulgte? Balthazar lo, Cornelius grced, og Chri
stiane, som ikke maatte tale, baade lo og grced.

„Min lille Christiane," sagde Balthazar, der laa 
paa Knce ved Sengen, „hvis Dn ikke vil bedrove mig, 
saa maa Du ikke afslaae denuc lille Forcering, som jeg 
bringer Dig her." Han lagde den kostbare Metalklump 
med de blinkende Wdelstene hen paa Sengen.

Christiane gjorde en Bevcegelse, som om hnn ikke 
vilde modtage den. „Jovist!" raabte Balthazar ivrigt, 
„jeg maa jo dog give Dig en Medgift ..."

„Hvis De vil have mig til Mand!" tilfoiede 
Cornelius.

Chrifttaue fvarede ikke, men hun fcestede et ube- 
striveligt Blik paa den unge Akand, der havde gjeic- 
givet hende Wren og Livet.

!
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Miber Goldmith.
Efter Macauley ved S. S.

Oliver Goldsmith er en af de mest underhol

dende engelske Forfattere i det attende Aarhundrede. 
Han nedstammede fra en protestantisk og saxisk Familie, 
der lcenge havde vceret bosat i Irland og — ligesom 
de fleste andre protestantiste og saxiske Familier — i 
urolige Tider havde vceret forfulgt og cengstet af deu 
iudfodte Befolkning. Hans Fader, Charles Goldsmith, 
studerede under Dronning Annas Negjering ved den 
biskoppelige Skole i Elphin; han blev sorlovet med 
Skolelcererens Datter-, ccgtede hende, lod sig ordinere 
og bosatte sig paa et Sted, som kaldtes Pallas, i 
Landskabet Longford. Der underholdt han med Be- 
svcerlighed sin Kone og sine Born nied hvad han kunde 
tjene dels som Prcest og dels sonr Landmand.

Oliver Goldsmith blev fodt i Pallas i November
19

I
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i

1728. Dette Sted stod dengang i enhver .Henseende 
omtrent ligesaa langt tilbage for den travle, prcrgtigc 
Hovedstad, hvor han henlevede sine sidste Aar, som en 
Skovklaring i Lvre-Canada eller en Faarehytte i 
Australien nn.

Endog i vor Tid ere de Enthusiaster, der gjore 
Pilgriinsreiser til Digterens Fodested, nodte til at 
soretage den sidste Deel af Reisen tilfods. Landsbyen 
ligger langt fra Landeveien paa en sorgelig udseende 
Slette, der i vaadt Beir oste forvandles til en So. 
Huulveicne vilde odelcegge enhver Vogn, og der 
er Huller og Sumpe, gjeuuem hvilke det vilde vcere 
umuligt at drage cudog de stcerkeft byggede Hjul.

Medens Oliver endnu var et Barn, blev der til
budt Haus Fader et Embede paa omtrent 200 Lstlr.

!

! 
i
I

aarlig i Grevflabet Westmeath.

I

Som Folge heraf
ombyllede Familien sin Hytte i Orkenen med et rum
meligt Huns ved en bescerdet Vei i Ncerheden af Lands
byen Lissey. Her leerte Drengen Bogstaver af en 
Tjenestepige, og i sit syvende Aar blev han sendt til 
Laudsbyskolen, der blev bestyret af en gammel Ser
geant paa halv Sold; han havde ikke lovet at leere 
Bornene andet end Lcesning, Skrivning og Regning, 
men han besad tillige et nudtommeligt Fond af Histo
rier om Spogelser, Havineend og Feer, om de store 
Roverhovdinge Baldeargh O'Donnell og den ridende 
Hogan samt one Peterboroughs og Stanhopes Bedrif
ter, Monjnichs Overrumpling og Brihuegas heederlige
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sliederlag. Denne Ntand inaa have veeret Protestant,
men han horte til den indfodte Nace, thi han talte 
ikke alene det irske Sprog, men han improviserede 
endogsaa med megen Feerdighed paa Irsk. Oliver blev 
tidlig og vedblev gjennem hele sin Levetid at vcere en 
lidenskabelig Benndrer af den irske Musik; i Scerdeles- 
hed yudede han Carolans Compositioner, af hvis 
Harpe han havde hvrt de sidfte Toner. Det maa her 
tilfoies, at Oliver, skjondt han af Fodsel var en Eng- 
lcrnder og ved utallige Baand var kuyttet til den her
skende 5lirke, aldrig viste det mindste Spor af den 
ringeagtende Autipathi, med hvilken i hans Tid det 
herskende Mindretal i Irland betragtede det nnder-
kuede Fleertal. Han var endog saa langt fra at
tage Deel i sin Castes Meninger og Folelser, at han 
fattede Afsky for Hoitideligholdelsen af de beromme- 
lige Seiersdage, ja paastod endog, da Georg den 

. Tredie besteg Thronen, at intet uden den fordrevne 
Kongefamilies Tilbagekaldelse kunde gjore Folket lyk
keligt og frelse Landet.

I sit niende Aar forlod Goldsmith den gamle 
Soldats simple Skole. Han kom nn i flere lcerde Skoler 
og erhvervede nogle Knndskaber i de gamle Sprog. 
Hans Liv synes i den Tid at have voeret alt andet 
end lykkeligt.

Han havde, som. Knowles' udmcerkede Billede af 
hanr viser, haarde, ncesten stygge Ansigtstrcek, og Bvrne- 
kopperne havde nrcerket ham med uscedvanlig Streng- 

19* 
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hcd. Hans Skikkelse var lille, hans Leininer nsor- 
holdsmcessige og sluttede daarligt saininen. Mellem 
Smaadrenge vises knn liden Skaanscl ligeover for 
legemlige Mangler, og det Latterlige ved stakkels Oli
vers Freintroeden forhoiedes ved en fornnderlig Kei- 
tethed og Lt)st til at henfalde i Droininerier, foni 
han beholdt til det Sidste. Han blev en stadig Skive 
saavel for Loerernes som for Skoledrengenes Spot; 
han blev ndpeget som en Krl)ster paa Legepladsen og 
pidsket som en Dnmrian i Skolen. Da han senere 
havde hcevet sig til Berömmelse, ransagede de, der 
engang havde spottet ham, deres Hukommelse oni Be
givenhederne i hans Ungdomsliv, og de erindrede da 
bidende Vittigheder og Sarkasmer, der vare uudslnpne 
ham, og soni, skjondt dengang nceppe paaagtede, et 
Fjerdedeel Aarhnndrede senere antages at have spaaet 
om den Magt, der sknlde sreinbringe »tbe vioar ok 
''iVakollolä« o§ »tbo ässoitoä viUa§o.«

I sit syttende Aar kom Oliver til Trinity College 
i Dublin som Stndent af laveste Rang. Disse Stn- 
denter betalte intet for Koft og Underviisning og meget 
lidt for Bolig; men det var dem paalagt at ndfore 
adstillige Tyendefor-retniiiffer, for hvilke de nn for- 
lcrngst erc fritagne. De feiede Gaarden, de bar Ma
den op til det fcelles Bord, skiftede Tallerkener og 
sksoenkede Ol for Selskabets Befalingsiucend. Gold
smith blev indkvarteret med slere paa et Loftskammer, 
i hvis Vindne hans Navn, ridfet af ham selv, endnn

1
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lceses med Interesse. Fra disse Kvistkamre have
mange Mcend, der vare mindre begavede end han, 
banet sig Bei til Uldsa'kken eller til Bispestolen. Men 
medens Goldsmith nnderkastede sig alle Stedets M- 
inygelser, nndlod han at benyttede Fordelene ved sin 
Stilling. Han forsomte Forelcrsningerne, stod lavt i 
.Knndskaber, blev flyttet nederst i 5slasscn, fordi han 
gjorde Narrestreger i Underviisningstiden, blev strengt 
irettesat for at have sproitet Vand paa en Nctsbetjent 
og fik Prygl af en brutal Lcerer, fordi han gav et 
Bal i Skolens overste Stokvcerk for nogle glade Dng- 
linger og Damer fra Byen.

Medens Oliver saaledes levede i Dublin, deelt 
niellem Nod og Udskeielser, dode hans Fader uden at 
efterlade sig noget. Ünglingen opnaaede Baccalan- 
reusgraden og forlod Universitetet. I nogen Tid var 
nu hans Aioders simple Enkebolig hans Hjem. Han 
gik i sit eenogtyvende Tkar, og det var nodvendigt, at 
han foretog sig noget; hans Opdrngclse lod ikke til at 
have lcert ham andet end at klcede sig i brogede Far
ver, hvoraf han var ligesaa stolt som en Paafugl, at 
spille Kort, at synge irske Sange, at spille Floite, 
at fiste om Soinnleren og fortcelle Spogelsehistorier 
om Vinteren. Han provede 5 eller 6 Haandvcerk 
men uden Held. Han ansogte onr Ordiiration, men 
da han fremstillede sig som Supplicant i hoirode 
Klceder, var han ncer bleven kastet ud af Bistoppens 
Huus. Han blev Lcerer i en velhavende Familie, men
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forlod snart sin Plads paa Grund as en Dispnt om 
Llvrtspil. Endelig bestemte han sig til at udvandre til 
Amerika. Med megen Tilfredshed faae hans Sloegtningc 
ham drage til Cork paa, en god Hest og med 30 Pund 
i Lominen. Men 6 Uger efter kom han tilbage paa 
en nssel Leieheft uden en Skilling og meddelte fin 
Moder, at Skibet, hvor han havde betalt for Over
farten, havde faaet god Vind og var afseilet uden 
hain, medens han foretog en Lyfttonr. Nu besluttede 
han at studere Lovkyndigheden. Eu cedelmodig Slagt
ning rykkede ud med 50 Pund, og med deune Sum 
drog Goldsmith til Dublin, blev indfort i et Spille- 
huns og tabte hver Skilling. Derpaa tcrnkte han paa 
Medicinen. En lille Snin blev opdreven, og i' fit 
fireogtyvende Aar blev han sendt til Edinbnrgh. Her 
levede han i atten Maaneder tilsyneladende beskjcef- 
tiget med Studeringer og samlede nogle overfladiske 
Kundfiaber i Chemi og Naturhistorie. Derpaa gik 
han til Leyden under Foregivende af at studere Physik. 
Hau forlod det beromte Uuiversitet, det tredie hau 
havde besogt, i sit syvogtyvende Aar, uden en Grad, 
med de elendigste Smuler af luedicinfke Kundskaber 
og uden anden Formne end fin Flotte. Imidlertid 
vifte denne Floite sig som en nyttig Ven-. Han van
drede tilfods gjennem Flandern, Frankrig og Schweitz 
og spillede Melodier, der allevegne bragte Bonderne 
til at dandse og som oftest indbragte hant Aftensiuad
og Natteleie. Han vandrede lige ned til Italien; 
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men hans innsikalske Prcestationer vare ikke efter Ita
lienernes Smag, og han maatte nu leve af de Al
misser, som han knnde faae ved Klofterportene. Det 
maa imidlertid bemcerkes, at de Historier, soin han 
fortalte om dette Afsnit af sit Liv, bor modtages med 
stor Forsigtighed, thi streng Sandhedskjcerlighed horte 
aldrig til hans Dyder; og en Mand, der pleier at 
vcere upaalidelig i sine Fortoellinger, maa antages at 
vcere mest upaalidelig, naar han taler om sine egne 
Reiser. Goldsmith var virkelig saa hensynslos mod 
Sandheden, at han skrev og lod trykke, at han var 
ncervcerende ved en hoist interessant Samtale mellem 
Voltaire og Fontenelle, og at denne Samtale fandt 
Sted i Paris. Men det er bekjeudt nok, at Voltaire 
var over hundrede Mile borte fra Paris i al den 
Tid, Goldsmith opholdt sig paa Fastlandet.

I 1756 landede Vandringsmanden i Dover uden 
en Skilling, uden en Ven og uden noget Arbeide. 
Dog havde han, hvis hans egen stadfoestede Forklaring 
kan troes, taget Doctorgraden ved Universitetet i 
Padna, men denne Vcerdighed blev aldeles unyttig 
for ham. I England var hans Floite ikke efterfpurgt; 
der var heller ingen Kloftre, og han blev nodt til at 
hjcelpe sig ved en Rcekke fortvivlede Foretagender. 
Han blev Sknefpiller; men hans Anfigt og Figur vare 
kun daarlig skikkede endog for de simpleste Theatre. 
Han blandede Medicin og lob hele London igfennein 
med Flasker og 5l'rukker for godgjorende Cheinikere.
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Han sluttede sig til en Hob Tiggere, der liavde deres

i

Tilholdssted i Axe Jard. For en Tid blev han
Tiinelcerer i en Skole og folte Elendigheden og Ad- 
mygelsen ved sin Stilling saa dt)bt, at han faildt, det 
var et Fremskridt, da han fik Tilladelse til at tjene 
sit Brod soin Bud hos en Boghandler; inen snart 
syntes han, at det nye Aag var endnu niere trykkende 
end det gamle, og han var glad ved at blive Tiinelcerer 
igjen. Endelig opnaaede han en niedicinsk lldncev- 
nelse i det ostindiske Conlpagnies Tjeneste; men denne 
Udncevnelse blev hnrtig tilbagekaldt. Hvorfor dette 
skete, er aldrig blevet oplyst. Det var et Thema, 
hvoronl han aldrig yndede at tale. Formodentlig var 
han for ndnelig til at opfylde Tjenestens Pligter. 
Han sremstillede sig nu som itlspirant til at blive 
Medhj.rlper ved So-Hospitalet; men endog til en saa 
fiinpel Gjerning blev han fnnden ndnelig. Paa den 
Tid ointrent dode den Skolelcerer, som han havde 
tjent for eic Bid Brod og Trediedelen af en Seng. 
Intet stod NN tilbage for ham uden at paatage sig 
den laveste Deel af Litterattirens Trcellearbeide. 
Goldsmith leiede et Kvistvcerelse i en elendig Gaard, 
til hvilket han maatte krybe op ad en skrobelig og 
halsbrcekkende Steentrappe. Gaardeu og dens Om- 
givelfer ere forlcengst forsvnndne, men gamle Lon- 
donnere erindre den godt endnu. Her satte deu ulyk
kelige Eventyrer sig i sit tredivte Aar til at arbeide 
som en Galeislave.

I 
I

I

i
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I de folgende sex Aar ndgav han i Trykken flere 
Ting, foin have overlevet ham, og mange, der ere 
gaaede til Grunde. Han fkrev Artikler for Ugeskrif
ter, Magaziner og Aviser, Borncboger, som, indbundne 
i sorgyldt Papir og prydede med frygtelige Trcesnit, 
fremlagdcs i Vinduet i den engang vidt berointe Bog
handel paa Hjornet af Sankt Panls Kirkegaard. 
Hertil hore: „En Undcrsogclse af Videnskabens Stand
punkt i Enropa", som, skjondt af liden Vcerdi, stedse 
bliver gjenoptrykket mellem hans Vcerker; „a Uike ok 
Loan Xasli", som aldrig er blevcn trykt paany, stjondt 
den nok fortjener det; en overfladisk og npaalidelig, 
men meget lceselig Englands Historie, fortalt i en 
Rcrkke Breve fra en Adelsniand til hans Son, samt 
nogle livlige og underholdende Skildringer af Sel
skabslivet i London, der frenlstilles i Breve sra en 
reisende Chineser til en Ven. Alle disse Arbeider
vare anonyme, men nogle af den: vare velbekjeudte 
som Goldsmiths, og han steg gradvis i Agtelse og 
Anseelse hos den Boghaitdler, for hvem han trcellede. 
Han ndincerkede sig iseer som folkelig Forfatter. Til 
noiagtige Nnderfogelfer eller lcerde Forskninger var 
han hverken af dtatnren eller ved Opdragelfe synder
lig stikket. Han vidste iirtet grnndigt; hans Stude
ringer havde vccret altfor overfladiske, og han havde 
aldrig tcenkt dybt over hvad han havde lcest. Han 
havde seet meget af Verden, nten han opfattede og 
erindrede ikke ander af hvad han havde seet end nogle 

»
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grotefke Charakterer og Hcendelfcr, fom tilfcrldigviis 
havde gjort Indtryk paa -hans Phantafi. Men skjondt 
hans Forstand saaledes var meget loselig forsynet med 
Materialier, benyttede han det Forraad, han havde, 
paa en saadan Maade, at han srembragte en vidun
derlig Virkning. Der har vceret mange storre For
fattere, men der er maaske nccppe nogeit Forfatter, 
der er faa jevir fornoielig fom han. Hans Stil er 
altid reen og let og ved flere Lejligheder udprceget 
og kraftfuld. Hans Fortcellingcr erc altid nnderhol- 
dende, hans Beflrivelfer maleriske, hans Lnne rigt og 
niuntert, dog ikke riden Stcenk af eii elskveerdig Tnng- 
findighed. I Alt, hvad haii har skrevet, alvorligt 
eller iiinntert, er der eir vis natiirlig Niidc og Tact, 
som man neppe stiilde have veiltet hos eil Maild, der 
havde tilbragt eil stor Deel af fit Liv incllenl Tyve 
og Tiggere, Lediggceilgere og Gjoglere i de lireile 
Hiller, der ere en Skjceudfel for de store Hovedstoeder.

Esterhaandell sonl halls Navil blev beroilit, nd-
Vibedes hans Bekjendtskabskreds. Han blev indfort
hos Johnson, soin dengang ansaaes for den forste as 
Englands dalevende Forfattere, hos Reynolds, Eng
lands forste Maler, og hos Burke, soin vel endinl ikke 
var indtraadt i Parlamentet, men soin allerede havde 
udmoerket sig overordentlig ved sine Skrifter og ved 
sine aandrige Samtaler. Goldsmith blev sortrolig 
med disse ndmoerkede Mcend. I 1763 var han et af 
de oprindelige Medlemmer af det cerede Broderfkab, 
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der stnndom kaldes „den literaire 5llnb", men som 
aldrig har yndet dette Tilnavn og helst kalder sig 
med det simple Navn: Klubben.

Nn forlod Goldfmith fin elendige Bolig oven
over den halsbrcckkcnde Trappe og lejede Vcerclfer i 
mere eiviliferede Regioner, nemlig i Jnrifternes
Kvartcer. N^cil hciii var alligevel ofte nodt til at
tage sin Tilflugt til beklagelige Hjeelpemidler. Hen- 
imod Slutningen af 1764 havde hans Hunsleie henftaaet 
faalccnge nbetalt, at hans Vcertinde en Morgen til- . 
kaldte Rettens Hja'lp for at faae fine Penge. Den 
ulykkelige Debitor affendte i stor Forfcerdelse et Bud 
til Johnson og denne, der altid var rede til at 
hjcelpe, skjvndt han ofte var knarvorn, fendte Budet 
tilbage med en Guinee og lovede at komme strax. 
Han kom og fandt, at Goldfmith havde vexlet Guineen 
og NN morede fig med at gjennemhegle Vcertinden

! 
S

ved en Flaske Madera. Johnson satte Proppen i
Flasken og bad sin Ven one i al Ro at underrette 
Hain oin, hvvrinange Penge han knnde staffe tilveie. 
Goldsinitl) sagde, at han,havde en Novelle fcerdig til 
Trykning. Johnson gjenneinlob Mannskriptet, saae, 
at det indeholdt gode Ting, bragte det til en Bog
handler, solgte det for 60 Lstr. og vendte hurtig til
bage med Pengene. Hluisleien blev betalt, og Rets
betjenten gik sin Vei. Jfolge een Beretning gav Gold
smith sin Vcertinde en droi Jrettescettelse; ifolge en 
anden indbod han hende til at gjore sig Selskab ved 

>
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en Bolle Punfch. Begge Historier ere rimeligvis 
fande. Novellen, der paa denne Maade blev indfort 
i Verden, var »tbs Vicar ok '^Valcollolcl.«

Meir forend »tbs Viear ok V^aleolislc!« ndkonl i 
Trykken, indtraf det store Vendepunkt i Goldsmiths 
litteraire Liv. I Juleugen 1764 offentliggjorde han 
et Digt betitlet: »tbs lkravsller«. Det var det forfte 
Arbeide, fom bar hans Navn, og det hcevedc ham ' 
pludselig til eu hoi Rang blandt de engelske Classi- 
kere. Selv den strengeste 5?ritiker mente, at det var 
de smukkeste Vers, der vare skrevne siden den sjerde
Bog as >tli6 Ounoiaci.«

i
i

I ecu Henseende adskiller
»tdö ^ravsllor« sig sra alle Goldsmiths ovrige Vcer- 
ker. I Almindelighed ere hans Udkast slette, men Ud
arbejdelsen god, men i »tbe l'raveller« staaer Udar
bejdelsen, skjondt den fortjener megen Roes, langt 
under Planen. Intet philosophist Djgt, gammelt eller 
nht, har eil saa cedel og dog simpel Plan. En en
gelst Vandringsmand hviler sig paa et Klippestykke 
mellem Alpenie ncerved det Pinikt, hvor tre store 
Lande modes: han skuer ud over den endelose Udsigt, 
tcenker paa sin lange Vandring, gjcnkalder sig alle de 
Forandringer i Clima, Negjcringsform og National- 

, characteer, soin han har bemcerket, og kommer med
Ret eller Uret til den Slutniitg, at vor Lykke kun 
afhcenger lidt af politiste Jnftitutioner, men nieget af 
vort eget Sindelag, vor Natnr og vor Opdragelfe.

Fjerde Oplag af »tbo ll^rarollor« var endnu ikke 

!
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udfolgt, da »tlio Viear ok ^Valroüolä« udkom og op- 
naaede hurtig en Popularitet, som har holdt sig lige 
ned til vor Tid, og som sandsynligviis vil vedvare 
ligesaa lcenge soin Sproget. Fabelen selv er ligefrem 
daarlig. Den inangler ikke alene den Sandsynlighed, 
som bor findes i en Fortoelling af det engelske Hver
dagsliv, men endog det Saminenhceng, der findes 
endog i de vildeste Phantasier om Hexe, 5'tceiuper og 
Feer. Men de forste Capitler have alle en landlig 
Poesies Unde tilligemed et Skuespils Livlighed. Moses 
med siue Briller og Priesteu med siu Mouogaiui, Be
drageren Illed filt Kosmogoni, Squiren, der har lcert 
af Aristoteles, at Slcegtninge ere beslcegtede, Olivia, 
der forbereder fig til deli vanskelige Opgave at oni- 
vellde ell trolos Elsker ved at stlldere Forskjellen 
mellcln Robinsoll Crusoe og Fredag, de siue Dalner 
lued deres Skandaler vlli Sir Tomkyns Kjierligheds- 
historier og vr. Burdocks Vers, og Mr. Burchell lned 
halls „Sludder" — har lidbredt uskyldig Mliuterhed 
overalt. Dell sidste Deel afHistoriell er Begylldelsell 
uvcerdig. Efterhaandell solll lnall nceriner sig Kata
strofeli, blive llriinelighederne hyppigere og Mlinter- 
hedsglilntelle fjeldllere og sjeldnere.

Det Held, der havde fulgt Goldfiuith svlll No
vellist, opnlllntrede halll til at prove- sill Lykke som
dramatisk Forfatter. Han skrev »tdo -Aooänatnroä
Lian«, et Stykke, der havde fortjent en bedre Skjcebne. 
Garrick ncegtede at opfore det i Drnry-Lane. Det
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blev spillet i Covcnt-Garden 1768, men blev koldt 
modtaget. Imidlertid erholdt Forfatteren ved Bene- 
ficeforcstillinger og ved at scrlge Manuskriptet ikke 
mindre end 500 Lstr. eller fem Gang? faa meget, som 
han havde faaet for »tds lirnvollor« og »tliv Viear

I

l

s

ok 'sVaksLsIä« tilsaiiiliien. Jntriglien i »iliv Fooäna-

tnreL Lian« er, ligesom alle Goldsmiths Intriguer, 
kummerlig sammensat; men nogle Scener ere over
ordentlig komiske, Ntere komiske, end man stjottede om
pcili den Tid. Et hykkelsf, klynkende oq sinaglost
Skuespil, betitlet »I'al8o velieao)'«, havde just gjort 
stor Lykke, thi Sentimentalitet var i hoiestc Mode. 
Det er derfor ikke forunderligt, at den bcdfte Scene 
i »tds §ooänntnrec1 Linn« blev ubarmhjertigt udpeben 
og Stykket forkastet efter den forste Opforelse.

I 1770 udkom »tbe ässZerteä VillnAS«. I selve 
Dictionen og Versificatiouen staaer dette beromte 
Vcerk ligesaa hoit, ja maaske endog hviere end »tiis 
l'rLrsUsr«. Der gaaer dog en utilgivelig Feil gjen- 
nem hele Bogen. Det kan let tilgives eu Digter, at 
han kommer med daarlige Grunde, nicu det tilgives 
ham aldrig, at han beskriver slet, at han opfatter den 
Verden, hvori han lever, faa siet, at hans Fremstilling 
af den ikke har nogensonihelst Lighed med Originalen, 
og at han sonl Copier af det virkelige Liv freiustiller 
forfcerdelige Sammenscetningcr af Ting, der aldrig 
have voeret og aldrig ville blive frindne fammen. 
Hvad vilde man sige om en Maler, der blandede

1
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August og Januar sammen i et Landskab og indlagde 
en srossen Bcek i en Hostsceue? Vilde det vccre til- 
stra'kkeligt Forsvar sor et saadant Maleri, naar man 
paavisle, at hver enkelt Deel var sortrinlig malet, at 
de grvnne Hcckker, Mbletrceerne, der boiedc sig under 
Frligterne, Vognene, der bugtiede under de gule Neg, 
og de solbruue Hostsolk, der torrede deres Pander, 
vare udmn'rket smukt udforte, samt at Isen og de 
skoitelvbende Drenge ogsaa vare fortræffelige? rids 
äs886rto(l VjIIa§6« har stor Lighed med et saadant
Maleri. Den er sammensat as uoverensstemmende
Dele. Landsbyen er i sine lykkelige Dage en sand 
engelsk Landsby, men i sin Ulykke har den derimod 
et ftildstcrndigt irsk Prceg. Den Lyksalighed og Elen-, 
dighed, som Goldsmith har bragt saa ucer sammen, 
tilhore to forskjellige Lande og to forskjellige Stadier
paa Livets Bei. Han har visselig aldrig paa sin
Fodeo seet et saadant landligt Paradis, et saadant 
Soede sor Overflodighed, Tilfredshed og Belvccre, fom 
han har fremstillet i sin „Host'': og han har sikkert 
aldrig i England seet alle Jndvaanerne i et saadant 
Paradis paa een Dag blive drevne ud af deres Hjem 
og nodte til at udvandre til dlmerika allefaminen. 
Den blomstrende, lykkelige Landsby har han formo
dentlig seet l Kent, — og Uddrivelsen har han rinie- 
ligviis seet i Mnnster; men ved at forene de to har 
han frembragt noget, soiil aldrig er feet og aldrig vil 
blive seet i nogeusomhelst Deel af Verden.
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I 1773 proveds Goldfmith sin Lykke i Covent- 
Garden med et nyt Skuespil: »8Iio 8toop8 to l^ou- 
gnor«. Bestyrelsen lod sig ikke uden stort Besvcer
overtnle til at lade det apfore. Den sentimentale
Komedie var stadig i Mode, og Goldsmiths Stl)kker
vare alt andet end sentimentale. »Ids Fooànntureà
Llrm« havde vceret altfor lystig til at gjore Lykke, og 
og dog er Skjcmten i dette Stykke mat, naar man 
sammenligner den med Mnnterheden i »81io Ltooxs 
to 6onguor«, som i Sandhed er en uforlignelig Farce
i fenl^Acter. Ved denne Leilighed seirede Geniet
imidlertid, thi Parterre, Loger og Galleri vare ncer- 
ved at doe af Latter. To Slcegtled have siden stad- 
fcrstet den Dom, der faldt hiin Aften.

Medens Goldfniith skrev »'Hw dossorto^ ViklaAS« 
og »8Iiv 8toop8 to Oonguor« var han ogsaa beskjoef- 
tiget med Arbeider af en ganske anden Slags, Arbei- 
der, ved hvilke han fortjente liden A§re, men mange 
Penge. Han fkrev til Skolebrug „Roms Historie", 
der indbragte ham 300 Lstrl., „Englands Historie", 
hvorfor han sik 600 Lstrl., „Grcekenlands Historie", 
der gav ham i Honorar 250 Lstrl. og en „Natur
historie", som Boghandleren lovede at betale ham med 
800 Guineer. Disse Zlrbeider frembragte han uden 
nogen omhyggelig Gransken, blot ved at udvcelge, for
korte og omskrive i sit rene, flydende og klare Sprog 
velbekjendte Boger, der vare altfor tunge og torre 
for Born. Han begik flere store Bommerter, thi hail



Oliver Goldsmith. 301

kjcndtc intet tilbunds. Saaledes fortcrller han i sin 
„Englands Historie", at Naseby ligger i Iorkshire, 
og denne Fciltagelse rettede han ikke, da Bogen igjen 
blev udgivet. Han inaatte ogsaa doie mange Spotte- 
gloser, fordi han i sin „Grcekenlands Historic" beskri
ver ct Slag mellem Alexander den Store og Monte
zuma. I Haus ».^nimatsü Xaturs« fortceller han med 
Trovcerdighed og fuldstcendig Alvor de mest utrolige 
Logue, sonl han fandt i Reisebeskrivelser om kæmpe
store Patagoniere, prcrdikende Aber og Nattergale, der 
holdt lange Samtaler. Johnson sagde om ham: „Der
som han kan kjende en Hest fra en Ko, gaae hans 
zoologiske 5?undskaber heller ikke videre." Hvor lidet 
Goldsmith var stikket til at skrive om Naturvidenska
ben, kjendes tydeligt af de to folgcnde Anecdoter. 
Ved en Lcilighed benegtede han paa det bestemteste, 
at Solen staaer lcengere i de nordlige end i de syd
lige Himmeltegn. Det var forgjeves, at man beraabte

!

sig pan Maupertius soin Autoritet. „Maupertius"
— raabte han soragteligt, „seg forstaaer mig langt 
bedre paa Sligt end Maupertius!" — En anden 
Gang paastod han trods sine egne Sandsers Vidnes
byrd, at han tyggede sin Mand ved at bevoege sin 
Overkjcebe frem og tilbage.

Men skjondt Goldsmith var uvidende, har dog 
faa Skribenter udrettet mere end han for at gjore de 
forste Skridt paa Kundstabens Bane lette og under
holdende. Hans sammensankede og omskrevne Arbeider 

20
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ere vidt forskjellige fra almindelige Bogfabrikanters 
Smorerier. Af den Grnnd fortjener virkelig hans 
Historie om Nom og England og iscer hans egne Ud
drag af disse Ncerker at lceses. I Almindelighed fin
des der Intet mindre tiltreekkende end Udtog; men 
Goldsmiths Udtog ere altid morsomme, endog naar de 
ere mest sammentrcengte, og at lcese dem bliver af 
opvakte Born betragtet som en Fvrnoielse. Goldsmith 
blev nu auseet for en formuende Aland. Han havde 
Naad til at leve i en Velstand, der iilaatte forekomme 
ham som Lnxus, der havde vceret nodt til at sove i 
Lader og Udhnse. Hans Rl) var stort, og det voxede
stadigt. Han bcvcegede sig i intellectuel Henseende i
det bedste Selskab, der fandtes i Kongeriget, et Sel
ftab, i hvilket man hverken savnede Talenter eller 
Dannelse, og i hvilket den Knnst at conversere blev 
dyrket med overordentligt Held. Der har maaskee al
drig levet sire Moend, der vare saa elstvcerdige at tale 
med i sire forftjellige Retninger, som Johnson, Burke, 
Beauclerk og Garrick; og Goldsnnth stod i et fortroligt
Forhold til dem alle sire. Han higede efter at tage
Deel i deres beromte Omgangsfprog; meu deri var 
han befyndcrlig uheldig. — Det maa synes forunder
ligt, at en Mand, der skriftlig ndtrykkede sig med saa 
megen Klarhed, Livlighed og Inde, kunde, naar han 
deeltog i en Samtale, voere en tom, stolende og ube-
hagelig Vrovler. Men i det Punkt ere Beviserne
slaaende. Modsoetningen mellem Goldsnnths skriftlige
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Arbeider og de taabelige Ting, han kunde freiiiscette 
innndtlig, var saa overordentlig stor, at Horace Wal-
pole beskriver l)aiil soni en begeistret Idiot. Garrick
sagde om ham: „Noll skriver som en Engel og taler 
som en Tosse." - Chamier tilstaaer, at der horte en 
stcerk Tro til at fatte, .at en saa naragtig Sladderhank 
kunde have skrevet »tbs ^ravoller«. — Endogsaa Bos
well knnde sige med en Blanding af Foragt, Medliden
hed og Sverbeerenhed, at han nok holdt af at hore 
Goldsmith vrvvle. „Ja," svarede Johnson, „men hel
digvis holder han ikke af at lade fit „Vrovl" ndgive 
i Trykken." — Tanker kunne lignes med rindende
Band. Ter trives klare, sprudlende Kildevceld, af hvilke
det er lcedskende at drikke, ligesom de bryde frem; Mcend 
som Nurkes og Johnsons Tanker kunne sammenlignes
mcd saadannc Stroiniiie. Aken der findes ogsaa Kil-
der, i hvilke Bandet, strax naar det vcelder frem, er 
mnddret og modbydeligt; dog bliver det klart som Kry^ 
stal og ineget velsmagende, naar det faaer Lov til i 
Ro at risle fremad, indtil det har afsat alle Ureen- 
ligheder, og saadan en Strpin passer paa Goldsmith. 
Hans forstc Tanker om enhver Gjenstand vare for
styrrede indtil Taabelighed, men de behovede ikknn 
kort Tid til at arbeide sig selv klare. Naar han skrev, 
fik de Tid dertil og derfor antage hans Lcesere ham 
for en aandrig Mand; men naar han talte, brusede 
han paa, vrovlede og gjorde sig til Latter for alle
Tilhorerne. Han var nlykkelig over denne sin

20*
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Kejtethed i at tale og grcemmcde sig dybt over 
enhver Feil, han begik i den Henseende; dog havde 
han ikke Selvbeherskelse nok til at tic stille. Hans 
sandselige Tilboieligheder og hans store Forfcengelig- 
hed opmnntrede ham altid til at ville foretage sig, 
hvad han ikke knude ndfore. Efter ethvert Forfog 
folte han, at han havde gjort sig latterlig, og vred sig 
af Skam og Skttffelfe over fit Nederlag; dog begyndte 
han paany i ncefte Liieblik.

Hans Selskabsbrodre synes at have betragtet ham 
med en Venlighed, der, tiltrods for deres Beundring 
af hans store Begavelfe, ikke var nblandet med Ringe
agt. Der var i hans Charakteer meget at elske, men 
saare lidt at agte. Hans Hjerte var blodt ncestcn til 
Svaghed; han var saa cedelinodig, at han stnndom 
glemte at vcere rstfcrrdig; han var saa villig til at 
tilgive Forncermelser, at man fristes til at sige, at 
han selv indbod til at blive forncermet; og han var 
saa gavmild mod Tiggere, at han ingen Penge havde 
til at betale sin Skrceddcr eller Skomager. Han var 
forfcengelig, sandselig, siuaalig, odsel og ubeteenksoim 
Ogsaa Misundelse blev han beskyldt for; men der er 
ikke ringeste Grund til at troe, at denne slette Liden
stab nogensinde bragte ham til at besndle sine Riva
lers Rygte ined ondskabsfulde Hentydninger eller 
Bagvafkelfer, stjondt den ofte gjorde hani cergerlig. 
Sandheden er, at han maaskee ikke var mere misunde
lig, men viftriok mindre forsigtig end hans Samti



Oliver Goldsmith. 305

dige. HanS Hjerte laa ham altid paa Loeberne. Al 
den smaalige Skinsyge, der desvoerre er saa alminde
lig blandt Forfattere, men som Moend af Verden godt 
forstaae at skjnle, tilstod Goldsmith med et Barns 
Oprigtighed. Ätaar han var misundelig, fortalte han 
Alle og Enhver, at han var det, istedenfor at affectere 
Ligegyldighed, fordomme under Form af en fin Lov
tale eller forncerme i al Stilhed. „Gjor mig den 
Tjeneste ikke at omtale Johnson paa den Maade", 
sagde han til Boswell; „det oprorer hele luiu Sjoel."

George Steevens og Cumberland vare altfor 
kloge Mcend til at udtale sig faaledes. De vilde have 
istcmmet den Roes, der udtaltes om ham, fom de 
nlisundte, og derpaa have fendt en anonym Dadel 
over ham til Bladene.

Goldsmith er undertiden bleven skildret som en 
Mand af Geni, der blev grufonlt behandlet af Ver
den og domt til at koeinpe mod Besvcerligheder, der 
tilfidst knuste hans Hjerte. Ingen Skildring kan af
vige mere fra Sandheden. Han maatte rigtignok 
gjennemgaae megen Elendighed, forend han havde 
frembragt noget Anfeeligt i Literaturen. Men efterat 
hans Navn var bleven trykket paa Titelbladet af 
rtbo ll?rLvs1l6r«, havde han ingen andre end sig selv 
at takke for fine Gjenvordigheder. Hans Jndtccgter i 
de sidste 7 Aar af hans Levetid overgik 400 Lstlr. 
aarlig, og en saadan Sum blev dengang regnet lige- 
saa hoit som 800 Lstlr. i vore Dage. En enlig
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Herre, der levede i Temple med 400 Lstlr. i aarlig 
Jndkomft, blev i den Tid betragtet som en formnendc 
Mand. Ikke een nf ti blandt de unge Mcrnd nf god 
Familie, soin studere Lovkyndighcden der, har fan 
meget. Men om ogfnn nlle de Rigdomme, soin Lord 
Clive hjembragte fra Bengalen og Sir Lnivrence 
Dundas fra Tydskland, blevc forenede, vilde de dog 
ikke have voeret tilstrockkelige for Goldsmith. .Han ud-
gnv dobbelt saameget, som han havde. .Han bar fine
Klceder, gav Middagsgilder af forskjellig Slags og 
gjorde Cour til Datidens bekjendtc Skjonheder. Han 
havde ogsaa, til A§re for hans Hjerte om ikke for 
hans Hoved, Penge tilovers for Enhver, der koni og 
fortalte ham fine Ulykker, hvad enten Fortcellingeu 
faa var fand eller opdigtet. Dog var det hverken 
Kloeder, Mad, kostbare Kjoerlighedsforbiudelfer eller 
Bnriiihjertighedshandlinger, der odelagdc ham; men 
han havde fra Barndommen af havt Lyft til Spil, 
og han var paa eengang den lidenskabeligste og nhel- 
digste af alle Spillere. Han sogte at forhale fin 
Ruin faa lcenge fom inuligt. Han fik Forskud hos 
Boghandlere mod Lofter oin Boger, som han aldrig 
begyndte paa. Denne Hjcelpekilde udtorredes tilsidst. 
Han styldte mere end 2000 Lstr. bort, og han saae 
ingeio Udvei til at indfrie fine Forpligtelser. Hans 
Humeur og Helbred svandt bort. Han blev angreben 
af en nervens Feber, fom han troede sig istand til selv
at fordrive. Det havde voeret. heldigt for ham, om
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han selv havde bedvmt sine medicinske Kundskaber 
ligesaa rigtigt som Andre. Tiltrods for den Doktor
grad, foin han paastod at have taget i Padna, fik han
aldriq Patienter. „Jeg praktiserer ikke", sagde han
engang; „jeg har gjort mig til Negel blot at skrive
Recepter for mine Venner." „Kjcere Docter", sagde
Beauclerk, „gjor endelig en Forandring heri og skriv
kun Recepter sor Deres Fjender." Tiltrods for dette
fortrceffelige Raad skrev Goldsmith nn Lcegemidler op 
for sig felv, og Midlerne forvoerrede Sygdommen. 
Tilsidst blev han nodt til at tilkalde virkelige Loeger, 
og de troede en Tid at have faaet Bugt med Syg
dommen. Alligevel vedblev hans Ildebefindende og 
Uro, og han knnde hverken fove eller fpife. „De er 
daarligere, end man sknlde troe efter den Grad af 
Feber, fom De har", — sagde en af hans lcegekyn- 
dige Venner. „Er Deres Sind roligt?" — „Nei 
det er ikke" — var Oliver Goldfmihs fidste tydelige 
Ord. Han dode den 3die April l.774 i fit 46de Aar 
og blev begravet paa Temples Kirkegaard; men Ste
det blev ikke mcerket ved nogen Gravfkr.ift og er nu 
forglemt. Ligkisten blev fulgt af Burke og Reynolds. 
Begge disfe store Mcend sorgede dyht. Bnrke brast 
i Graad, da han erfarede Goldfmiths Dod, og Rey
nolds blev faa greben og rystet af denne Efterret
ning, at han hele Dagen igjennem hverken rorte Pen- 
fel eller Palet.

Kort Tid efter Goldsmiths Dod udkom der et
l
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lille Digt, der saaloenge der existerer engelsk Sprog, 
vil knytte to as hans udmoerkede Venners 9tavne til 
hans eget. Det er allerede onitalt, at han undertiden 
dybt folie de Spotterier, som hans saa at sige tanke- 
lose og forvirrede Tale paadrog ham. Kort for fin 
sidste Sygdom blev han ophidset til at gjore Gjen- 
gjceld. Han benyttede sig klogelig as sin Pen, og 
med det Vaaben viste han sig at vccre ligesaa dygtig 

i

i 
i

som alle hans Modstandere tilsammen. I et lille
Omrids udkastede hau med sin lette og seierrige Pen 
Charakteerstildringer as ni eller ti as hans sortroligste 
Venner. Og skjondt dette lille Arbeide ikke inodtog 
hans sidste Asfilniug, maa det dog altid betragtes som 
et Mesterstykke. Man kan dog ikke Andet end onske, 
at fire eller sem as Billederne, som ikke have nogen 
Interesse sor Esterverdenen, vare udeladte, og at 
deres Plads havde vceret optaget as Skizzer as John
son og Gibbon, der kunde kappes med Skizzerne 
as Burke og Garrick.

Nogle as Goldsmiths Venner og Beundrere 
hcedrede ham ved en Mindetavle i Westminster Abbe
diet. Nollekens udhuggedo den, og Johnson sorsattede 
Jndskristen. Det er meget beklageligt, at Johnson 
ikke overlod Esterslcegten et mere varigt og vcerdisuldt 
Minde om sin Ven. Goldsmiths Levnetsbeskrivelse 
vilde have vceret et uskatteerligt Tillceg til „Digter
nes Liv og Levnet." Intet Menneske bedomte Gold
smiths Arbeider retscerdigere end Johnson; heller

l
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Ingen var bedre bekjendt med hans Charakteer og 
hans Vaner, og Ingen forstod saa godt soni han 
med Aand og Sandhed at skildre en Charakteer, der 
var sammensat af faamegen Begavelfe og faamegen 
Svaghed. Men den Noekke Digtere, fom Johnfon 
hos en Boghandler havde forpligtet fig 'til at skrive 
om, ender med Ll)ttelton, der dode 1773. Linien
synes at voere draget der i den Hensigt at udelukke 
netop den Person, hvis Billed var bedst skikket til at 
asflutte Vcerket. Men Goldsmith har alligevel vceret 
heldig med Biografer. I faa Aar blev hans Liv be- 
ftrevet af Prior, Wafhington Irving og Forster. 
Priors Flid fortjener Roes, og Washington Irvings 
Stil er altid livlig og nnderholdende, men vil man 
vcere retfcerdig, maa Forsters overordentlig interessante 
Vcerk tilkjendes Forrangen.
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IIncob HM Gundling.
Fr. Wilhelm den Forstes Uokirar.

Af

Christian Stremnie, 

Candidat i Philologien.

Frederik Wilhelni den 1ste af Prenssen har skabt

det nuvcxrende Militairdespoti. Det var en raa og
uvidende Soldat, som i sin 27-aarige Regering, der 
falder i det. 18de Aarhundredes forste Halvdeel, kun 
stroebte efter to Ting: at famle Penge og Soldater, 
ikke for at bruge dem, men, ligefom den Gferrige, kun ' 
for at glcede sig over deres Befiddelfe. Disfe Tilboie- 
ligheder eller rettere Lidenskaber viste sig tidligt hos 
ham. Allerede som lille Dreng morede han sig med 
at samle og gjemme sine Spareskillinger og indove 
det lille Cadetcorps, som Faderen havde skjcenket ham; 
og han forncrgtede heller ikke disse Passioner til sin 
Dod, men anvendte trods sin Karrighed nhyre Summer
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af fit rige Skatkaniiner paa at samle hoie Soldater 
til fin Arniee. Soldaterkongens hele Virken var nde- 
lukkcnde rettet mod det for Staten nniiddelbart Nyttige 
og Praktiske, hvoraf hans jevne Forftand kunde sce et 
oieblikkeligt Udbytte. Alt Andet oversaae han og for-
sniaaedc han. Derfor oar denne Hohenzollcr ingen
Velvnder af Knnster og Videnskaber, og hans Rege
ring var en sand Jernalder for disse Sider af Aan
dens Virksomhed. Hans Mundheld var, at et Qvintin 
natnrlig Vittighed var bedre end er heelt Centner 
llnivcrsitetsloerdom! I Sandhed! aldrig har en Son 
vceret sin Moder inere nlig, end den raa hohenzollernske 
Barbarkonge og den fiintdannede preussiske. Dronning 
Sophie Charlotte, Leibnitz's Veninde! Og dog, trods 
sit Had til al Lcerdom, som ikke streifede ind paa Theo- 
logiens Oinraade, folte dog denne Mand af og til en 
Trang til at have Folk omkring sig, som vare hsenime 
i Statsvidenskaberne, Historien og Geographien, og 
som kunde give ham de Oplysninger, han onskede. 
Saadanne Nkcend inaatte da tillige i hans Aftensel
skaber, det saakaldte Tobakscolleginm, gjore Uddrag af 
fremmede Aviser og holde Foredrag for Selskabet, 
som rigtignok havde Lov til ved Sporgsmaal og Ind
vendinger at afbryde dem. Til denne Function valgte 
Kongen helst saadanne Personligheder, der ved deres 
koiniske Udre og Voesen tillige knnde tjene til Skive 
for Tobaksgjcesternes raae Vittigheder.
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Blandt dem, der saaledes paa eengang have spillet 
den Loerdes og Narrens bedrovelige Rolle ved Frederik 
Wilhelms Hof, har Ingen opnaaet den Navnkundighed 
og vceret Preusserkongen saa nundvL'rlig som Geheime- 
raad Jacob Paul Gundliug.

I.

Lcerdoin og Pedanteri gaae ofte Haand i Haand, 
naar Lcerdominen ikke er besjcelet af Aand og Smag. 
Den, der har tilbragt den storste Deel af sit Liv blandt 
sine Bogcr, forer ofte Striderestnens Stov og tilvante 
Manerer med sig ud i Livet og bliver, uden selv at
ane det, til Spot for Andre. Men, hvad der i det
19de Aarhundrede euduu kau findes, var noget ganske 
Almindeligt i det 18de A århundredes forste Halvdeel, 
dengang da Allongeparykkerne og Haarpidskene flore
rede, da Holberg skabte sin „Peder Paars" og „Ma
gister Stygotius", da de stive Moder gjorde latterlige 
Folk endnu mere latterlige. Hvis nu Hovmod og Op- 
bloesthed var forenet med de sprcenglcerde Fagter og 
Lader, som kun altfor tydeligt beviste, at der ikke var 
nogen cegte Lcerdoin inde, men at kun Hukominelsen 
var beliesset nied inange forskjellige Ting, og maaskee 
andre mindre hoilcerde Skrobeligheder kom til, opstod 
der en virkelig komisk Figur.

Eil saadan var den oveuncevnte Gundling, et 
Navn, der den Dag idag endnu er velbekjendt i hele 

I
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Prensfen. Han var fodt i Bispedonimet Eichstädt og 
blev under den sorfcengelige og kongesyge Frederik 
den 1stes Regering ansat som Professor og „Over
herold" ved Ridderakademiet i Berlin. Gundling var 
ikke blottet for 5luudskaber og har endogfaa overleveret 
Efterverdenen en Mcengde lccrde Skrifter, nleer end 
en Snees tykke Folianter, fom rigtignok for os ere 
nden al Vcerdi. Da den fparfoinnielige og hnsholde- 
riske Frederik Wilhelm i ^Aaret 1713 greb Regeringens 
Toiler, strog han alle efter sit Skjon nnodvendige Ud
gifter, hvortil vgsaa Ridderakademiet og Overherold- 
embedet horte, og Gundling, der ikke mindre dyrkede 
Bacchus end Minerva, privatiserede sra den Tid af, 
berovet fine Judtcegter, i Vin- og Olkjcrldere. Her 
traf General Gruiubkolv, Preusferkongens intiine Onl- 
gangsven, ham, faae i ham en Mand, der pasfede 
sig sor Hans Majestcet, og sorestillede hain sor denne 
i et Astenselskab i Tobakscollegiet i Aaret1716. Kon
gen fandt stor Behag i Gundling, der i sig sorenede 
alle de Egenskaber, baade alvorlige og latterlige, som 
han sogte, og han beholdt ham ved sit Hof i over 15 
Aar ligetil hans Dod. Han blev overost med Titler, 
blev Avisreferent i Tobakscollegiet og var stadig i 
Majestcetens Ncerhed. Saa unndvoerlig var han ham, 
at, naar Nogen inviterede Kongen, maatte ogsaa Gund-
ling inviteres. General Gruinbkow, der ofte havde
Frederik Wilhelm hos sig ved sit Middagstaffel, havde 
i fin Spifefal ladet indrette et Katheder, hvor den 
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lcrrde Komiker eller komiske Lcerde under Taftel fore- 
lceste Aviserne og besvarede de Sporgsmaal, der ret
tedes til ham.

Den kongelige Naade, som blev Gundling tildeel, 
den Udmcerkelse daglig at gaae nd og ind ved Hoffet, 
de mange Titler, foiu Kongen odslede paa ham for at 
gsore dem latterlige, den store Indflydelse hos Maje- 
stceten, der gjorde den for faa ubetydelige Profesfor 
til eu moegtig og frygtet Persoulighcd, til hvis Gunst 
endog udenlandske Potentater betlede, kunde nok bringe 
eu Maud, der var miudre sorfoeugelig eud Guudliug, 
til at ncere hoie Tauker om sig selv og sin Lcerdom. 
Hans Stolthed og Opblccsthed gik saa vidt, at den 
ncesten grccndsede til Forrykthed, og jo galere Manden 
teede sig, desto mere Fornoielse fandt Kongen i at 
fmigre hans Jndbildskhed og Forfcengelighed. Alle
rede i det folgende Aar 1717 lod han udfcerdige en 
Bestalling for ham fom Overceremonimester, et Em
bede, som havde floreret under den ceremonielle Fre
derik, men strax efter Faderens Dod var bleven ind
draget af F-rederik Wilhelm. Naar den nybagte Over
ceremonimester, isort rode Sko og Silkestromper, gule 
Beeuklceder, rod Floielskjole med sorgyldte Knapper, 
galloneret Vest, en uhyre Paryk af hvidt Gedehaar, 
der hang ned i mange hundrede Lokker, og en vceldig 
Hat med rode Strudsfjedre, gravitetisk trnadte iud i 
Tobakscollegiets dampende Atmosphcere, idet han med 
Benene scanderede det heroiske Versemaal, da tonede 
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der et enstemmigt Latterchor ham imode, og Kongen 
var da i sit bedste Humcur og maatte holde paa fin 
tykke Mave for ikke at revne af Latter. Hvor stor 
Pris Monarchen satte paa sin Polichinel netop i dette 
Costume er indlysende deraf, at han lod ham male 
flere Gange i denne Dragt, omgiven af Abekatte og 
.Harer, og lod Billedet ophcenge i et af de kongelige 
Gemakker i Potsdam. Naar nu Overceremonimesteren 
begyndte sine Foredrag i Collegiet, pleiede de kaade 
Gjoester at fylde Gedehaarsparykken i den Grad med 
Tobaksrog, at de fedtede Gedelokker oploste fig i vaade 
nedhængende Totter.

Til Lon for disfe og andre Fortroedigelser, som 
strax ftulle omtales, fik hau en rig Erstatning af Kon
gen, rigtignok et for ham farligt Privilegium: uind- 
skrcenket Raadighed over den kongelige Ol- og Vin- 
kjcelder. Den lcerde Mand overgav sig nu saaledes til 
spirituel Nydelse, at hau ikke sjelden prcesenterede sig 
beruset i Aftenselskaberne, og man sorgede oste for, at 
han aldrig forlod det anderledes end fuldstoendig druk
ken, faa at han tidt maatte bcercs hjem. I denne 
Tilstand beredte man haiw ofte paa Hjemveien mangen 
en grov Spog, som charakteriserer baade Tiden, Kon-

r 
i

I

Da Overceremonimesterengen og hans Omgivelser.
engang ved Vintertid temmelig vaklende gik over Slots
broen paa Jagtflottet Wnsterhausen, blev han paa 
Kongens Befaling greben af fire haandfaste Gardister^ 
bunden paa Hcender og Fodder og'firet ned i den 

I
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tilfrosne Slotsgrav. Denne plumpe Spog havde ncer 
faaet en tragisk Ende; thi Touget gled Soldaterne ud 
af Hccnderne, og den ulykkelige Gundliug faldt saa 
ublidt ued, at hau med fin Bag brod gjennem Isen 
og for ikke at drukne maatte holde sig oppe ved Al
buer og Fodder. Der blev strax gjort Austalter til 
at redde ham, men Geheiineraadeu havde i sit kolde 
Bad tabt bande Hat og Paryk. Denne Scene morede 
Kongen saameget, at han flere Gange lod den male.

Paa sine Slotte havde den raa Hoheuzoller mange 
Björne, baade unge og gamle, foin med Forlabberne 
bundne paa Ryggen gik omkring paa Bagbenene. For
modentlig interesferede Hans Majeftcet fig for denne 
Dyreart, med hvilken han felv havde flere Ligheder 
tilfcelles. To unge Björne eller Bjorneunger, foni 
paa Slottet i Wusterhaufeu udforte to Gaardhundes 
Pligter, lagde man en Aften i den drukne Polyhistors 
Seng, og disse ureenlige Dyr havde i den Grad besudlet 
ham om Natten, at han i flere Dage blev viist tilbage 
fra det kongelige Taffel.

Denne Mand fatte Kongen i Aaret 1718 til 
virkelig Prcesident for Videnflabernes Akademi i Ber
lin, i den beromte Leibnitz's Sted, for at haane en 
Anstalt, som han betragtede for unyttig og latterlig, 
da han aldrig faae noget Udbytte af den nden en 
tarvelig aarlig Almanak. Det var dette Akademi, fom 
han engang gav det sindrige Sporgsmaal at besvare: 
„hvorfor Champagnen skummer", hvis Besvarelse det 
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undgik paa en ligesaa sindrig Maade. Det udbad sig 
neiulig as han^ 50 Flasker as denne Viin sor at an
stille Forsog, Noget, soin den karrige Konge ikke gik 
ind paa.

En sorunderlig Konge denne Hvhenzoller! Han 
klappede med den ene Haand og slog med den anden. 
Undertiden saae det ud, soin om han ineente det al- 
alvorligt med alle disse Titler og Udnicerkelser, som 
onl virkelig den lcerde Gjcek, Gnndling, stod i betyde
lig Anseelse hos ham og var en indslydelsesrig Mand . . 
ved Hoffet. Hvad flulde nian ogsaa troe, naar Keiser- 
inden as Rusland sorcerede ham Medailler, og Keiseren, 
den stolte Karl den 6te, sendte ham sit Portrait indfattet 
i Diamanter? Angust af Polen og Sachsen sendte 
ham Doneenrer, som den ilsomme Hosfoureer nedlagde 
i Lverceremonimesterens Hat, da Gundling en Asten, 
sormodentlig paa Hjemveien sra Tobakscollegiet, sov

>

Rusen nd i Charlottenburg Slotshave. Til ''andre I

Tider blev den lcerde Mand, hvis Charakteer ikke var 
ond, udkaaret til at spille Hofnarren i fornedrende og 
uedvcerdigende Roller. Hans Drikfceldighed, hvormed 
han vancerede sig selv, gav rigtignok stadig hertil en 
velkommen Foranledning.

Man gja'kkede ham paa den hensynsloseste Maade.
. Nian gik saa vidt, at nian engang tilmurede hans 

Dor paa Slottet, saa at han om Astenen as en Feil- 
tagelse ravede ind i Bjornestalden og blev savnet af

-21
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Bjoriiene, der tilredte ham saalcdes, at han i, flere 
Dage efter spyttede Blod.

Denne Gang var Spogen hani for grov. Han 
lukkede sig inde paa sit Vcerelse og ncegtede at ndfore
sit Hverv lcengere i Tvbakscollegiet. Bvnner, Bcfa-
liuger, Trudsler, Alt var forgjceves. Hvad skulde man 
gjore? Endelig fik man det Indfald at ryge ham
som cn Ra'v nd af sin Hule. Man slog et Hul i
Doreu, og derigjeuneiu kastede man Svceriuere og Ra
ketter, saa at Overceremonimesteren fik det sor hedt 
derinde og niaatte springe ud af Vinduet.

H.

Kjed af disfe Plagerier fattede Guudling omsider 
deu Beslutuiug at undvige, saa tungt det end faldt 
ham at forlade Kongens Viinkjceldcr. Han nndkoin i 
Aaret 1724 til Halle, ved hvis davoerende Univer
sitet hans Broder Nicolans Hieroirimus stod i stor

' Anseelse for sine historiske Kniedskaber. LIien aldrig
saasnart havde ^longen erfaret, hvorhen den for ham 
saa uundvcerligc Mand var flygtet, forend han lod 
ham arrestere og bringe til Potsdam. I Begyndelsen 
anstillede Frederik Wilhelni sig fortornet og trnede med
at lade ham domme som Deserteur. Gundling tog
sig dette saa noer, at han blev syg, og Vinen smagte 
ham ikke mere. Man frygtede endog for, at han skulde 
tage sig selv af Dage. Derfor - besluttede Tobaks- 
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callegiet, som nodigt vilde miste den ubetalelige Mand, 
med Kongen i Spidsen at begive sig in eorpore til 
Overceremoniinesterens Vcerelse, bede ham glenlme, 
hvad der var sfeet, og forestille ham, at Rigets Vel- 
fcerd stod paa Spil, hvis man blev berovct en saa 
stor Loerd og Statsinand. Det virkede. Kongen lovede 
ham Forogelse af hans Gage og at hoeve ham til endnu 
hoiere Naerdigheder. Saaledes omstemt viste Gundling 
sig igjen i Tobakscollegiet.

Kongeu holdt sit Ord, gav ham et Tillceg af 
1000 Thaler, cu ikke ubetydelig Sum for en Frederik 
Wilhelm, og udncevnte ham derpaa til Friherre. Snart 
efter stilgte Kammerherretitlen, fom Gnndling modtog 
w Aar efter, i Aaret 1726, i en festlig Forsamling i 
Tobakscollegiet. Uhyre forfcengelig af disfe Wrestegn 
lod han fig aldrig fec paa Berlins Gader uden med 
fin forgyldte Nogle paa Ryggen. Dog hcendte det 
ikke fjelden, at Kammerherrens Vei forte ham til en 
Viinkjoelder, og at han maatte fove fin Runs ud paa 
smudsige Steder. Et Par kaade Officerer, fom havde 
lagt Mccrke hertil, fpillede ham engang det Puds at 
skjcere hans ökogle af og overbringe den til Kongen. 
Da Gundling den nceste Dag viste sig ved Hoffet 
uden Nogle, blev Frederik Wilhelm vred eller lod, 
fom om han blev det, og truede med at behandle ham 
som en Soldat, der i Drukkenskab har mistet sit Ge-
vwr. Lccnge bad den noglelose Kammerherre forgje-
ves om Naade, indtil omsider Kongen lod ham stcrvne

LI*
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for Tobakscollegiet. Her blev der paa cii stor Trcr-.
tallerken overrakt ham en forgyldt Trcenogle af en 
Alens Lcengde, og denne med en stor blaa Sloife 
fcestet paa hans Bryst, „for at han altid kunde have 
den for Lie", og det blev betydet ham aldrig at vise 
sig uden denne Nogle,' hvis han ikte vilde miste den

kongelige Bevaagenhed. I otte Dcic^e bar Gundling
dcnnc besl)nderlige Udincerkelse og fik derpaa sin table
dtogle tilbage. For NN at veere sikker paa, at man
ikke en anden Gang sknlde berove ham den, lod han 
en Smed med Staaltraad sniedde den til Kjoleskjodet!

Gundling var ikke den eneste Lcerde, der spillede 
Narrens Nolle i den hohenzollernste Björns dlstcnsel- 
skaber, men han var den morsomste og berointeste af dem. 
Der ncevnes saaledes Professor Faßmann, Kongens 
smaglose og vidtloftige Historieskriver, som kom til 
Berlin i det Aar, da Gundling modtog Kamuierherre- 
noglen, og fik en forekommende Modtagelse i Tobaks
collegiet, hvor Hans Majestcet forestillede Gundling 
for ham som Ambassadenr fra Keiseren af Fetz og 
Marokko.

Denne Faßman blev fra nu af en farlig Rival 
for Gundling, og Kongetc og hans Venner sogte ved 
enhver Leilighed at pnste til de to Pedanters Uvenskab, 
ligesom man hidser to bidske Hunde paa hinanden for

t

k

l

at more sig over deres Arrighed. Sainmenstodet
mellem disse to lcerde Stridshaner rideblev heller ikke. 

Kongen havde overdraget Faßmann det Hverv at
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affatte et Siiia.'dcskrift mod siii Vtodstandcr. Han
efterkom fnart det kongelige §>nfke og skrev i Aaret 
1527 et Skandskrift mod Gundling, bctitlet „den lcerde »

Nar". Dette Skrift, der Var fuldt af de plumpefte >
og fadeftc Angreb paa Overcerenlonliuesteren, blev 
trykt og gjorde stor Lykke baadc hos Kongen og Publi-
c um. Det var forfynet med et Titclkobberstik, som
skulde fremstille „den lcerde Nar". Denne sidder i
sit Studerevcrrelfc med en stor Paryk paa Hovedet og 
beftjceftiger fig med at give nogle Aber og Harer . 
Underviisning, medens en stor Abe er ifcerd med at 
udkcemnle Parykken paa hans Hoved. En Satyr hol
der en Bog foran ham; en kaad Abekat river et Blad .
ud af Bogen for at betjene sig deraf. Den lcerde
Nar hcever fin Stok af Forbittrelse over at fee sine 
Vcerker benyttede paa denne Maadc, medens en Ba
vian for at formilde hans Vrede rcekker hani en Pibe 
tilligemed en Fidibus. Rundt onckring staac tomme og 
fulde Flasker.

Dette Arbeide maatte Faßmann i Tobakscollegiet 
overrcekke Gundling. Dennes Harme over en saadan 
Forncermelse steg til det hoiestc Raseri. Ude af sig 
selv greb den lcerde Mand en af de Kobberpander 
med Gloder, der stode paa Bordet, og kastede fin Mod
stander den i Hovedet. Faßniann, hvis Oienhaar bleve 
afsvedne, kom aldeles ud af sin Fatniug over dette ncer- 
gaaende Angreb, men overlegen, som han var ham i Krcef- 
ter, trak han hans gule Beenklceder ned og. slog hanr 

s

il

»
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'^aa foleligt med den glodende Pande, at Gundling i 

fire Uger efter ikke kunde sidde. Hele denne Tvekamp 
mellem de to loerde Professorer foregik i Hans Maje- 
ftcets allerhoieste Ncervoerelse! Fra nu af koni det 
hvergang til Ncevekamp, naar de traf sammen i Col- 
legiet, og tilsidst erklcerede Kongen, at de som Mcend 
af Wre, navnling Gnndling som Baron og Kammer
herre, maatte afgjore deres Melleinvcerende paa anden 
Maade.

Faßmann sendte derfor sin Uven en Udsordring
Paa Pistoler, og denne modtog den. Da man Var
kommen til den for Duellen bestemte Plads, og Gnnd- 

, ling tog det drcebende Jnstrninent i Haauden, blev 
han overvceldct af saa stor eu Angst, at han kastede 
Pistolen fra sig. Nu trykkede Faßmairu sit Vaaben 
af, der kun var ladet med lost Krudt, mod sin Mod
standers Paryk, der oieblikkelig stod i lys Lue. Gund
ling kastede sig til Jorden og raabte, at han var skndt 
gjennem Hovedet, og at han var dod. En Spand 
Vand, der stod beredt i dette Diemed, bragte den an- 
studte Kammerher're snart igjen tillive.

Eudnn i fire Aar tjente den stakkels Mand 
Kongen og hans Venner til Skive for deres plumpe 
Drillerier. Saavcl de Lidelser, han udstod her, som 
hans altfor stoerke Bacchusdyrkelse fremskyndede hans 
Endeligt, der indtraf i Aaret -1731 paa hans Vcerelfe

paa Slottet. Lcegerne, der paa Kongens Befaling
maatte aabne Liget, fandt et stort Hnl i Maven, for- 
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anlediget ved den Afdodes altfor store Hengivenhed 
til Drik.

Ligesom den lwrde Geheimeraad, Baron og Kain- 
nierherre med alle sine Titler havde i levende Live 
maattet tjene til Tobakscollegiets Forlystelse og den 
davoerende Nangsyges Latterliggjorelse (thi Preussen 
stod i den Retning ikke tilbage for sit Naboland Dan
mark paa den Tid, da Holberg skrev sin „honnette
Ambition"), sauledes ogsaa i Doden. Allerede ti
Aar for hans Dod, havde den humoristiske Frederik 
Wilhelm ladet Gundlings Ligkiste sorfcerdige i Forn: 
as et Viinfad og opstille blandt Moblerne i hans
Vccrelse. Geheimeraaden havde gjort sig saa fortro-
lig med denne sncevre Bolig, at han deri tilbragte 
mangen en fornoielig Time med sin Viinflaske i Haan
den. Ligkisten var malet sort med et hvidt Kors.

Denne Kiste eller Viinbeholder modtog nu sin 
Eicrmands jordiske Levninger, iklcedte Overceremoni- 
niesternniformen af rodt Floiel og forsynede med en 
stor Paryk. Liget udstilledes offentligt en Dag og. 
blev derpaa sort til sit Hvilested i Bornstedt Kirke 
noer ved Potsdam, ledsaget af et anseeligt og fornemt 
Folge, som Kongen havde ladet indbyde. Det bestod 
as Generalitets Medlemmer, Regimentsobersterne, et 
halvt hundrede Ofsicerer, de kongelige Cabinetsraader 
og hele det underordnede Hofpersonale. Geistligheden 
havde asstaaet Kongens Indbydelse med den Erklcering,. 
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at Kistens Form var dem anstodelig. Derfor maatte 
Faßmann, den Afdodes personlige Uven, holde Sorge
ta len!

Frederik Wilhelni lod Gnndlings dodelige Afgang 
melde til Kongen af Sachfen og Polen, og denne be
vidnede sin Deeltagelse ved at lade sine samtlige Hos- 
narre anlcegge Hofsorg.
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Al dm nyere tydske Iyrik.* )

Vcd Viggo Petersen.

1.
Aften.

Dybt sade vr gjemt nnder Lovtagets Ly,

Paa Himlen taarned sig Sky ved Sky, 
Selv Maanen lnkkede Oinene mat, — 
Vi onskede den en god rolig Nat!

j

Men favncd vs Morket saa tyst og tcet, 
Dci aabned sig Hjerterne frit og let; —

Saa meget vi sagde, saa meget vi loved;
I Solstin havde jeg knapt det vovet.

i'i

Rigt Lokkernes Fylde om Kinden flod;
Hnn sad som i Lovet en Rose rod;

Og da jeg den morke Lok havde kyst, 
Da rorte sig endnn en kja:kkere Lyst!

i!

! 
t

) Ovenstaaeilde Digte bedes iicermest betragtede som Prpve 
Paa et Paatcenkt „Udvalg af den nyere tydske Lyrik, i
Oversættelse. i

i
I
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l .

Min Dom i de strengeste Blikke laa. 
Men Oinencs Lys ei mere jeg saae, —

Jeg horte en Nattergals sode Trille, 
Jeg saae ikke meer, hvor hun rodmede stille. 

Gustav Kühne.

2.
Maal og Groendse.

Til Havets sandede Kyst jeg koin^
Da syntes mig Verden saa ode og tom;
Bolgerne kom, og Bolgcrne gik, 
I Aartusinder alt var saa deres Skik, — 
Jeg saae intet Maal, ingen Grcendse. s

>

!

Fra Havet mit Blik imod Himmelen steg, 
Der Skyerne drev deres gamle Leg, 
Og Solen, soin svceved i Vesten rod, 
Idag, som igaar, sank i Bolgernes Skjod, — 
Jeg saae intet Maal, ingen Grcendsc.

>
Jgjen jeg bctragted den nogne Strand, 
Der legede Vinden nied Klitternes Sand, 
Hist jcevned sig Hoie, her voxed de til .
I evigt omskiftende Vexelspil, — 
Jeg saae intet Maal, ingen Grcendse.

Og som jeg nli stod i den grublende Drom, 
Da raabtes mit Navn af en Stemme sna om,— 
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Det var hende! Paa Lklittens grcrsklcrdtc Top 
Hun stod og vinked mig til sig op: 
Da oined jeg Maal og Grcrndsc!

Gustav Pfarrius.

3.
Livsfyl-c.

Sprudlende Voeld, som af Livskraften hceves, 
Bland i min Fred din styrkende Sang! 
See, det er opfyldt! Aldrig forgjceves 
Skuer med Lccugsel jeg Bolgernes Gang.

Hist under Lovhyttens dceinrende Bner 
Lugger min elskede Hnstrn min Son; 
Hoit nnder Taget ranke sig Druer,
Gttldtrande spinder mig Pnrcen i Lvn.

Svulmende Seil over Bolgen sig noerine, 
Bringe mig Gjcrster og Rigdommens Skat; 
Summende Bier om Blomsterne svcermc, 
Nattergalchoret synger ved Nat.

Sprttdlende Bceld, som af Livsfylden hceves, 
Skyller engang Du mig bort pna din Strom, 
Synge da vil jeg: Ikke forgjceves 
Har jeg dog dromt den jordiske Drom!

Julius Grosse.
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4.
Forsag ei!

Forsag ei, selv om Smertens Braad 
Har Dig, mit Hjerte, truffet.

Om end med Spot og frugtlos Daad 
Dit Ungdomshaab blev stuffet.

Om end vor Vandring forer os
Fra Skov til Orkuens Ode — 

I Medgang bod Dn Verden Trods, 
Med Trods Dn Modgang mode!

Modlos Dig aldrig Lykken fandt:
Af Anger veed Du ikke;

Droin derfor ei om det, som fvandt, 
Kast fremad dine Blikke!

Vaarbloinster rask og let Du brod:
De alt i Doden blnuder;

See, Vaaren svandt for Soinrens Glod, 
Mod Hosten nu det stllnder!

i

I 
I 
e

Og vil Dil end, nred kfolnet Blod, 
Ei troe paa Lykkens Dage,

Saa lad dem dog dit kjcekke Mod,
Den srie Trods ei tage!

Bliv tro dit Maal, Dig selv bevidst,
Af Sorgens Favntag krystet.

Og stal Du falde, fald tilsidst
Som Helt med Saar i Brystet!

Wilhelm Hertz. -
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Sang til Honzen.
Af

F. L. Hsedt.

Scia ofte Vaareil bringer 

Din Fodselsfest paany, 
Et Glcrdeschor der klinger, 
O Drot, fra Land og By; 
Og Dannebrog udfpcender 
Sin rode Vinge glad. 
Imedens Marken fender 
Sit forste Bloinsterblad.

Thi alt som Folket fatted 
Dit rene Hjertelag, 
Det elsked Di^ og skatted 
Dig mere Dag sor Dag.

22»
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Nit er I voxet saminen, 
Og Alle, ncrr og fjern, 
See MI i Kongestaininen 
Vor Moders bedste Vcrrii.

Og derfor. Konge, fvingcr 
Vor Glcede sig inod Sky, 
Soa ofte Vaaren bringer 
Din Fodselsfest paany. 
O inaatte Saga sige 
Engang i fjerne Aar: 
„Han kom til Danmarks Rige 
Og bragte Landet Vaar!"

I

t
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Digte
af

H. P. Holst.

1.
Den Ätteuaarige synger. 

Nu kommer Vaaren med sit Folge 

. Af Duft og Touer til vor Stad, 
Omkring mig Harmonier bolge. 

Og dog er jeg ei rigtig glad.
Hvad fattes mig? Jeg har et Savn 
Og kjender ei engang dets Navn.

Jeg er saa ung, og Livet rcekker 
Mig hver en Bloiust, jeg Peger paa, 

Og ydmygt for min Fod sig lcegger 
Hvad nys jeg stolt og opreist saae.

Hvad nytter det? Jeg har et Savn 
Og kjender ei engang dets Navn.



834

I
Digtc.

Miu Moder kysser mig paa Lliudeu
Og siger mildt: Du bliver bleg;

For var Du let og glad som Hiudeu, 
Nu flygter Du fra Dands og Leg!" 

. Ak, Alt jeg flyer, kllu ei mit Savu — 
Jeg kjeuder ei eugaug dets Navu!

2.

Til Thyra S.

Saamaugeu Saugers Rost
Hiu Thyra har besuuget,

Der Var de Dauskes Trost;
Miu Lyra fik ei slig eu Klaug —

Om Thyra, oui deu Dugre, 
Jeg syuge vil eu Saug.

Du gyldenlyse Fee,
Du Dauuebod deu Audeu,

Du Trost i Vel og-Vees
Dit Navu Du fik ei udeu Gruud^

Til Alles Lyst og Glcede
Du Var' til deuue Stuud.
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Og det Du blive vil — 
l,fun Saxer, Slaver, Vender'

Din Hu ftaaer ikke til.
Dem jog Du gjerne atter voek. 

Thi fom hiu forste Thyra
Tu er jo daufk og kjcek!

Vel kan fom hnn Dn ei
Et Dannevirke bygge

Af Vold og Steen — o nei!
Alen Du er En af dem, fom kan

Begeistre til at kccmpc
Og voerne for vort Land.

Og Du er En af dem, 
Som bringe Held og Gloede

Og Hygge i hvert Hjem — - -
Thi folger jeg mit Hjertes Trang 

Og bringer Dig, o Thyra,
Min Hylding i en Sang!

v

«r
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3.
Efter Afstoringkll af en Mindeftotte for de Faldne.

I, som stred sor Danmarks Ret,
I, som faldt for Danmarks LEre,
I, hvis Tab vi har bcgroedt, ' '

Eders Navn velfignet vccre!
Huskes skal I, Hver og Een! —

- I de Sommeraftner lange
Mindets Fugl fra denne Steen
Tidt vil fhnge sine Sange.

Flokker Jer oiil Stenens Fod, 
Danske Drenge, danske Piger! 
Seiler med paa Sangens Flod, 
Medens Taaren frem sig sniger! 
Tcenker da paa dem, der stred, , . 
Og paa deres Dodsstnnds Kvide! 
Toenker paa hvad Danmark led. 
Og hvad endnn det maa lide!

r Eders Kind da blusse vil, 
Danske Piger, danske Drenge! 
Dobbelt da med Ungdoinsild 
Vil I elske Danmarks Voenge! 
I vil fole ved hvert Fjed, 
Paa hver Plet i Danmarks Have, 
At der- ei for Jer er Fred, 
Forend Ledet er ilave!
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Laxità Hch.
En Fortcelling 

efter 

Henri de Balzac.

Ä September 1835 giftede Frokeu Clemeutinc 

du Rouvre, euefte Datter af Marquis du Rouvre, sig 
med en rnig polsk Flygtning, Grev Adam Lagittski. 
I Forbigaaeude ville vi blot bemcerke, at vi tillade 
os at skrive de polske Navne, saaledes som de udtales, 

. sor at spare vore Lccsere Synet af disfe Bolvcerker 
af Coufonauter, hvormed de slaviske Sprog omgive 
Vocalerue — sagtens fordi der er faa faa af deiu, 
og for at de ikke skulle tabes aldeles.

Marquis du Rouvre hàvde saagodtsoiu aldeles til-
sat den betydelige Formue, soiu Haus Gemalinde, en 

Jrokeude Ronqner'olles, havde bragt ham. ^Ved dette 
Giftermaal var hans Datter Clementine paa modrene 
.Side en Niece af Marquis Ronquerolles og Ma-
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- dame de Sürizy, og -hendes Onkel paa fwdrenc Side 
var Chevalier dn Rouvre, cu rig Pcbersvend, der ved 
at drive Handel med Godser og Ciendviiimc havde 
erhvervet sig en stor Formue. Marguieu af Ronque- 
rvllcs havde havt dcu Ulykke at fee to Boru bortri
ves af Cholera, og Madame clo Sörizys eneste Son, 
en nng Officecr, der berettigede til de skjonneste For- 

- haabninger, var saldet i Afrika ved Äcaeta.
De rige Familier i Frankrig ere altid udfatte 

for een af de to Farer: enten at efterlade fig deres 
Born i Fattigdom, hvis der er formatige af dein, eller 
at fee deiii liddoe, hvis de noies iiied eet eller to — 
eii Folge af coåe eñál, foiii Napoleoii ikke havde twiikt 
fig. Ved dette Sammentrwf af Tilfældigheder var Cle- 
nientine bleveit eii rig Arving tiltrods for hendes Fa
ders vanvittige Sdfelhed. Marqiiieii af Ronqiicrolles, 
hans Soster Madaine åo Sarizy og Peberfvendeii Che
valier dii Noiivre vare nenilig koiiine overeiis oni hver for 
fig at udfaette eii aarlig Rente af titnfiiid Francs for 
hende paa heiides Bryllupsdag.

Jeg behover vel ueppe at fige, at Grev Laginsk!, 
ftjoudt Flygtning, ikke levede i Paris paa deii franste

>

>

Regjerings Regning. Grev Adani tilhorte eii af Po-
lens celdste og bervniteste Familier og var beslcrgtet 
og besvogret med Fyrstehusene Sapieha og Radziwill og 
med alle de beroinineligc sarinatiste Slcegter, der ende paa 
ki, Leszcinski, Lnboinirski, Czartoriski o. s. v. Men 
Frankrig udnicerkede sig under Lonis Philippe ikke

I
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just ved heraldiske Kuudskaber, og det var ingen An
befaling hos det da herskende Bourgeoisi, at den unge 
Laginsti horte til den celdste og beromnieligste Adel. 

. Dertil kom, at da Grev Adam i 1833 begyndte at
vise sig paa Ijoulovirrll cíes Italiong i Frascati og 
Jockey-.Klnbben, sorte han et Liv som en ung Mand, hvjs 
politiske Forhaabningcr vare gaaet tilgrunde, men som 
derfor ikke havde tabt Sands og Smag for Adspre-
dclser Jvrnoielser. Paa Grund af Regjcringens
reactioiiaire Tcndents stod imidlertid netop dengang 
den polske Nation ikke i synderlig Agtelse i Frankrig. 
Et undcrtvnngct Folk, sor hvilket man tidligere havde 
nceret Gja'stevcnskab i Frankrig, sor hvilket man havde 
foranstaltet Fester, sunget og dapdsct paa Subskribs- 
tivusballer, var nu ncesten blevet til Spot, tiltrods sor 
at det i 1796, da Frankrig laa i Kamp med hele
Enropa, sendte 
til Hjcelp.

os sextusinde udnicerkcde Soldater

- Man maa ikke slutte heras, at jeg agter at tage - 
Polens Parti imod Keiser Nicolaus, eller Keiserens 
Parti imod Polakkerne; det vilde vTtzre Daarskab at 
indflette Politik i en Fortcelling, der kun skal under
holde og more, og desuden have Nusland og Polen 
Net hver paa sin Maade — Nuslaud i at ville bevare 
Nigets Eenhed, og Polen i at ville gjenvinde sin tabte

, Frihed. Egentlig talt var det Polakkerne, der sknlde 
have erobret Rusland ved Hjcelp af deres hoiere 
Dannelse, istedenfvr at bekrige det med Vaabcn. De 



340 Capitliiil Patz.

'I

stulde have taget Exeiiipel efter Chineserne, der alle
rede have gjort Tartarernc og riineligvis ogsaa ville 
gjore Englcenderne til Chinesere. Polen sknldc have 
poloniseret Nusland. Poniatowski gjorde et Forsog, 
men han kunde saaineget mindre haabe at blive for- 
staaet af Andre, som han inaaskee neppe forstod 
sig selv.

Natnrligviis maatte man i Paris hade de Ulyk
kelige, mod hvilke vi havde gjort os skyldige i en saa 
afskyelig Logn, da Befolkningen paa hin bekjendtc 
Nevnc fordrede Hjcelp for Polen. Man gav sig Mine 
af at betragte Polakkerne foin det republikanske Par
ties Forbnndsfcrller, nden at betcrnke at Polen var
en aristokratisk Repnblik. Ligefra det Dieblik af faae 
Bourgeoisiet med spottende Ringeagt ned paa Polak- 
ker-rie, soin man tidligere havde forgudet. Enhver Op
rorsvind, der blcrfer, har altid vwret istand til at 
dreie. Pariserne fra Nord til Syd, og man maa gjen- 
kalde fig dette Omslag i den offentlige Mening for at 
finde det forklarligt, at Navnet Polak i 1835 nceften 
var et Dgenavn for det franfke Folk, der dog bilder 
fig ind at voere den aandrigfte og nieft dannede. Na
tion i Europa og at fvinge Herfkerftaven baade over 
Diteratur og Kunst.
. Rigtignok gives der.— jeg siger det med Bekla
gelse to Slags polske Flygtningcr: Repnblikanercn, 
der er en Son og Discipel af Leletpel og den for
nemme Polak, der horer til det Parti, fom Fyrst
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Czartariski har stillet sig i Spidsen sor, og disse to 
Partier sorholde sig til hinanden som Ild og Vand. 
tVien hvem har Ret til at bebreide dein det? Saa- 
danne Spaltninger findes bestandig mellem Flhgtnin- 
ger, hvilken ^Nation de end tilhore, og i hvilket Land 
de end opholde sig. Mennesket tager netop sit Fcr- 
dreneland og sit Had med sig. I Brüssel levede der 
s. Ex. to landslygtige sranske Prcester, der ncerede den 
dybeste ^Assky sor hinanden, og spnrgtc man dem om 
Aarsagen, saa sagde de, idet de pegede paa hinanden: 

!

t

I

Dante havde i sin Land-Det er en Jansenist."
flygtighcd gjerne myrdet enhver Modstander af de 
Hvide. Heri er det, at man kan soge den vcesentligste . 

'Grund til de sranske Radicales Angreb paa den hce- 
derlige Fyrst Czartoriski, og heri er ogsaa Grunden 
til den Ugunst, som' den polske Emigration staaer i 
hos Penge- og Pebcrscekkenc. Adam Laginsty havde 
saaledes i Begyndelsen Alle imod sig; men man lagde 
dog snart Mcerke til, at han ikke blot spillede forueni 
Herre, men at han ogsaa betalte sin Spillegjceld, og 
man begyndte at troe, at han virkelig var forinnende.

Uden at ville sormcerme de landflygtige Polakker 
luaae vi tilftaae, at den sarinatiske Charakteers Letfin- 
dighed, Sorgloshed og Ubestandighed i visse Maader 
retfcrrdiggjore det daarlige Ry, som Polakkerne have 
hos Pariserne; men det vilde under lignende Forhold 
ikke gaae Pariserne et Haar bedre ligeover for Po
lakkerne.

i

I I 
!
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I

Det gaadefnldc Sporgsinaal, oiu (Z>rev Adam tzar 
rig, fattig eller kuu en Etzentyrcr, forbletz i lcrngere' 
Tid nlost. Diplomaterne holdt sig noie til deres Jn- 
structioner, og i deres Gino tzar enhtzer landflygtig

I

Polak kun en dod ?)land og slctikke andet.

-I

Tuile-
rierne, og de Mangfoldige, fom derfra fik deres Lofen, 
afgatze et forgeligt Betziis paa den politiske Tyd, som 
man har beceret med Natznet Klogskab, og saaledes 
kom det ganske naturligt, at de sornemme Polakker 
letzede i Paris, sor at bruge et bibelsk Udtryk, som 
„tzed^ Babylons Floder", og at de kuu tziste sig i saa- 
dannL Salouer, der ansaaes sor neutrale ligeotzer sor 
alle politiste Meniuger.

Dette gatz i en By som Paris, der srembyder 
Nydelser og Adspredelser as alle Slags, de ubesin
dige Polakker mere end tilstrcekkclig Anledning til at 
fore et toilesloft Garyonlitz, og man kan ikke ganfke 
frifinde Gretz Adam for, at han i Bcgyndelfen gjorde 
det samine'. Han tzar alt andet end fmuk, men han 
havde udmcerkede Manerer, en fin Selskabstone og et 
elegant Ådre,- htzilket han Altsammen hatzde artzet efter 
sin Moder, en sodt Radziwill. Hertil kom, at han tzar 
modig indtil Dumdristighed, og at han var optzakt og aand- - 
rig mere end til Husbehov. De nnge Wtennesker, der i 
vore Dage hore til det gode Selskab, snakke saameget 
om Heste, Renter, Toldafgifter og Depnterede, at den 
franske Conversation umuligt kunde blive staaendc 
paa sit tidligere Hoidepunkt.

1
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aaledcs tom det, ot det ikke strox lykkedes de
porisiske pottcre ot see i Grev Adoiil den fornemme 
0Ñ foriniiende Akond; men en skjvn Dog i Aoret 1834 
kjobte l)on et Polois i ruo cto lo k^piuioro, og sex 
Niooneder efter vor l)ons Hns monteret fom de rigefte 
Fomiliers i Poris.

Lintrent somtidig sooe l)on en Aften i den ito- 
lienste ü^vero Clementine dn Ronvre og forelskede sig 
i l)ende. Ct Aor efter fondt Formcelingen Sted, og 
de bekymrede Modre, der hovde nforsorgede Dottre, 
erfoer nn fvrsilde, ot Loginskierne siden Anno 900 
horte til de beromteste Slmgter i Polen, og ot den 
nnge Greves Aioder med en Forsigtighed, der ellers 
ikke horer med til den polske Chorokteer, hovde, do 
Nevolntionen brod nd, ponsot sine Godser for en nhyre 
Snin til to Joder og deponeret Pengene i den franske 
Bonk, soo ot Grev Adom nn eiede en aorlig Rente 
of firsindstyvetnfinde F-rancs. Akon nndrede sig nn 
ikke leenger over Portict, onklogede ikke heller mere 
Clementines Poororende, fordi de hovde vceret soo 
nforsigtige ot foie deres Niece og give efter for hen
des toobelige Tilboielighed, ja man gik snart, som 
scedvonligt, fro den ene Uderlighed til den onden, og 
i Vinteren 1836 vor Grev Adom den ineft yndede 
Personlighed og hons Gemolinde den erklcerede Dron
ning i Parises fornemste Cirkler. De horte netop 
til den Kreds, der gjcelder for Selskabets Blomst, og

i
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som paa det strengeste holder alle borgerlige Elemen
ter borte saavel som alle Lykkeriddere og Politikere.

Vi ausce denne Indledning sor nodveudig sor at 
betegne den Sphcrre, hvori der soregik en hoisindct 
og selvsornL'gtcndc .Handling, der langtsra ikke er saa 
siclden, som de,' der kaste Vrag paa vor Tid, synes 
at antage, en Handling, der ligesom de kostbareste Per
ler er Frugten as en Lidelse, en Smerte, og som og
saa har det tilscelles med Perlerne, der skjules i 
deres raa Skal, at den sorsviuder i det Dyb, soin 
man kalder Verden, Aarhuudredet, Paris, eller om man 
vil London og Petersborg. ' "

Hvis der nogensinde er blevet leveret Beviis
fvr den Scetning, cit Architekturen er det bedste Ud-
tryk sor Tidsaanden, saa skete det ester Revolntionrn 
i IÑ30 under Hnset Orleans' Regjering. i?llle store 
Forulncr vare blcvne mindre, og vore Forscedres lua- 
jestcetiste Paladser vare revne ued og erstattede »icd
en Slags Caserner, HUori den nysbaqte Pair as
Frankrig boede paa tredie Sal, medens en rig Kjob-
iiiand eller Jndnstridrivendc boede paa forste. Man
blaudede al mulig Bygniugsstiil imellein hiuaudeii, 
og da Hosset og deu toueangiveude Adel sorst'vaudt, 
tabte ogsaa Kuiisteus. Frembringelser deres oprinde
lige Charakteer. Navnlig har dlrchitekturen aldrig 
udsundet saamange billige Hjcrlpemidler til at ester
ligne det Wgte og Solide, og aldrig har den lagt storre 
Skarpsindighed sor Dagen i at sordele og asbeliyttc
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Rummet end paa Louis Philippes Tid. Aian beho- 
vede blot at give en af de davcereude Bygmestre eu 
Strimmel Have as de nedrevne Paladser til Raadig- 
hed, saa byggede han strax et lille med Ornamenter 
overloesset Louvre med Gaarde og Stalde, og hvis 
man endelig sordrer det, saa bliver der endnu Plads 
til en lille Have. I det Indre anbringer han saa- 
mange slnaa Voerelser og Sidevcerelser og forstaaer 

il>.!

I

at bl>rnde Diet saa grundigt, at man bilder sig
ind at boe meget bekvemt — kort sagt han skaber en 
saadan Overslod as Vcerelser tilveie, at en hertugelig 
Familie nu kommer ud af det med det Fladerum, soiu 
en Parlamentsprccfidents Badevcerelfe tidligere indtog.

Det i ruo llo 1a L^xinitzro mellem Gaard og 
Have liggende Laginskiske Palais horte til disfe mo- .

I

derne Frembringelser. Tilhoire blev Gaarden be-
grcendset af Bygninger til Tyendet, tilvenstre af Stalde 
og Remifer; Portnerens Bolig var anbragt mellem to 
fmukke Jndkjorfler, men Palaiets storste Luxus bestod 
i et Glashus, der sluttede sig umiddelbart til et Bou
doir i Stue-Etagen, hvor Grevinden havde sine pragt
fulde Modtagelfesvcerelfer. En fra England fordre
ven Menneskeven havde opfort dette Raritetkammer, 
anlagt Glashufet, udkastet Tegninger til Haven, om
givet Vinduerne med gronne Ranker og i mindre 
Forhold virkeliggjort en lignende Drom som Georg 
den Fjerdes i Brighton. De hurtige, sliuke og utrcet- 
telige parisiske Arbeidere havde udsmykket Dore og 

25
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Nlnduer med udskciarne Arbeider, belagt Gulvene med 
Marmorplader og copieret middelalderlige Lofter. 
Steinbock og Souchet havde leveret Billedhnggerarbeidet 
til Dor- og Kamingesimser, Schinner havde gjort 
Loftmalerierne og dceoreret Trapperne, der vare hvide 
som et smukt Fruentimmers Arm og kimde i Pragt 
manle sig med Trappegangene i det Nothschildske Palais.

Dette Legetoi kostede ester Revolutionen ikke mere 
end cllevehundredtnsinde Francs, hvad der for Eng- 
loendere knn er en Bagatel, og hele denne Herlighed, 
der blev kaldt fyrstelig af Folk, der ikke lcenger vide, 
hvad en Fyrste er, var bleven opfort i en Armee- 
leveraudeurs Have, en Kroesus under Revolutionen, 
der efter mangfoldige lykkelige og ulykkelige Borsspe- 

. culationer dode i Brüsfel fom falleret. Englcenderen 
dode i Paris af Paris, thi for mange Folk er Paris 
en Sygdom, ja undertiden mere end een. Hans Enke, 
der var Methodift, ncerede den mest levende Afsky for 
dette Nabobpalads og befalede i dydig Forbittrelfe, 
at det oieblikkelig sknlde soelges. Dette skete netop i 
et Monlent, da Freden syntes truet, og Grev Adam 
benyttede sig af denne Leilighed til sin Fordeel — 
vi ville senere faae at hore, ved hvis Medvirkning, 
thi i hans egen fornemme Maade at voere paa var 
der ikke Spor af Beregning.

Bagved Hufet, der var massivt opfort af Kva- 
dersteen, laa der en silkeblod engelsk Grcesplaine, be- 
grcendset bagtil af en Gruppe exotiske Trceer og en 

t
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6)inesist Pavillon, besat med Masser af Klokker. Den 
hele Plaine med Tilbehor indtog et Rum as fem og 
tyve Qvadratroder, et Fladeindhold, der dengang re- 
prcesenterede en Capital af fire hundrede tnsinde F-rancs 
eller Vcerdien af en virkelig Skov, og paa denne stille 
Plet midt i Paris kviddrede Fmglene og det ikke blot 
Spnrve, men Solsorter, Nattergale, Finker og Gjcerde- 
smntter.

Glashuset lignede en nhyre Blomsterkurv, hvori 
Luften var krydret med Vellugt. Midlerne til efter 
Behag at fremtrylle en chinesisk eller italienst Atmos- 
phcere vare behcendigt skjulte, thi man havde omgivet 
Rorene, hvorigjennem der cirkulerede Dampe, kogende 
Vand og varm Luft med Jord, saa at de for Diet 
toge sig ud som Blomsterguirlander. Det tilstadende 
Bondoir var rummeligt, thi deu Tryllerinde, som man 
kalder Pariser-Architektnr, viser netop sin Kunst 'deri 
at lade selv det mest indskrccnkede Runi synes stort.

En Morgen syntes Clementine mere estertoenk- 
som end soedvanlig. Hnn laa i en af disse Llrm- 
stole, som det er saa vanskeligt at komme op af, fordi 
den Sadelmager, der har opfundet dem, har vidst i 
dem at forene alle mulige Bekvemmeligheder. Dorene 
til Glashuset stode paa vid Vceg og lode en Dust af 
tropifie Planter stromme ind i Vcerelset. Gjennem 
Portiererne, der vare trukne tilside, saae man ind i 
to pragtsnlde Saloner, hvoraf den ene var malet og 

23"^ 

I



348 Capitaiii Patz.

4

iiieubleret i Hvidt og Guld, den anden i Renaissan- 
ccstiil.

Greven og Grevinden havde nylig indtaget deres 
Frokost; det var i Udgangen af Aprilmaaned, og den 
skyfri Hiniinel straalede i den varineste Glands. Deres 
toaarige Wgteftand havde vcrret fnldkominen lykkelig, 
og forst for et Par Dage siden havde Clementine 
opdaget Noget i Huset, der saae ud som en Hemme

lighed.
Polakken er ncesten altid svag ligeover for sin 

Kone. Hans Nmhed for hende er saa stor, at han 
underordner sig hende ganske, naar hnn er Polakinde, 
men er han gift med en Pariferinde, kommer han 
strax fuldstcendig nnder Toften. Hnn trcrngte ind paa 
sin Mand med Sporgsmaal, og denne betjente sig 
ikke engang af den nskyldige List, at lade hende af- 
kjobe- sig sin Hemmelighed — thi lige over for sin 
Kone skal man altid drage saamegen Nytte som mn- 
lig af enhver Hemmelighed, som hun vil vide. Gre
ven, der forstod at fore Kaarden bedre end Tungen, 
havde klln stillet een Betingelse, og den var, at han 
vilde have Lov til at ryge sin tyrkiske Pibe ud, inden 
han indlod sig paa at svare.

„Paa vor Reise", vedblev Clementine, „har Du 
altid sagt til mig, hvergang der var Noget iveien: 
„Det vil Pay klare med Lethed." Du skrev ikke til 
Andre end til Pay, og efterats jeg er komnien hjem, 
horer jeg af Alles Mund knn Navnet Pay! Er der 

j
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Noget galt med min Hest, melder man det strax til 
Capitain Patz! Alle tale om ham, men ham selv seer 
jeg aldrig! Hvem er da denne Patz? jeg vil see ham, 
man skal bringe ham til inig."

„Er ikke Alting i Orden?" spurgte Greven og

t

tog Piben af Munden.
„dllt er i en saa fortrcesfetig Orden", at vi

leve sor eethundredtnsinde Francs ligesaa godt, som 
om vi brugte to", sagde huu, idet hun trak i Klokke
strengen.

En Kamniertjener, der var klcedt som en Minister, 
viste sig i Doren.

„Siig til Capitain Patz, at jeg ousker at tale 
med ham", befalede Grevinden.

„Hvis Du troer at Du paa den Maade kan faae 
9koget at vide! ..." sagde Greven smilende.

Her turde det ikke vcere överflödigt at omtale, at 
Grev Adam og Clementine, der vare blevne gifte i 
December 1835 og havde tilbragt Vinteren i Paris, 
havde i Lobet af 1836 gjort en Reise gjennem Ita
lien, Schweitz og Thdskland. Saasnart Grevinden i 
November vendte tilbage til Paris, aabnede hun strax 
sine Saloner, modtog .hele Vinteren igjennem og 
havde derved rigelig Leilighed til at bemcerke, at der 
var et stumt, men virksomt Factotnm tilstede overalt 
— den selvsamme Capitain Patz, som imidlertid aldrig 
lod sig see.

„Capitainen beder Grevinden at undflyldc sig", 
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meldte Tjeneren; „han er nede i Stalden, og hans 
Costuine tillader ham ikke at vise sig i Sieblikket. 
Saasnart han har klccdt sig om, vil han gjore Fru 
Grevinden sin Opvartning."

„Hvad gjor han i Stalden?"
„Han underviser Constantin i at behandle Fru 

Grevindens Hest. Constantin kan ikke gjvre ham det 

tilpas."
Grevinden saae paa Tjeneren med store Oine. 

Tjeneren saae alvorlig ud og forraadte ikke mindste 
Lyst til at lee, Noget, som de Underordnede altfor vil
ligt tillade sig, naar Herskabet synes at ville indlade 
sig med dem.

„Ah! Han strigler Cora!"
„Vil Fru Grevinden ride nd i Formiddag?" 

spurgte Tjeneren.
Han fik intet Svar.
„Er Patz en Polak?" spurgte Grevinden sin 

Genial.
Grev Adam bejaede det ved at nikke med Hovedet.
Clemeutine blev stum og saae paa sin Gemal 

med et Udtryk, der klcedte hende ubeflriveligt. Hen
des lange blonde Haar, hendes fine Skikkelse, den 
smagsulde Morgendragt, det sporgende Udtryk i hen
des Oine og Mund, Alt forenede sig i dette Oicblik 
for at gjore hende uiniodstaaelig. Grev Adam vilde 
udentvivl ogsaa strax have fortalt hende Alt, hvad 
hnn onstede at vide, thi det var tydeligt, at hun forte 
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Scepteret, hvis han ikke var bleven forhindret deri af 
nogle hnrtige Skridt i Corridorcn.

„Der kommer Patz!" jagde han til hende.
En hoi, finuk Mand, i hvis Anfigt laa et fnier- 

teligt Prceg, men tillige Udtrykket af en .^Iraft, der 
formaaer at kjcempe imod Ulykken, traadte ind i Vce; 
relset. Han havde i sin JlfErdighed ifort sig et af disse 
med Snore og olivensormede Knapper tcetbesatte Klced- 
ningsstykker, som man endnn i vore Dage kalder for 
polske Frakker. Et tcet, sort Haar krollede sig onikring 

1
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hans hoie og marmorhvide Pande. I sin kraftige
Haand holdt han en Hue, og et sort Silkehalstor- 
klcede fuldstccndiggjorde hans militaire Paakleedning. 
Naar man saae ham sammen med Greven, var Con
trasten mellem den lille, uanseelige Polak og den hoie 
ridderlige Soldat ncesten komisk.

„Goddag, Adam", sagde Patz i en fortrolig Tone 
til Greven; derpaa bukkede han for Clementine og 
spurgte, hvormed han kunde vcere til Tjeneste.

„Er De Adams Ven?" begyndte den unge Kone.
„Ja, i Liv og Dod", svarede Patz, medens Gre

ven udsendte en tyk Rogsky og nikkede venligt til ham.
„Hvorfor spiser De da ikke med os? hvorfor har 

De ikke fulgt med os til Schweitz og Italien? hvor
for holder De Dem her saa skjult, at jeg ikke engang 
kan takke Deni for de Tjenester, De viser os bestan
dig?" spurgte Grevinden, dog uden synderlig Varme, 
thi hun kunde ikke frigjore sig for den Tanke, at der 

!
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dog var et Slags tjenende Forhold, om end frivilligt, 
tilstede, og hun kunde ikke blive rigtig klog paa et 
saadant Amphibie, der paa engang var Sccrctair og 
Jntendant og dog hverken det Ene eller det Andet, 
men maastee snarere en byrdefuld Paarorende eller 

.en besvcerlig Ven.
„De stylder mig ingen Tak", svarede Patz uden 

Forlegenhed. „Jeg er dldains Ven, og det er niig 
selv en Fornoielse at kunne varetage hans Anliggen
der og Interesser."

„Og det er maastee ogsaa sor din egen For
noielse, at Du vedbliver at staae op?" vedblev Greven.

Patz satte sig i en Lcenestol henne ved Doren.
„Jeg erindrer mig nu, at jeg siden vor Tilbage

komst har seet Dem nogle Gange nede i Gaarden", 
sagde den unge Kone. „Men hvorfor vcelger De, der 
er Adams Ven, at vcere her i en faa underordnet 
Stilling?"

„Hvad Pariserne toenke eller sige derom, er mig 
ganske ligegyldigt", svarede Patz; „jeg lever for mig 
selv, eller rettere sagt sor Dem Begge."

„Men niig er det ingenlunde ligegyldigt, hvad

I
I

!

Folk mene oin min Mands Ven . . .
„Naadige Frne, i saadanne Tilfoelde pleie Folk 

gjerne at slaae sig til Ro med den Phrase: Han er 
en Original. — Vil De ride ud i Dag?" spnrgte 
han efter en Pause.

„Ja, hvis De vil ledsage mig til Boulogneftoven?"
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„Meget gjerne", sagde Patz og forlod Vcerelset 
med et Buk.

„Hvad han er for et godt Menneske og from som 
et Barn!" sagde Adam.

„Fortcel mig Noget om dit Forhold til ham", 
bad Grevinden.

„Patz nedstammer fra en Familie, der er ligesaa 
gammel og beromt fom vor egen", sagde Laginsti. 
„En af hans Forfcedre, en Pazzi, flygtede fra Flo
rents til Polen, hvor han nedsatte sig, da han havde 
nogen Formue, og grundede Familien Paz, der senere 
blev ophoiet i Grevestanden. Denne Familie udmcer- 
kede sig paa mange Maader i vor kongelige Republiks 
skjonne Dage: den blev rig, og en Kvist af det Tree, 
der var blevet omhugget i Jtalieu, flog saa dybe 
Rodder og trivedes her faa godt, at der nu gives 
flere Grene af den grevelige Faniilie Pat), hvoraf 
nogle ere rige, andre fattige. Min Ven her ned-
stammer fra en fattig Sidelinie. Han blev tidlig
-forceldrelos, og da han ikke eiede Andet end fin 
Kaarde, tog han Tsenefte i Storfyrft Constantins Re
giment, indtil Revolutionen hos os kom til Udbrud. 
Han fluttcde sig da til vort Parti og fcegtede for 
Fcedrelandets Sag fom en Polak, fonl en Patriot 
og som en Mand, der ikke har Noget at tabe — tre 
Grunde til at slaaes udmcerket. Ved vort sidste Sam
menstod med Fjenden stormede han, i den gode Tro 
at hans Soldater vare efter hani, ind paa et russisk 
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Batteri og blev taget tilfange. Jeg var Vidne til 
hvad der foregik. Min Vens dnindristige Mod rev 
mig med sig. „Fremad! vi maae befrie.hain!" raabte 
jeg til mine Baabenbrodre. Tyve Mand stcerke an
greb vi det rnsfifle Batteri og befriede Patz, men vi 
vare knn otte med ham, da vi vendte tilbage. Efter- 
at Warschau var solgt og forraadt, gjaldt det om at 
nndgaae det russifle Fangenstab, og ved et forunder
ligt Tilfcelde traf vi igjen saininen, Patz og jeg, paa 
den samme Plet hinsides Weichselen. Jeg saae, hvor
ledes Preusserne, der dengang lodc sig bruge som 
Politibetjente af Russerne, opsnappede den stakkels 
Capitain, og da nian, naar man engang har sistet et 
Menneske op as Styx, holder en Klat af ham, gik 
mig hans Skjcebne i den Grad til Hjertet, at jeg lod 
mig arrestere med ham, i Haab om at krnine vcere 
ham til nogen Nytte. To Mcend formane ofte at 
frelse sig, hvor En alene gaaer tilgrunde. Paa Grnnd 
af mit Navn og mit Slcegtsstabsforhold til nogle 
preussiste Perfonligheder, lukkede man et Äie til, og 
vi sik Lejlighed til at stygte. Jeg udgav min kjoere 
Capitain for en simpel Soldat, for en Mand der 
horte til vort Hus, og det lykkedes os ogsaa at naae til 
Danzig. Her indskibede vi os paa et hollandst Far- 
toi til London og ankom lykkelig to Maaneder efter. 
Min Moder laa syg i London og ventede paa mig. 
Patz og jeg pleiede hende trolig ligetil hendes Dod, 
der fremstyndtes af hendes feilflagne Forhaabninger
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til deu polske Opstand. Vi forlod da London, og jeg 
tog Patz ined mig til Frankrig. En saadan Skja.'bne 
bringer Menneskene hurtigt ncermere til hinanden og
gjor dem til Brodrc. Da jeg nu i Paris i en Al-
der af to og tyve Aar faae mig i Besiddelse af en 
aarlig Rente paa nogle og halvtredfindstyvetusindc 
Francs, — inin Moders Diamanter og Malerier
uberegnet — vilde jeg sikkre »lin Vens Fremtid, 
inden jeg stt)rtcdc mig ud i Pariscrlivets Hvirvel. Jeg 
havde undertiden lagt Mcerkc til hans Sorgmodighed, 
jeg havde lcert hans cedle og store Sjcrl at kjende og 
troede, at det kunde vcerc ham trykkende at sce sig ved 
Taknemmelig hedens Baand lcrnket til et sex Aar yngre 
Menneske, nden nogen Mulighed til igjen at vise sig 
erkjendtlig. Sorglos og letsindig, som jo unge Men
nesker ere, knude jeg ruinere mig i Spil eller lade 
mig lcegge i Baand og Lcenker af en Pariserinde; 
Patz og jeg kunde en smuk Dag blive uenige og skil
les; kort sagt, jeg forudsaae. at der kunde indtråde 
Onlstcendigheder. soin kunde hindre niig i at udfore 
mit Forsoet. at befrie min Ven fov Bekynlringer for sit 
Udkomnie. Jeg kilnde fenere engang vcere ude af. 
Stand til at betale ham sit aarlige Gehalt. eller jeg 
knude glemme det. og jeg vilde spare ham for den 
Ubehagelighed at stulle erindre mig derom eller i en 
pinlig Forlegenhed at skulle henvende sig til en an
den Ven. der inaafkee ikke havde Evne til at hjcelpe 
ham. Nok sagt, en Morgen, da vi sad ved Frokosten, 
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leverede jeg hani rodmende og efter en forsigtig Ind
ledning — thi han saae nrolig paa inig — et Do- 
cnment, der sitkrede Besidderen en Rente af fire og
tyvehundrcde Franes . . . .

Clementine reiste sig op, satte sig paa hans Knce, 
lagde Armen om hans Nakke og kyssede ham paa 
Panden.

„Hvor det var smnkt as Dig, min Ven!" sagde 
hnn. „Og Patz — hvad sagde Pat^?"

„Thaddceus blev bleg", vedblev Greven.
„Han hedder Thaddceus?" spurgte Grevinden.
„Ja; Thaddceus foldede Papiret sammen og gav

»rig det tilbage. „Jeg troede", sagde han, „at vi
vare Venner i Liv og Dod — jeg troede, at vi al
drig vilde fkilles, men det lader til, at Du ikke vil 
vide mere af mig."

„Hvis Dn optager det paa den Maade, saa kan 
der ikke mere veere Tale derom", fvarede jeg; „men 
hvis jeg ruinerer mig selv, saa gaaer det ogsaa ud 
over Dig!"

„Du har ikke Formue nok til at leve som en 
Lagmski og trcenger derfor til et Menneske, der tager 
sig af dine Anliggender, og er paa eengang din Fa
der, Broder og Fortrolige", vedblev han, og der laa i 
hans Blik og Stemme en Moders Liinhed, en Ara
bers Taknemmelighed, et vist Noget, der erindrede oni 
Hundens Troskab og den Vildes Kjcerlighed. Jeg tog 
ham, som vi Polakker pleie at gjore, om begge Sfiil-
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Dod da!" sagde jeg, „Alt hvad der tilhorer mig, til
horer ogsaa Dig; gjor nu, som Du vil!" — Det var 
Ml Patz, der kjobte dette Hus til mig ucestcu sor In
genting. Han solgte mine Papirer, naar de stod hoit.
og kjobte igjen til lave Conrser. Som udmoerket
Hestekjender sorgede han for, at vi altid med ringe 
Bekostning har de bedste Heste og de smukkeste Ekvi
pager. Vore Folk, der ere brave polske Soldater, 
som han selv har udvalgt, ville gaae i Jldeu for os. 
Det faae en Tid nd, fom om jeg arbeidede paa at 
rllinere inig, ineu Patz er faa sparsommelig og holder 
mine Sager i en saa vidnnderlig Orden, at disse 
Ungdomsdaarskaber saavel som nogle Tab, jeg har 
lidt i Spil, sorllrngst ere jcevnede. Han er klog som 
en Genneser, begjerlig efter Gevinft fom en polsk 
Jode, og betcenksom som en god Husmoder. Jeg har 
aldrig, medens jeg var ugift, kunuet briuge halu til at 
leve paa famme Fod fvm jeg selv, og jeg har ncesten 
altid maattet anvende venskabelig Trang, naar jeg 
vilde have ham til at gaae med i Theatret eller gjore 

' Nlig Selstab paa en Restallration. Hall elster ikke
Saloillivet."

„Hvad elsker hail da?" splirgre Clemelltine.
„Hall elsker Polen og begrceder det. Halls eneste 

Gloede bestaaer i at nnderstotte vore stakkels Flygt- 
llinge og det lnere i mit Navlr elid i sit eget."

,.Jeg seer nok, at jeg vil kouline til at holde 
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meget af denne brave Mand," sagde Grevinden. 
„Han synes saa simpel som Alt, hvad der er virkeligt 
stort."

„Og alle de smukke Ting, som Dn her seer, har 
Patz opstovet og kjobt til os underhaanden", vedblev 
Greven, der var nndtominelig, naar han begyndte at 
rose sin Ven. „Patz er en sortroesfelig Forretnings
mand; naar Dn en Dag seer ham staae nede i Gaar
den og gnide sig fornoiet i Hcendcrne, saa kan Dn 
vcere vis paa, at han har byttet en god .Hest bort 
for en endnu bedre. Han lever knn for mig, er lyk
kelig, naar han seer mig elegant i en glinirende Ekvi
page, og han opfylder uden Praleri de Pligter, fom 
han paaloegger sig selv. Engang havde jeg tabt- 
tyvetusind Francs i Spil. Hvad vil Patz sige dertil? 
spurgte jeg mig selv, da jeg gik hjem. Patz betalte 
Pengene, rigtignok med et Snk, men uden at gjore 
mig Bebreidelser. Alligevel virkede dette Suk langt 
mere end alle Forestillinger af Modre eller Tanter i 
et lignende Tilfcelde. „Det gjor Dig ondt for Pen
gene?" spurgte jeg. — „Ja hverken sor din eller min 
Skyld, men jeg tcenkte paa de tyve Fattige, der knude 
have levet et helt Aar deraf", svarede han. — Du 
vil forstaae, da Pazzierne ere af ligesaa god Adel 
som Laginskierne, at jeg aldrig har kunnet bekvemme 
mig til at behandle min kjcere Patz som en Under
ordnet. Jeg er derfor heller aldrig gaaet ud eller 
kommet hjem, uden at jeg har hilst paa Patz som paa 

!
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en Broder. Hvad jeg eier tilhorer ogsaa ham, og 
han veed, at jeg endnu ligesom tidligere vilde ud
slette mig for enhver Fare for hans Skyld."

Det er meget sagt, mm Ven", svarede Grev
inden. At opoffre sig er den oieblikkelige Begeistrings
Vcerk. Man opvsfrer sig i 5^rigen, men ikke i Paris."

!

! 
!

!

„For Patz er jeg altid i Krig", raabte Adam. 
„Vore Charakterer have endnu de samme Kanter som 
tidligere, men vi kjende Begge hinandens Natirrer saa 
godt, at vort Venskab kun er blevet stcerkere med 
Aarene. Man kan srelse et Menneskes Liv og om
bringe ham bagester, naar yiau finder, at han er en 
ussel Person eller en slet Kammerat; men vort Ven- 
fiab har bestaaet sin Jldprove. Vi har denne ved
varende gode Indflydelse paa hinanden, som maastee 
snarere findes hos Venskab end hos Kjoerlighed."

Hun lagde sin lille smukke Haand paa hans 
Mund.

„Det er dog sandt, min Engel", vedblev Greven. 
„Venskabet kjender hverken til, at Folelserne kunne 
spille Bankerot, eller at Nydelserne kunne ophore. 
Kjcerligheden ender derimod gjerne med, at den giver 
mindre, end den modtager, efterat den forst har givet 
mere, end den eier."

„Saavel paa den ene som paa den anden Side", 
svarede Clementine smilende.

„Saaledes er det", sagde Greven. „Venskabet 
kan deriniod kun voxe. Du har alligevel ikke Grund 

I
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til at vredes derover, min 5Ljcere, thi vi cre Begge 
fcengslede til hinanden baade ved Venstab og Kjcrr- 
lighed; vi have forenet begge Folelser, det haaber jeg 
i det mindste, i et lt)kkeligt Baand."

„Jeg vil sige Dig, hvad der gjvr Eder til saa - 
gode Venner", svarede Clementine. „Forskjellighedeii 
i Eders Tilvcerelsc fremgaaer af Forskjellighedcn i 
Eders Smag og ikke af nogen Nodvcndighcd; den har 
fit Udspring i Eders Tilboieligheder, ikke i Eders 
Stilling. Saavidt man kan bedomme et Mcnneste 
efter at have feet ham een Gang, og efter hvad Du 
har fortalt nlig, kunde Tjxneren ved Leilighed gjerne 
voere Herre." >

„O, Patz er mig langt overlegen", fvarede Gre
ven i en cerlig Tone. „Jeg har Intet forud for ham, 
uden hvad Tilfoeldet har forundt mig." Hans Hnftru 
omfavnede ham for denne hoimodige Tilftaaelfe.

„Allerede i den Kuirft, hvormed han forstaaer at 
skjnle fine Folelser, ligger der en uhyre Overlegenhed",
vedblev Greven. Jeg har ofte sagt til ham: „Du
er en stor Skjelm, og man stal staae tidlig op for at 
blive klog paa Dig. Han har til Exempel Ret til 
at kalde fig Greve og vil i Paris kun hedde Capitain."

„Det lader altfaa til, at der efter tre Aarhun- 
dreders Forlob igjen er opstaaet en Florentiner fra
Middelalderen", sagde Grevinden. „Der er Noget
hos ham af Dante og Michel Angelo."

„Deri har Dn Ret; han er en digterisk Natur"
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svarede han og drog Cleinentine hen til sig, „og det 
vilde have bedrovet mig meget, om min Ven ikke havde 
sundet dit Bifald. Skjondt Patz var henrykt over mit 
Giftermaal, vare vi dog Begge meget bekymrede. Du 
vil gjore ham lykkelig, naar Du siger til ham, at Du 
holder af ham, naturligviis som as en gammel
Ven.

„Jeg vil fremfor Alt klcrde mig paa, Veiret er 
smukt, og vi ville alle Tre ride ud sainmeu," sagde 
Clenlentine, idet hun ringede paa sin Kammerjomfru.

Pal^ forte et saa tilbagetrukket Liv, at den ele
gante Verden, der faae Clementine ride mellem ham 
og sin Mand igjennem Boulogneskoven, spurgte for
undret om, hvem det var, der ledsagede Grevinde 
Laginski? Under denne Promenade havde Clementine 
bedet Capitainen one at spise til Middag med hende 
og Adam, og denne Grille tvang ham til at gjore 
mere Toilette end soedvanligt. Hnn selv klcedte sig efter 
Tilbagekomsten med et vist.Koketteri som, da huu traadte 
ind i Dagligstnen, ikke nndlod at gjore Indtryk paa 

hendes Gemal.
„Grev Patz, vi ville i Aften tage sammen iOpe-

raen, sagde s)un i en Tone, der omtrent kunde over-

scettes savledes: „Hvis De siger nci, bliver 'jeg

vred."
„Gjerne, Fru Grevinde," svarede Patz; „men da 

jeg ikke har nogen grevelig Formue, beder jeg Deiu
ganske simpelt at kalde mig Capitain.

24
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„Som De vil, Capitain, men giv mig nn Deres 
Arm," sagde hnn. Hun anviste ham Pladsen ved 
Siden as sig selv, og den stakkels Capitain var til
mode omtrent soin en Secondlientnant, der spiser hos
en General. Han lod Clciiientine tale og horte pan
hende med alle de Tegn paa Wrbvdighed, soin man

Han sagde hende aldrigskylder en Hoierestaaende.
imod og svarede, kun naar han blev spnrgt, saa at 
Grevinden, hvis Koketteri strandede paa denne iskolde 
Alvor og diplomatiske TErbodighed, begyndte at blive 
lidt utaalmodig. Forgjeves tilraabte hans Ven hain: 
„Vcer dog mnnter, Thaddcens! og hnsk paa, at Dn er 
hjemme! Man stnlde troe, at Dn har sat Dig for at 
gsore Cleincntine imod, o. s. v." Thaddcens vedblev
at vccre stum, stiv og kjedsoinmelig, og" da Tjeuerue 
fjernede sig ved Desserten, kom han med den Tilstaa- 
else, at han var sovnig og trcct; han tilfoiede som ' 
Forklaring, at hans Maade at leve paa var meget for- 
skjellig sra de Andres, at han stod meget tidlig op, 
men.ogsaa var vant til at lcegge sig Klokken otte.

„Da jeg bad Dein om at folge os i Operaen, 
troede seg at gjore Dem en Fornoielse. Men gjor
som De behager," sagde Clementine noget heftigt.

„Jeg folger med Dem," svarede Patz.
„Dupretz synger Wilhelm Tell," bemcerkede Adam, 

„men maaskee gaaer Dn hellere i Varidtss?"
Capitainen sniilte og trak i ^klokkestrengen. En 

Tjener traadte ind.



Capitain Patz. 363

„Constantin stal spoende for den fiirscedede Ltar- 
ret og ikke for Coupeen," befalede Thaddams. „Der 
kan vi saae Plads," fviede han til, idet han hen
vendte sig til Grevinden.

„En Franskmand havde glemt det," sagde Grev
inden smilende.

Men vi ere Florentinere, der ere henplantede til 
Norden," svarede Thaddcens med en Fiinhed i Be
toningen og et Blik, der' forraadte, at hans Opforsel 
ved Bordet kun havde voeret en paatagen Rolle. Der 
var imellem det Udtryk, som han uvilkaarligt lagde i 
disse Ord, og hans Holdning ved Middagsbordet, en 
saadan Contrast, at Cleinentine saae paa ham med 
dette ironisk forskende Blik, der hos Kvinden vidner 
baade vin Forundring og om skcerpet Iagttagelse. 
Ved Kaffen, fom de drak inde i Dagligsttren, blev der 
ogsaa en saadan Tanshed, at Greven, der ikke for- 
inaaede at indsee Grnnden, folte sig nbehagekig til-
mode. Clementine havde ophort med at drille og 
ndforske Thaddcens, og Capitainen var igjen stiv og 
militairist som tidligere og faldt hverken nnderveis 
eller i Logen, hvor han lod, fom han sov, nd as sin 
Rolle.

„De seer, Frn Grevinde, at jeg er en kjedsoin- 
melig Patron," sagde han lcenger hen paa Astenen 
„Havde jeg ikke Ret i, at jeg helst" vilde blive i min 
Specialitet, som man pleier at sige."

„I Sandhed, kjcere Capitain, De er hverken Pra-
2i*

I
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ler eller Sladderhank, maafkee er De Polak heelt og 
holdent."

„Tillad mig da ogfaa for Fremtiden kun at sorge 
for Deres Fornoielser, Deres Husholdning og Deres
Formue, — til Andet duer jeg ikke.

„Tartuffe!" asbrod Greven hani sniileude, „tro 
mig, min Kjcerc, han er baade solclsesfuld og dannet
og vilde i enhver Salon udfylde siu Plads. Du maa
endelig ikke tage det ester Bogstaven, som han i sin 
Beskedenhed siger om sig selv."

„Farvel, Fru Grevinde, jeg har nu i Gjerningen 
viist Dem mln Ll)dighed; tillad mig nu at benytte De
res Bogn for at komme hurtigere hjem; jeg skal strax
sende den tilbage.

Clementine boiede Hovedet og lod ham gaae 
ndeil at svare.

Hvad det er for en Bjorn!" sagde hun til Gre-
ven. — „Saa er Du rigtignok rilige artigere."

Han trykkede hemineligt hendes Haand. „Den gode 
Thaddceus gjor sig med Forscet til en Fugleskrccmsel, hvor 
enhver Anden vilde have gjort sig Umage'sor at stikke 
mig ud ved sin Elsivcerdighed," sagde han.

„Jeg veed ikke, onl hans Opforsel er beregnet," sva
rede Grevinden; „men jeg veed, at han let bringer 
Folk i Forlegenhed."

Da de en halv Time efter kjorte ind i deres
Hjein, spurgte Cleineutiue Greven: 
tainen egentlig opslaaet siu Bolig?"

„Hvor har Capi-
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' „Deroppe, ovenover Vognreinisen," svarede Gre
ven, idet han pegede henover den elegante Buegang, 
hvor et Bindue var oplyst.

„Og hvem boer der ved Siden?
„Ingen endnn; men jeg har tcrnkt mig, at vore 

Born og deres Lcerer engang sknlle boe der."
Svobt i sin Slobrok og med en lang Pibe i 

Munden iagttog Capitainen deres Hjemkomst. Det > 
havde vceret en pinlig Dag sor ham, og jeg stal sige
hvorfor. Da Greven forste Gang havde taget Thad-
dcenS hen nied fig i den italienske Opera sor at vise 
ham Froken dn Ronvre, var det forbi med hans No. 
Ta han senere gjensaae hende i Mairiet, sorstod han, 
at hnn var et as de Vcrsner, som en Mand maa elske 
ene og alene — selv Don Jnan gav dog Een For
trinet blandt de Tusind og Tre. Folgen deraf var,
at Patz indstccndig raadede sin Ven til strax efter 
Bryllnpet at rcisc til Italien og Schtveitz, og nnder 
det nnge Pars Fravcerelse kom der ogsaa lidt Ro i 
hans Sind — men efter dets Tilbagekoinft begyndte 
hans Lidelfer paany.

„.sinn-Gud alene vced, hvor hoit jeg elsker hende, 
og han vil regne mig det tilgode, at jeg lider i Stil
hed!'- sagde Patz til sig selv, idet han gik op og ned 
i sit Boerelse og pnstede tykke Rogstyer af sit 
Weich sclror. „Men hvad griber jeg til for hverken 
at blive Gjenstand for hendes Had eller hendes Kjcer-

lighed?" Han gjenneintcenkte den Felttogsplan, han 
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havde lagt, og forfulgte den i alle Enkeltheder. Trods 
alle Lidelser var Capitainens Liv ikke nden Nydelse.
Selv den Macide, han havde baaret sig ad paa i
var en Kilde fvr ham til indre Tilfredshed.

ng.
Det var

I

ham en ligefrem Lykke, naar han saae, hvor nnnd- 
vcrrlig han var bleven dette Hns, der ndeil ham vilde 
gaae tilgrunde. Clementine, der var blcven opdraget 
af en Odcland af Fader, forstod sig ikke paa .Hus- 
vcesnet, som nutildags de rigeste og fornemste Tamer 
ere tvnngne til personligt at give sig as med, fordi 
de fcerrefte as dem have Naad til at holde en 
Jntendant, og Adam, der var Son af en fornem Mag
nat, som til Trods for sin uhyre Formue, bestandig havde 
vceret i Hcenderne paa jodiskc ^Aagcrkarlc og Blodsugere, 
var efter hele sit Vceseu kun daarligt stikket til at 
lcegge Baaud paa siuc eller sin Koucs Luner og Jnd- 
sald. Havde han vceret overladt til sig selv, havde 
han udentvivl vceret ruineret endnu iudeu Bryllupet. 
Pay havde nsholdt ham fra at indlade fig paa Bvrs- 
specnlationer, og det var det vigtigste.

Under disse Omstcendigheder var det ikke engang 
muligt sor Patz, da det stod ham klart, at han elskede 
Clementiue, at forlade Huset og glemme sin Lidenskab 
paa en Neise. Taknemmeligheden, der hos ham var 
Et og Alt, foengslede ham til dette Hus og disse sorg- 
lose Mennesker, hvis Anliggender knu han alene var 
istand til at lede og holde i Orden. Hertil kom, at
Grevinden, der nnder sin Fravcerelse i Udlandet var
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bleven endnu smukkere, gjorde efter sin Hjemkomst fuld- 
stcendig Brug as den selskabelige Frihed, som en Pari- 
seriudes LEgteskab hjenilcr hende Net til. Hiin ud
foldede hele den Unde og den eicndoinmelige Tiltræk
ningskraft, som lykkelige Vilkaar ved Siden af en 
kjcerlig og ridderlig Mand berettigede hende til. Men 
hvorledes var det gaaet til, at Grevinden hele fem 
Maaneder efter sin Tilbagekomst ikke havde bcmcerkct
Capitainen? Det var lykkedes l)nii> at undvige hende 
saa behcrndig, at hun ikke engang lagde Mccrke til den 
Umage, det kostede ham at skjule sig for hende. Der 
er dog Intet, der komuier den guddommelige l^Ijcer'- 
lighed ncermcre e^rd en.^^jcerlighed uden Haab. Hvilken 
Sjcelsdybde horer der ikke til at ndfolde en grcendseloS 
Hengivenhed i grccndfelos Tanshed. I denne Dybde 
er .^ijcerligheden kun til for dens egen Skyld, ligesom 
Magten for Nlagtens Skyld var Losuct hos Jcsu- 
iterue.

„Nei, rlden Grund har jeg ikke skuffet hende," 
sagde han til sig selv, idet han med Dinenc fulgte 
Rogskyen fra fin Pibe;, „hvis jeg paadrog mig hendes 
Mishag, kunde hun for bestandig skille inig fra Adam, 
og hvad vilde der paa den anden Side blive-af inig, 
hvis hnn koketterede med mig blot for at pine mig?"

Den forfoengelige Selvbehagelighed, der laa i denne 
sidste Forndscetning, steinte imidlertid saa lidt overeens 
med Capitainens ovrige Beskedenhed og Frygtsomhed, 
at han i sit Hjerte gjorde sig Bebreidelser derover og 
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lagde sig til No med det Forscet, at han vilde afvente, 
hvorledes Tingene formede sig, inden han fattede en 
Beslutning.

Ncrste Morgen spiste Clementine Frokost uden 
Thaddceus, ja hun syntes ikke engang at lcrgge Mcerke
til hans Frava-relse. Dct var netop den Daq, paa
hvilten hun pleiede at modtage Fremmede, ved hvilken 
Leilighed hun udfoldede en faud fyrstelig Luxns, og 
Capitainen, paa hvis Skuldre alle disse Tilberedelser 
hvilte, blev ikke et Oieblik savnet.

„Det har kun vceret et nysgjcrrigt Indfald af 
Grevinden," sagde Patz til sig selv, da han om Mor
genen Klokken to horte de sidste Ekvipager rilllc bort.

Clementine syntes igjen ganske at have glemt ham 
under Pariserlivets Adspredelser. Og i Virkeligheden 
er det ikke en ringe Sag at svinge Hersterstaven over 
dette ubestandige Paris. Man risikerer endnu noget 
inere derved end at miste sin Formue. En Vinter i
Paris er for en Dame paa Moden ganske det samme 
som en Campagne for Keiferdomniets Soldater. 
-Hvilken 5^unft og Phantafi horer der ikke til, forat op
finde et Toilette eller en Frisure, der kan gjore Op
sigt! Den fineste og svageste lille Dame boerer fra Klok
ken ni oin Aftenen til 5ilokken to eller tre oin Mor
genen en tung, glimrende Ruftning af Staal og Silke, 
af Blonister og Diamanter, spifer kun lidt for ikke at 
fordoerve sin Figur, stiller sin Sult om Aftenen med 
nogle Kopper Thee, en fod Kage, noget krydret Is og 
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et Stykke tung Pvstei, og Maven maa rette sig efter 
disse Behagcsygens Forskrifter. Man staaer op langt 
nd paa Formiddagen, ganske imod Natnrens Forskrifter, 
men Jlatnren lader sig ikke ilstraffet sorncerme. Neppe 
er hun kommen op, saa begynder Morgentoilettet, og 
under det maa hnn allerede tcenke paa, hvad hun skal 
have paa til Middag; hun modtager eller aslcrgger 
Besog og gjor saa en Tonr til Bonlogneskoven, tilhest 
eller tilvogns; hun maa have et Smil paa Lceberne 
for Enhver, hnn maa have en Compliment i Bered
skab til Enhver, og denne Compliment maa hverken 
vcere sogt eller forslidt — og trods alle disse fortce- 
rende Anstrengelser, er det ikke engang sagt, at hun 
gjor Lykke.

Saaledcs havde nu ogsaa Clementine fuldt op 
at bestille, thi man begyndte allerede at ncevne og 
citere hende som en Llntoritet. Den stadige Opmcerk- 
somhed paa sig selv, hvortil denne Vceddekamp med 
hendes Rivalinder tvang hende, levnede hende neppe 
engang Tid til at tcenke paa sin Mand, og saaledes 
er det intet Under, om hnn reent havde glemt Thad- 
dcens. Forst en Maaned sildigere — det var i Mai, 
faa Dage for hendes Afreisc til Ronguerolles — saae 
hun Capitainen igjen. Han stod omhyggelig paaklcedt 
i en af Sidealleerne i Champs Elys6es for at glcede 
sig ved Synet af Grevinden, der rullede forbi i sin 
elegante Calesche, med fyrige -Heste for og straalende 
Livreer.
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„Der staacr Ccipitciincn", sagde hiln til sin Mand.
„Hvor han seer lykkelig nd!" svarede Adam. Det 

er hans egentlige Festdage! Der er ingen smukkere 
Ekvipage til end vor, og han kjender ikke nogen storre 
Lykke end at lcegge Mcerke til, hvorledes man mis
under os. Seer Dn ham her sor forste Gang? Han 
er ncrsteu her hver evige Dag."

„Hvad toenker han vel paa?" spurgte Clementine.
„Han tcenker i dette Dieblik paa, at Binteren har 

kostet vs mange Penge, og at vi vil spare endeel ved 
at opholde os hos Onkel", svarede Adam.

Grevinden befalede, da de kom i Ltoerheden af 
det Sted, hvor Capitainen stod, at man skulde holde, 
og indbod ham til at tage Plads ved fin Side. Thad- 
doeus blev rod som et Kirsebcer.

„Det vover jeg ikke", sagde han, „thi jeg har 
nylig roget Cigar."

„Det gjor Adam jo vgsaa!" svarede Grevinden 
levende.

„Ja, men det er Adam", sagde Patz. >
, „Og hvorfor skulde Thaddaeus ikke have den samme 

Forret?" spurgte Grevinden smilende.
Dette fortryllende Smiil feirede over alle Capi- 

taincns heroiste Beslritninger. Han saae paa Cle
mentine med et brcendende Blik, der dog mildnedes 
Noget ved Indtrykket af den taknemlige Hengivenhed, 
som hele hans Liv jo gik op i.

Grevinden viklede Armene i sit Shawl, lagde sig 

>
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efterta?nksom tilbage i Vognen uden at bryde sig om, 
at det gik nd over de sniukke Blomster paa hendes 
Hat, og fa'stede Blikket paa de Forbigaaende. Hun 
saae dog siet Ingen, men kom nvilkaarligt til at at an
stille Betragtninger og Sanimenligniuger, der ingen
lunde vare sordeelagtigc for hendes Gemal, og den 
onde Deemon, der er Mennefleslcegtens Fjende, sorgede 
for, at hun ikke vcekkedes af disfe Betragtninger, for 
hnn rullede ind i Gaarden.

„De spiser med os til Middag, hvis De vil 
have, at jeg skal tilgive Dem Deres tidligere Ulydig
hed", sagde hun, idet hun steg ud. „De er ogsaa for
mig: min Ven Thaddceus, ligesomDe er det for Adam. 
Jeg veed, hvad De skylder ham, men jeg veed ogsaa, 
hvad vi har Dem at takke sor. Et Par hoimodige 
Venskabsbeviser af min Mand gjengjcelder De med en 
Hengivenhed, der aldrig fornoegter sig. Min Fader, 
min Onkel og Tante spise hos- os i Dag. Gaa NN
op og kla?d Dem om", foiede hun til, idet hun gav 
ham Haanden.

Det var med blandede Folelser, at Thaddcens 
ilede op paa sit Bccrelse og kloedte sig om; han var 
den Sidste, der kom, og i Spisesalen gjorde han sig 
igjen Umage sor at spille den gamle Soldat, der ikke 
kan bruges til Andet end at vcere Jntendant; men 
dennegang lykkedes det ham ikke at skuffe Clementine. 
Hint Blik havde forraadt ham, og Clementine gjorde 
fig en Fornoielfe af at underrette fin Onkel om, hvor- 
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meget de skyldte Grev Pgtz, der i sin Beffcdeiihed 
lod sig noie med at vcere sin Bens Factotum.

„Men hvoraf koiiimer det da, at det er forste 
Gang, jeg har den Fornviclse at fee Grev Patz?" 
spurgte Marquieii.

„Fordi han er en Skjeliu og en Heinineligheds- 
krcemiuer", svarede Clenientine, idet hun tilkastede Patz 
et Blik, der stulde forinaae ham til at forandre fin 
Opforsel.

Marquien og hans Soster vexlede ved disse Ord 
et eiendoiuiiieligt Oiekast, der paa engang streifede deres 
litiece. Grev Adam og Patz. Det var en kort lille 
Scene, som man kun i Italien og Paris kan opleve 
Mage til, thi det er kun der, at nian kan sige saa- 
meget med et Blik. Den 5t'unst, at la'gge hele Ind
holdet af en Tale, et Digt eller en Tragedie i 
et Oiekast, lcerer man kun under Paavirkningen af 
den yderste Trceldoin eller den mest uindskrcenkede 
Frihed. Adam, Marquien og Grevinden lagde ikke 
Mcerke til det betydningsfulde Blik, der vexledes mellein 
deu gamle Kokette og deu snue Diplomat, men Patz 
forstod som en tro Hund, hvad der laa i det, og vi 
vilde blive altfor vidtloftige, om vi vilde skildre alle 
de stormende Folelser, soin denne lille Scene, der 
kun varede et Par Secunder, fremkaldte i hans Sjoel.

i

1

I

!

1

Onkelen og Tanten troe allerede, at hun elsker 
mig", sagde han til sig selv.' „Min Lykke beroer alt
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scia inaaskee kun paa min egeu Kjcekhed
men Adam I"

§l!jcerlighed og Lcengsel, der begge cre ligesaa 
mccgtige som Taknemlighed og Venskab, havde en haard 
Kamp at bestaae, og i det sorste Oieblik seirede Kjccr- 
ligheden og sorlangte sin Ret. Patz blev paa engang 
meddelende og aandrig; han vilde behage, og, soran- 
lediget ved et. Sporgsmaal as Diplomaten, gav han i 
store Omrids en Skildring as den polske Opstand. 
Han saae, at Clemeirtines Oirie hang ved hans Lceber. 
Hun saae i ham kun en Heros og glemte aldeles, at 
ogsaa Adam, esterat have ossret Trediedelen as sin 
store Formne, havde baade kcempet og blodt og var 
gaaet i Landflygtighed. Da Kassen var drukket Kl. 9, 
kyssede Tanten sin iliiece paa Panden, trykkede hendes 
Haand og tog i Krast as sir Slcegtskab Adam med sig. 
Margnien og Onklen tilbragte endnn eir halv Snees 
Aiinnter ved Kassebordet og lod saa Pal.) og Clemen
tine blive alene tilbage.

„Jeg vil ogsaa anbesale mig. Fru Grevinde", 
sagde Patz, „thi jeg sorndscetter, at De vil trcesse Deres 
Familie i Operaen."

„Nei, jeg har ingen Lyst til at see paa Dands",
svarede hun; der bliver i Afteic givet en afskyelig
Ballet: Oproret i Seraillet." Ester eil kort Panse
foiede hnn til nden at see paa Patz: „For to Aar 
siden vilde "Sldam ikke vcere gaaet i Theatret uden inig."
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„Men han elster Dem lidenskabeligt", svarede 
Thaddceus.

„Og det er maaskee Grnnden til, at han i Mor
gen elsker mig slet ikke."

„Pariserinderne cre ubegribelige", sagde Patz; 
' „elskes de ined Lidenskab saa forlange de Fornuft, og 

elsker man dem fornuftigt, faa bestylde de os for, at 
vi ikke engang veed, hvad Kjcerlighed e)^'."

Og deri have vi Ret", svarede hun smilende,
„Jeg kjender Adam temmelig noie og bebreider ham 
Intet. Han er nstadig og flagrende og fremfor Alt 

Zsixnsur. Han holder af at foie sig efter mine 
Luner og vil aldrig modscette sig noget af mine Onfker, 
men.............

„Hvor er der et Wgtestab, der ikke har et Men?" 
fagde Thaddoeus fagte, idet han forsogte at give Grev
indens Tanker en anden Retning.

Ogfaa i det befkednefte og meft tilbageholdne 
Mennefke vilde der. i dette Oieblik vcere opblusfet en 
Tanke, fom ncesten bragte den stakkels Capitain til at 
g aae fra Sands og Samling.

„Hvis jeg ikke nu tilftaaer, at jeg elfker hende, 
faa er jeg en Dumrian", sagde han til sig selv i et 
af disse Momenter, hvor de forskjelligste Tanker vildt 
krydse hinanden. Grevinden kastede et hemmeligt Blik 
til Patz, og han holdt i Speilet Oie nied hende. Men 
han sad nied den uflyldigste Mine af Verden som et 
Menneske, der ikke har Andet at gjore, end at hvile 
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ud og fordoie; hau foldede Hceudcrne over Maven og 
dreiede niechanifk paa Tommelfingeren, forn Wgteincend 
og gamle Folk pleie at gjore, og syntes ganske op
taget heraf.

„Saa siig mig dog noget Godt om Adain!" udbrod 
Clementine halv utaalmodig og halv vred. „Siig dog, 
at De kjeuder ham, at hau hverken er nftadig eller 
flagrende!"

„Nn er Dieblikket kommet til at oprcise en uover
stigelig Skranke imellem os!" tcenkte Thaddceus, idet 
han med et hurtigt Omlob forberedte fig paa en 
heroisk Usandhed.

„Jeg skal sige Dem noget Godt om Adam", 
sagde han; „nei, dertil elsker jeg ham for hoit, thi 
De vilde dog ikke troe, mig. Endnu mindre er jeg 
istand til at sige noget Ondt om ham. De seer alt
saa, at deir Rolle, jeg skal spille mellem dem Begge, 
har sine Vanskeligheder."

Clementine sane ned for sig. „I Nordboere have
krin physisk Mod, I cre usikkre og vaklende i Eders 
Beslutninger", mumlede huu inielleiu Toeuderne.

„Meu hvad vil De foretage Dem den hele lauge 
Afteil?" sprirgte Patz i cu paatageu let Tone.

„De vil altsaa ikke gjore mig Selskab?"
„Nei, De vil tilgive, at jeg forlader Dem."
„Ja saa? Hvor stal De hen?"
„Jeg maa hen i Circus paa Champs Elysses,
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hvor der i Aften er en Forestilling, som jeg ikke tor 
forsoinine . . . .

„Hvorfor ikke?" spnrgte Clementine halv fortornet.
„Skal jeg nodes til at sige Dem det", svarede 

han med paatagen Undseelse. „Skal jeg tilstaae for 
Dem, hvad jeg endogsaa skjuler sor den gode Adam, 
der troer, at jeg kun bcerer Polen i mit Hjerte."

„Ah, De har en Hemmelighed."
„Ja, og en som jeg skammer mig over . . . .
„Som De skammer Dem over'? .... De."
„Ja, netop. Jeg er dodelig forelsket i et lille

Pigebarn, sonl slakker omkring med en Knnstberider- 
fainilie, og som jeg har skasfet et Engagement hos 
Direktenre^l sor Circns."

„Er hun smnk?"
„Ja, i mineMne", svarede han i en melancholsk

L-one. „Malaga, det er hendes Knnstnernavn, er baadc
stccrk, snink og smidig. Hvorfor jeg forctrcekker hende 

, for alle Andre, sknlde jeg have ondt ved at sige; men
naar jeg seer hende med et blaat Atlaskes Baand om det 
niorke Haar, ifort en hvid gnldbrccmmet Tnnika og Silke- 
tricots, der give hende Udseende af en levende grcesk 
Statne; naar hnn til Klangen af en krigerisk Musik 
flyver forbi mig med en Fane i Haanden, eller fpringer 
igjelmem en Papirskive og jager videre pna den ga
loperende Hest nnder Pnblicnms Jubel: saa bringer 
hnn mig i et Opror . . . .
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„Mere endnn end en smnk Dame paa et Bal-^" 
spllrgte Clementine med udfordrende Forilndring.

„Ja, mere endnu", svarede Pat; med halvkvalt
Stein ine. „Denne benndringsvcrrdige Hnrtighed oq 
denne Gratie, der ndvikler sig nnder bestandige Farer, 
forekommer mig at vcere 'Kvindens hoieste Triumf. 
Cinti og Malibran, Grisi og Taglioni, Pasta og Fanny 
Elsler. alle vor Scenes nnvoerende og tidligere Cele
briteter, forekomme mig ikke vcerdige til at lose 
Malagas Skobaand, naar hnn i fuld Galop springer 
ned af fin Heft og op paa den igjen, naar hun lader 
sig glide ned af den tilvenstre og fvinger sig op paa 
den igjcil tilhoire, naar hun fom en Logtemaud vol
tigerer frem og tilbage under det stormende Ridt, eller 
staaer paa Fodspidserne paa den utoilcde Hest og 
strikker Stroinper eller bager Wggekager. Hun er et 
Indbegreb af Ånde og Behcendighed, og saa er hun 
begavet med en saa herkulisk Styrke, at hnn er istand 
til med den ene af fine smaa Hcrnder eller med Spidsen 
af sin Fod at holde sig tre sire Mcend fra Livet — 
o, hnn er Gynlnaftikens Gudinde!"

„Men hun er vel dnm?"
„Tvertimod, hun er et af de interessanteste Fruen

timmer, som man kan tcenke sig. Sorglos soin en 
Zigennerske udtaler hun Alt, hvad der farer hende 
igjcnnem Hovedet, og bekymrer fig ikke mere, om 
Fremtiden, end De om hvad der bliver af den Skilling, 
som De tilkaster en Fattig. Ingen kan bilde hende 

25 
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ind, at en gaittmel Diplomat er en sniuk ung Mand, 
vg ikke for en Million forandrer l)un fin Mening. 
.Hertil koinmer, at l)un l)ar en Sundl)ed, foin ikke 
lader fig anfcegte, en Appeüt, der er nbeftrivelig og 
at l)endes Tcender ligne to og tredive koftbare Perler, 
der ere indfattede i Koraller. For finukke og stoerke 
Mandfolk, Clowner og Bajadser har hun en afgjort 
Forkjcerlighed. Hendes Lcerer, et forfcerdeligt raat 
Pkenneske, pryglede hende ncesten ihjel for at bibringe 
hende Gratie, Dristighed og Smidighed."

„Men De er jo ude af Dem selv for denne 
Malaga", fagde Grevinden.

. „Malaga hedder hun kun paa Placaterne", fva- 
rede Patz. „Forresten boer hun som en Prindsesse i 
rus 8t, I^arars paa en nydelig tredie Sal, og der har 
hun Intet nied Kunftberidersken at gjore."

„Og besvarer hun Deres Kjcerlighed?"
„Ja, hun elsker mig, hvad der sagtens forekommer 

Dem Illeget latterligt — blot for lniil Nationalitets 
Skyld. For hende er enhver Polak en Poniatowski, 
der .paa sin Hest omkolnlner i Elsieren, thi i Frankrig 
anseer man jo Elsteren, hvori intet Menneske kali 
drukne, sor en^ rivende Flod, hvis Bolger slog samnlen 
over Poniatowski .... Mm: med alt det er jeg dog 
ulykkelig!"

, „De Mandfolk skulle altid elske noget Ualllunde- 
ligt," sagde Cleineiåe.

!
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„Gjor ikke Frnentimmerne det samme?" svarede 
Thaddcens.

„Jeg kjender allerede Adam saa godt, at jeg veed, at 
han meget let kan glemme mig for saadau en Luftspriu- 
gerske som Akalaga .... Men hvor har De forst truffet 
paa hende?"

„Jeg saae hende sorste Gang ifjor Cfteraar i 
St. Cloud paa eu Estrade, hvor hendes Selskab prce- 
senterede sig sor Publicuin. Hendes Kammerater, der 
alle vare i polsk Costunie, gjorde et sorfcerdeligt Spek- 
takel, men hun stod tans og stille. Jeg troede at be-
mcerke eu vis Tuugsiudighed i hendes Vcesen, og det 
var det, der drog mig til hende."

Grevinden saae lidt eftertcenksoiil og noesten be- 
drovet ud. „Stakkels gode Thaddceus!" sagde hun 
lned. et sint lille Smil, men derpaa foiede hun til med 
en virkelig fornem Dames hele Godmodighed: „Gaa 
De kun! skynd Dem hen til deres olympiske Circus."

Thaddceus tog hendes Haand og kyssede den.
For ham var det nu Hovedsagen at give sin op

digtede Lidenskab for Kunstberiderfken et Anstrog af 
Virkelighed. Det eneste sande Ord i hans hele For- 
tcelling var det, at den beronite Malaga virkelig gjorde 
Lykke i Circus, og at hun i St. Cloud et Oieblik 
havde tiltrukket sig hans Opincerksomhed. For gauske 
kort siden havde han seet hendes 9kavn paa Placaterue 
udenfor den olympiske Circus og deras vidste han, at 
hun var der. Han begav sig nu derhen sor at gjeusee

25*
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den finukke Beriderfke, vg her horte Han af en Ride- 
kncgt, hvcin Han stak nogle Francs i Haanden, at Ma
laga egentlig hed Marguerite Tnrquet og boede paa 
en femte Sal i rne ties I'oool^o ån Powiile.

Siceste Morgen begav Patz sig med et tnngt Hjerte 
hen til Faubourg àu Pemplo for at stzvrge efter Ma
demoiselle Tnrquet.

„Malaga!" raabte Portnerskcn, der styrtede op
til feinte Sal. „Der er en forneni Mcind dernede,

»

som sporger efter Dem. Han taler for Dicblikket med 
Chapuzot."

„Mange Tak, Madame Chapuzot — men hvad 
vil den fornemme Herre tcenke, naar han trn'ffer mig 

" ifoerd med at stryge min Kjole?"
„Det gjor ikke Noget — naar man er forelsket, 

finder mail fig i Alt."
„Er det 'en Engloender? de Folk interesfere sig 

!
!

for Hefte . . .

! 
i

„Nei, han feer snarere nd som en Spanier."
„Det er kjedeligt, for nian siger om Spanierne 

.... Nei, Akadaiue Chapüzot, De inaa ikke gaae! bliv 
hellere heroppe, saa er jeg dog ikke ganske alene."

Der blev banket paa Doren i det samme. „Hvem 
onster De at tale med?" spnrgte Madame Chapuzot, 
idet hun lukkede op.

„Mademoiselle Tnrquet."
„Her er en Person, der spvrger efter Dig, mit 

Barn!" sagde Portnerkonen og kroede sig.

/
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En Snor, der var trnkkct tvers over Bcerelsct, 
og hvorpaa Kunstnerinden torrcde sit Toi, rev Capi- 
tainen Hatten af Hovedet.

Hvad er til Deres Tjeneste," spurgte Malaga
vg tog Hatten op.

Jeg har seet Dein i -oirgue olz^mpigne, Froken,
og De erindrer mig levende om en Datter, som jeg har 
mistet. I Erindring om min Heloise, som De ligner 
saa paafaldende, er det mit Dnfke, at jeg knnde vcere 
Dem til nogen Nytte."

„Men vil De ikte scette Dem ned, Herr General!" 
sagde Madame Chapuzot. „Deres Tilbud er meget smukt 
. . . . meget galant . . . .

„Her er ikke Tale om noget Galanteri, min gode
Kone," svarede Patz. „Jeg er en trosteslos Fader,
der knn vil benytte en tilfceldig Lighed for at stnffe 
mig felv."

„De vil altsaa betragte mig som en Datter," 
sagde Malaga listigt nden at ane, hvor ncer hun var 
ved Sandheden.

„Ja," svarede Patz, „jeg vil besoge Dem engang 
imellem, og for at Illusionen kan blive saaineget filld- 
stoendigere, vil jeg leie Deni en sinnk Bolig og meu- 
blere den elegant.

»Jeg skal have mine egne Meubler!" raabte Ma
laga og faae hen til Madame Chapuzot.

„Ja, og de Bekvemmeligheder, De forresten scetter 
Pris paa," tilfoi^de Patz.
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Malaga saae mistroisk paa deu Frciuiuedc: 
Landsmand er De?" spurgte hnn.

Hvad

„Jeg er en Polak."
„Saa gaaer jeg ind paa Deres Forslag," sagde

hllN.
Patz anbefalede fig og lovede at koinine igjen. 
„Hvad figer De dertil, Madame Cliapiizot?"

spurgte Malaga. Jeg er baulzc for, at dette Aienneske
sinorer- mig om Munden med Honning og har noget 
Ondt i Sinde. Men ligemeget — jeg vil risikere det."

En Maanedstid efter var den smukke Kunstberi:^ 
derske flyttet iud i eu nydelig Bolig, som Grev dldams 
Tapetserer havde indrettet for hende, thi Patz onskcde 
nok, at man i det Laginstiske Palais skulde suakke om 

'hans Daarskaber. Malaga, for hvem det Hele vpr 
fou^ et Eventyr i Tnfind og een Nat, lod Madame 
Chapnzot flytte hen til sig til fin Opvartning og ven
tede utaalmodig med hende paa Oplosningen af denne 
Gaade.

Men der forlob et heelt Fjerdingaar, og eirdnu 
vidste hverken Malaga eller Familien Chapnzot, hvor
ledes desfulde forklare sig'denne Caprice af den polfke - 
Magnat. Patz tilbragte hver Uge en Tiinestid hos 
Malaga, men han blev altid i Salonen og lod fig 
aldrig bevoege til at gaae ind i de andre Vcerelfer. 
Han erkyndige fig deeltagende oin Alt, hvad der angik 
Malagas daglige Liv, og lod, hvergang han gik, nogle - 
Guldstykker blive tilbage paa Kaminen.
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„.Hcin seer nd, som han kjeder sig." sagde Ma
dame Chapuzot.

„Og han er kold som Is," tilsoiede Malaga.
Den Sum, soin Patz regelmcessigt lod blive til

bage, satte heude istand til at fore et Liv, der var 
ligefrem glimrende i Modsoetning til hendes tidligere, 
og snart ndbredte der sig blandt.^tnustnerne og!tunst- 
nerinderne i Circns de forunderligste Nygter om Ma
lagas fabelagtige Lykke, og Clonmerne og Statisterne 
forsikkrede, at linn spiste kun pací Solv. .Hun viste
sig i Circlls ined de allernhdcligste Bnrmlsser og 
Sha>vler, og snart ansaaes det for en afgjort Sag, at 
en Neriderske aldrig kunde trceffe paa en bedre Ben 
end denne Polak, der desnden hverken var lunefnld 
eller jaloux og lod Malaga have deu ineft nindskrcen- 
kede Frihed.

Malaga havde de smukkeste Hatte og kjorte under
tiden i en Caleschevogn en Tour i Boulogneskoven: 
den nnge elegante Verden begyndte at lcegge Mcerke 
til hende og hendes Collegaer at snakke Ondt oni hende. 
Man fortalte, at hun var Sonnambule, og at Polakken 
var en Magnetisenr, der sogte efter de Vises Steen. 
?lndre endnn giftigere Antydninger gjorde Malaga 
endnu nysgjerrigere end fordum Psyche, og eu Dag 
fortalte hun, oploft i Taarer, Greven Alt, hvad hun 
havde maattet hore.

„Hvorfor vil man cergre^ mig?" sluttede hun siu 
Fortcrlling. „Hvad er Meningen med, at inan siger. 
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at De vil magnetisere mig for at finde Stene indeni 
mig? hvorfor vil mml compromittere mig saa skanl- 
meligt?"

Paa alt dette svarede Patz ikke et eneste Ord.
Endelig lykkedes det Hcrr Chapuzot at opsporge 

Grevens Navn og Bolig og at saae i Palaiet Laginski 
de allerpaalideligste Efterretninger. Patz var ugift, 
og hverkeil i Polen eller Frankrig vidste man Noget 
om en afdod Datter.

Malaga begl)ndte at blive bange.
„Mit Barn," sagde Madame Chapuzot, „dette 

Uhyre .... (hall niaatte natrirligvis vcere et Uhyre, 
naar hail kilnde see paa eil saa nydelig Persoil som 
Malaga og lade det blive derved!) dette Uhyre 
sllakker Dig kuil Noget for, for at forlede Dig til 
noget Ulovligt og Forbryderisk! Store Gild, hvis Du 
ftuldc komme for Jilryeu, eller — jeg skjoelver alene 
ved Tailken, hvis Dil fkulde faae nled Politiet at gjore.

I
1

og mail skulde see dit Navn i Aviserire! Veed

'i

Du, hvad jeg i dit Sted vilde gjore? .... jeg vilde 
i dit Sted for min egeu Sikkerheds Skyld selv au- 
luelde det for Politiet."

En Dag, da alt dette lob oin i Hovedet paa Ma
laga, og Patz som scedvanligt lagde sine Guldstykker, 
tog hun dem og kastede dem hen for Fodderne af 
liani. „Jeg vil ikke have ftjaalne Penge," sagde him.

Capitainen gav Madame Chapuzot Pengene og 

i
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kom ikke mere igjen. Clementine opholdt sig dengang 
paa sin Onkels Gods i Bourgogne.

At Polakken med eet udeblev sra sin scedvanlige Plads 
i Circus gjorde ikke ringe Opsigt mellem Knnstnerne. 
Nogle betragtede Malagas Opsorsek som en Dumhed, 
Andre som en List. Polakkens Forhold sorekom imid
lertid selv de snildeste Fruentimmer usorklarligt, 
og Thaddceus fik i en eneste Uge ikke mindre end syv 
og tredive Breve sra tvivlsomme Damer.

To Maaneder ester fik han et Brev sra den smnkke 
Kunstberiderste, der allerede sad i Gjceld op over 
Orene. Det lod saaledes:

I

Er dct inuligt, at De, hvem jeg endnu vover at
kalde min Nen, kan have nogen Sympathi for niig ester 
hvad der er forefaldet imellem os? I hvad der end har 
krccnket og forncerniet Dem, mit Hjerte har ingen 
Skyld deri. Hvis det ikke er Dem altfor ubehageligt 
at see mig, saa kom igjen til mig ligefom tidligere, 
hvis ikke, saa er Fortvivlelsen min Lod. Jeg er i den 
storste Elendighed. Jgaar levede jeg as en Sild til 
to Sous og et Brod til een — er det en Levemaade 
sor mig, som De engang har skjoenket Deres Venskab? 
Familien Chaputzot seer jeg heller ikke mere, og jeg 
har nu lcert hvad der. er ved Dem. En Hund, som 
mml sodrer, sorlader En ikke, men de gaae deres 
Vei. Verten og en Juveleer har lagt Beslag paa 
mit Indbo og alle nline Sager, og hvad jeg havde as
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Kostbarheder havde jeg allerede i Forveien bragt paa 
Asfistentshnfet. Jeg har nn ikke Andet tilbage end 
Erindringen oin Dein. Nn koniiner tilmed Vinteren, 
og jeg kan ikke engang skaffe mig en varm Stue, thi 
paa Boulevarden spiller man kun Melodramaer, hvori 
jeg blot har Smaaroller og kan ikke saae Leilighed til 
at vise mig. Hvorledes kunde De i den Grad mis- 
forstaae mine Folelser? mit Vel syntes at glcede 
Dem, hvor kunde De da gjore mig saa elendig? 
o, min eneste Ven paa Jorden, vil De vredes, naar 
jeg onfter at vide, oni jeg har mistet Dem sor be
standig? Scet, at jeg i det Dieblik, jeg springer igjen- 
nem et Tondebaand, kom til at tcenke paa Dem, saa 
vilde jeg vcrre istand til at forfeile Tempoet og brcekke 
Arme og Been! men hvorledes det end gaaer, er jeg, 
saalcenge jeg lever, .

I

Deres
Marguerite Turquet.

Det Brev er rigeligt de Penge vcerd, som det 
koster mig! sagde Thaddcens og brast i Latter.

Dagen ester kom Clementine tilbage, og hun var
smukkcre og gratieusere end nogensinde. Ved Mid-
dagsbordet viste hun Capitainen den suldstcendigste 
Ligegyldighed. Da han var borte, forefaldt der en 
lille Scene imellein Greven og hans Hnstrn. Under 
Paastnd af at ville hore Adams Raad havde Pat^ viist

i
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hanl Malagas Brev, som denne havde stnkket til sig, 
og Pah lod, som han glemte at forlange det tilbage.

„Stakkels Tl>adda.'ils," sagde Adam. „Det er
sorgeligt, at et saa ndincerket Menneske skal vcere til 
Nar for saadan en Neriderske! det er tydeligt, nt han 
man gane nnder. L^es selv!" foiede han til, idet han
rakte Clementine Aialagas Brev. .Hnil lod Dinenc
flyve henover det. det lugtede af Tobak, og hun kastede 
det fra sig med Nkvdbydelighed.

„Jeg frvgter for, at hnn faaer ham i sit Garn 
igjen," sagde Adam.

„Skulde han virkelig vcere saa svag!" raabte Cle- 
ineiltine. „Mod den Slags Frnentiinmer cre I meget

I

overbcerende."
„De trtvnge ogsaa til det!" sagde Adam.
„Jeg indseer nn, at Thaddiens gjorde Ret i ikke

at blande sig i vort Selskab.
„Dn gaacr for vidt, min Cngel," sagde Greven, 

der vel i Begyndelsen var glad ved at knnne nedscette 
sin Ben en Sinnle i sin Llvnes Dine men alligevel 
ikke vilde Synderens Dod.

Patz, der kjendte Adam, havde paa Skromt bedt
Han lod, som om han knnham om at vcere tans.

underrettede ham oin Sagen for at undskylde sin Dd- 
selhcd og bede ham forstrcekke sig med et Par tusind 
Francs til Malaga.

„Men han ruinerer Dig!" raabte Clementine i
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denne skarpe Tone, der er eiendommelig for Pariser- 
inden, naar hnn begt)nder at blive mistroisk.

Lldam.
Nei, dertil kjender jeg ham for godt," svarede 

„Han vil ntvivlsomt opoffre Malaga for os."

i

i
„Det vil jeg see paa!" raabte Grevinden.
„Saasnart jeg seer, at hans Velfcerd virkelig 

staaer paa Spil, vil jeg tale alvorligt med ham og 
opsordre ham til at rive sig los fra dette Forhold. 
Constantin har sagt mig, at Patz, der ellers er saa 
maadeholden, i den sidste Tid ikke sjelden er kommen 

' ganste exalteret hjem .... hvis han sknlde slaae sig 
til Drik, vilde det gjore mig ligesaa ondt, som om han 
var nlin egen Broder."

,,Jeg vil ikke hore mere, det er altfor modbyde
ligt!" raabte Grevinden og vendte fig bort.

Et Par Dage efter kunde Capitaineil i Grev
indens hele Opforfel, i hendes Blik og hendes Tone 
spore Folgerne af Adams Indiscretion. Hendes For
agt havde paa engang gravet et Svcrlg imellem dem 
Begge, og en dyb Melancholi greb ham ved Tanken
om, at denne Foragt var hans eget Vcrrk. Livet be-
gyndte at tt)nge haardt paa ham, og det mest straa- 
lende Sollys forekom ham mat og farvelost.

Midt i dette Hav af Smerter havde han dog af 
og til et glad Sieblik. Han knnde nil, naar han stod 
henne i en Vinduessordybiling nden Frygt benndre 
Grevinden, saameget som hml vilde, thi hun voerdigede 
hanl ikke meer den ringeste Opmcerksomhed. Uden Fare 
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kunde han vcere lutter Oie og Äre: ikke en eneste af 
hendes Bevcegelfer, ikke en Lyd af hendes Stemme gik 
tabt for hain. Hans Liv gik op i hendes, han kunde 
felv passe hendes Hest, han kunde med sordoblet Iver 

varetage hendes rige og elegante Husvcesen, besorge 
og anordne 'Sllt, og denne stille Lykke begrov han i 
sit Hjertes Dyb ligesom en. Moder, hvis Barn aldrig
erfarer, hvorineget det har kostet huide. Var denne
Kjcerlighed ikke endnn skjonnere og cediere cnd Pe- 
trarcas sor Lanra, der sandt sin Belonning og sin
Roes i Poesiens Trininfer. Alligevel — hvor dog
^kjcerligheden er foranderlig! — alligevel, trods denne 
heiniiielige Lykke, folte Patz sig fortcrret af Grcrinmclse. 
Kja.'rlighed kan ikke existere, nden at Manden .kan gjore 
sin Overlegenhed gjceldende, og man bliver saa sjcl- 
den elsket, naar man ikke er agtet, at Thaddcrns inaatte 
fvrblvde af de Saar, han selv havde tilfoiet sig. Han 
blev gnul og mager og tilsidst saa syg, at han hele 
Februarmaaned »laatte holde Sengen med en snigende 
Feber, uden dog at ville tUkalde nogen Lcege.

Grev Adam var meget bekymret for sin stakkels 
Ven. Grevinden derimod havde den Grusomhed i en

lille 5kreds at httre:

!

„Lad hain dog i Freds Seer
Dn ikke, at han lider af olt)mpiske Siilerter?" Dette 

.HanOrd vakte igjen hos Patz Fortvivlelfens Mod. 
stod op, forsagte paa at adsprede sig og koin sig.

Ved Februarmaaircds lldgang tabte ^Adam i 
ckey-LlAubben en teiiiinelig betydelig Sum, og da han 
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nodig vilde sige det til sin Kone, bad han Thaddcrus 
om at tage denne Sum paa sig og lade den gaae paa 
Malagas Regning.

„Der ligger jo ingen Magt paa, om hun koster 
Dig en Snees tusind Francs endnu," sagde han, „men 
jeg vilde tabe i Agtelse hos Grevinden, nanr hun 
vidste, at jeg har tabt denne Snm i Spil, hnn vilde 
maaskee gjore sig Bekymringer for F-remtiden."

„Ogsaa det endnn!" sagde Patz og snkkede dybt.
„Kjcere Thaddoens, viis inig denne Tjeneste — 

jeg veed jo, hvormeget jeg er i din Gjaeld," raabte 
Greven.

„Vien hnsk saa paa, Adam, at Du vil faae Bvrn 
— og hold derfor op med at spille," bad Thad- 
dceus.

-------- „Malaga koster os igjeu tyvetusind Francs!"
raabte Grevinden irogle Dage efter. „Titusind har
hun kostet os i Forveien, det gjor tredivetusind, det 
vil sige semtenhundrede Francs Rente eller,, ligesaa
meget, som mangen lille Familie har at leve af.
Polakker ere nogle sornnderlige Mennesker. Dn synes 
ikke engang at tage Dig det ncer," fviede hun til, idet 
hnn plukkede nogle Drivhusblomster.

„Den stakkels Patz . . . ."
„Den stakkels Patz og altid den stakkels Patz," 

afbrvd hun ham, „hvad nytter os egentlig den stakkels
Patz? jeg kan selv bestyre init Husvcesen! Giv ham
de hundrede Lonisd'orer oin Aaret, som han tid-
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!!

ligere har afslaaet, og lad hain saa gjore med sin 
Circus, hvad han vil."

„Patz er os meget nyttig; han sparer os mange 
ttlsind Francs om Aaret, og han har desuden, min 
Engel, anbragt hilndredetusind Francs for os hos Roth
schild, soin enhver anden Intendant vilde have stukket 
i sin Lomme."

Clementine syntes at blive beroliget, men hendes 
Fvlelser ligeovcrsor Thaddceus bleve ikke venligere der
for. dtogle Dage derefter lod hun ham bede om at 
komme ind i fit Bocedoir, hvor hun et Aarstid ifor- 
veien havde grebet sig i' at anstille en farlig Sam
menligning mellein ham og hendes Akand. Denne 
Gang modtog hun ham alene uden at tcenke paa nogen 
Fare.

„Min kjcere Patz," begyndte hun med denne ned
ladende Fortrolighed, som fornemme Folk pleie at be
tjene sig af nlod deres Underordnede, „niin kjcere Patz, 
hvis De virkelig holder faameget af Adam, som De 
selv siger, saa vilde De gjore os en Tjeneste, som han 
aldrig vilde forlange af Dem, men fom jeg, hans 
Kone, fremkommer med uden Betoenkning . . ."

„Dreier det fig om Malaga?" fpurgte Thaddceus 
med bitter Ironi.

!

. !

i

„Uden Oiusvob, ja," svarede hun. „Hvis De vil
blive hos *os, og hvis vort Venskab er Dein kjcert, saa 
opgiv Malaga. Hvorledes kan en gainmel Soldat..."

s-

.i



392 Clipitain Patz.

„Jeg er kun fem og tredive Aar og har ikke et 
graat Haar."

„Men De seer nd, fom om De har, og det er 
ganske det samme," svarede Grevinden. Hvorledes
kan et saa klart og lyst Hoved, en Ntand med saa 
fremragende Egenfkaber .... sdisfe strcekkelige Ord 
ndtalte hnn aabenbart i den Hensigt at gjenvcekke hans 
Sjcels Adel, og hnn vedblev efter en nmeerkelig Pansc, 
som fremkaldtes af en Gestus af Capitainen) hvor
ledes kan en Mand af Deres Bcerd og Deres Grund- 
soetnittger lade sig skuffe og fange som et lille Barn! 
Deres Forhold til Malaga har hjulpet hende til en 
vis Beromthed .... Min egen Onkel har sogt hendeS 
Bekjendtskab og har gjort det ... . men han er ikke 
den Eneste. Malaga modtager alle disse .... fy! 
Jeg havde tiltroet Deiu en vis Stolthed. Var det da 
et saa stort Offer, at bryde dette Forhold, at Intet 
kunde holde Dem skadeslos derfor?

„Hvis jeg ved nogetsomhelft Offer kunde gjeii- 
vinde Deres Agtelfe, vilde jeg bringe det uden at 
tove. Men at bryde med Malaga er ikke engang et 
Offer."

„I Deres Stilling og fom Mand vilde jeg.sand- 
synligviis tale ligesaadan, men De kai^ saameget min
dre tage det. ilde op, om jeg betragter Offeret som.
stort og vilde tilregne Dem det som et saaKint.

Patz fjernede sig. Han var bange for at lade 
sig henrive til en Daarstab, thi han folte, at vilde og
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ustyrlige Tanker begyndte at gjcere hos ham. Han 
gik ud i den friste Luft, uden at det lykkedes ham at 
kjole fine broendende Kinder og fin Pande. Bestandig 
horte han de Ord: Jeg havde tiltroet Dem mere 
Stolthed! — „Og med alt det talte hun for et Aars- 
tid fiden til Nlig, fonr om det var mig, der havde flaaet 
Rusferne ganfke alene!" sagde han til sig selv. Han 
toenkte paa at forlade Huset Laginsti for at tage Tjeneste 
melleiil Spahierne og soge Doden i Asrika — men en 
forfcerdelig Frygt holdt hain tilbage. „Hvad skal hun 
begynde paa nden mig?" spurgte han sig selv, „hun
vil blive ruineret.

!i

Stakkels lille Grevinde! det vilde
jo vcere grueligt, hvis hlln skulde komine til at leve as 
eir tredive tilsind F-rancs! — Nll'da," sluttede han sin 

Monolog, „eftersom hull nu.engang er tabt for mig, 
saa lad os fatte Mod og fore Vcerket tilende."

Soill bekjendt har Carnevalet i Paris siden 1830 
udviklet sig saa fabelagtigt, at det er blevet ellropceisk 
berolut og frenltroeder endnll nlere bevceget og bllrlesk 
eud det salige Carneval i Venedig. Have Pariserne 
Nlaaskee, paa Grund af Rigdomnlens hurtige Dalen, 
taget deres Tilflugt til det Sllrrogat at inore sig i Mas
ser, ligesom de jo ogsaa i deres Klubber holde Sa- 
louer lldell Husets Danler, udeil fine Sccder og med 
ringe Bekostlling? Hvorledes det nu end er, bragte 
Martsnlaaned eil Strom as Baller, hvori Dands og 

. Poesi, Mullterhed og Tuminel, groteske Billeder og 
Lystigheder, krydrede med Pariscrvittighed, daglig ober- 

26
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bode hinanden. Og al denne Galskab fandt fit Pandoe- 
inonium i Rne St. Honoré og sin Napoleon i Mrr- 
sard, en lille Mand, der alene syntes skabt til at 
dirigere denne afsindige Mnsik og disse vilde Galo
pader, som skrive sig fra Auber, thi det var hans 
Opera, Mafkeballet, der bragte dem ind i Verden. 
Og er ikke i Virkeligheden den kcenipemcesfige Finale i 
denne Opera et Symbol paa en Tid, hvori Alt med 
Drominens Hurtighed drager forbi os?

Til et af disse Musard-Baller forte den alvorlige 
Thaddcens, der bar et idealt Billede ubesmittet i sit 
Hjerte, Carnevalsdronningen Aialaga, da han erfoer, 
at Grevinden, i Selskab med sin Mand og et Par 
Familier af deres Bekjendtfkab, vilde tage derhen for 

at lcere dette Skuefpil at. kjende.
Fastelavns Mandag sad ogsaa Clementine i en 

sort Doniino paa et af Amphitheatrene i denne baby
loniske Sal, hvori siden Valentino gav sine Concerter, 
og her saae hun Thaddcens maskeret som Robert Ma- 
caire flyve forbi i en Galopade med Kunftberidersken 
i sine Arme. Hun var costrnneret som Vild ined en 
Masse Fjer paa Hovedet, saa hun tog sig ud soni en 
Kanehest, ogi denne Dragt hoppede hun som enLogte- 
mand omkring imellem Grupperne.

„I Polakker have ingen Charakteer," sagde Cle- 
mentine til sin Mand. „Hvem havde ikke skjenket
denne Thaddcens sin fulde Fortrolighed? han havde
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givet mig sit Ord, og anede allermindst, at jeg vilde 
komme her og see, hvorledes han brod det."

9iogle Dage efter spiste Patz hos Grevinden, og 
da Lldam efter Bordet lod dem Begge et Meblik alene, 
tiltalte Clementine Capitainen paa en faadan Maade, 
at det blev ham aldeles tydeligt, at man ikke lccnger 
onskede at beholde ham i Hufet.

„De har Ret i, at det er usfelt af mig," sagde 
Pal^, „jeg havde givet mit Ord, og det var ogsaa .

-min faste Bestemmelse at opgive Malaga strax efter 
Carnevalet .... men jeg vil oprigtigt tilstaae, at dette 
Pigebarn har et Herredomme over mig..."

!

Et Pigebarn, der kan indlade sig paa saadanne
Dandse!"

„Jeg indrammer, at jeg fortjener Deres. Vrede 
og vilde ogfaa strax forlade Deres Hus, men De kjen- 
der ^Adain, og De vil blive nodt til at opbyde hele 
Deres Energi imod ham, nciar jeg overlader Dem at
bestyre Deres Formue. Trods min Lidenskab for
Malaga har jeg dog ikke forfomt Deres Anliggender, 
men passet paa Deres Folk og havt Oie med enhver 
Smaating. Jeg vilde ikke gjerne forlade Dem,- forend 
jeg veed Dem istand til at troede i mit Fodspor. De 
har un voeret gift i tre Aar og behover-ikke lcenger 
at frygte for de Svagheder, som man i Hvedebrods
dagene er udsat for; desuden besidder jo i vore Dage 
selv den fornemste Pariferinde et afgjort Regne- og 
Forvaltningstalent, og derfor vil jeg ogfaa nu, faasnart 

26*
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1

jeg har overbeviist inig om Deres Dygtighed og Fast
hed, forlade Deres Hus og Paris med det samme."

„Der taler Thaddceus fra Warfchau, ikke hau fra 
den olympiste Circus!" svarede huu; „gaa og vend 
helbredet tilbage tll os."

„Helbredet! uei aldrig," sagde Patz og saae ned 
sor'sig. „De veed ikke, hvor original og pikant dette 
Fruentimmer er . . . ." og da han folte sit Mod 
synke, foiede han til: „iblandt alle vore overforfinede 
og fornemine Damer er der Ingen, der kan taale at 
fanimenlignes med dette friske Naturbarns aabne og 
kjeruefulde Voeseu."

„Jeg vilde dog meget have mig frabedt enhver 
Samiuenliguing med dette „friste Naturbarn!" svarede 
Grevinden hestigt, idet hun tilkastede ham et sorbittret 
Blik.

Fra den Dag af bestrcebte Grev Pay sig for at 
slette Clementine ind i hendes Anliggender. Han 
underviste hende, gjorde hende bekjendt med alle Van
skelighederne i Forvaltningen af hendes Formue, under
rettede hende, om de virkelige Prifer paa Alt og 
viste hende, hvorledes- hun kuirde nndgaae at blive 
narret as sit Tyende. Han sagde hende, at hun kunde 
forlade sig paa Constantin og gjore ham til sin Hns- 
bestyrer, thi han havde selv opdraget ham til det — 
og med denne Forberedelse syntes Grevinden hani i 
Mai Maaned fuldkommen skikket til selv at varetage 
sine Anliggender. Hun havde et klart Blik, et ube-
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Lrageligt Instinkt og ct nicdsodt Talent til at lede sit 
Husvcesen.

Denne Asslntning paa det hele Forhold, som Thad- 
dcens paa den naturligste Maade havde hidfort, skulde 
alligevel blive ham endun meget smerteligere. Hans 
Lidelser vare endnn ikke endte, og han havde glemt at 
tage Tilfccldet med i sin Beregning.

Adam blev alvorlig syg, og istedensor at reise bort 
maatte Thaddcens overtage Posten som Sygcvogter
hos sin Ben. Som saadan var han utrcrttelig. En-
Kvjnde, der havde fundet det Umagen vcerd at iagt
tage hans Opforsel med sin naturlige Skarpsindigheds 
Teleskop, vilde maaskee i Capitainens Heroisnie have 
seet en Slags Bod, som cedle Sjeele undertiden paa- 
lcegge sig selv, for at betvinge ufrivillige onde Tanker 
og Rorelfer — men Kvinderne see jo. efter deres 
Sjcelsftemning enten Alt eller Intet. Kjcerligheden . 
er deres enefte Lys.

I fem og fyrgetyve Dage og Noetter vaagede 
Patz hos sin Ven nden at tcenke paa Malaga, og det 
af den gode Grund, at han aldrig havde tcenkt paa 
hende. Clementine, der saae Adam svoeve i Livsfare, 
tilkaldte de beromteste Lceger.

„Hvis han kommer fra det, skeer det kun derved, 
at hans Natnr hjcelper sig, og det gjoelder da om, at 
de, der pleie ham, passe paa Momentet, hvor man 
kan komnie Naturen tilhjoelp. Grevens Liv er afhcen- 

i
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gigt af hans Sygevogteres Omhu," sagde Lwgcrne, oh 
— det var deres sidste Ord.

Thaddceus opsogte Cleinentine for at meddele 
hende, hvad de havde sagt. Hun havde, deels for at 
faae frist Luft og udhvile sig efter sine i>lustrcngelser, 
deels for ikke at forstyrre Lcegerne, trukket sig tilbage 
til den chinesiske Havepavillon, og medens Patz gjen- 
nein Gruusgailgene gik hen til den. havde han en Fo- 
lelse, som om han befandt sig i Dybet af den Dan- 

. teske Afgrund. Den Ulykkelige havde aldrig for tamkt 
fig Virkeligheden af at kunne blive Clementines Wgte- 
fcelle. og han havde selv begravet alle sine Forhaab- 
ninger. Med en forstyrret Mine og ude as sig selv 
af Smerte traadte han ind i Pavillonen, 
sigt saae ud som et Medusahoved.

Hans Au-

„Han er dod!" raabte Clementinc.
„Lcegerue opgive ham og have intet andet Haab, 

end at hans Natur skal hjcelpe ham! . . . Nei bliv! 
Lcegerne ere derinde endnu."

„Stakkels Adam! 
ham," raabte Clementine.

Jeq har. undertiden plaqet

„De har gjort ham liieget lykkelig," svarede Thad-
dccus, „og De harbaaret over med ham. 
seende kan De vcere rolig."

„Mit Tab er uerstatteligt!"

I den Hen-

Men,. dyrebare Grevinde, scet at Adam bukker 
var Deres Kjcerlighed da virkelig saaunder, 

stor . . .
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>cq har ikke elsket hniii blindt eller lidensknbe- 
ligt," svarede hnn, „men jeg elskede ham, som en5lonc 
skal elske sin Mand."

»

De vilde dog altid komme til at sorge mindre,
end om han havde vceret en af hine Mcend, som ud- 
gjore en .Kones Stolthed og Liv," sagde Thaddcens 
med en Stemme, som Clementine endnu aldrig havde 
hort. „De kan godt vcere oprigtig ligeover for en 
Ven som mig. Jeg for min Deel vilde dybt beklage 
Adams Dod ; jeg elskede ham, lcrnge forend han cegtede 
Dem, som min Son, og offrede ham'hele mit Liv. 
Uden ham har Tilvcerelsen ingen Interesse for mig; 
men for en Enke paa fire og tyve Aar er Verden 
endnu bestandig smuk."

i
„De veed jo, at jeg elsker Ingen!" svarede hun 

en haard Tone, som Smerten gjorde endnn
haardere. -

„Maaskee veed De heller ikke endnu, hvad det er 
at elske," sagde Dhaddceus.

„O, hvis jeg havde Valget mellem TEgtemcend, 
saa er jeg fornuftig nok til at foretrcekke et Barn som 
min gode Adani fremfor langt betydeligere Mcend. 
I tredive Dage har der kun vceret Sporgsmaal om, 
hvad enten vi skulde beholde ham eller ikke, og denne 
Tilstand har forberedt mig ligefom Deni paa vort Tab. 
Jeg kan veere ganske aaben iniod Dem og sige Dem, 
at jeg gjerne vilde give en Deel af mit eget Liv for
at frelse min Mands. Hvad er en Kones Uafhcen-



400 Capitain Patz.

gighed i Paris andet eiid eii Tilladelse til at lade 
sig bedaare as usle eller odelagte Mandsolks salsie 
Kjcerlighedsforsikkringer? Jeg har kun Eet at bede Gild 
om, og det er, at han endnu lcenge vil lade mig beholde 
dcime clskvcerdige, godmodige og fordriiigslose Maud, 
som jeg iietop i deil sidste Tid begyiidte at saae nogeii 
Magt over."

„De er aabeirhjertig, og jeg elsker Dein derfor eiidnll 
mere!" sagde Thaddceus, idet han sorte Cleinentines 
Haand til sine Lceber. „Det har i saa alvorlige Oie- 
blikke noget ciendoinmeligt Tilfredsstillende at finde en 
Kone, sonl forsinaaer Hykleri. Man kan tale ined Dem; 
lad os derfor kaste et Blik ind i Frcmtideii og lad os

. tcenke os det sorgelige Tilfoelde, at Gud ikke horer
Deres Bonner. De deed, at jeg er En af dein, der
beder nied Dein onr, at Adam inaa bevares os. De
forlobne halvhundrede Ncrtter har ikke ndtvint nune 
Kroefter; selv oin han endnu i tredive Dage og Noetter . - 
behovede Pleie, saa vilde De, Fru Grevinde, rolig 
kunne sove, medens jeg vaager, og hvis det er sandt, 
hvad Lcegerne sige, at omhyggelig Pleie kan srelse ham, 
saa vil jeg rive hanr ud af Dodens Arrne. Men lad 
os alligevel scette det Tilfcelde, at Greven, trods Deres 
og inin Omhu og Pleie, dode, og De da erfoer, at 
De havde voeret elsket — nei, hvad siger jeg, tilbedt 
og-sorgudet as en Mand, hvis Hjerte og Charaktcer 
var Dem vcerdig, at ... .
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„Maaskce har jeg engang brcrndende onsket at 
mode en faadan Kjcerlighed, men det er ikke skect."

i

„Hvis De nu alligevel tag feil . . . .
Clementine maalte Thaddcrns, hos hvem hnn 

mindre forudsatte Lidenskab end havesyg Beregning, 
fra Top og til Taa ined et Blik af den dybefte For-
agt.

r

„Stakkels Malaga!" sagde hun derpaa ined et
Udtryk af Haan og Ringeagt og med en Betoning, 
som kun virkelig fornemme Damer have til deres Naa- 
dighed, og hvormed hun ganske knnste den stakkels Patz; 
derpaa reiste hnn sig op og gik med stolte Skridt ud 
af Pavillonen nden at vcrrdige ham et eneste Blik.

9.
En Time efter sad Patz igjen ved den Syges 

!eie og vaagede over ham med en Omhn, som om
han ikke selv havde faact et Dodsstod. Men fra hint 
Oieblik af blev han indesluttet og tans. L^ampen med 
Sygdommen syntes alene at bestjoeftige ham, og han 
bestod den paa en Maade, der vakte Lcegcrnes hoieste 
Beundring. Til enhver Tid paa Dagen og Natten 

I

fandt man Hain ined aabne Liine. Han viste ikke
mindste Vrede imod Clementine, men horte paa hendes 
Taksigelser uden at tage imod dem. „Hun skal have 
mig at takke for hans Liv," havde han sagt til sig 
selv, og det var, som oni disse Ord bestandig stod for 
ham med Jldbogstaver inde i Sygevoerelset. Efter 
fsorten Dages Forlob saae Clementine sig nodt til at 
indstrcenke sin Andeel i Shgepleien, hvis hun ikke vilde 

t
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lobe Fare for at bukke under for fine Llnstrengelser. 
Pah var og blev ntrcettelig.

Omsider, henimod Udgangen af August, erklcrredc 
Bianchon, Huslwgeu, at Greven var uden Fare.

De skylder ikke img nogen Tak," sagde han til
Grevinden. „Uden hans Ven havde vi ikke vceret istand 
til at frelse ham."

Samme Dag som Scenen fandt Sted i den chinc- 
siske Pavillon, kom Margnien af Ronqncrolles, der 
f^llde til Rusland i en hemmelig Mission, forfat sige 
Farvel og endnn engang see til sin 9ieveu. Inden 
han tog bort havde Patz en kort Samtale med Diplo- 
niaten. Den Dag, da Adam gjorde sin forste Udflngt 
med sin Kone, kom der en Gensd'arm ind i Gaarden, 
just som Vognen sknlde rulle bort, og spurgte efter 
Grev Patz. Thaddcens„ der fad paa Bagscedet, vendte 
sig om og modtog et Brev med Udellrigsministeriets 
Segl. Han. stak det i Sidelommen med eu Bevce- 
gelse, der afholdt Clementine og Adam fra at fporge 
om Indholdet. Det gode Selskab besidder nnegtelig 
det Talent, at forstaae et Sprog riden Ord — alli- 
vel benyttede Adam, da de naaede Porte Maillot, sin 
Ret som Reconvalescent, der tor vente at see ethvert 
af sine Luner opfyldt.

Imellem to Brodre, der holde af hinanden som
vi To, kan der vel ikke vcere Tale om Jndiscretion," 
sagde han. „Du veed, ikke sandt? hvad den Depesche 
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indeholder, der blev bragt Dig for lidt siden. Jeg 
brccnder af dlysgjerrighed efter at erfare det."

„Da jeg dog ikke kan forhindre Aviferne i at nd- 
plappre'Hemmeligheden, kan jeg ogfaa gjerne betroe 
den til Dig," svarede Thaddcens. „5leiseren af Rus
land liar viist mig den 9taade at optage mig i et 
Regiment, der er bestemt til 5lhiwa."

„Og det vil Du?"
Ja, kjwre Ven.. Jeg var Capitain og bliver

Capitain igjen .... Malaga knnde desuden her for-
lede mig til Daarskaber. Vi spise i Morgen sidste

t
Gang sammen. Hvis jeg ikke strax gaaer til Peters
borg, saa maa jeg gjore Reisen over Land, og da jeg 
ikke er rig og gjerne vilde sikkre Malaga en beskeden 
Uafhcengighcd . . . . Hvorfor sknlde jeg ikke ogfaa fole 
mig forpligtet lige over for det eneste kvindelige Vcesen, 
der har sorstaaet mig? Malaga finder mig stor, Ma- 

i

>

Hnn er mig maaskee ntro,laga finder mig skjoir!
men hnn vil alligevel for min Skyld . . ' .

I

„Springe igjennem et Tondebaand og galopere 
videre," asbrod Clementine ham ivrigt.

„O De kjender ikke Malaga!" svarede Capitainen 
i en saa bitter Tone og med et saa ironist Blik, at 
Cleinentine blev eftertcenksom og urolig.

„Farvel I velsignede gronne Trceerl Farvel Dn 
kjoere Bolllognestov, hvori de henrivende Pariserinder 
promenere, og de stakkels Flygtninge gjenfinde deres 
Hjemstavn!" vedblev Thaddoeus. „Mine Oine ville 

I
I
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inaaskec aldrig niere gjcnsee dine styggefuldc Alleer og
Cedertrcrcrne i dine Nnnddcle. Paa den asiatiske
Grcrndse, hvor Li^eiseren, som jeg har kaaret mig til 
Herre, sender mig hen, og hvor jeg maastce, hvi^'jeg ikke 
bliver drcebt i cn Skandsc, engang kommer til at 
coimnandcre en Arniee, vil jeg »laaskee lcenges efter 
denne Plet, hvor jeg engang har kjort ved Deres 
Side. Jalfald vil jeg altid sorge der over Malagas 
Haardhed og Grusomhed — hin Malagas, som jeg 
altid vil tcenke paa."

Den Tone, hvori Patz sagde disse Ord, bragte 
Grevinden til at fare famnicn.

„De elsker altsaa virkelig Malaga?" spurgte hun.
„Ja, saa hoit, at jeg for hendes Skyld har offtet 

den Deel af min Wre, fom en Mand egentlig aldrig 
opoffrer."

„Hvilken?"
„Den, fom vi for enhver Pris ville bevare i vort 

Ideals Oine."
Efter disse Ord iagttog Thaddceus en dyb Tavs

hed, som han forst brod, da de kjorte ind i Champs 
Elys^es.

„Der er jo min Circus!" sagde han og pegede 
hen paa Bygningen.

Kort for Middagsbordet begav han sig hen til 
det russiske Gesandtskab, derfra til Udenrigsministeruet, 
og noeste Morgen, da Grevinden og Adam stod op, var 
han allerede paa Veien til Havre.

I 
I
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„Jeg mister en Ven," sagde Adam med Taarer 
i Vinene, da inair meldte ham, at Greven var reist, 
„en Bell i Ordets fuldeste Betydriing, og jeg begriber 
ikke engang, hvad det er, der tvinger ham til at flye 
mit Hns ligesom Pesten. Vi ere altsor gode Venner, 
til at Noget bnrde skille os ad," foiede han til og 
betragtede skarpt Clementine, „og dog er alt det, han 
der snakkede om Malaga, ikke Andet end Mnndsveir! 
Hall har aldrig rort ved det Pigebaril med Elldeil as 
eil Finger."

„Hvoraf veed Tu det?" spllrgte Clementine.
„Ih, jeg var naturligviis nysgjerrig efter at gjore 

Bekjendtskab ined denne Madenloifelle Turqnet — og 
saa ineget koiil jeg da paa det Nene med, at den stak
kels Pige eildilll ikke den Dag i Dag kan forklare sig, 
hvorfor Thaddcells saa silldstceildig har holdt sig til
bage ligeover for helede."

„Det er nok! ikke videre!" raabte Grevinden. — 
„Har jeg vceret et Offer for eil hoihjertet Myftifica- 
tion?" spurgte hiln sig selv, da huil traadte iild i sit 
Vcerelse.

Og hull havde endilu ikke gjennerntcrnkt dette 
Sporgsinaal, da Constantin bragte hende et Brev, soill 
Thaddcens oiil Natten havde henkastet paa Papiret. Det 
lod saaledes:

i

Fru Grevinde! At gaae til Caucnsus, for at lade 
Nlig drcebe, og tage Deres Foragt uied sig, er for>
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mcget. dkaar man vil doe, maa man idetmindste doe
som en heel Mand. Jeg har elsket Dem, siden jeg
forste Gang saae Dem, jeg har elsket Dem, som man 
elsker en Kvinde, manganske hengiver sig til og aldrig
falder paa at forlade. Men jeg havde Forpligtelser
imod Adam, hvem De valgte og gav Deres Haand, 
medens jeg var fattig og intet Andet end frivillig
Intendant i Deres Hus. Midt i al denne Ult)kke
havde jeg dog en ftor 'Lykke. Jeg fandt en Kilde til 
Nydelfe i at vcere et nundvcrrligt Hjul i Deres Livs 
Mechanisme og at vide mig nodvendig for Deres Vel- 
fcerd og Velvcere. Havde denne Bevidsthed gjort mig 
lykkelig, saalcenge der var Tale om dldain alene, hvor 
langt mere maatte det da ikke blive Tilfceldet, da en 
tilbedt Person blev Maal og Middelpunkt for Alt,
hvad jeg foretog mig. Jeg havde ligesom den Fat
tige ved Laudeveien bygget mig en Hytte af Stenene 
paa Marken, paa Grcrndfestjellet til Deres rige Besid- 
delfer, uden at strcekke Haanden ud efter dem. Fattig, 
ulykkelig og stillet i Skygge af Adams Lykke var jeg 
alligevel den Adende. Jeg omgav Dem med en Kjcer- 
lighed, der var reen fom Deres Skytsengels. Denne 
Kjcerlighed vaagede, naar De fov, og ledsagede Dem 
paa alle Deres Veic. De var Hjemniets Sol for den 
stakkels Flygtning, og Taarerne komme ham endnu i 
Liineue, naar han tcenker paa hine Dages Lykke. — 
Da jeg var atten Aar gammel og havde Ingen, der 
elskede mig, udkaarede jeg mig en fortryllende Kvinde
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i Warschau til mit Ideal, til mine Dages og Ncetters 
Dronning og flygtede med alle niine Tanker til hende, 
uden at- hun nogenfinde anede det Mindfte derom. 
Af dette Trcek fra min Ungdomstid vil De kunne toenke 
Dem, hvor lykkelig det maatte gjore mig, da jeg blev 
draget ind i Deres Tilvoerelfes Kreds, fik Lov til at 
pasfe Deres Heft, skaffe Guldstykker til Deres Pung, 
forfyne Deres Bord, give Deres Soireer Glands og fee, 
hvorledes min Snildhed og Forretningsdygtighed bragte 
Dem til at fordunkle Andre, der vare langt rigere 
end De. Med hvilken Iver gjenneinsogte jeg ikke hele 
Paris, naar Adam sagde til mig: „Hun onsker det

>

«

eller det!" Det var en Salighed for mig, der spotter -s '

enhver Beskrivelfe. De udtalte undertiden Dnfker om 
Ubetydeligheder, fom jeg jog fex, fyv Timer omkring 
i en Cabriolet for at fkaffe tilveie! — Og hvilken Lykke 
var det mig ikke, naar jeg faae Dem nden at De mcer- 
kede det, imellem Deres Blomfter. Jeg glemte da aldeles 
at der var Ingen, der elskede mig, og jeg var da igjen

I

atten Aar gammel. Den Luft, De indaandede, fore

1

t

kom mig mere balsamift og livsvcekkende, og jeg solte 
mig — som man siger, at det er Tilsceldet i Troperne 
— onigiven af en med skabende Urstosfer mcettet At-

I

mosphcere. Men. feg var hellere dod, end jeg havde 
tilstaaet Dem min Hemmelighed. De vil erindre Dem 
de Dage, ' da Deres Nysgjerrighed drev Dem til at 
ville toere at kjende ham, der gjorde disse Mirakler, og 
sonl langt onr loenge havde tiltrukket sig Deres Op-

s

!
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moerksomhed. Jeg troede dengang — tilgiv mig det, 
Frn Grevinde! — at De kunde elske mig. Deres 
Velvillie, Deres Blik, som jeg, den Elskende, udtydede 
til nrin Fordeel, forekom mig saa faretruende, at jeg 
opfandt Malaga, vel vidende, at ingen Kvinde tilgiver 
faadant et Forhold. Jeg opfandt Malaga i det Die
blik, da jeg troede at benroerke, at min Lidenfkab paa 
en fkjcebnesvanger Maade knnde forplante fig til Dem. 
Nu, da j^eg har fagt Dem det reent ud, saa knus mig ktm 
med den Foragt, som De med frilde Hcender udoste 
over mig, dengang jeg ikke fortjente den! . . . .

„ Midnat.
Jeg knnde ikke skrive videre. Erindringen om 

hin Time staaer endnu saa levende for mig! Ja, jeg

I

var dengang i en Feberparoxysinc. I Deres L>ine
lyste der et Haab for mig, og for mine egne skinnede 
Seiren med alle sine rode Vimpler og Flag og havde 
maasiee krmnet rive Dem med sig. Min Forbrydelse var, 
at disse Tanker maaskee uden Grund opstege hos mig. 
De alene kan domme om hin Scene, hvori det lykkedes 
.mig at tvinge Kjcerlighed og Lcengsel, disse Men
neskets uimodstaacligste Drifter, ind under Taknem
melighedens iskolde Herredoninie. Deres Foragt ftraf-
fede mig. De har lcert mig, at Ringeagt og Mod
bydelighed aldrig lade sig udslette. Jeg elsker Dem
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endnu i Dag fom en Vanvittig, men da jeg vilde reist, 
hvis Adam var dod, hvor langt storre Aarsag har jeg 
da ikke til at reise nu, da han er frelst. Man ud
river ikke en Ven af Dodens Kloer for at bedrage
ham. Ntin Bortreife er desnden en Straf for en 
ond Tanke, der et Nieblik opstod hos mig, da Lcegenie 
erklcrrede, at hans Liv laa i hans Sygevogteres 
Hoender. Lev nn vel. Idet jeg forlader Paris, mister 
jeg Alt — De favner Intet, naar De i Deres Nccr- 
hed ikke laenger feer

Deres hengivne
Thaddcens Patz.

„dtaar Adam siger, at han har tabt en Ven, 
hvad har da jeg tabt?" fpnrgte Clementine og stir
rede bedrovet hen for fig.

Tre Aar ere forlobne siden Capitainens Afreise, 
og endnn have Aviserne ikke talt om nogen Fyrst Patz. 
Grevinde Laginski interesserer sig i en nalmindelig hoi 
Grad for Rnsfernes krigerste Foretagender; hnn er 
bleven erkernssist og fluger med Begjcerlighed alle de 
Efterretrlinger, der konime fra dette Land. Hver 
Vinter sporger hnn den russiske Gesandt een eller to 
Gange i en paatagen ligegyldig Tone: „Veed De endnn 
ikke hvad der er blevet af vor gode Grev Patz?"

27
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De fleste Pariserinder, som man dog anseer for 
saa kloge og flarpsindige, gaae forbi en Patz uden at 
lcegge Mcerke til ham. Ja, meer end een Patz bliver 
miskjendt — og hvad der er endnn vcerre, de mis- 
ksendes, selv hvor de mode Kjcerlighed. Endogsaa 

det ubetydeligste Fruentimmer sorlanger af den bety
deligste Mand en Smule Charlataneri, og den reneste, 
varmeste Kjcerlighed er uden Vcerdi, naar den freiiu 
stiller sig som en raa Diamant. Den trcenger til at
flibes med Kunst og at indsattes i Guld.

I

/
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Den sande Don Carlos.
Den belgiske Historiker Gachard har paataget sig 

det inoisommelige, men ikke utaknemlige Arbeide at 
gjemlemforske det store Bibliothek i Madrid, en Mcengde 
spanske Archiver, de londonske', wienfle og parisiske 
Registratrirer, de ganile Samlinger -i Florents, Vene
dig og Genua, de i Belgien fundne Brevsamlinger, 
ja endogsaa det vatikanske Skatkammer — Alt, for at 
komme tilbunds i et af den fpanske Regjeringshistories 
dunkleste Punkter, Forholdet mellem Philip den Zlnden 
og hans Son. Nanckes og Mignets FremsMinger 
udkom i Mellemtiden, Gachard undlod naturligvis ikke 
at benytte dem, og faaledes fremkom tilsidst hans eget 
Voerk, der vel ncesten tor betragtes foin det afgjorende, 
sidste Ord om denne Sag. Schillers bekjendte Skue
spil giver det historiste Emne eu soroget Interesse^ 
Forskjelleu mellem de virkelige.Kjeudsgjerninger og 
den romantiske Digtning fortjener vel at frenihcrves.

Don Carlos var Philip den Andens Son af forste 
. 27*

I



412 Den sande Don Carlos.

.1
i
t

t-

i

Wgteskab iiicd Donna Maria af Portngal. Moderen 
dode faa Dage efter sin Nedkoinft, og den nyfodte 
Prinds forblev til sit ottende Aar nnder sin Tante, 
Donna Juanas Opsyn og nielleni hendes kvindelige 
Tyende. Senere blev han opdraget af Mcend, hoie 
Herrer af geiftlig og verdslig Stand, der droge om 
med ham fra Slot til Slot, eftersom Aarstiderne 
skiftede, men ftadig holdt ham fjernet fra den konge
lige Hofholdning. Saavel Farfaderen, Keiser Karl 
den Femte, hveni Religionskanipene bandt til Tydsi
land, som Faderen, der ligeledes ofte nodtes til at 
forlade Spanien for politiste Forinaals Skyld, inte
resserede sig naturligvis levende for Llrvingen til saa 
store Niger og toge efter Tid og Lcilighcd Vare paa 
hans Udvikling; men nmiddelbar Indflydelse ovede de 
ikke paa ham i de Aar, da han var mest modtagelig 
derfor. Fvlgen blev, at'Prindsen i hoi Grad kom til 
at mangle Familiesands. Han var desnden oste som 
Dreng sygelig og hverken paa Legeme eller Sjcel et 
fremmeligt Barn. Tre Aar gammel knude hau ikke 
sige et eneste Ord rent, altid vedblev han at stamme, 
hvilket stodte saa meget mere, som han gjerne vilde 
tale rask og ildsuldt. Den ene Skulder var sor hoi, 
og det ene Ben trak han noget efter sig. Hyppige 
Feberansald i Barneaarene gjorde hans Ansigt blegt, 
medens Trcekkene i sig selv vare ret tiltalende. Af - 
Temperament var han pirrelig, nervens, let til Vrede, 
ofte meget extravagant. ' Daarligt forstod han at.



Den sande Don Carlos. 413

bclierste sig, Folclser og Stemninger gav han srit Lob, 
og han havde niangc Lyder, saasoni Stolthed, Vold
somhed, Hcevngjerrighed og Lideloeggelseslyst. Til 
sine Tider var han utaalelig haard og hensynslos, 
pinte Dyr og Born og lod sine Onigivelser fole deres 
linderordnede Stilling paa enhver ydmygende Maade. 
Inden han selv var voxen, gav han Kammerherrer 
paa Dret og truede spanske Grander uied Dolken, fa 
selv den mcegtige Hertug af Alba behandlede han paa 
denne Maade, niedens han ndskjceldte Castiliens Cortes-
forsamling paa del Groveste. En lunefuld Sinag
forledede ham ofte til taabelige Udgifter, faa at han 
kom i en bundlos Gjcrld; thi hvad han fik Lyst til, 
vilde han cie, og fornemmelig var han begjcerlig efter 
Smykker, Kunstsager og Wdelstene. Idet han svcrl- 

» gede i Forestillingen om at blive et Verdensriges
Monark, klcrdte han sig i Pynt og Pragt, krocvede den 
storste Opvartning og TErbodighed, men var dog selv 
indskrccnkct baade i Viden og i Evner. Vistnok sat- 
tede han temmelig let, men loerelysten var han ikke; 
han syntes at indbilde sig, at Konger fodes med 
Viden og Kundskaber. Legemsovelser hindrede hans 
svagelige Helbred ham fra at deltage i — krin til at 
svomme havde han Lyst. Dog var der i hans Sind 
en vis Friskhed og Kjoekhed, en Arv fra Farfaderen, 
der tilbragte saa stor en Del af sit Liv i FKten, nien 
en Modscetning til Faderen, som holdt mere as stille 
Ro end af at optroede personlig handlende. Kirken
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og dens Forskrifter var han lydig, og selv da han 
var falden i dybefte Unaade, afvifte hans Fader Be
skyldningen for Kjcetteri. Et Indblik i hans Sind 
giver et Teftamente, soin han engang under et Syg
domsanfald lod opscette: hvis han dode, skulde der i 
det forste Aar lceses 10,000 Messer for hans Sjcel i den 
Kirke, hvor han blev begravet; hvis han blev rask, 
lovede hair Helgenerne en ilbegrcendset Masse Guld 
og Solv. Han var meget ivrig for at faae Diego af 
Alcala kanoniseret, thi han var — til sine Lcegers Harme 
— inderlig overbeviist om, at hans Helbredelse skyld
tes en Beröring af denne Afdodes Ben, og i Ovcr- 
eussteininelfe med sin sidste Villie begravedes han i 
en Franciskanerinunks Kutte. - At han skal have 
ncerct Afskl) for at forsone Himlen ved

i

!

r

i

at brcrnde
Vautroe, turde vcere et uhjemlet Rygte; han var i . 
ethvert Tilfcelde, ligesom sin fanatiske Fader, tilstede 
ved mange ^ntoilLk^sr.

Man har nn ingen Grund til helt at mistroe 
Prindsens Fromhed, og overhovedet manglede han 
heller ikke alle gode Egenskaber. Han var gavmild 
og hengiven mod oprigtige Venner, selv om de tillode 
sig at sige ham en og anden Sandhed. Mellein sine 
Omgivelser vandt han ved sit hensynslose Vcesen vist
nok kun liden Kjcerlighed, men hans tvangfri Optrceden 
gjorde ham ncesten populair udenfor Paladset. Storst 
Betydning har det dog, at enkelte cedle Sjcele hleve 
Don Carlos oprigtigt hengivne, fremfor Alle hans
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Stifiuoder, Elisabeth as Valois, der elskede ham, og 
som altid behandledes af ham med Agtelfe og Dmhed. 
Om utilladelig Kjcerlighed imellem dem var der dog 
sikkerlig aldrig Tale; marr har ikke mindste historisk 
Anledning til Mistanke i saa Herrseerrde. Hun noe- 
rede err Moders Folelser for ham, og han betragtede 
hende som det reneste Vcesen, som et Monster paa op- 
hoiet Menneskelighed. Philip den Anden, der var op
fyldt af Mistcenksomhed, og som stedse rrnderlagde Alt 
de vcerste Motiver, sairdt da heller ikke Foie til onde 
Tanker paa dette Omraade, ikke engang da hair fandt 
Hustruens 9iavir overst paa Listen over de Personer, 
som Sonneir holdt af, medens hairs eget Navir var 
skrevet overst blandt dern, som han hadede.

Et smukt og sympathetisk Forhold knyttede ogsaa 
Doil Carlos til hans Onkel, Doir Juan af Oster.rige; 
de vexlede Gaver og holdt vedbliveirde faft ved hin- 
arrden. Endelig havde Don Carlos en Egerrskab, der 
altid inaa skattes hoit, ikke mirrdst hos Fyrster, rnerr 
forneinnrelig hos Personligheder nlei>saa mange Skrobe- 
ligheder, sonr han uncegtelig besad. Harr elskede
Sarrdheden nsnrinket, og han havde en levende Retfcer-
dighedsfolelse. »L Linieo äi veritll, iniinieo äe' bnkkoni«,
striver den venetrarrske Afsending, Antoirio Tiepolo, i 
en Beretning til Republiken; „han hader Logn, og 
harr tilgiver aldrig Logneren", fortscetter han; „harr 
er i Henseende til Sanddrrrhed et Monster nridt i en 
Hofverden, hvor alt er Forstillelse, og hvor Monarken
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ncesten altid gjor det Modsatte af, hvad han siger, og 
siger det Modsatte af, hvad han mener." dtetop denne 
Modscetning mellenl Fader og Son, niellem hensynslos 
Oprigtighed -og gjennemfort Hykleri, maatte knn altfor 
let knnne affode tragiske Conflikter. Og Modsætningen 
viste sig paa mange Punkter. Faderen var sparsom
melig, ncesten gserrig og en Fjende af tomme Fester og 
larmende Fornoielser; med hvilke Tanker maatte han 
da ikke see sin Magts Arving vcere tilboielig til at kaste 
Penge bort som Snans, 'naar han vilde tilfredsstille 
en Grille? Philip var afmaalt og skinsyg paa sin 
Vcerdigheds ydre Tegn, Don Carlos var ubetcenksom 
og ligegyldig for Skinnet. Bruddct mellem de

> 
1
l

To maatte kun blive et Tidssporgsmaal. Prindsen 
noiedes snart ikke med at vn're de kongelige Paalceg 
lllydig eller at adlyde med Modstrcebeu og Uvillie, 
men han tillod sig bande Kritik og Satire. Baade 
Kongens Privatliv og hans Negjeringsmethode spot
tede han. Saaledes begyndte han paa en Bog om 
»1/03 grauLso viL§e3 llel rsz^ Zou b'slips«, hvori Mo
narkens Magelighed persifleredes; de enkelte Sider 
bare saadanne Overskrifter som »Ll via^s <1s Llallrill 
al kar^o, llsl I'arllo al Ilsourial, 6s1 L8eurial d. ^ran§S3« 
o. s. fr. De Store ved Hoffet og i Randet behand
ledes med Overlegenhed og Haan. Espinosa, Formanden 
for Castiliens Senat og den indflydelsesrigeste Mini
ster, var han engang lige ved at prygle, fordi han 
havde hindret Prindsen i at holde Sknespil hjemme 

i
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hos sig. Overhovedet synes der at.have damlet sig 
et Parti ved Hoffet, som planmcessig stillede sig i 
Veien for Don Carlos, navnlig efter at Misftem- 
ningen mellem ham og Faderen var begyndt at blive 
mere kjendelig. Da Kongen langt om lccnge var i 
Fcerd med at give sin Son en ftorre, offentlig Gjer- 
ning., fik dette Parti ham fra hans Forehavende. 
Prindsen havde inderlig onsket at faae Rcgjcringen 
over Nederlandene betroet til fig, mod hvilken Tanke 
der ganske vist lod sig reise politiske Indvendinger 
af ikke ringe Vcegt, men man kunde nok med god 
Villie have fundet en Forni, f. Ex. ved at medgive 
ham en erfaren Statsuiand som Minister. Den gode 
Villie fattedes imidtertid, Fyrstesonnen skulde voere et 
Nul. Mod alle Gistermaalsplaner og i det Hele mod 
ethvert Fremskridtsforsog stilledes Skranker paa lig
nende Vis, stundom paa en hoist forncernrelig Maade. 
Forneimnclig synes man i Madrids intriguerende Hof
kredse at have voeret meget imod den Forbindelse med
Keiser Maxinlilicin den Andens Datter, Erkehertug- 
inde Anna, soin man i Wien saa gjerne Vilde have 
havt i Stand, og som Don Carlos selv var meget 

tilboielig til at indlade fig paa.
Forbittret over at Kongen negtede ham saadanne 

Linskers Opfyldelse besluttede Sonnsn at flygte. Han
Vilde seile fra Spanien til Italien og dersra begive

eller til Wien. At hansig enten til Nederlandene 
skulde have toenkt paa at stille sig i Spidsen for
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Nederlccnderne er ikke umuligt og neppe nsandsynligt 
men lader sig dog ikke godtgjore; derimod er der 
ingen Grnnd til at troe paa en virkelig For
bindelse mellem hanl og Oprorerne i Flandern og 
Brabant; hvad Brantôme og Cabrera fortoelle des- 
angaaeilde er aldeles uhjemlet.

I

Desuden vare Ne-
derlcenderne ganske vist altfor kloge, altfor forsigtige 
og altfor vel underrettede om Forholdene ved .Hoffet, 
til at de stnlde love fig store Sager af en Forbin- 
delfe med en saadan Fyrstefon, nden Erfaring og 
uden Penge. Man har fortalt^ at Don Carlos havde 
stiftet et betydeligt Laan, men da han fcrngsledes, var 
han ikke i Besiddelfe af mere end 3000 Gylden. Hans 
Foretagende var kort sagt planlöst, noesten meningslost. 
Ikke engang saa besindig var den unge Fyrste, at han 
holdt sine Planer henunelige. Flere Herrer ved hans 
Hof fik skriftlig Ordre til at gjore sig reisefcerdige, nden 
at have givet Lovter om at vcere med; Don Juan 
d'Austria, som stod i storste Naade hos Kongen, og 
som nylig var bleven Admiral, nnderrettede han i det 
sidste Oieblik fuldstcendig om Alt, men betcenkte ikke, 
at han ogsaa fra den Kant let maatte knnnc mode 
Modstand. Kongen fandt, ikke med Urette, at hele 
Historien var en Drengestreg, som man gjorde bedst 
i reent at desavsnere, men han fik af Mnnke meget 
ndforlige Oplysninger om, at Don Carlos ikke havde 
kunnet nyde Alterens Sakramente, fordi der var et 
Menneske, som han hadede til Doden, og dette Menneste
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var hans egen Fader. Da modnedes en maaskee gammel 
Tanke i Philips Sind, ihvorvel han efter sin Scedvane 
tovede med at scette den i Vcerk. Da han et Par 
Uger senere — midt i Januar — koin fra Escu- 
rial til Madrid, talte han med Raadsherrerne, be- 
fogte Dronningen og fin Softer, modtog Don Carlos 
og lod cndnn intet Ord falde; hverken Vrede eller 
Utilfredshed lod fig leese paa hans Aafyn; nien stadig 
sorgede han for at vcere underrettet om Alt, hvad Sonnen 
foretog sig fra Time til Time. Da han saa erfarede, at 
Prindsen, som forgjceves havde ventet Don Juan, var 
gaaet til Sengs som syg, stcevnede han om Aftenen filde 
tre Fortrolige til fig: Nuy Gomcz, Prioren Don 
Llntonio og Luis Ouijada. Efter at have talt med 
dem, „foin aldrig noget Mennefke har talt", siger et 
gammelt Dokument, steg han med dem og to andre 
Adelsmcend ned til Prindsens Leilighed i Stue-Etagen; 
under sine Kloeder bar han en Pantsersksorte, ogsaa 
var han vcebnet med Kaarde, og paa Hovedet havde han 
en Hjelm. En Tjener gik fornd med Lys, bagefter fulgte 
et Par Kaminertjenere nied Hammer og Nagler. Forst 
bemcegtigede man fig Prindsens Vaaben, hvoriblandt 
en Kuglebosse ved hans Hovedgjerde; han vaagnede 
da og spurgte, hvenl det var. „Statsraadet", lod
Svaret. Han sagde til Faderen: „Deres. Masestcet 
vil dog vel ikke drcebe mig?" Philip bod ham vcere 
rolig og lcegge sig ned — han var nemlig sprungen 
op af Sengen — „hvad der skete, var til hans eget
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Bedste." .Hans Papirer bleve lagte under Beslag, og 
man fandt derimellem Breve til Europas Monarker 
og til Rigets Stlrnder; naturligvis var det Meningen, 
at de sknlde have vceret afsendte, saasnart Flugten 
lykkelig var sat i Vcerk. ' Greben as Fortvivlelse an- 
raabtc han nn Doden. „Drceb mig", streg han; „men
hold mig ikke fangen; det vilde vccre en Stcendsel for 
alle Eders Lande!" Plndsclig fandt han paa at ville 
kaste sig over Ilden i Kaminen; Kongen sogte at faae 
ham til at vcere rolig og sagde, at om han nn gjorde
Ende paa sit Liv, dode han svin en Nar. „Nci. jeg
er ingen Nar", svarede han; „men jeg er fortvivlet 
over den slette Behandling, som Deres Majestcet lader
mig vederfares." Og NN fulgte en heftig Stroni af

.! Bebreidelser, blandede med blode .Ellager. .Kongen 
blev efterhaanden mere og mere fortornet.

s

<7^

nodes nu til at behandle Dig , ikke som Fader, men 
som Konge og Herre", vare hans sidste Ord, hvor
efter han vendte tilbage til sine egne Vcerelser.

Dette Program blev trolig overholdt. Til Hof
ferne, scerlig til Wien og til Rom, samt til de hoie 
Myndigheder i Konges forstjellige Lande sendtes der 
ufortovet Skrivelser, hvori det Skete meddeltes med 
den Erkloering, at det var gjort efter langt og mo
dent Overlceg, hvad der viftnok i Virkeligheden ogsaa
var Tilfceldet. Dronning Elisabeth havde allerede
fodt en Datter og ventede sig paany; jo mere Kongen 
tilrde haabe at faae en anden Livsarving, desto lettere

1
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maatte han kunne komme til den Overbevisning, at 
Don Carlos burde forstodes; Hensigten var vcefcntlig 
af politisk Natur, og Faderhjertet bragte intet foleligt 
Offer derved. Man ventede almindelig, at Fyrste- 
fonnen flulde erklceres arvelos og holdes fangen paa

I

Livstid. Dog gik det anderledes. Efter at have
vceret foengslet i et Par Maaneder og efter forgjceves 
at have provet paa at forfone Kongen ved exemplarisk 
Opforsel, gjorde han et mislykket Selvinordssorsog og 
hengav sig derefter til en Umaadelighed, fom i For
bindelse med en Forkolelse paadrog ham en alvorlig 
Sygdom. Den blev dodelig. Kun 23 Aar gammel 
endte han sine Dage, den 24de Juli 1568, udeu at 
have kunnet bevcege 5^ongen til at besoge ham en eneste 
Gang, endnn mindre til at tilgive ham. Selv skal 
han have erkjendt sin Skyld, angret sine Feil og i 
Aanden forsonet sig med sin Fader. Hans jordifte 
Rester bragtes til Hvile i Infanternes Kapel i Es
corial, ncerved de regjerende Kongers sidste Sove
kammer.

!

j

!
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1.

En vidunderlig Tlieater-Eljker.

Der gives Aandlosheder, ligeoverfor hvilke For

standen staaer fuldkommen stille, og der soresalder 
Ting, som man tor forsvcerge sig paa at have seet 
med sine egne Äine, og som man dog efter Forlobet 
af nogen Tid fristes til at troe, at man kun kan have 
dromt. Hvad mig felv angaaer, har jeg rimeligvis 
neppe voeret i Beröring med storre Dumheder eller 
vceret Vidue til flere Utroligheder end enhver anden 
Dodelig, — og dog forekommer det mig, at noget faa 
Utroligt og Umuligt, fom blev budt et helt Publikirm 
paa Theatret i Reicheuhall i Aaret 1860, overgaaer 
Alt. Naar det kun havde voeret mine egne L>ine, der

*) Af „Livserindringer".
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havde havt dette Syn, vilde jeg efter de mange Aar, 
der ere forlobue siden, uden videre troe, at jeg kun 
havde voeret Offer for en Hallucination eller Drom; 
— men Foenomenet viste sig sor idetmindste 60 Andre, 
og det vilde dog vcere altfor driftigt at antage, at 
alle disfe paa famme Tid fom jeg skulde have lidt 
af det samme Sandsebedrag! Vi maatte da Alle kort 
isorveien have taget Opium eller drukket stcerk gron 
Thee — og det veed jeg idetnnndste med Bestemthed 
havde ikke vceret Tilfceldet med mig. Begivenheden 
fandt altsaa virkelig Sted! — Men paa et Theater! 
vil man maskee sige — naa, det er da ikke saa for
underligt, at noget ellers Utroligt kan forefalde der! 
Hvor mange Stykkers Indhold gaaer ikke langt over 
det Muliges Grcendfe! Hvormange Skuefpillere prce- 
stere ikke der undertiden det Vidunderligste! Ja, men 
det var hverken i den ene eller i den anden af disse 
Henseender, at det Mirakulöse laa!^

Jeg har i alle de Byer, jeg har gjcestet, sjelden 
sorsomt at besoge de tilstedevcereude Theatre, selv om 

'!
1

îâ

Fra deres Tilstand laderdisse vare nok saa smaa.
der sig i Alnnirdelighed med Rette slutte til Jnd- 
vaanernes Smag og Dannelse, — og Neichenhall i 
det bäierske Tyrol ligger dog ikke udenfor Civilisa
tionen. Det er desuden et Badested og besoges som 
saadant af dannede Folk fra alle Lande, selv fra det 
ftore, ved Dannelse overmcettede Preussen.

Jeg valgte en regnfuld Asten, der forhindrede
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enhver anden Udflngt — det var den forste Gang — 
og, efter hvad jeg faae, blev det naturligvis ogsaa 
den sidste. Stykket, der sknlde gaae, var Philippine 
Welser af Gntzkow. Atjeg fandt den faakaldteTheater- 
bygning at ligge i en af de fnevreste Gader, — at 
hele Tilfknerrummet kun var en middclmaadig stor 
Sal med Roekker af Bcenke foran en noget hoiere 
Estrade med et kun halvt nedhcengcnde morkegraat 
Forhceng, — at Orcheftret, bestaaende af to Violiner, 
en Violoncel, en Floite og en Tromme, var anbragt 
klods paa den forfte Bcenk, — at Profceniet var op- 
lyft af i det Hoiefte fire Lamper, — at Tilskuernes 
Antal i det Hele udgjorde eu 60 Personer, — at 
Skuespillerne paa den lave Scene saac ild som lntter 
Giganter og allerede med Hovederne nden Fjerbuste 
hvert Aieblik satte Loftteppet og Skyerne i Bevoegelse, 
og med Fjerbuske tabte sig i hoiere usynlige Regio
ner, — at Spillet var saa jammerligt sonr mliligt, — 
alt dette tilhobe var nu ikke saa moerkvcerdigt. Sligt 
kan man ogsaa finde i andre Sinaabyer; men hvad
figer man dertil, at den ene Elsker, — den i mere 
end een Forstand nlykkelige Elsker — helt igjenneni 
kom frem med en Anden nnder Armen, soni stet ikke 
horte til Stykket, og i fin borgerlige Dragt ftak for- 
fcerdeligt af mod Ridderne i Skuespillet! — Hvad
skulde han vel der? Ja, det var vist vanskeligt at
gjoette, — og strax under den forste Scene nred denne 
Elster og hans Appendix erkyndigede jeg mig derfor
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hos min Sidemand om Meningen af dette Scersyii. 
Var det Elskerens mentale Jammer, som paa denne 
Maade billedligen skulde fremstilles for Tilskuerne? 
Var det en Kakkedne for en Peter 5l^linstok? Man 
hore og stndse! Elskeren var ikke blot ulykkelig paa 
Scenen, men ogsaa udenfor Scenen. Han var nylig 
kommen op efter en Gigtfeber og var deels endnu saa 
stiv, deels saa lidende af Smerter, at han ikke kunde 
rore sig uden at have Nogen at stotte sig til! — 
„Men hvorfor Pokker melder han sig da ikke syg og 
uskikket til at optrcede offentlig?" — „Ja, seer De, 
han har endnu den Ulykke, foruden al den ovrige i 
Stykket, at vcere Son af Theaterdirecteuren; denne 
kan paa ingen Maade undvcere en Eneste af sine 
Skuespillere; han maa til Nod finde sig i, at en Anden 
kommer paa Syge-Listen, men hans egen Son! Nei, 
det gaaer ikke an! Han maa spille! Lad ham faae 
En med sig nnder Armen! Saa staaer han nok paa
sine Been!"

1

>1

1

Ulykkelige opoffrendc Son og dobbelt
miserable Elster!

Man forestille sig hele det latterlige Syn! En

E .1

Elsker, der halter og hinker henad Brcederne med den 
oiensynligste Moie! En Klods ved den ene Arm, der 
har nok at gjore med at holde den anden Klods paa 
Benene og moderere enhver af hans fniertefulde Be- 
voegelser og med at holde hani og sig selv oppe, hver 
Gang der skeer Knoefald for den Elskede — hvad der 
desvcerre forefaldt temmelig ofte!

'S

I 
! I

28



426 Endnu et Par Iteise-Eventyr.

Er det forunderligt, at jeg ved at vcere Vidne 
hertil faldt tilbage paa Bcenken af Ncedfel, — og at 
nu Peuuen ved Beretningen heroin falder mig ud af 
Haanden!

2.

Nanette.

„Hon;^ soit ^ui mnl penae!"

„Blandt Schweitz'S Forglemmigejer bliver Nanette 
Dog den, hvorpaa Prisen jeg hpiest maa soette."

De ovenucevnte to Verslinier findes i min verfi- 
ficeredc Dagbog til Erindring om alle de storre og 
nlindre Byer, jeg gjcestcde paa min forfte og lcengste 
Udenlandsreife fra 1819 til 1823, og da jeg frygter 
for, at de engang i Tiden enten kunne blive betragtede 
fom en uoplofelig Gaade eller maafkee blive udtydede 
paa eu Maade, jeg ikke ganfke kan vcere tjeitt med, 
anfeer jeg det for rigtigft felv at forklare dem. Min 
Forklaring kommer rigtigtiok ind under Begrebet 
Skri ftema al, ja endog, som llAuru ndvifer, under 
de pikante, men, faa bange fom jeg ellers er for i 
gemytlige Liieblikke at lade Munden lobe over med 
Bekjendelser, man siden bittert kommer til at angre, 
faa vover jeg dog denne i Bevidsthed om min Uskyl
dighed og troer ogsaa, at mit Rygte heller ikke vil 
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lide synderligt, ved om En eller Anden ved at lcrse 
dette Reise-Eventyr skulde i Bevidsthed om siu egen 
Fuldkommenhed erklcere niin Opsorsel for en Daarskab. 
Jeg antager den nu ikke dersor, nien, selv om den 
virkelig var det, saa maa jeg tilstaae, at hvormeget 
jeg end beklager den, der begaaer den ene Daarskab 
ester den anden, saa beklager jeg dog den endnn 
mere, der aldrig i sit Liv har begaaet en eneste. 
Her er da — lad saa vcere! — en af mine Daar- 
skabcr!

Jeg gik en deilig Middag i September 1820 
nnder mit Ophold i Lnzern en enfom Spadseretour 
langs med Nierwaldstadter-Soen paa en Vei, der nu 
dauner eu bred Chausfee, men dengang var en Marksti, 
fri for baade Hufe og Villa'er og med en henrivende 
Udsigt over Soen til Bjergene rnndt om. For dog 
engang at overlade mig ganske til Nydelsen af Na
turen og mine egne Tarlker, havde jeg paa denne enkelte 
Dag skilt mig fra mine Reife-Kammerater, Hoppe og 
nogle fortrceffelige tydfke Stridenter, og var efter- 
haanden gaaet saa langt, at Byen og Menneskene i 
den vare forsvnndne for mit Blik. Noget trcet lagde 
jeg mig endelig i Groesset og slikkede Solskin paa

i

tE

Naturligvis vare mineden behageligste Maade.
Tanker i Hjemmet, men, inden jeg vidste af det, havde 
disfe givet Plads for ligesaa behagelige Dromme, 
da jeg plirdselig vaktes af dem ved en skingrende 
Latter fra to Skikkelser, som jeg, da jeg vaagnede, 

28*
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virkelig ikke vidste, om jeg skulde tage for Drommc- 
billeder eller Virkeligheder. For den forste Antagelse 
talte det Skjonheds-Trylleri, der modte mit Die fra 
to ganste deilige Smaapiger, ranke, fmcekkre, med de 
fineste, yndigste Ausigtstrcrk, de mest skjelmske Dine og 

-iforte den saa klcedelige Lnzerner-Lllmucdragt; for den 
andeii talte derimod tydeligt nok den jordifke Latter, 
der ikke engang ophorte, da jeg forundret stirrede paa 
dem og tiltaltes med det ugenerte Spvrgsmaal, om 
jeg pleiede at sove med Briller paa. Jeg sprang
hnrtig op, og, da jeg havde vceret lcruge nok i Schweitz, 
for at kunne forftaae det ellers temmelig ufattelige 
Sprog, var jeg ikke seen med at indlede en Samtale, 
og jeg erfarede da, at de vare komne over Marken 
bag ved mig og agtede dem hen til nogle enkelte Hnse, 
som de viste mig temmelig langt borte.

„Skal Bespg hoS Piger lykkes, 
Rafl og kjcrk man vcrre maa!"

Ung, „raft og kjcek", som jeg var, lader man dog ikke 
gjerme en saadan Leilighed gaae ubenyttet hen til at saae 
sig en enlig Spadserctour med et Par smukke, unge 
Piger, og, skjondt jeg rigtignok ikke havde havt i 
Sinde at gaae saa langt, tilbod jeg mig dog at led- 
sage dem til deres Bestenunelsessted. De svarede
mig under en ny og hjertelig Latter, at det kunde 

Et saadant Herre-Selskabjo vcrre meget dciligt.
syntes dein aabenbart ineget interessant, og saaledes 
var jeg da paa engang midt inde i en lille Idyl!
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Telte tmrde i Sandhed ikke vcere behageligere eller
landligere! Bed Siden af den fuldkomne Skjonhed
opdagede jeg fnart den naivefte Naturlighed, den 
uskyldigste Overgivenhed, det mest forforende Skjel-
ineri! Men hvem af de To fkulde jeg nu svcerine
for? For dem begge naturligvis, — men dog iscer 
for den Smukkeste! Og huu hed pianette! Hun bar 
paa en temmelig stor Kurv, — jeg tilbod mig, som 
det sommer sig en sand Cavalleer, at tage den, — 
og hnn var ogsaa hnrtig nok til at rcekke mig den. 
For Pokker, hvor den var tung! Og dertil det varme

>

Beir! Jeg begyndte endog at fole mig varmere end
fuldkontmen tilladeligt! „Hvad er der i den Kurv?"
spurgte jeg. „Aa! noget Linned, vi har vafket, og
som skal afleveres derhenne!" Det var altsaa et Par 
smaa Baskepiger! Og jeg bar paa Vafletoiet. Ja, 
jeg maatte saamen smukt flcebe paa det, lige til vi 
naaede vort Bestemmelsessted! Men — jeg veed ikke, 
hvoraf det kom sig — jeg mcerkede ikke saa synderligt 
til den tunge Byrde, og den eventyrlige Situation 
stod ikke klar for mig, forend den var forbi! En
dansk Doktor, svedende under Byrden af en Kurv, 
fuld af Vasketoi, i Schweitz og paa Slccbetouget af
en ung Vaflerpige! Var det ikke Odomar i „Lirkenens
Son!" kun under omvendt Forhold? Men, som han 
fik sin fortjente Lon, saaledes fik jeg ogsaa min! Vi 
fliltes nemlig forst efter to hele Tiniers livlige Sam
taler om alt Muligt paa Himmelen og Jorden, stadigen 
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afbrudte af en solvklingende Latter fra de to yndige 
Smaapiger — og, da de forlode mig ved en Sti, 
der forte dem hen til deres Hjem, rakte de mig 
— ligesom det-forstod sig as sig selv, og det gjorde 
det da virkelig ogsaa, med den yndigste Uskyldighed 
deres pnrpurrode Lceber! — ja, Nanette endogsaa to 
Gange!

I Hotellet havde mine Reisefcrller allerede lcenge 
ventet paa mig, — „hvor var jeg dog bleven as saa 

>

!

loenge?" — Jeg tilstaaer det! De fik hverken at
vide, hvorhen jeg var gaaet, eller hvad jeg havde faaet! 
— Nn veed Alverden det! Tor jeg da haabe Absolution 
for mit oprigtige Skriftemaal?
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Haa Atlunterhcket.
Efter Aprilheftet af mAnacIssIcritt utxitven ak 

Johan Grpnftedt.

f

Steenkulsrogen laa tungt over Byen Hull, da 

jeg en Morgen steg i Land der, efterat have tilbragt 
tre Dage paa Nordsoen. Indbydende er Staden just 
ikke. Gaderne ere sinalle, bugtede og smudsige og kun 
de forreste as Husene have nogeir freintrcedende Archi- 
tektnr. Det var derfor uden noget Savn, at jeg lod 
en „Cab" bringe mig og mine Sager ned til Jern
banen, og kort efter fad jeg i en af Coupeerne; Damp
piben lod, og faa gik det vestpaa ad Liverpool til.

De engelske Jernbanevogne ere om muligt endnu 
vcerre end de svenske, og jeg folte mig derfor glad, 
da Toget holdt paa Banegaarden i Liverpool, denne 
stolte Handelsstad, der rivaliserer med selve London 
og i enkelte Punkter, f. Ex. i Bomuldshandel, tager 
Lnven fra Hovedstaden.

Liverpool er

l: 

k 
i

!

en af Englands smukkeste Byer.
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og dens vceldigc Dokker ere vcrdensbervinte. Trods
I 
i r

l

t

deres Antal og Udstroekning ere de noesten beftandig 
fyldte med store Tremastere, som hidsore Handels
varer sra alle Verdensdele. Her er vgsaa Udgangs
punktet for de store Ujceinpedampere, som alle tilhore 
engelske Actieselskaber ined Undtagelse as »Iteä 8tar 
Uine's« Dampbaade, der tilhore Ainerikanerne, og som 
alle besorge Samscerslen mellem den gamle og den nye 
Verden. Man er i en pinlig Forlegenhed, uaar man 
stal vcelge mellem disse Dampskibe, thi de sorskjellige 
Actieselskaber opbyde alle deres Krcester for at skaffe 
Passagererne saa mange Bekvemmeligheder som muligt, 
og deraf er ogsaa Folgen, at der neppe findes noget 
Diiste, som dett Reisende ikke kan saae opsyldt. Om 
jeg bestemnier inig for Jnmann-Liniens eller Cunards 
eller Allans eller White Stars Dampskibe kan ikke i 
mindste Maade forringe min Reises Behageligheder, 
naar jeg blot iagttager den Forsigtighed altid at vcelge 
et as de sidstbyggede Fartoier, thi om de end ikke i 
Comsort og Elegance synderlig overgaae de celdre, 
saa ligger der dog scedvanlig i Maskinernes Construk- 
tion en storre Borgen sor en hurtigere Overfart.

Vi antage, at Valget er gjort. Jeg betaler alt- 
saa min Hotelregning i Liverpool. Denne behover
ikke at vcere synderlig hoi — kun tolv til feniten 
Shillings om Dagen, hvis jeg ikke har levet altfor 
overdaadig — og i en af Actieselskabets mindre Damp- 
Laade afgaaer jeg nu til Kcempedamperen, der ligger 

t
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! 
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nogle Kabcllcengdcr fra Land. Allerede i den lille 
Baad er der Liv og Bevccgelse nok, men hvad vil det 
sige imod det Syn, der moder mit L!ie, naar jeg 
staaer paa Dcekket af det store? Udvandrerne lobe 
hid og did, nbckjendte nied det nye Liv, der rorer 
sig omkring dem. Nogle niodlofe, Andre opskruet glade, 
og iblandt Agtersalonens Passagerer seer man de 
mest forskjellige dkationaliteter reprcesenterede. Natur
ligvis er det samme Tilf^rldet med Udvandrerne, men 
ingenlunde i saa hoi en Grad; imedens de Forste i 
Reglen rekrnteres fra Irland, Tydskland og. Skandi
navien, er der i Agterfalonen det meft brogede Prove- 
kaart paa Nationaliteter, fom man kan tcenke sig. Her 
er ikke blot' Engelstmoend, Franfkmcend og Tydfkere, 
men man feer skjceggede, lyshaarede Nnsferc, et Par 
Persere, der agte at besoge Universitetet i Philadel
phia, nogle Ungarere, en Polak, et Par af det him
melste Riges Sonner, en Araber o. s. v. Endeel af 
de enropcrifke Gentlemen have Damer med sig, og de 
fleste af disfe ndmcerke sig ved Ungdoni, Skjonhed og 
elegante Reifetoiletter. Fartoiets sire Officerer, der 
alle ere iforte Uniformer, ile travlt omkring og ud
dele deres Ordrer. Dampeu larmer stcerkere og stär
kere i Skorstenen, og tilsidst viser Capitainen sig oppe 
paa Commandobroen. Det er Signalet til Afreisen. 
I alle Slags Tnngemaal horer man nu Farvel og 
Farvel; den lille Dampbaads Dcek fyldes efterhaanden 
igjen med de tilbagevendende Paarvrende og Venner,

I
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Dampen fylder nu Spillet, som med en ensformig 
Raslen vinder Ankeret op, Capitainen lcegger Haanden 
paa det Telegrafapparat, hvorigjenneni han uddeler 
sine Ordrer til Maskinrumniet, agterude horer mau 
eu dcempet Buldren — det er Skruen, der begynder 
at arbeide — og saa sorer den kyndige Lods os sagte' 
ud af Havueu. De kcempemoessige Dokker og de ko
lossale Bomuldsmagaziuer blive luiudre og niiudre, 
deu uendelige Skov af Master, der fylde Dokkerne 
og Havnen udenfor, kan ikke lcengere skjelnes fra hin
anden, og saa er man, inden man veed af det, ude 
paa det ueudelige Hav.

Det er eu ciendomnielig Folelse, der griber den 
Reifende, som for forste Gang er paa saadan en 
Udflugt. Den babyloniske Forvirring ombord, det 
umaadelige Skib og det vidtstrakte Hav, der overalt 
moder Oiet, bidrage nvilkaarligt med hinanden til at 
scette Passageren i en cengstelig Stemning. Men det 
duer ikke at hengive sig til den, thi man vil da snart 
blive betragtet som en lille Proviudsboer, der er reist 
ud for at see, om der ogfaa er andet Liv til i Ver
den end det, der rorer sig i hans snevre Tanke- og 
Virkekreds, og man vil da mene, at han aldrig burde 
have forladt den lille Kreds, hvori han folte sig selv 
saa ubegribelig stor. En af de Reifende noermer sig 
og henvender et Sporgsmaal eller en Beinoerkning 
til os. Man maa da endelig ikke blive fornoermet, 
fordi man hjemme kun er vant til at tale med Folk, 
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der nceriiie sig med Hatten i Haandcn og forst lade 
sig prceseiltcre for os. Her er alt Sligt overflodigt, 
og det betragtes ikke engang som uhofligt eller paatrcrn- 
gende, selv oiit man sknlde blive spnrgt om, hvor man 
kommer fra, eller hvor Reisen gaaer hen. Man staaer 
her med et Ord paa en bredere Basis, og man gjor 
sig blot latterlig, om u'.an ikke skynder sig at scettc
sig ind i Situationen, hvis man ikke forinden er den
voxeii.

Men lad vs NN tage Fartoiet lidt ncermere i
Oiefyn. Dets Loengde kan man let komme paa det
Rene nied, thi det skeer ved en Promenade fra forud 
til agter og man finder da, at Lcrngden er omtrent 
425 Fod, og Breden vil man ligesaa let udfinde er 
35, 40 til 45 Fvd. Hvor man end seer hen, moder 
Oiet Orden og Elegance. Alle Beslag ere af stinnende 
Messing, og alle Smaabygninger paa Dcekket ere vp- 
forte af kostbare Trcesorter. Af disse indtager den, 
der staaer ln'ngst agterude, den fornemste Plads, thi 
den er storre end de andre og om mnligt endnu 
elegantere, og Vindnerne ere prydede med tykke Silke
gardiner. Det er Rygesalonen, der ingenlunde skuffer 
Ens Forventninger, thi der er blode Sophaer og 
indbydende Lceneftole i Overflodighed, ikke at tale om 
en Lnfttelegraf, ved hvis Hjcelp man kan forlange, 
hvad man onsker at drikke til fin Cigar.

Vi forlade imidlertid Rygesalonen, gaae en Trappe 
ned og komme da ind i den fcelles Selskabssal. Her
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er Gulvet bedcrkket med tykke, kostvarc Tepper, og langs 
med Nceggcne staae bekvemme floielsbetrukne Divaner. 
To ad tre lange Borde staae her i Langskibsretning, 
og her indtages de luculliske Maaltider, der serveres 
fem Gange om Dagen. Kostbare Spcile bcdoekke 
Va'ggene, og der er en Masse af Silke- og Damaskes 
Draperier, Forgyldninger og al anden Luxus, som 
Phautasien neppe kan tcruke sig. I Baggrunden er 
er der et godt lille Bibliothek og ta?t derved et lille
Älaveer. Fra Salene gaaer der lancie Cvrridorer
hen til de bekvemt indrettede Kahytter, der snart ere 
beregnede paa to Personer, snart paa en heel Familie. 
For Damerne er der desuden i Reglen en seerskilt 
Salon.

Forlade vi nu deu Del af Fartviet, der er be
stemt for Kahytspasfagererne, og begive os lidt forud 
og stige ned ad en Trappe, staae vi midt imellem Ud-
vandrerne. Her ere Bekvemmelighederne ganske vist
ikke af Primasort, men Alt er reenligt og ordentligt, 
og en sindrig Ventilation sorger bestandig for frisk Luft.

Jmidlerüd er Natten brudt frem. Man har 
faaet fine Sager ordnede og gaaer nu tilkois for at 
udhvile og styrke sig til Soturen den nceste Dag; 
thi det er ikke altid sagt, at man tor stole paa
sin Mave. Natten gaaer rolig hen, thi man er
endnu ikke saa langt ude, at man kan komme til 
at spore Virkningen af de lange, atlantiske Bol
ger; naar derfor Oppasseren kommer Klokken halv 
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syv om Morgenen og borster Ens Toi, foler man fig 
munter og styrket og skynder sig op paa Dcrkkct. Bi 
vil nll sce, hvorledes man tilbringer en Dag ilde paa 
Atlanterhavet, thi den ene Dag gaaer i Neglen ganske 
som den anden, jeg undtager natlirligvis dem, paa 
hvilke Sosygen krcevcr sine Offre.

Man begynder Dagen med en Morgentonr paa 
Dcekket, som ypperligt egner sig til saadan en forfri
skende Promenade. Skibet har allerede begyndt at 
gynge lidt sta.'rkere, og, eftersom Menneskene ikke ere 
saa gode, som de burde vcere, begynde Passagererne 
allerede hemmeligt at holde Oie med hinanden for at 
sec, om ikke Svfygesymptonicrne indfinde sig. Men 
endnll holde de sig fortrceffeligt. I Rygesalonen ser
veres der .Kaffe for dem. som holde sig til denne 
Morgendrik. Klokken otte horer man en Klokke ringe 
i den store Salon, hvilket for Passagererne er et Signal 
til at holde sig rede til Frokosten. Denne Klokke kol
des: Zro88in§ boil«, og Klokken halv ni ringer
der en anden, der angiver, at Frokosten er serveret.

k k

k

t 
!

! s
Mail skynder sig nn ind i Salonen. Damerne ere der
allerede i elegante Morgentoiletter. Man hilser paa 
hinailden, inmi taler ugenert til hoire og til venstre, 
og i Scerdeleshed kommer man altid paa en god 
Fod med sine Naboer ved Bordet. Otte til ti Retter 
tillige med Kaffe og Thee friste Appetiten. Man spiser 
af hvad inan vil, og mait gaaer fra Bordet, naar man 
vil. I Almindelighed skynder man sig op paa Da'kkct 
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efter den forste Frokoft. Der knyttes endnu flere 
Bekjendtskaber, man ryger i Compagni, tager maaste 
ogsaa en lille Cognac med en eller anden af sine nye 
Venner, og naar Lnnchklokken lyder oin Middagen 
Klokken tolv, betragter man sig allerede son: en gam
mel Beksendt. Under den rigelige Lnnch, der al
tid begynder med Snppe, hvorefter der folger fem, 
sex forskjellige 5r!jodrcttcr, er Appetiten endnu sor- 
trcrsfelig ; man er endnn istand til med en noget trodsig 
Mine at blive oppe paa Dcekket, indtil tbo äro88ill§ 
bob lyder anden Gang Klokken halv sire, for at henlede 
Opmcerkfomheden paa, at det er paatide at klcede sig 
sil Middagsbordet, der serveres en halv Time ester. 
Den, der kan gaae den Spiseseddel igsenneiii, som nu 
serveres, har ikke Lov til at klage over Mangel paa 
Appetit. Flere sorskjellige Slags Snpper, Kjod-, Fngle- 
og Fiskeretter, samt Desserter, o. s. v., og tilsidst Kaffe 
anrettes nu. Man spiser saa meget, man har Lyst 
sil, og naar man har trusfet sit Valg paa Vinkaartet, 
giver man sine Ordrer til den bagved staaende sort- 
klcedte Tjener, som strax bringer det Forlangte, ligefra 
den tunge Tokaier til den nstyldigste Slags Rodviin. 
Naar Middagen er endt, tilbringes paa sorskjellige 
Maader Tiden til Klokken syv, da Astensmaaltidet 
serveres tilligemed Thee, Kager o. s. v. Man danner 
smaa Coterier, faaer sig en Whist inde i Salonen 
eller i Rygevcerelsct, spiller Kegler oppe paa Dcekket, 
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horer paa, at der mnsiceres i Salonen, snakker med 
Uddandrerne, der i smaa Grupper sidde sammen paa 
det rummelige Dcek, kort sagt, hver har sin snldstoen- 
dige Frihed, hvortil natitrligvis ogsaa horer, at man 
har Lov til at vcere alene i sin Kahyt, hvis man har 
Lyst dertil.

.Klokken halv ti serveres yderligere en let Souper, 
og Rygcsalonen staaer aaben indtil Klokken tolv, da 
Lysene slukkes.

Saaledcs gaaer den ene Dag ester den anden. 
Selskabet bliver under Forlobet as Reisen mindre og 
mindre —-thi allerede ved ncestc Dags Middagsbord 
finder man paa Grnnd af Sosygen sjelden mere end 
Halvparten af dem, foni man spiste med den forste 
Dag, — men det har ingen Indflydelse paa Stem
ningen i det Hele, thi et intimere Bekjendtskab opveier 
let det formindskede Antal. Omsider udbreder der 
sig iblandt Passagereerne en Bemoerkning af Capitainen, 
at den nye Verdens - Ostkyst er isigte. De Syge 
staae op og blive friske, de Friske faae fornyet 
Liv. Natfcekkene lukkes, og mau bereder sig paa en
hver Maade til at gaae i Land og lade Atlanter
havet bag ved sig, enten for bestandig eller for 
nogen Tid.

Har luan ikke lidt altfor meget af Sosygen, er 
nian de tre Hovedsprog nogenlunde mcegtig, og horer 
man ikke til den Slags Amerikafarere, som i New
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Dork kunne frygte for et ubehageligt Aiode i Form 
af eu »listsotiv«, faa vil uden Tvivl en Tour over 
Atlanterhavet paa et af de pragtfulde Kceiupeskibe, 
foul ploie dette Ocean, efterlade baade behagelige og 
forfristende Erindringer.

(Hugo Nisbeth.)
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Til SraMLn C h r. Hansen.
Af

H. P. Holst.

Saa Du er aflcegs nii! Man har ei Brug 

Paa Sceueu nicer for Dig og for din Stemme! 
Du luaa uok synge — ja men helst i Smng 
Og for at more Bornene derhjemme!

Vidunderlig dog denne Stemme lod, 
Saa sodt indsmigrende, saa foraarsfager, 
Saa cegte dansk, saa jublende og blod 
Sonr Loerkens Morgensang i Nugens ?lger.

Langt meer af Saugkunst, meer af Lyst og Mod 
Til Kunstens Tjeneste blev Andre givet;
Men Ingen vist som Du den Kunst forstod
I Sang at stjcele Hjertet nd af Livet.

29*
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Modtag en Tak da fra en gammel Ven, 
Der selv i Paradis vil fole Kjede, 
Hvis ei han horer der den Nost igjen, 
Som har saa tidt sortryllet ham hernede!

»
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Den lille Spion. .
Af

C. M. Albech.

3eg har saa talrig og saa stor 

En Skare as Sinaavenner, — 
Det Nabolagets Fugle er, 
Som alle godt mig kjeuder.

Hver Morgeu naar jeg lukker op 
Mit Vindue for at hente 
Den friske Luft i fulde Drag, 
Saa fidde de og veute.

Har saa for dein jeg stroet ud 
De Krummer, soin jeg sanked, 
De holde Maaltid, glad og fro 
Ved Smulerne, der vanked.
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Og er saa Alting pillet op. 
Er hver en Krninine taget, 
Fortoelle de inig alskens Nyt, 
Som skeer i Nabolaget.

Jeg kjender mangt et .Hjertesuk, 
Som ukjendt skulde vcere — 
Og jeg veed mangcu loulig Sorg, 
Som er saa tuug at bcrre.

Meu af den hele Fugleflok, 
Som soger mig hver Morgen, 
Er en mig fremfor alle kjoer — 
Den kjender Hjertesorgen.

Den som en lille sml Spion 
Paa sine lette Vinger 
Udspeider sor mig, hvad jeg vil. 
Og Bndskab den mig bringer.

Og den er rigtig klog og snild, 
Den sparer sin Fortoelliirg, 
Til vi er ene, og sorst da 
Den koininer med sin Melding.
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Saaledes tom til mig idag
Den med en Skjelm i Oie;
Sit Hoved holdt den lidt paa fkraa 
Og lod mig Oret boie.

Saa kviddrcd snaksoiiit den for mig: 
„Jeg saae, hun tog din Nose.
Bed hendes .'»tys sprang Blomsten ud, 
En sand Acetaiuorphose.

„Saa tag hnn frein sin Psaliiiebog 
Lg blandt dens Blade lagde 
Din Rose not saa varsomt hnn, 
Og froint og oint Hun sagde:

„Sce, her Dn hviler trygt og godt. 
Du dyrebare Minde!
Og kommer han engang igjen.
Saa skal han her Dig finde.

O lille Fugl, har Dn sagt saudt? 
Jeg iler til min Lykke 
Og bringer med en heel Bnkct 
Af Somrens bcdfte Smykke.



448

Dronning Virikn Cleonorrn
Ved

Adjunkt Christian Naiiisgaard.

Den svenske Konge Carl den Ellevtes Geinal- 

inde Ulrika Eleonora var den danske Konge Frederik 
den Tredies og Dronning Sophie "Amalias yngste 
Barn. Hun blev fodt den 11te September 1656, og 
allerede fonl lille Barn gjorde hun sig beiinrrket ved 
et ydmygt og elskvcerdigt Sind, et let Nemme og en 
for hendes i?llder skarp Forstand. Disse Egenskaber
skaffede hende, som rimeligt er, alle hendes Omgivelsers 
udelte Velvillie.

Der gaaer det Sagn, at den ncevnte Fyrstinde 
allerede tidlig med en vis Deeltagelse har lyttet til 
Beretningerne om den ncesten jevnaldrende Svenlker- 
konges Liv og Fcerd, oin hans Gndsfrygt, Beskedenhed, 
Uskyld og rene Sceder. Det korn hende for, at hans 
Charakteer maatte have nogen Lighed med hendes egen,
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og det var ester al Sandsynlighed denne rigtignok kun 
indbildte Ovcrenssteininelse, der tildrog sig Priudses-
sens Opmwrksoiiihed. Scia meget er ialfald afgjort,
at hun strax gav sit Bifald tilkjende, da Nils Brahe 
Aar 1675 paa Carl den Ellevtcs Vegne anholdt om
hendes .Haand. Da hun gav sit Ja, vilde hun, ovcr- 
enssteiiiinende med Skik og Brug og yderligere til
skyndet af sin egen Admyghed, gjore en dyb Boining, 
men dette' hendes Forscet stal ester Sagnet vcere mis
lykket aldeles, da hendes Hoitidsklcedning var saa stiv 
og overlcesset med Brokade og andre Prydelser, at den 
gjorde enhver Boining umulig. Uagtet Christian den 
Femte, Prindsessens Broder, ikke ligefrem vilde mvd- 
scette fig denne Forbindelfe, var det dog hans hem
melige Snste at forhindre den eller faae den hrevet, og 
han gjorde ikke ringe Anstrengelfer for at formaae 
Prinds Vilhelm af Orauien til at bcile til Ulrika 
Eleonora; men hans Planer i denne Retning mislyk
kedes, og det unge Fyrstepars Forlovelse blev sorme- 
lig afsluttet. Carl den Ellevte anvendte 200,000 Rd. 
til Brudegaver og andre Bryllupsforberedelser. Baade 
Gaverne og Fcestensringen vare bragte over til Kjo- 
benhavn, og Enkedronningen Sophie Amalia havde 
viist dem sreln for de danske Hoffolk og modtaget deres 
Lykonskninger, og nmn var jnst i Fcerd med at be
stemme Prindsessens Overreise til Sverige til October 
Manned 1675, da Kong Christian imidlertid blev fcer- 
dig med sine Rustninger, og den skaanske Krig brod

I



450 Dromlñiñ Ulrika Elconora.

nd. Bed denne Oinsteendighed blev naturligvis hele
Gifterinaalssagen i det inindste forelobig hcevet, og det 
fjendtligste Forhold opstod inelleui Broderrigernes
Kongehuse og.Hoffer. Dette gjcnfidige Fjendfkab ftrakte
sig imidlertid ikke til det forlovede Fyrstepar, hvor 
meget man end paa begge Sider anstrengte sig sor 
at skille dem fra hinanden.

Der fandtes nemlig et Parti i Sverige, fom af 
al Magt virkede for at faae Fvrbindelfen hcevet; man 
foreslog .Kongen adskillige andre Partier, saasoin med 
Erkehertnginde Marie Anna Jvsepha af Ofterrig, Fyrst
inde Sophie Dorothea af Celle o. fl., men man fandt 
dvve Dren hos Carl. Fra det mod Danmark i hoieste 
Grad fjendtligfindede holstein-gottorpste Hof ndgik en 
Plan til at foruicrle 5tvngen med Prindfesfe Anna 
af England, dette Lands fenere Dronning; paa Got- 
torp var man nemlig bange for at miste den Stotte, 
man altid fandt mod Danmark i Stockholm, naar en 
dansk Prindsesse blev Sveriges Dronning. Den hol-
stein-gvttorpske Bfsending i England, dn Eros, drev 
meget ivrigt paa denne Sag, og det var ingenlunde 
den sidste Prove paa fjendtligt Sindelag, Ulrika Ele- 
onora maatte doie sra Gottorp. Flere indflydelses^
rige svenske Stornicend, saasoin Johan Gyllenstjerna, 
begge Brodrene Wachtmeister, Pontns de la Gardie 
og Oliwekrans, vare ligeledes stenite for dette Parti 
og fogte at fremme deres Plan ved at tale nedfoet- 
tende oin den danfke Prindsesfes Person og Adre samt 
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ved at freinvise et Billede as hende, der ikke talte til
hendes Fordel. et kvin endog saa vidt, at Axel
Wachtincister 1677 blev sendt til London for at for
hore fig om den engelske Prindsesse, og paa Rigs
dagen i .Halmstad 1678 besluttede mau at iudgaae til 
.Kougeu ined eir allerunderdanigst Begjccring om, at 
han vilde gifte fig for at sikkre Thronfolgeu. Man 
beregnede, at denne Begjcering ikke kunde opfyldes ved 
et Mgteskab med den danske Prindsesse, saaloenge Kri-
geil stod paa. Carl voegrede sig iinidlertid paa det
Bestemteste ved at svigte sin trolovede Brnd.

Den kongelige Fceftemo havde ligeledes Fristelser 
at kceiupe med. .Keiser Joseph as Osterrig var bleven 
Enkemand, og han kastede sine Dine paa den danske
Konges Softer. Christian den Femte understottcde
haus Forslag, og mau sogte at bringe Prilldsessen til 
at tvivle om Svenskerkongens Troskab ved at lade 
salde adskillige Hentydninger til det engelske Frieri. 
Ulrika Eleonora erklu'rede iinidlertid, at hendes givne 
Lofte ikke kunde rokkes, og at det vilde faare hendes 
Hjerte dybt, hvis hendes Broder ved et Magtfprog
vilde heeve Forbindelsen. Hnil nndgik saavidt muligt
at tage Del i de Fester, inan feirede i Danmark i 
"Anledning af de over Svenskerne vundne Seire; hun 
tog tvertiinod de svenske Fangerj der bleve forte til 
Kjobenhavu, uirder sin Beskyttelse, og for at kunne 
hjcclpe dem, folgte eller pantsatte hun flere af fine 
Koftbarheder, ja endogfaa sin Fcefteusriug.
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Saaledes vedbleve Carl og Ulrika Eleonora at 
holde faft ved hinanden, og dertil kom, at man i Eng
land modtog de fvenske Forflag med ^lnlde, og ak Kong 
Ludvig den Fjortende modarbeidcde det engelske Gifter- 
maal. Den mcegtige Johan Gyllenstjerna blev vunden 
for Wgteskabet med den danske Priudsesse, og dermed 
var Sagen afgjort, faa meget mere soiil den danske 
Konge ogsaa pludselig syntes at blive helt vel stemt 
derfor. Samme Dag Freden flnttcdes mellem Brodcr- 
rigerue, blev Forlovelsen mellem Carl vg Ulrika Eleo
nora fornyet. Der opstod stor Gloede hos Broderfolkene 
over denne Forbindelse, da de i Slcegtskabet melleni 
Kongehusene saa et Pant paa varig Ro vg Fred mel
lem Rigerne. Dette Haab blev udtalt i talrige Flyve- 
skrifter, og det kongelige Pars mange Dyder og pro- 
vede Troskab syntes at bcbnde det lykkeligste Wgtcskab.

Imidlertid viste der sig ogsaa adskillige foruro
ligende Tegn. Carl valgte netop to af de Nkoeud, der 
ivrigft havde modarbeidet Forbindelsen, til at drage 
til Kjobenhavn for ncrrniere at fastfwtte de enkelte 
Vilkaar vg Besteinmclscr. Axel Wachtmeister blev
nemlig i Efteraaret 1679 sendt til Danmarks Hoved
stad for paa Carls Vegne at gjorc den kongelige Brnd 
sin Opvartning og hente et Billede af hende. Hoved- 
fendelsen i Anledning af Forlovelfen og Giftermaalet 
blev betroet til Johan Gyllenstjerna, der ligeledes i 
Begt)ndelfen havde modarbeidet det danske^Gifterinaal 
og desnden var bekjendt fom en afgjort F-rnentimnier-
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hader. Denne Stormand, der ellers satte en Slags 
2Ere i at foragte al ydre Pral og enhver udvortes 
ALresbevisniug, udfoldede i ncervcerende Tilfcelde en 
Pragt og Overdaadighed, hvis Lige fjeldent er feet her
i Norden. Ved det hoitidelige.Indtog i Kjobenhavn
bestod hans Folge og Tjenerskab as mindst 130 Per
soner med 67 Heste foruden en Mcrngde unge Adcls- 
nicend, der frivillig tog Del i Reisen. De fleste var
ndstyrede med Solvkaardcr og rigt galonerede Klceder, 
Kudskcnc desuden med lange Solvkjcedcr, medens en 
Del paa Bryst og Ryg 1>ar Gyllenstjernarnes Vaa- 
ben, broderet incd Gnld paa blaat Atlask. Ved den
hoitidelige Audients hos Kong Christian beholdt Gyllen- 
stjerua som overstc Sendcbild fra et kronet Hoved selv 
Hatten paa Hovedet. Han gav i Kjobenhavn en stor 
Fest, som bivaanedes af de fornemste danske Hofmcend. 
Ved denne Leilighed lod han sig ved Bordet opvarte 
af svcnfke Oberster, Oberstlientenanter og Majorer. 
Omkring Bordet stode tolv Drabanter, der selv vare 
Lientcnantcr og Fcendrikker, og hvis Karabiner havde lue-' 
forgyldte Solvpibcr, meu Taffeliiursikken bestod knu af 
— 4 Trompetere og 1 Trommeslager. Det var Sma
gen ved Carl den Ellevtes Hof og Johait Gyllen- 
stjernas Originalitet, der her skinnede igjennem. Der 
tildrog sig ved samme Leilighed en anden Hcrndelse, 
som var scerdelcs skikket til at charakteriserc den ncevnte 
svenske Statsmand og hans Maade at optrcede paa. 
Nogle af de danske Herrer begyndte at fatte Mis-
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tanke i Anledning af de Svenfkes ftccrke Beva'bning, 
og Grev Gyldenlove fpurgte, oin NoSferne var skarpt- 
ladtc. I Stedet for andet Svar tog Gyllenftjcrna 
en af Karabinerne og fyldte Piben nied Bin; derpaa 
foreslog han hoitideligt en Skaal for de to Broder- 
rigers Konger, spcendte Hanen paa 5barabinen, forte 
Mundingen til fine La'ber, loftede.Kolben i Beiret og
drak Vinen i et Drag. crncrst svingede han .'»iara-
binen og fyrede Sknddet af, saa at !>inglen fad faft i 
Taget, og han opfordrede Gyldent ove og de andre 
Herrer til at gjvre ligesaa. Hvvr mange der fulgte
hans Opfordringer, veed inan ikke, inen lucllein Gylden- 
love og Gyllenstjerna opftod der en Uenighed og et 
Fjeudfkab, der dog ikke iiiedforte videre Folger. Man 
gav Nogle Dage senere ved Hoffet en Akaskerade, paa 
hvilken Gyllenstjerna optraadte soui Bonde og gav sin 
Rolle iiied saa stor Naturlighed, at det vakte almin
delig Latter. Kong Christian yttrede ved denne Lei- 
lighcd til en af fine Fortrolige, at Manden ikke havde 
havt Behov at forklcede og forftille fig, da han netop 
i det daglige Liv var et tro Billede af, hvad han nn 
sogte at agere. Paa Grund af hans klodsede Optra'- 
den og vel djccrve Seeder pleiede Hofiucendene ogsaa 
at kalde ham „Kjorehesten". Hans Stolthed var Skyld 
i en Rangstrid, nemlig om den Plads, de svenske 
Vogne sknlde indtage imellem de andre, og han drog 
bort fra Kjobenhavn uden at efterlade sig noget be

!
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hageligt Minde; men Bilkaarene for det hoie dEgte- 
skab havde han faaet faftsatte til Pnnkt og Prikke.

Gyllenstjeruas Sendelse til Kjobenhavn blev ud- 
fbrt i NiartS og April Maaned 1680, og kort Tid 
efter skulde Ulrika Eleonora sor bestandig sorlade denne 
Stad, hvor hun var hoit elsket af Hoie og Lave, Unge
og Gamle. vare enis>e vin at gribe enhver given
Leilighed til at vise PrindseSscn deres Hengivenhed 
og til at gjore de sidste Dage, hnu skulde tilbringe i 
sit Fcedreland, til sande Festdage. ' Ved et Fyrvær
keri, inan i Lobet af disse Dage asbrcendte, saae man 
hendes og Carls den Ellevtes Navnetrcrk ved Siden 
af hinanden. Cn ubetcenksom Spogefugl mindede ved 
denne Leilighed oin den Overtro at den, hvis Navne- 
trn'k forft slukkedes, skulde doe forst. Efter kort Tids 
Forlob begl)udte Luerne i Priudfesieus Navn at blive 
matte, og de git fuart ud, medeus Carls euduu skiu-
nede i stcvrk Glairds. Spaamanden blev meget for
legen over dette Trccf, men Ulrika sagde: .,X>cg on-
ster, at Tegnet inaa spaae sandt, og at Gnd vil be
vare mig for den Sorg at overleve min vordeiide
Wgteherre.

Da det lakkede hcniinod Afreisen, kom .Ñoiig
Christian en Dag selv til hende og overraskede hende 
med en Gave af de TEdelstene og den Fccstensring, hun 
havde pantsat for at kunne hjcelpe de svenske Krigs-

sanger. Disse Kostbarheder, som hendes kongelige
Broder havde indlost, blev hende nu dobbelt dl)rebnre,.
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da de mindede hende om den .Kjcerlighed, hnn havde 
fortjent og vnndet baade i Danmark og Sverig, faa- 
vel hos Broderen paa Danmarks .Kongeslot som hos de 
fra Kjobenhavn hjemfendte svenske Krigere i deres 
lave Hytter.

Endelic; ncermede Afskedstiinen sig. Under de
fcedvanlige Hoitideligheder og nnder overordentlige 
Udtryk for Indbyggernes Kjcerlighed forlod Prind- 
fesfen Kjobenhavn den 1ste Mai og Frederiksborg den
3die. Kong Christian ledsagede hende dertil og en
Mil lcrngere. Ved Afskeden udtalte hnn sin Anelse
oin, at hnn aldrig inere fik sin Broder at sec. „Men,"
lagde hun betydningsfuldt til, „da jeg ausees for et 
Fredspant imellem Danmark og Sverige, saa beder 
jeg Gud om Naade til at opfylde eu saa herlig Be
stemmelse, og at min Optreeden maa hjcelpe til at 
hceve alt Fjendskab imellem disse to Folk og forene 
dem i evigt Venskab." Kong Christian vendte derpaa 
tilbage tjl Frederiksborg, irren Dronningen, Erikedron- 
ningerr og Prirrdsesserne ledsagede Ulrika Eleonora til 
Helsingör.

Orri Morgener: den 4de Mai skulde hurr ogsaa 
skilles sra dein og fra fit Fcedreland. Lgfaa da gav
den saininenstroininende Mcrngde flere Beviser paa sin
Hengivenhed. Ved Synet deraf udbrod Ulrika Eleo- 
uora: „Gid jeg ogsaa for Fremtiden inaa mindes 
med de samme Folelser, man nu loegger for Dageu! 
Og du Gud i sin Visdom kalder mig til et andet 
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Rige, beder jeg hciin fljcenke mig Naade og Ltraft til 
en saadan Livsforelse, at jeg ogsaa der ved den sidste 
Skilsmisse inaa blive ledsaget af mine Undersaatters 
.^tjcrrlighed og Savn." Denne Bon kom fra et varmt 
og oprigtigt'Hjerte, l)vorfor den ogsaa blev opsyldt 
baade i Livet og Doden.

Ved Stranden tog hun Asfled med den tilstrommede 
Mcengde og med sine Slcrgtninge, der fulgte hende 
hen til den ventende Chalnppe; hendes Soster Frede
rikke Amalia ledsagede hende paa Farten over Sundet. 
Fort af Sohelten Niels Jnel stcevnede Fartoiet over 
mod den svenske .Äyst under dronende Kanonsalut sra 
begge Sider af Sundet.

Den 4de Mai 1680 om Formiddagen.Klokken 10 
steg Ulrika Eleonora i Land paa Skibsbroen i Hel
singborg. Hun blev modtagen af den svenske Enke
dronning .Hedvig Eleonora, Prindsesse af Holstein- 
Gottorp, der var omgiven af et stadseligt Folge. Strax 
efter de forste Velkomsthilsener tog Prindsesse Frede
rikke Amalia Assted og vendte med den svenske Cha
lnppe tilbage til Helsingör. Ikke en eneste af Ulrika 
Eleonoras Slcegtninge ledsagede hende ind i det srem- 
mede Land for at staae deltagende ved hendes Side 
paa den afgjorende Dag, skjondt der kun var to Dage 
tilbage, indtil Forincelingen sknlde sinde Sted, og kun 
en Dagsreise til Bryllupsgaarden. Men Kong Carl 
havde ikke blot undladt at indbyde nogen af Brndens 
Slcegtninge til Bryllnpet, men cndogsaa frabedt sig 

30
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Bcsvg af dem. Han havde befalet Gyllenftjerna at
give tilkjende, at Prindsessen maatte fore faa lidt Sel- 
stab med sig som muligt; thi, hed det, „Sveriges Pen- 
gcforhold tillade ingen storre Hoitidelighed", og siden 
tilfoiede han, at, hvis nogen af Prindsesscns Sostre 
nodvendigvis sknlde folge med, onstede han, at det 
maatte blive Hertuginde Frederikke Amalia, der var 
gist med Hertugen af Holftein-Gottorp, Carls Mor
broder. Svenskerkongens Dnske om at slippe fra alt 
Slags Besog, hvilket havde sin Grund saavel i hans 
til Scerhed grcendsende Undseelighed som i hans store 
Paaholdenhed, var blevet saa almindelig bekjendt, at 
Frederikke Amalia ogsaa skyndte sig tilbage til Dan
mark.

Sjeldent har Carl den EllevteS Menneskeskyhed 
vist sig i saa klart Lys, som ved denne Leilighed. I 
et talrigere Selskab af dannede Folk var han yderft 
forlegen og keitek, og blandt Damer folte han fig helt 
tilovers. Derfor sogte han saavidt muligt at undgaae 
alle Hoffefter, og med eu ftcerk Folelse af Forlegenhed 
saae han sin egen Formceling imvde. Hvis han havde 
holdt Bryllnp i sin Hovedstad, havde han ikke kunnet 
undlade at indbyde nogle Medlemmer as det danske 
Uongehus og en Mcengde fornemme Herrer og Damer 
fra fik eget Rige, og Stockholms Jndvaanere vilde 
naturligvis i Hobetal vceret Tilskuere ved Festlig
hederne, ligesom der i Dage, sa vel endog i Uger 
havde maattet holdes selskabelige Sammenkomster og
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Hoitidclighcder. Dette vilde i flere Henseende have
vceret altsor pinligt for Carl, hvorfor han greb til den 
tidvei at holde Bryllup i Halmstad og knn at seire 
denne Hvitidelighed en eneste Dag. Stadig tilkjende- 
gav .^l^^ongen sit Dnske oin at undgaae al Opsigt, Pragt
vg stort Selskab. Dette Onske stinner bl. A. klart
srein igjennem det egenhcendige Brev, hvori han ind
bod sin Ben Feltmarschal Nutzer v. Ascheberg til 
Bryllup, ligesom det ogsaa viser, hvorledes Kongen 
behandlede det tydske Sprog. Han havde nemlig kun 
nydt en saare mangelfuld Opdragelse, hvorsor hau var 
meget lidet sorfareu i boglig Lcerdom og i hoi Grad 
mishandlede saavel sit Modcrsmaal som Latin, Tydsk 
og Frarisk, saasnart han satte Pennen til Papiret. 
Den nocvnte Skrivelse lyder, som solger: „Wälge- 
borner Herr Fält-Marftalk und General Gouverneur. 
Dy weil ich iu Gottes uamen resoluiret habe miu 
bielageu szu haltheu i Halmstad im ansange des May 
Montz, alsso bithe ich dheu H. F. M. mit dhysen mei
nen sreiben, das dher H. F. M. walle auch ssur sel
bige seit dorthijn kommen und mein hoksej bei fju 
Wauen. Ich habe kein andheren wällen dars su bithen 
lassen, dar wyrtt uhmant fon dher Neis-Naathen hiju 
kommen mcr als der Reis Marskalk und Herr Johan 
Cyllenteren, alsso Haffe ich dhen H. F. M. gar gewiss 
dar szu sprekeu, den also das wenige das ich in dis- 
sem Krijge gerlerneth habe, habe ich dehn H. F. M. 
vor szu dankeu, und szo lang als ich lebe ssol ich ess 

30*
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wijssen mit dort szn erkennen, htimitt besälle ich etc. 
P. S. Ich bithe dhcn H. F. M. das der H. F. M. 
NN niman wil lnssen wissen wen dns beilnger ssol 

.gessen. Carolus. Strömsholni deu 30 Martii Anno 
1680."

Til Formcelingen indbod Carl virkelig klin Enke
dronningen, Ascheberg og Johan Gyllenstjerna, samt 
de to danste Herrer, der sknlde reprcesentere Kong
Christian den Femte. Kongen selv var omgiven af
faa faa Perfoner, som det paa nogen Monde knndc 
gaac an, nemlig Cancellicheferne Bengt Oxenstjerna og 
Drilstedt, Gardechefen Hastfer samt dldjntanterne Chri
stopher Gyllenstjerna, Axel Wachtmeister og Schiin- 
leben, og Grunden til, at der endda var medtaget et 
saa stort Folge, var, at Kongen dog maatte have nogle 
Deltagere i de Jagter, han holdt snavet umiddelbart 
for som efter Bryllupet.

Den mcerkvcerdige Maade, hvorpaa Carl holdt 
Brlillnp, foraarsagede en ligefaa pndseerlig fom kjed- 
sommelig Forvikling med Frankrig og den franske Af- 

. sending, Marqnis de Fengnisres. Lndvig den Fjor-
tende havde paalagt denne Herre, om end nindbnden, 
at indfinde fig ved Formcelingen og samtidig tiltrodse 
sig Forrangen for de danske Sendebud for at paafore 
Kong Christian en Admt)gelse. Planen blev robet, og 
Carl gjorde Alt for at hindre den truende Rangstrid 
og nndgaae den fine Franskmands granskende Blik. 
Han gav derfor Fenqnisres tydeligt at forstaae, at han

l
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flet ingen fremmede Lidner onstede ved fit Bryllup, 
men Lndvig forbod denne ntrykkelig at rette fig efter
slige Antydninger. Da Hoffet i April gav sig paa
Veien fra Stockholm til Halmftad, fulgte Franfkmanden . 
ftrax efter med et stort Folge. Carl blev baade for
legen og vred og afsendte Hvghusen, en af de mange, 
han havde hcrvet fra tovet og stjcenket fin Nndeft, 
til 5kiiping eller Arboga for at anmode Feuquieres 
om at vende om og betyde ham, at „ubuden Gjccft 
inaa fidde paa Dortrinet". Franfkmanden, der havde 
bestenit Befaling fra fin ttonge at holde fig til, var 
ftcedig nok til at vedblive at folge Hoffet i Hcclene.

Dette var rimeligvis Grunden til, at 5iongen nu 
besluttede ikke at holde Bryllup i Halmstad, men paa 
Herregaarden Skottorp, hvorfra ll)an troede lettere at 
kunne holde Fcngui6res borte end fra Halmftad. Denne 
Gaard laa paa Sletten Nord for Hallaudsaas og til
horte Hofkantsleren F-rans Joel Drnftedt, der havde 
ladet den beromte Bygmefter Tesfin opfore en meget 
pragtfuld Hovedbygning, hvor en Sal, kaldet „Kungs- 
falen", havde en Leengde af 22 Alen, en Brede af 17 
og en Hvide af 12 Alen. Den gik gjennem to Stok- 
vcerk og fik sit Lys gjenncui to Roekker Vindner. 
Loftet var hvcelvct og prydet med Forfiringer og 
af Gibs, og Gulvet var af rudede Sandsten. I denne 
Sal beflnttede Kongen at holde Bryllnp.

Det gjaldt imidlertid endnn om at nndgaae Fcu- 
guisres, der var kommen til Halmftad og var paa fin
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Post. Vise ham bort vovede man ikke, oc^ man Vilde 
- ikke for nogen Pris have ham til Dienvidne ved ct 

saa tarveligt Kongebryllnp. Man maattc da prove at 
narre ham ved at opgive en falsk Tid til Brpllnpet. 
Gyllenstjerna og Nrnstedt fortalte ham, at Kongen den 

- 6te Mai Vilde begive sig til Skottorp for at hilfc 
paa sin Brnd, og at han Vilde vende tilbage til Halm
stad ved Aftentid, for den 7de Mai at drage til Skot- 
torp og holde Bryllnp. Franskmanden troede dem ikke, 
men holdt Vogne og Rideheste i Beredskab sor at 
knnne solge 5^'ongen og tiltrodse sig Adgang til For- 
moelingen. Tillige satte han Speidere nd, der skulde 
passe noie paa Kongen, saa at denne ikke knnde rorc 
sig af Pletten, ndcn at det oieblikkelig blev rappor
teret.

Tidlig paa Morgenstnnden den 6te Mai red Kon
gen bort fra Halnistad, og for ikke at blive gjenkjendt 
af Nogen, sneg han sig med Kraven op om Drene ud 
gjennem nogle Smaagader og ad Skottorp til. For 
end yderligere at skjnle sin Beslutrnng, samme Dag 
at holde Bryllnp, lod han flere af sine Hoffolk, ja 
endog sin Ceremonimester blive i Halmstad.

Den Dag, da Ulrika Eleonora forste Gang betraadte 
sit nye Fcedrelands Jordbnnd, foretog Carl isteden- 
for at nrodtage sin Brnd, en Ridetotlr til Sperlings
holm og monstrede nogle ^krigsfolk i Halmstad. Sanlme 
Dags Aften indtraf Enkedronningen og Prindsessen 
til Skillinge, hvor de tilbragte hele ncrste Dag. Den
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Dag red Carl ud fra Halinstad til Fullebro for at 
besee den Plads, hvor Slaget 1676 havde staaet. Ten 
6te Mai ankom Enkedronningen og den kongelige 
Brud til Skottorp om Formiddageu Kl. 10, men Kon
gen var endnu ikke kommen dertil, da Tiden var gaaet 
hen iiicd at jage i Skovene ' i Ncerheden. Han ind
fandt sig dog snart, inen i Jagtdragt. I en saadan
Paakla.'dning aflagde han sin tilkommende Gemalinde 
det forste Besog, der varede et Kvarteerstid. Han 
skyndte sig bort for at hengive fig til sin Dndlings- 
syssel, at monstre Soldater. Kongen skal vcere bleven 
hoilig skuffet ved Synet af fin Brnd, og man for
tceller, at han skal have udtalt siu bestemte Misfor- 
noielse saavel med Brud som Bryllup til Johan Gyl- 
lenstjerna ocg bl. A. have spurgt denne, om han ikke 
kunde have skaffet hanr en smukkere Brud. Andlingeu
skal have svaret: 9éei, og Eders Majestcet vil snart
erfare, at der boer en Engel i hende." Kongen lod
dog endnn til at ville undstaae sig for Bryllupet, ind
til Srnstedt paaviste ham, hvilke Forviklinger der kunde 
flyde af en saadan Fremfcerd. Saa gav Kongen ester, 
men paa Grnnd af alle disfe Ophcevelser kimde Vielsen 
ikke foregaae for om Aftenen henimod Midnat. .Det
ncevnte Sagn savner vel historisk Bevis, men nian har 
ikke selv med den allerbedste.Villie kunnet udfinde 
nogensomhelst anden Grund til, at Bryllupet blev 
holdt paa en saa uscedvanlig Tid.

Brud og Brudgom vare ved Formceliugeu kloedte 
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i Solvinor, og Thronhimlen blev baarcn af Axel Wacht
meister, Carl og Christopher Gyllenstjerna og Schon
leben. Vielsen sorrettedes as Biskop Haqnin Spegel, 
der brugte Ordene „Prindsesse" og „Kgl. Hoih.", ind
til Bruden havde faaet Vielsesringen paa Fingeren, 
fra hvilket Oieblik han sagde „Majestmt" og „Dron
ning". Efter Vielsen blev der budt Bagvcerk omkring, 
og saa blev der holdt Aftensmaaltid, hvor det som 
ved det hele Bryllup gik hoist mcerkvcrrdigt til. .Kongen 
spiste i sit eget Vcerelse i Selskab med sine Indlinge, 
Gardeofsiceren Hastser og Enkedronningens Kam
merherre Carl Gyllenstserna. Dronningen og Enkedron
ningen spiste sammen i Sidst^urvntes Vcerelse, og de 
ovrige faa Gjcester bespistes i „Kungssalen". Om
trent Klokken eet begav Kongeparret sig til Brude
kammeret.

Den nceste Dag var Kongen allerede paa Benene 
Klokken sire om Morgenen, og ude i Borggaarden sys
selsatte han sig ivrigt med sine Andlingssornoielser; 
han delte fin Tid mellem Heste, Hnnde, Soldater og
Regjeringssagcr. Man har endntl Kongebreve, som

I

ere undersirevne paa Bryllupsdagen, og endnu flere 
fra den folgende Dag.

Hoiere op paa Dagen indfandt Omegnens Adel I
og Embedsstand sig for at forebringe deres Lykonsl- 
ninger, og der blev givet et stort Gjccstebud, hvorved 
hele Hoffet spiste saninien. Da det var forbi, for- 
foiede de danske Sendebud sig strax til deres Kvar
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teer i eu Bondegaard i Ncerheden, fordi man havde 
faaet at vide, at Feuqiliares snart vilde komme.

Denne Diplomat havde allerede den 6te Mai om 
Morgenen faaet at vide, at Carl havde sneget sig 
bort fra Halmstad. Han anede Uraad og Mnlighcden 
af et Bryllup i Smug, men kunde dog ikke tcenke sig, 
at Sveriges Konge virkelig vilde holde Bryllup paa 
en saadan Maade og ligesom stjcele sig dertil. Han
tcenkte, at Kongens Afreise kunde vcere en af de soed- 
vanlige Morgcnjagter eller blot et kort Besog paa 
Skottorp. Det kunde altsaa let mcdfore en Prostitu
tion at folge efter, hvorfor han holdt sig stille ind-
til videre. For endnu niere at dolge MajestcetenS
Afreise kom den efterladte Ceremonimester onr For
middagen .^^lokkcn 10 til Feuqnieres og omtalte blandt 
Andet som en stor Besynderlighed, at Kongen endnu 
laa i sin dybeste Morgensovn. At det var Ilsandhed, 
vidste Franftmandcn nieget godt, og han sorstod nu, 
at man havde fort ham bag Lyset. Nu kunde han
dog ikke ret forstaae, naar Vielsen skulde foregaae, hvor
for han opgav Reisen for den Dag, saa meget mere 
som han da paa ingen Maade kunde toenke sig, at Kon
gen vilde holde Bryllup ved Midnatstid, hvilket vist 
ogsaa er cncstaaende. Han sendte dog sin Hovmester 
til Skottorp, og han berettede sin Herre Alt, hvad der 
forefaldt, saa at det franske Hos trods alle Anstren
gelser fra Kongens Side dog ikke gik glip af denne 
Kilde til Morskab og Skumleri. Paa Veien til Skot
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torp modte Feuquisres noeste Dag Johan Gyllenstjcrua, 
og Vognene standsede. Svenskeren havde besluttet at 
give deu hele Sag Udseendet af en Spvg, og han brod 
derfor ud i en Skoggerlatter, da han fik Oie paa den 
narrede Franskmand, og foreslog ham at vende om for . 
at onste Kongen til Lykke i Halmstad. Saa spurgte 
Feuquisres: „Troer I altsaa, at Kongen nu strax

1
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i

kommer til Halmstad?" „Ja, det troer jeg." svarede
Gyllenstjerna, hvorpaa Franskmanden raabte: „Saa, 
I troer altsaa, at I skal trcesfe Kongen i Haliustad 
Kudst! Pidsk paa Hestene og kjor til Skottorp!"

Det var en Skuffelse sor Feuguisres, at hau ikke 
traf de danste Sendebud paa Skottorp. Strax efter 
Aukoiusteu fik han Audients i Kongens eget Vcerelfe, 
og han udtalte bl. A. siu Lykonskning nied folgende 
Ord: „Min Herre Kongen er meget glad over ved
sine Vaaben at have skaffet Eders Majestcet faa mange 
Fcestuinger og Landstaber tilbage. Denne Gloede for- 
hoies ved den lykkelige Forbindelfe, Eders Majestcet 
nu har knyttet. Den virkeliggjor den Tanke, min Herre 
Kongen altid har strcebt at staffe Indgang, nemlig 
Europas Fred og Eders Majestcets Lykke og Velfcerd." 
Bengt Oxenstferua havde Takt nok til at befvare disfe

I Saintalens Lob yttredeOrd i al Almindelighed.
Carl, at han havde valgt sin Brud efter Frankrigs 
Raad, og at han havde holdt et tarveligt Bryllup, 
overenssteinmende med, hvad der var Skik og Brug i 
hans Land, og for ved sit Exempel at lcere sine egne 

I
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Undersaatter at undqaae vvcrflodige og unodveiidigc 
Bekostninger. Fenquiorcs vendte samme Aften tilbage 
til .Halmstad og talte senere saa lidt som mnligt om 
denne Sag. I Virkeligheden havde jo ogsna hverken 
5iong Lndvig eller .'>^ong Carl nogen Grnnd til at 
rose sig af deres Lptrceden ved denne Leilighed, hvilket 
de synes selv at have indseet.

Trediedagen efter Bryllupet var Carl allerede i 
Halmstad ^klokken 9 om Morgenen, og snart efter kom 
det ovrige .Hof til samme By, hvor det tilbragte et 
Par Tage med alskens Fornoielser og Adspredelser. 
Den 11te Mai reiste de danske Sendebud hjem til 
Kjobenhavn, og man bevarede i enhver Henseende det 
ydre Skin af Hoflighed; men Danskerne var dog meget 
misfornoiede ined den Maade, hvorpaa Bryllnpet var 
blevet holdt, og i Scerdeleshed ved at Carl viste sin 
Gemalinde saa ringe Opmcerksomhed. De danske Sende
bud havde bragt eu Deel storre og mindre Kostbar
heder nied for at give den svenske Hosbetjening Force
ringer, som Skik og Brug medsorte og endnu er, ineu 
der. blev paa Grund af Forholdene kun Brug for saa 
faa Gaver, at deu storste Del blev fort hjem igjeu.

Den 12te Mai stiltes Hoffet ad. Kongen reiste 
til de vestre Landskaber for at besee Fcestninger og 
monstre Soldater. Dronningen reiste over Jönköping, 
men Reisen gik saa langsomt, at de forst den 29de 
kom til Llrebro, hvor ^kongen sknlde stode til. Her 
niaatte Dronningen dog vente et Par Dage, medens
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Kongen var paa Kungsor for at ordne Alt og scette
Slottet i Stand til det nye Hofs Modtagelse.' Den
31te kom han endelig til Drebro og forte sin Hustru 
og Vkoder til Kungsor.

Ulrika Eleonoras Kroning og hoitidcligc Ind
tog i Stockholm blev udsat i lang Tid; imidlertid 
boede hun paa Kungsor, Striimstad eller paa et as
Lystslottene udenfor Hovedstaden. Allerede dengang
vandt hun Alles Hengivenhed ved den Mildhed og 
Forstand, hvormed hun traadte op: man horte ikke 
nogen Klage eller misfornoiet Uttring i Anledning af 
Carls kolde og hensynslofe Opforsel eller af Enke
dronningens alt nu fremskinnende Avind og Bagtalel- 
feslyst. Desuden lagde dcic unge Dronning under
tiden virkeligt Mod for Dagen. Den 29de Jnli feilede 
hun faaledes med en Del af Hoffet fra Knngsor til 
Stromsholni. Baaden stodte mod et Skccr, faa at den 
begyndte at trcekke Vand og fynke. Nogle af Hofda
merne befvimede, men Dronningen bevarede sin Ro, 
og snart koin andre Baade til og frelste de Skib
brudne.

Hvad der gjorde et scerdeles heldigt Indtryk var, 
at Dronningen viste en overordentlig Sparsonihed og 
Uegennyttighed, naar det gjaldt Statens Midler. Carl 
havde bestemt en egen Hofstat og Hosholdning for hende, 
men i Begyndelfen mente hun ingen saadan at be- 
hove, da hun jo havde Hof fanimen med sin Konge 
og Herre. Da det imidlertid blev afgjort, at hun 
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inaattc have en saadan, gjvrde Hun med egen Haand
stere Forandringer i Retning af Besparelser. Hun
behovede saaledcs kun tre Spand Heste i Stedet for 
fem, og hnn viste paa enhver Maade sin gode Villic 
til at lette Statens Bt)rder. Det danske Sendebud i
Stockholm, Jens Juel, havde Befaling til at varetage 
hendes Interesser, men hun modarbeidedc ham ofte 
selv, saa at han endog forte Klagemaal derover til 
Hoffet i Kjobenhavn. Med al sin Beundring for Drott
ningens Selvforinrgtelsc syntes denne Statsmand undcr-
tiden, at det gik for vidt. Det er tilstrMcligt at an-
forc et enkelt Tr«k. Det kom an paa, hvorvidt For
valtningen af Dronningens Indkomster i det Hele taget 
stulde vcere i hendes Haand eller ikke. Juel havde 
udvirket det Forste, men Ulrika Eleonora erklcerede, at 
hun ined fuld Tillid betroede sig selv og sin Eiendom 
til Kongen og hans Embedsmcend. Juel blev misfor- 
noiet og forestillede Dronningen den storre Frihed og 
Selvstcendighed, hendes egen Forvaltning forte med 
sig, men hnn blev ved sin givne Erklcrring. Juel for
nyede sine Forestillinger, men fik folgende Svar: „Da 
jeg knn vil, hvad ret og billigt er, kan hverken Kon
gen eller hans Einbedsmoend modsi^ette sig. mine Dnsker 
uden at nedscette deres egen Zlnseelse. Jovrigt haa-
ber jeg, at min Eftergivenhed skal veere til Fordel for
Daninark og lette de ovrige Forhandlinger." 
var Sagen afgjort.

Dermed

Ved en saadan Optrccdcn havde Ulrika Eleonora 
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vundet alle Svenskernes Hengivenhed, da Kronen, efter 
et hoitideligt Indtog i Stockholm, den 2.'ide November 
fattes paa hendes Hoved. Dette foregik omtrent med 
den famme Stads og de famme Hoitideligheder, som 
pleje at finde Sted ved slige Leiligheder.

Dronningens Ådre beskrives paa den Tid paa
folgende Mande: Haaret var kastaiiiebrunt, Panden
hoi, Liinene morkegraa. Blikket gjenuenitrcengende, fast 
og mildt. Hendes Hage var siuuktsormet, og omkring 
Aiuuden laa et Troek af ustyldig Glcede. Jovrigt var 
hendes Anfigt rundt. Huden hvid og skjcrr. Hals og 
Arme veldannede, og hele Figuren god og tcrkkelig. 
Hendes Holdning og Bcefen indgjvd Alle Agtelse og 
LErbodighed, ligesom hele hendes Adfoerd var stikket 
til at vinde Hengivenhed og Kjcerlighed. Praleri og 
Affectation hadede hun saavel i Tale og Vcesen som i 
Dragt; men naar det fordredes, kuilde hun trcrde op
med en Dronnings fulde Glauds og Hoihed.

Ulrika Eleonora var i hoi Grad gudsfrygtig. L>an
ofte hendes Helbred tillod det, bivaancde hun deil 
offentlige Gudstjeneste i Storkyrkan, og for at det 
kunde skee saa ofte som muligt, blev der indrettet en 
bedcekket Gang fra Slottet til denne Ltirte. ôîanr hen-
des Sundhed var angrelien, befogte hun Slotskirken, 
eller der blev holdt Proedikenen i hendes egne Vcerelfcr. 
Ved Skrifteinaal og Altergang faae niau hende meget 
bevceget, og ved Nadveren sogte hun ined Flid de rin- 
gefte Pladfer. Hun havde forbeholdt sig Ret til felv
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at veelge sine Prcedikanter, og hnn traf dette Valg 
efter famvittighedsfuld Provelse. Den bekjendte Proeft 
i Magdebnrg Scriver var den Gang meget i Ny saa- 
vel for fine Taler fom for sit Levnet. Derfor onfkede 
Dronningen ham til sin Hofprocdikant og yttrede i sit 
Brev til ham, at den kjeere Scriver hverken as Alder
dom eller af noget andet Hensyn skulde lade sig as
holde fra at reise til Sverig. Dronningen lovede at 
sorge for hans Bekvemmelighed, selv om han skulde 
boeres i en Bcereslol. Hun ncerede Onftet- om i ham 
at faae en Tilsynsmand, der advarede mod det Onde 
og opinnntrede til det Gode, og som frimodigen lcerte, 
ikke hvorledes vi vil, men hvorlunde vi bor leve. 
Scriver nndskyldte sig med sin Alderdom, men Dron
ningen svarede, at hans Alderdom og graa Haar just 
fortjente saa meget storre Agtelse og indgav saa meget
hoiere Tillid, 
hjemme.

Den ganllc Mand blev imidlertid

Den bekjendteste af hendes Hofprcrdikanter var 
Johannes Carlberg, den mest glimrende af de Stjerner, 
der paa den Tid fra det friere Wermland straalede nd 
over Sverige. Dronningen havde hort hans nfced- 
vanlige Dygtighed og Nidkjoerhed som Domprovst i 
Göteborg omtale, og han fik Befaling til at komme til
Stockholm og prcedike for Hoffet. Han vandt saa
stort Bifald, at Ulrika Eleonora ndncevnte ham til 
fin Overhofprcedikant. Carlberg nndskyldte sig med
de Ord: .,Det sommer sig ikke, at en Johannes proe-



s i
472 Dronning Ulrika Elconora.

dikcr ved en Konges Hof." Dronningen troede, at
I

han sigtede til Johannes den Dober, og svarede: „Det 
kan meget godt gaae an, at Johannes prcediker ved 
dette Hof; thi her er hverken nogen Herodcs eller 
Herodias." Carlberg modtog Embedet og rogtede det 
saaledes, at han efterhaanden vandt storre og storre 
Indgang hos Kongen og Dronningen og hele Hoffet, 
ligesom han ogsaa var en af dem, gjennem hvem Ul
rika Eleimora uddeelte sine mange, men svin ostest skjulte 
Almisser.

Dronningens Gndssrygt var nemlig ikke Skroint 
eller Hykleri: den gav sig tilkjende i hendes Liv, i 
hendes Sandhedskjcerlighed, Fredsommelighed, Taal- 
mod, hendes renc Sceder, Uegennyttighcd og iscer i hendes 
Godgjorenhed. Selv lidende og mindre lykkelig havde 
hnn en dyb og inderlig Medsolelse med andre Ulykke
lige, og hun lnkkede aldrig Ore eller Haand sor den

I

i

r

Trcengende. Hendes aarlige Jndtoegter belob sig til
omtrent 608,000 Rdl. eller 432,000 Kroner, og man 
paastaaer, at hun anvendte de shv Ottendedele deraf til
at hjcelpc de Fattige. Ovcrhofpraedikanten Carlberg
og Overhofmesterinden Maria Elisabeth Lillie fodt 
Stenbock nnderfogte de Bonfaldendes Trang og ud
delte Gaverne. Naar der var stor og almindelig Nod 
for Haanden, vare hendes Gaver soerdeles rundelige. 
Saaledes skjcenkede hnn 1686 de Brandlidte i Stock
holm 6000 Rd. En Mcengde sra Frankrig fordrevne 
Reformerte fik Understottelfe af hende. 1687 opkjobte
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hlln den Masse Korn, som hnn sendte til Finland, 
hvor der var Misvcext, og det Samme var Tilfceldet 
med Esthlnnd 16Ñ8 og Dalarne 1691. Hun betalte
Lcegemidler til fattige St)ge, og niangen Maaned steg 
hendes Apothekerrcgning til 150 Kroner. Hun grun
dede ogsaa Stiftelser, der i de kommende Tider kunde 
fortscrtte hendes godgjorende Virksomhed, saasom et 
Borneasyl ved Carlberg og et Fattighns paa Knngs- 
holnien. Hnn stiftede ligeledes det faakaldte '„Drott
ninghuset", hvor nodlidende Kvinder kunde faae Hjoelp 
og Tag over Hovedet paa deres ganile Dage.

Dronningen viste en ganste fcerlig Velvillie og 
Hjcelpsomhed mod dem, der vare blevne bragte i Ar
mod af Carl den Ellevtes strenge Reduktion, ved 
hvilken de Krongodser, der i de ncermest foregaaende 
Menneskealdere vare gaaede over i Andres Hcender, 
bleve inddragne. Naar Damer af de forarmede Fa
milier, tvungne nf Noden, maatte skille sig ved deres 
Kostbarheder, lod Dronningen dem oste opkjobe for at 
sende denr tilbage til Eierinderne. Generallientenant 
Montaigne mistede det Gods, hvoraf han skulde have 
sit Underhold i sin Lllderdom. Af Sorg derover blev 
han ramt af et Slagtilfoelde. I fin Nod bad han 
senere Kongen om Hjoelp og fik 300 Rd., Dronningen
sendte hanl 1000 Rdl. En ung Hofjnnker, Ban6r,
l)vis Sloegt var bleven aldeles forarmet, gav hun 
Penge til en Udenlandsreise ligesom ogsaa den senere
beromte Magnus Stenbock. Den store Feltmarstal 

31
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Lenuart Torstenssons Son dode i Fattigdom og efter
lod sig Enke med elleve Born. Eu af Dottrene blev 
antaget til Opdragelse af Hedvig Eleonora, eu anden 
af Ulrika Eleonora, der desuden skjcenkede Enken 
1000 Ndl.

Storst Deltagelse viste hun dog Magnus Ga
briel de la Gardie og hans Hustru, Maria Eusrosina,
Kongens Faster.

!
i 
!

Dette Par led overordentlig meget
ved Reduktionen og saae sig blandt Andet nodt til at 
scelge det stjonne Carlberg. Dronningen havde lcenge 
havt Lyst til dette Slot, men hun havde Afsky for at 
eie og benytte Gods, der var indvundet ved Reduk-
tionen. Da Kongen imidlertid sandt, at hnn sknlde
have det til Sommeropholdssted, modtog hun Tilbudet 
og sogte ved sceregne Velgjerniuger at udsone Besid-
delsen af dette Sted. Hun indrettede der Vceverier
og Borneasyl sor Egnens Fattige og sendte Super
intendenten Eezelius i Narva en stor Pengesum til 
Uddeling blandt de Beboere i Jngcrmanland, der led 
Hungersnod. Allermindst glemte hnn Slottets forrige-
ulykkelige Eiere. Maria Eusrosina vilde 1684 scelge
et Perlebaaud til 4000 Rdl.s Voerdi. Dronningen
toeukte sorst paa at kjobe det og havde taget Pengene 
srem, men saa randt det hende i Hu, hvor lidt Brug 
hun havde sor et saadant Smykke, og hvor mange
Fattige hun kunde hjcelpe med denne Sum. Hun
sendte da de sremtagne Penge til sine Alnrisseuddelere. 
Men ueppe var dette sket, sor hun koni i Tanker om, 
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at Maria Eufrosina kom i Nod og Trang, naar hun 
ikke fik sit Perlebaand solgt, hvorsor hun atter tog 
4000 Rdl. srem, kjobte Smykket og forcerede den yngfte 
af hendes Dottre det. Nccste Aar kjobte hun af den 
famme Fyrstinde et kostbart Service, som hun siden 
skjcenkede hendes Svigerdatter. Da de la Gardie dode, 
og hans Bo var fallit, gav Dronningen Enken 
2000 Rdl.

lllrika Eleonora kunde ikke tage Del i de vold- 
somnie og ofte raae Adspredelser, hvormed man for- 
noiede sig ved Kong Carls Hof, nemlig Voedderidt,
Jagter og Soldatermonstringcr. Disse Fornoielser
stemte ikke med hendes Smag, og hendes Helbred blev
desuden ringere og ringere. Derfor var det hendes
enefte Glcrdc at ove.Barmhjertighedsgjerninger; det 
blev -hende en Vane, en virkelig Trang, ja tilsidst blev 
det saa godt som nodvendigt for hendes Liv og Til-
vcerclse. Hendes Hjcelpsomhed var saa bekjendt, at
Trcengende fra alle Rigets Dele tyede til hende. Det 
sidste Bonskrift, hun modtog, var fra en gammel Sol
dat og lyder saaledcs: Eders Majestcct, vor elske
lige Moder, givet os fattige Svenskere af Gud. Jeg 
er ogsaa et af Eders ringe og fattige Born og har 
vceret Soldat ved Regimentet Helsinge, Majorens 
Compagni, siden 1662. Nu har jeg hverken Hus eller 
Hjem, men maa paa mine gamle Dage flakke om fra
Sted til Sted med Hustru og Born. Det er min
Bon og mit eneste Haab, at Eders Majestcet hjcelper

31«
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os, Eders Born. 
Helbred igjen!

Gud hjoelpe Eders Majestcrt til
Gud bevare Eders Indgang og Ud

gang i dette Liv og give Eder Salighed hisset. Amen!" 
Den 21de Juli 1693 fik Soldaten gjcnnem Overhof- 
mesterinden fin Naadcgavc, og den 26dc s. M. gik 
Velgjorerinden bort for at nyde den Lon, fom den 
enfoldige Kriger og mange tufinde Andre havde ned
bedt over hende.

I Modscetning til sin Gemal, der var saa godt 
som aldeles fremmed for al Boglcerdom og ethvert 
Spor af Kunstsands, forstod og talte Ulrika Eleonora, 
der havde nydt en fortrinlig Opdragelfe, flere frem-
mede Sprog. Hun elskede Loesning og frie Kunster
iscer Maleriet, som hun selv udovede saavel i Olie 
sonr i Vandfarve. Hun befogte ofte Uppsala og fandt 
Foruoielse i de lcrrde Sysler, man der drev.

Det var ikke nogen let Opgave for en dansk Prind- 
sesfe under det Had, den blodige Krig mellem Bro- 
derrigerne havde vakt, med Held at troede op foiii 
Dronning af Sverige, men det lykkedes dog Ulrika 
Eleonora at lose den. Hun vandt strax Alles Hjerter, 
og hun bevarede den vundne Kjcerlighed. Hun sendte 
kort ester sin Ankomst til Sverige hele sit danske Tje
nerskab hjem og antog Svenskere i Stedet, og hun 
erklccrede, at det danske Hof ikke bchovedc at varetage 
hendes Interesser, thi hun gav sig med fuld Tillid i
sin Gemals Vold. Derved vandt hun Hoie og Lave
for sig. Isender havde hun dog ogsaa, rigtignok kun
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faa, men de havde desværre Kongens Tillid. Hendes 
vccrsle Fjende var hendes Svigermoder, Enkedronning 
Hedvig Eleonora, Prindsesfe af det mod Danmark saa 
fjendske hvlstein-gottorpske Hus. Denne Omstcendighed 
forbittrede i hoi Grad den brave Dronnings Tilvce-
relse. Man iniskjendte hendes Bestræbelser for at
opretholde Freden mellem Sverige, Danmark og Hol
stein. Hendes Breve til Kong Christian vare Gjen
stand sor Mistanke, og hun maatte sorinelig stjoele sig 
til at tale med det danske Sendebud Jens Juel, uagtet 
hendes Samtale med denne Herre sjeldent gik ud paa 
Andet end Forsikkringer om hendes Strceben efter at 
vcerne onr Freden mellem Rigerne og hjertelige Hil
sener til hendes Moder, Soskende og Kjobenhavn, 
ved hvilke Samtaler hnn dog oste sik Taarer i Dineue. 
1688 skulde hun have besogt sine Slcegtriinge, men 
hnn blev afholdt derfra ved Sygdom, og hun kom
aldrig til Danmark. Det blev snart en betcenkelig
Sag for hende at reife til Uppfala eller Kungsor, 
endsige til Danmark. Hnn opholdt sig noesten altid i 
Stockholm eller paa et af de ncermeste Lystslotte, i de 
senere Aar soni oftest paa Carlberg. Kun sjeldent
havde hun Krcefter til at give offentlige Audientser og 
Middagsgilder eller tage Deel i Hoitideligheder og
Forlystelser. Scedvanligvis sad hun stille i sit Vce- 
relfe, gjeint men ikke glemt, useet, men dog Gjenstand 
for Alles Hoiagtelse og Velsignelfe. Med Rette kunde 
man ved hendes Jordfcestclse bl. A. anbringe folgende 
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Indskrift: »In nmbra, 8ill6 umbra« (I Skygge, men 
nden Skygge).

Som ovenfor fortalt var hendes kjcereste Syssel 
Kjcerlighedsgjerninger; men de kongelige Borns Op
dragelse laa hende ogsaa ganske overordentlig paa 
Sinde, og det glcedede hende hoilig engang imellem 
sor deres Skyld at foranstalte smaa Fornoielser og 
Hoitideligheder. Hendes Tillid besad den oftere noevnte 
Carlberg, Overhofmesterinden, en Fru Clodt og frem
for Alle Anna Sophia Marschalck, Soster til den danske 
Grevinde Schack. Efter Dronningens indstcendige An
modning kom denne Dame til Sverig 1681 og op
holdt sig der noesten uafbrudt fra den Tid af, og, som 
det synes, var hnn den, for hvem Dronningen ncrrede 
storst Venfkab og Tiltro. Efter Ulrika Eleonoras Dod 
begav hun sig for Tydstland og blev evangelist Abbe
disse i Hannover. Siden flyttede hun til Pfalt), gik 
over til Katholicismen og dode i Paris.

Ulrika Eleonora gav felv noie Agt paa sine Borns 
Opdragelse. Saavidt muligt havde hun dem i sine 
egne Vcerclser og strccbte at meddele dem sin dybe 
Gudsfrygt, milde Hjertelag og Godgjorenhed. Hun 
begyndte allerede tidligt gjeunem deres Haand at ud-
dele sine Gaver. I Modscetuing til Faderens ustyr
lige Hidsighed sircebte huir at lcere sine Born at ove 
et kongeligt Herredoinlne over deres eget Sind. Hnn 
gav hvert af dein et Exemplar af Kong Carl den 
Tiendes Dagbog paa hans Reiser, sor at anspore dem

i
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til nt efterligne hans rastlose Flid. Da Kronprinds
Carl (fenere Carl den Tolvte) stulde have en Loerer, 
begav hun fig til Uppfala, og under et lcengere Op
hold i denne By lod hun flere af de lcerde Herrer 
undervife Prindfen i Et og Andet. Efter saaledes at 
have lcert deres Evner at kjcnde, valgte hun den store 
Latiner Anders Noreopensis, siden adlet under Navn 
af dkordenhjelm.

Hendes Omhed ligeoverfor Bornene foraarfagede 
hende ikke blot Omforg, men ogsaa Sorger. Fire 
Prindfer dode fom speede Born. Hendes Folelscr der
ved tolkedes af Erenstrahl, der malede et Billede, fom 
forestillede Dronningen siddende med Haandcn under 
Kinden og med Blikket foestet opad paa de fire mod 
Himlen svcevende Born. Under Billedet stod Ordene:
„Guds Villie skee!" Der kom andre Sorger, der vare
tringere. Til Hosmester for Kronprindfen valgte man 
den loerde, hoitbegavede, men upaalidelige Erik Lindstjold, 
nagtet Dronningen bestemt havde crklceret sig mod 
dette Valg. Kongens hidsige og voldsomme Sind gav 
Anledning til hoist ubehagelige og uhyggelige Optriu, 
af hvilke vi ville meddele et enkelt, der i fin Tid 
gjorde stor Opsigt.

Man hoitideligholdt 1688 Kongens Fodselsdag 
hos Enkedronningen; flere fyrstelige Personer, Hof
sets og Rigets hoiestc Embedsmcend vare tilstede, men 
Ulrika Eleonora var fravcerende paa Grnnd af Syg-
dom. Hun vilde dog berede Kongen en behagelig
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Overraskelse og Boruene eu Smule Fornoielse, hvor
for huu klcedte disfe sidste ud, saa at de foreftillede 
de sire Aarstider. Kronpriuds Carl skulde vcrre Vin
teren, Prindsesse Hedvig Sommeren, og to andre jevn- 
aldrende Born Foraar og Efteraar. Derpaa sendte
hun dem hen at lykonske Kongen under Ledelse af 
Nigsskatniefter Sten Bjelkes Enke Märta Sparre, der 
var bleven forarmet ved Reduktionen og derfor tjente 
ved Hoffet. Bornene kom og fremstammede deres Lyk- 
onskning, men Kongen, der slet ikke havde Sands for 
den Slags Ting, saae gnaven og fortrcedelig ud. Han 
fvarede ikke et Ord, vifte ikke Bornene mindste Op- 
mcerksomhed, men forlod dem og gav sig til at tale 
med nogle as Herrerne. Boruene sulgte efter, og Kron- 
prindfen beholdt fin lille Hue, der skulde hore til Vin
terens Dragt, paa Hovedet. Da han nu igjen viste
sig for Kongen, blev denne stodt over, at han havde 
Hnen paa, fom om det var af Mangel paa Wnbo- 
dighed. Han vendte fig i Hidsighed om til Prindsen 
og sagde: „Vil Du tage Hueu af. Dreng!" Prindsen 
adlod og trak sig tilbage. Siden sysselsatte det ovrige 
Selskab sig nied de kongelige Boru, hvorpaa der blev
holdt Llstenbon. Nu skulde ifolge Ulrika Eleonoras

!

i

Forskrift Märta Sparre vende tilbage med de konge
lige Born sor at spise hos deres Moder, og Prind- 
seu og Prindsessen sprang hen til Kongen for at sige 
Godnat, men den sexaarige Prinds glemte atter at 
tage Huen af. Opbragt herover rev 5Hugen den ulyk-

t
s
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lige Hne af, slog den sorst i Hovedet paa Prindseu 
og derpaa i Gulvet, hvorpaa han befalede Priudfesfe 
Hedvig at blive og spise til Asten. I samme Oieblik 
kom Kammerherre Otto Mörncr med Befaling fra 
Dronningen til Märta Sparre, at hun strax skulde 
koinme tilbage med Bornene, da Maden allerede stod 
paa Bordet. Märta Sparre, der ikke vidste, at Kon
gen havde besalet Prindsessen at blive, vilde nn fore 
de kongelige Born tilbage til deres Moder, og hun 
traadte frem for Kongen for med en dyb Compliment 
at tage Llfsked. Saa brod Kongens Vrede los, og han
raabte: „Grevinden behager ikke at give mine Born
Befalinger." Märta Sparre trak sig tilbage nnder
en dyb Boining ined folgende Ord: „Den almceg-
tige Gnd bevare mig fra Sligt!" men 5kongen blev
mere og mere ophidset og udbrod: „Saa pak Jer
bort, eller jeg skal kaste Jer ned af Trapperne!" Mcirta 
Sparre skyndte sig til Dronningen, men Kongen an
faldt paa samme Maade Kammerherre Miirner, trak 
to Gange Svcerdet imod ham og kastede hani tilsidst 
paa Doren, alt i Hoffets Nccrvoerelse og faa Minnter 
efter ?lftenbonnens Afholdelse. Alle de Tilstedevoe-
rende blev i hoi Grad bestyrtede og bedrovede. Mtirta 
Sparre besluttede at reise udenlands og udforte vir-
kelig sin Beslutning. Allermest sorgede dog Dron- 
uingen saavel over den Plet, der ved denne Tildra
gelse blev sat paa Carls eget Rygte, og over den 
hende og hendes Hof tilfoiede Beskcemmelse som over 

!
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den Ulykke, Märta Sparre var kommen i sor hendes 
Skyld. Hun skrev et Brev til hende suldt as den 
varmeste Deltagelse og med Loste om aldrig at svigte 
hende. Kongen vilde deriinod ikke indromme, at han 
havde overilet og forpluinret sig.

Der var ikke saa Forhold og Omstcendigheder, 
som forbittrede Ulrika Eleonoras Liv; men i de sleste 
af disse var Enkedronningen Hedvig Eleonora, soiu >
tidligere omtalt, den ledende Tanke.

, I.

i

! !

I 
i

Spccndingen
imellem deiii laa i Blodet, da den ene var en dansk, 
den anden en holstein-gottorpsk Prindsesse, hvilke Fyrste
huse stadig forsulgte hinanden med et uhyggeligt Had. 
Strax opstod der en Rangstrid imellem dem. I over 
Fjerdedelen af et Aarhnndrede havde Hedvig Eleonora 
vceret Sveriges sornemste Dame, men nu fkulde hun 
som Enkedronning stige ned sra sin Hvide og under
ordne sig en yngre Fyrstinde, der oven i Kjobet horte 
til det sorhadte danske Kongehus. Man begyndte ved 
Enkedronningens Hos at ashaudle det Sporgsmaal, 
om Enkedronningen ikke burde have Forrangen forden 
vegjerende Dronning. Man hentede paa en vis Maade 
med Rette en Grund dertil fra Daninark, hvor Ulrika 
Eleonoras egen Moder, Enkedronning Sophie Amalia, 
skulde have provet at tiltrodse sig Forrangen sor hen
des Svigerdatter, den niilde Dronning Charlotte Ama
lia. Det svenske Hos beslilttede imidlertid Intet at 
afgjore, men at overlade Alt til Dronningen selv og 
Tilsceldet. Som vi veed, mvdtes de to hoie Damer
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forste Gang paa Helsingborg Skibsbro. Enkedronningen 
havde forst havt i Sinde ikke at kjore ned til Stran
den, inen vente i et as Stadens Huse, for at Prind- 
sessen skulde indfinde sig der og aflcegge det forste 
Besog, inen tilsidst sandt hun sig dog i at modtage 
den vordende Dronning paa Skibsbroen. Efterat de 
forste Hoflighedsyttringer vare udvexlede, steg Enke
dronningen forst til Vogns og tog Plads paa venstre 
Side, men Ulrika Eleonora, der endnu var en ugist 
Prindsesse og as en Hoist beskeden og ydmyg Charak- 
teer, vilde ikke tage Plads paa sin Svigermoders hoire 
Side, men satte sig bagloeuds i Vognen og lod 
saaledes Hedvig Eleonora alene indtage Bagscedet. 
Enkedronningen sagde Intet derimod, og det Fortrin, 
Ulrika Eleonoras Beskedenhed saaledes een Gang havde 
skasfet hende, beholdt hnn fra den. Tid af nden videre 
Forklaring svin en Ret. et synes, at Dronningen
siden har angret sin Estergivenhed i dette Punkt, men 
dog ikke saa meget for hendes egen Skyld som for 
hendes Hoffolks Skyld, da disse af den Grund maatte 
staac tilbage for Enkedronningens. Tilfidft slog Carl 
en Slags Rangforordning fast, der gav Hedvig Eleonora 
Fortrinet ved alle Leiligheder, saa at hendes Navn 
endog i Kirkebonnen trpengte sig ind imellem Kongens 
og Dronningens og ogsaa der stilte Mgtefolkene ad. 
Enkedronningen tog Forscedet ved alle Hoitideligheder, 
og freninlede Magters Sendebud maatte ikke gjore 
Drouningen deres Opvartrnng, for de havde voeret hos 
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den gamle, selv om denne ikke var i Hovedstaden. 
Ulrika Eleonoras Selvfolclse gjorde engang imellem 
et Forsog paa Opror, men de blev alle kuede af Carls 
og hans Moders forenede Magt og Strenghed. Hun 
maatte formelig erkjendc, at Hedvig Eleonvra som oeldre 
Dronning og tidligere Rcgentindc bnrde have For
rangeu. Slige Jndroinmelser vare dog mindre pin

. I. 
. I

l

lige sor Ulrika Eleonora saavel paa Grund af hendes 
mcdfodte Idinyghed, som fordi disse Rangbeftemmelfer 
fjeldent konl paa Tale ved hoitidelige Lciligheder, efter
som Dronningens Helbred hindrede hende i at tage Del i 
storre Fester. Hun ansaae det for faare vigtigt at nnd- 
gaae yderligere Strid, thi „visselig synes jeg om," 
skrev hun, „at man viser mig ALrbodighed, men Hvile 
og Ro er mig dog kjcerere."

Hendes No og Fred blev dog undertiden for
styrret, og det ikke faa fjeldent endda. Hedvig Eleonora 
havde ofte ondt ved at faae Ende paa Tiden, hvorfor 
hnn overoste fin Svigerdatter med Befog og Jndby- 
delfer, ved hvilke Leiligheder Kortspil var den vig-

I

ligste Adspredelse. Dronningen spillede saa slet og
uheldigt, at hun tabte mange Penge, og nndertiden 
tabte hun ogsaa Taalmodigheden. Allerede 1682 reiste 
hun en Gang til Uppsala foxnemmelig for at flippe 
for Enkedronningens kjedelige Selskab.

Hedvig Eleonoras Selskab var ikke alene kjed- 
sommeligt, nien undertiden ogsaa ligefrem trykkende. 
Paa Grund af Dronningens Mmyghed paatog hun
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sig ofte en overlegen Mine, uagtet hun var en tem
melig ubetydelig Personlighed, og det var hende en 
Slags Tilfredsstillelse at lade Dronningen sole sin
Overlegenhed. Den gjensidige Uvillie imellem det j
danske Kongehus og det hcrt^lgelige holstein-gottorpske 
Hus forogede bestandig Fjendskabet, og dette Forhold var 
en stadig Kilde til Strid mellem Sverige og Dan
mark samt mellem de tvende Dronninger, Sviger
moder og Svigerdatter.

Hvad der i den hoieste Grad sorbittrede Ulrika 
Eleonora hendes Tilvcerelse, var dog den kolde og 
ringeagtende Opforsel, hendes Gemal viste hende; kold 
og ukjoerlig var han mod hende fra Wgteskabets forste 
Dage as og saa godt som lige til hendes Dod. Man 
saae hain sjeldent eller aldrig i Dronningens Vcerelser, 
men saa meget hyppigere hos Enkedronningen. Der 
spiste han til Middag, og der gav han offentlig Audi- 
ents, soni om hans Moders Bolig var det egentlige 
Hof. Han raadforte fig ofte med fin Moder, fjeldent 
med sin Hnstrn, og deraf var hans stadige Had niod 
Danmark og Venskab for Holstein en nodvendig 
Folge.

Saavel Dronningen fom hendes Samtidige gav 
Enkedronningen og hendes Tilhcengcre Skyld for det 
flette Forhold mellem hende og Kongen, og de have 
ganste sikkert ikke havt fynderlig Uret deri, om end 
vel ogfaa den store Ulighed, der fandt Sted imellem 
de hoie Wgtefcellers Charakteer og Scedvaner, har

i
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bidraget dertil. Carl var raa vg udannet, medens
Ulrika Eleonora var en Pen af Bogl^vrdom og Kunst- 
Carl befandt fig bedft paa Hesteryggen og ved vold
som Bevcegelse, Dronningen havde neppe Krcefter til 
at foretage en Spadseretonr i Slotsparken. Carl
aandede let og glad i den skarpe nordiske Vinterluft, 
medens der kun behovedes et eneste koldt Vindpnst for 
at holde Dronningen inden fire Vcrgge, ja vel endog 
til at kafte hende paa Sygefengen. Medens Carl ved 
Midvintertid hele Dage igjennem exercerede fine Sol
dater i Uppland eller Westmanland, vovede Dron
ningen ikke en Gang at ndfcctte sig for Aftenluften i
Carlbergs Park i Augnst Maaned.

i
s.

Carl var stolt,
heftig og bydende, ja endog haard. Dronningen var 
ydmyg, mild og venlig. Kongen var fparsommelig 
indtil- Gjerrighed, Dronningen rundhaandet indtil -Od- 
felhed. Over hele Ulrika Eleonoras Bcrfen var der 
ndbredt en vis Svaghed, medens en til Forstening 
grosndsende 5^raft charakteriserede Carl.

I

Der horte
ikke mange Bestrcebelser til for at fremkalde et mindre 
godt Forhold imellem saa nensartede Naturer.

I

Man
fynes at have fat Ondt for Ulrika Eleonora hos Carl 
allerede for Bryllnpet, da de, fom den Gang havde 
hans Fortrolighed, frygtede, at hnn skulde blive dem 
en haard Medbeilerske, og det synes, at Frnentiinmer- 
haderen Johan Gyllenstjernas Lcerdomme ere slaaede
an hos Carl. Denne lod sig faaledes forlyde med.
at den eneste Grund, der bevcegede Ham til at gifte 
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sig, var for at skaffe Riget Arvinger og sikkre Thron- j

folgen. Saaledes udtalte han sig de ncerineste Dage I
for sin Forinceling, og hans Opforsel viser, at hans 
Anskuelser ere blevne uforaudrede gjennein hele ALgte- 
skabet.

Det ulykkelige Forhold varede nemkig ved, og 
Dronningen viste lcenge den mest benndringsvcerdige 
Taalmodighed; men tilsidst knnde den dog ikke andet 
end svcekkes, og i Tidsrummet fra 1685—87 uaaede 
Tvedragten ved det svenske Hof en beklagelig Hvide. 
Det er yderst vanskeligt at komme fuldt til Bunds i 
disse Forhold, men saa meget vide vi, at Ulrika Eleo
nora undertiden var saa opbragt, at det var hende 
umuligt at vise sin Svigermoder nogensomhelst Op- 
nioerksonihed, og en Gang har hnn rent ud kaldt denue

!- i

i

i

Dame sin ALgteskabsdjccvel. Da Kongen ved Mid-

I ' i
!

sommertid kom hjein fra en lang Reise langs den ve
stre Grcendse, maa der vcere forefaldet ubehagelige Op
trin, efterfoin Dronningen et Par Dage efter hans Hjem
komst reiste til Uppsala og tog sine Born med. §lon
gen og Enkedronningen lod hende reise og drog Lau-
det rnndt for at jage og monstre Soldater. Det saae 
nd, som om der var to adskilte Hoffer, uden at man 
gjorde nogen Tilncermelse fra nogen af Siderne. I' 
Slutningen af Jnli hoendtes det imidlertid, at Carl i 
Lystleiren ved Köping styrtede med Hesten og kom tik 
Skade. Uagtet sin Sygelighed ilede Dronningen saa 
hnrtigt som mnligt til sin Gemal, men efter dennes 

>
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I

!

I

Helbredelse reiste hun tilbage til Uppsala, og Adstil- 
lelsen imellem de to Hosfer vedblev som sorhen. Dron
ningen belavede sig paa at blive i Uppsala-om Vin
teren og oppebie sin ventede Nedkomst der. I Slut
ningen af Augnst kom Kongen til Uppsala med siu 
Moder, men de reiste bort igjen uden at have Dron
ningen med. I September kom Enkedromringen igjen 
for at overtale sin Svigerdatter til at vende tilbage 
til Hovedstaden, og hun lod sig denne Gang bevcege 
dertil.

Dog var Forholdet ikke blevet bedre, end det for 
havde vceret, hvilket fees af folgende Brev, som. Dron
ningen nogle Maaneder efter skrev til Kongens Skriste- 
fader, Overhofprcedikanten Samuel Wircrnnius: „Min 
kjeere Magister Samuel! Sporg paa miuc Vegne 
Kongen, om han finder nogen Feil hos mig eller i 
min Opforsel, da han ikke vil opsylde de Betingelser, 
som vor lovformelige Wgteskabscontrakt indeholder. 
Paa dette Sporgsmaal har Kongen og Enkedronningen 
rigtignok allerede svaret mig, at Hans Majestcet 
ikke har Behov at anfore anden Grund til 
sin Opforsel mod mig, end at han er Herre 

Hvis jeg heller ikkei sit Hus og i sit Land.
gjennem Eder faaer noget andet Svar, saa kan Ingen 
undres over, at jeg troer, at Kongen og hans Fru 
Moder have besluttet at soette alle Sanlvittighedens 
Fordringer til Side ligeoverfor mig.. Kan Kongen 
paapegc nogen af mig begaaet Feil, som berettiger 

k
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ham til at behandle mig paa saadan Vis, haaber jeg 
at maatte nyde samme Ret og Skjel, som Kongen som 
Herre i sit Land skylder hver af sine Undersaatter. 
Jeg forlanger nemlig, at Hs. Majcstcet offentlig skal 
kundgjore, hvad det er for Forseelser og Feiltrin, jeg 
har ladet andre Mennesker forlede mig til, og som
Ñongen oñ hans Frn Mader fore Klage over. !vZeg
onsker, at Hele Verden inaa komme til Knndskab om 
min Optrceden og det ligefra den forste Dag, jeg be- 

I

traadte Sveriges Grund o. s. v." At en saa fint- l

folende og hoifindct Kvinde som Ulrika Eleonora har 
kllnnet skrive slige Ord om sin Konge og Wgtemand 
og sin Svigermoder og det til en Undersaat, viser 
tydeligt, hvor bittert Fjendskabet har v^^rret. .Hvori 
det bestod, kunne vi ikke meddele, da dette Brev er et 

I

>

aldeles enestaaende Spor fra den Tid. Nogen Tid
ester hortes atter et og andet Klagemaal, nien faa 
Aar efter forstnmmede den Klagendes Nost for evigt.

Dronningens Helbred var allerede svagt i de 
forste Tider as hendes Mgteskab, og det forvoerredes 
yderligere ved hendes indesluttede og ensformige Leve- 
maade. Da man foreskrev hende Bevcegelse og frisk 
Luft, indskrccukede Motionen sig til nogen Sysselscet- 
telse ved Dreieladet, og frisk Luft nod hnn i Hnnrle- 
havcn. Snart indfandt der sig Flyvegigt og andre 
Plager, og de mange Born tirrede paa dobbelt Vis

l 
I

paa hendes Snndhed. I Lobet af halvfyvendc Aar
bragte hnn syv kongelige Arvinger til Verden, i mindre

52
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eiid to Aar dode fire Prindser, og Droiiningeii vaa- 
gede i Angft og Sorg ved deres Sygeleie. Sani' 
tidig deriiied opstod det fjendtlige Forhold imellem 

, Dronningeii og Eiikedroiiiiingen, hvilket ogsaa tcrrede 
paa den fintfolcndc Daines Krcefter. A^an indkaldte
eii iidenlaiidsk Lccge, der forordnede Adspredelse og 
srisk Liist. Man soretog eii Neise til et Bad i Tydsk- 

' laiid, og Carl anviste store Suiiiiner dertil, ligesoni
Kong Christiail deii Femte as Danniark sorbercdte store 
Festligheder sor at inodtage siii elskede Soster paa en
vcerdig Maade. Dronningen nndslog sig derimod
stadig for en saadan Neise og paaftod, at hvis det 
var Guds Villie, at hnn sknlde komine fig, kniide det 
ligesaa godt skee hfeinnie. Huir aiibefalede fig i haiis 
Haand og vilde blive i Sverige, saa kiinde de anviste 
Reisepcnge anvendes til Understottelfe for Troengeiide. 
Hilii fogte iiu at gjenviiide-fiir Sundhed ved Lcege- 
inidler og ved at indfore adskillige Forairdringer i siii 
Leveinaade, og paa Carlberg soretog hiiii deii ene 
Spadseretoiir efter dmr anden, inen snart blev hiiii saa 
svag, at hiiii ikke kuirde gaae opad Slotstrappen. Alle
rede 1690 begyiidte der at vise sig rode Pletter paa 
heiides Legeine,' og Flyvegigt angreb hendes Hofter, 
Sider og Hoved og tilsidft ogsaa Hoender og Fodder. 
I Foraaret 1693 var hiin ikke i Stand til at gaae 
over Gnlvet. Lcegerne vare ikke ganske paa det Rene 
ined Sygdoinrnens Beskaffenhed,

I

men de indsaae fuldt
vel, at den snart vilde hidfore Doden. Dronningen

>

»
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saae Toden imode nied Gloede, „thi," sagde hun, 
„Jesns er mit Liv, vg Toden er en Vinding for mig." 
Hendes Knndfkab om det aabenbarede Ord og hendes 
Tro derpaa bevirkede, at hnn kunde yde baade fig selv
vg Lindre Trvst. Hnn vilde endnu en Gang nyde
den hellige Liadver, og denne Hoitidelighed fandt Sted 
i Slotskirken paa Carlberg. Hnn maatte bceres op 
til Alteret i en Stol. Dagen efter lod hnn de konge
lige Born kalde til fig og gav dem hver iscrr de om-
meste Formaninger og Lcrrdomme. I Scerdeleshed
foreholdt hnn Kronprinds Carl de hoie Pligter, han 
var kaldet til at opfylde. Hendes sidste Samtale med 
Enkedronningen var venlig og indeholdt ikke et Ord, 
der mindede om de ulykkelige Misforstaaelser, soni 
havde fuudet Sted imellem dem. Llsskedeu fra Kougeu 
blev meget rorende. Nn forst syntes Carl at forstaae, 
hvad han havde eiet, og hvad han nn var i Begreb 
med at miste, og at Johan Gyllenstjerna havde havt 
Ret i, at der boede eu Engel i Ulrika Eleonoras

t

I 
i
I 
s

Hjerte. Engelen viste sig for hans Blik og vceltede
den haarde Sten fra hans eget Hjerte. Udaf dette

i
s

forhen lukkede Hjerte frembrod der uu eu langt var
mere Kjcerlighed og en langt heftigere Sorg, end man 
havde kllnnet vente af den stcerke og rolige Mand. 
Carl henflod i Taarer, og man faae ham timeviis ved 
Dronningens Leie, hvor han tog Deel i hendes Pleie

I 
!

med den storfte Omhn. Hendes Taalmodighed i Li-
I

delfcns Timer og hendes opofrende Kjcerlighed havde
.Î2*

I



!

492 Dronning Ulrika Elconora.

endelig overvundet hans kolde Sind, men det var 
desva'rrc skeet altfor seent, og det var forst paa sit 
Iderste, at Ulrika Eleonora kom til at nyde den hid
til savnede Lykke at fole fig elsket af sin LEgtefcrlle,
hendes Borns Fader. Glcrdcn derover udtalte sig i

I

I 
i

hendes straaleude Blik og taknemlige Ord. Hnn, som 
sit hele Liv igjennem havde tmikt mest paa Andre, 
benyttede nu Kongens bcv^rgede Stemning og for
nyede sine sorheu strengt tilbageviste Bonner om Mild
hed og Skaansomhed ligeoversor Nndersaatterne og 
iscer mod dem, der havde lidt under Reduktionen, ja 
hnn opregnede saa mange, hun kunde mindes as dem, 
der havde lidt den haardeste Medfart. Efter at have 
faaet hans Lofte laa Dronningen stille og rolig hen 
uden mere at yttre nogen jordisk Tanke eller Onske. 
Den 26de Juli 1693 Klokken 6 Eftermiddag begyndte 
hendes Oine at hvile, og omtrent Klokken 8 lukkedes 
de for evigt.

„Jeg troer ikke," skrev Grevinde de la Gardie, 
„at nogen kongelig Person nogensinde er bleven saa 
inderligt begrcedt og savnet sonl Hendes Majestcrt. 
Her er almindelig Graad og Jammer, og alle Men
nesker gaae sorgeklcedte, saa at man i hele Staden 
ueppe kan faae en Alen fort Toi at kjobe."

Sjelden har en mere almindelig Sorg vcerct 
udbredt over Sveriges Rige.

I

Digterne skrev en
Mcengde rorende Klagedigte og det ikke alene i Sverige, 
men over hele det nordlige Europa, hvor Ulrika Elco- 

l
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nora overalt var kjendt og skattet. HelldeS Dyd var 
saa cnglcrcll og niild, at dell hos Letsindigheden, ja 
endog hos Lastell opvakte Belilldring og Kjcerlighed, 
ikke .Had og iÜvind. Dell skjvnne, begavede, mcil Hoist 
letfcerdige Aurora Königsniarck blev betaget af de 
llcevllte crdlere Folelser og skrev et Sorgekvad, der 
strviillncde over af Bcuildring for: dell Styrke, hvor- 
ilied Dronlliilgell havde overvllndet Menueskenatilrens 
Svagheder.

Dog forgcde Jngell faa dybt soill Carl deil El
levte. I faiulne Dieblik Dronuiugell dode, besviluede 
han, saa at niall niaatte aarclade.ham, for inall kiliide

I

i
!

fore l)am til Stockholm. Bed Lkfreisen fra Carlberg
lldbrod hail: „Her efterlader jeg »lit halve Hjerte!" 
Hall lnaatte lill holde Sengell i flere Dage og aare- 
lades et Par Gange. Saafnart han kilnde vcere ovell 
Senge, begylldte hall nllder Taarer og Klagelnaal at 
vandre freill og tilbage i Drollllingens Voerelfer, idet 
hall stadig gjenkaldte helldes Dyder i sill Erindring. 
Endnll flere Uger efter Drollningens Dod blev hall 
faa bevoeget, naar Samtalell faldt paa hellde, at lnali 
ofte af den Grund niaatte afbryde Sanitalen. Ved
en Andients, four det danske Sendebild havde om
trent et Fjerdingaar efter, styrtede en Taarestroin 
ned over Kongens Kinder, faasnart den afdode Dron
ning blev ncrvnet. Halls Bevoegelse var saa stoerk, at 
der hvert Nieblik inaatte gjores eil Stalldslling i Sanl- 
talen. Med Loniinetorklcedct for Liinenc gjorde Carl

>
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dog tilfidft et kraftigt Forfog paa at udtale, hvad han 
vilde fige, men det var ham aldeles nmnligt, da Taa- 
rer og Hulken kvalte kians -Ord. Han vendte sig ha-
ftigt om, gik hen i en Viudnesfordybning, og med 
Lommctorkla'dct for Ansigtet gav han fine Taarcr frit 
Lob. Af Wrbodighed for den dybe Smerte trak Sende
budet fig ftille tilbage uden at tage "Afsked.

Da det gjaldt oin ved ydre Tegn at give Savnet 
og Smerten et Udtryk, opstod der en a'del 5l^appestrid 
imellem Carls Iver for at foreskrive Sorgedragter og 
andre Bevidnelser af Sorgen og Svenskernes Villighed
til at lyde hans Naad. Dagen efter Dronningens
Dod befalede Kongen, at hele Adelen, alle hoiere Em- 
bedsnicend faint Garderegimenterne skulde anlcegge forte
Klceder. Hoffet skulde bcere Sorgedragt i 2 Aar, og
i de forfte Maaneder efter Dodsfaldet var det for
budt at- opfore Musik i Llirkerne, ja endog i Pri- 
vathnfe.

Carls vidtdrevne Sparfomnielighed er almindelig 
bekjendt, og ligeoverfor Ulrika Eleonora havde den 
strax vist sig paa en temmelig modbydelig Maade ved 
den nsommelige Karrighed, hvormed Bryllupet blev 
seir'ct. Siden blev dette Forhold imidlertid anderledes 
og var ncer ved at slaae over i sin Modsoetning. Dron
ningen sik en betydelig Zlarpenge, og Carl yttrede al
drig nogen Misfornoielse over den Rundhaandethed, 
hvorined hans Hustru bortgav sine Jndtcegter, end- 
skjondt det var en ham aldeles fremmed Maade at
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omgaaes Penge paa, og uagtet det luangell Gang 
jllst var de Perfoner, der bleve hjulpne, som hail selv 
havde bragt til Bettelstaven ved sin strenge Nednktion. 
Hail syntes ikke at have havt Blik for dell Bebrei- 
delse, der laa i eil Handleinaade, soln var saa vidt 
forskjellig fra hans egen, eller hail betragtede det 
inaaskee fonl eil Slags Forsoning, som eil ved Andres 
Virkell skeet Fyldestgjorelse af Barlnhjertighedens For-

I

dringer. Ved Dronningens Dod blev hans sccdvan- 
lige Sparsvinhed aldeles bcseiret af hans heftige og
dybe Sorg. Han kunde ikke gjore store Opoffrelser
nok for at feire fin Hnstrns Ligfcerd og hccdre hendes 
Minde, og det faae nd, fom om han vilde gjore godt 
igjen ligeoverfor den Afdode, hvad han havde for- 
brndt mod hende i levende Live. Hun havde aarlig
skjcenket 2000 Rdl. til Underhold for „Drottninghnfet", 
Ml bestemte Kongen, at Staten aarlig skulde tilfkyde
dette Belob. Dronningen havde forlangt, at man

>
stulde holde hendes Begravelse faa tarveligt og med
faa faa Bekostninger som muligt, og istedetfor en
prcegtig Ligfcerd at uddele en Pengesnm til de Fat- I

tige, men Carl feirede tvertimod hendes Ligbegcell-
gelfe iiled stor Pragt. Riddarholmskirkell var udstyret 
med meget vairdisulde Prydelser og incd megeil Smag
af Tessin. Gjcefterne fik en rigelig Forpleining.

! 
r

Alle Medlemmerne af Stcenderne, der netop vare 
samlede, blev indbildte til Begravelsen og til det prceg- 
tige Maaltid, fra hvilket enhver af Banderne fik Lov

»
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at medtage fire Pund Snkkergodt, en Kande Bin og 
otte Kander Dl samt de Krystalflasker, der indeholdt
de finere Drikkevarer. Fvr at forrette Handlingen
fik Erkebiskoppen 300 og Biskop Spegel 150 Dukater 
og desuden hver et Solvboeger af 200 Lods Vcegt. 
Hele Begravelfen kostede 103,411 Ndl.

Alle disse Udgister afholdt den sparsommelige 
Konge mod sin asdode Gemalindes Dnske, men han 
bodede derpaa ved at skjcenke de Fattige et lignende 
Belob, som Ligbegoengelsen havde kostet, saa at han 
paa een Gang fyldestgjorde Dronningens Godgjorenhed 
og sin egen Sorg.

Carl og Ulrika Eleonora havde vccret meget srenlr 

i

mede for hinanden i levende Live. syntes det,
som onl 5îongen vilde lade ^lsoerlighed efter Doden 

. forene, hvad Mennesker havde adskilt i Livet. Det
fyntes, at han vilde smelte sin egen Sorg sammen med 
Dronningens, og han strcebte cengsteligt efter at ud
slette ethvert Spor, der kunde minde om den Splid, 
soiu havde hersket mellem Wgtefolkene. Sandsynligvis 
har ogsaa Samvittigheden talt til ham med sin be- 
breidende Rost. Det var hans Dnske, at Svenskerne, 
saa ofte som de under Velsignelser mindedes den milde 
Ulrika Eleonora, ogsaa sknlde skjceuke hendes sorgende
Gemal en deeltagende Tanke. Han vidste, at han i
niange Henseender havde gjort sig fortjent til Folkets 
Takneinlighed, og at han ved alle fine Foretagender 
kun havde havt Sveriges Vel for Die, og nu vilde 
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han, at man endydcrinere skulde elske ham formedelst 
hans Kjcerlighed til den af Alle elskede. Dronning. 
Der er i Virkeligheden ogsaa kun faa fvenste .^konge
par, der hos deres Folk have efterladt et kjcerere 
Minde end Carl den Ellevte og Ulrika Eleonora. 
Den fidftes Mildhed og Godgjorenhed, den forftes Al
vor, Kraft og Ordensfands, begges simple og rene 
Sceder og Gudsfrygt have dybt indprceget disse Konge
billeder i Svenskernes Hjerter, hvor han staaer som 
et Exempcl paa en alvorlig og kraftig Husfader, hun 
paa en from og gudfrygtig Husmoder, og saaledes 
have de holdt fig i Folkets Erindring til den Dag 
i Dag.

j

>
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Auen ynn Solbjerg.
Et Familiemaleri fra det forrige Aarhnndrede.

Af

Fvrf. til „Fjcldincendenc."

Sagnet fortoeller, at paa Troinoen fodtes Stcerk- 

odder, Son af Kong Storvcerk, der blev overfalden 
og indebrcendt af fine Fjender, og hvis Gaard skal 
have ligget paa det Sted, hvor Tromokirke, der kan 
sees langt nde paa Havet og tjener soin Landmcerke 
for Sofolk, forloengft er bygget. Denne Paastands 
Mgtighed inaa blive uafgjort; men vift er det, at 
Befolkningen paa Tromocn og det ligeoverfor liggende 
Fastland, hvor Byerne Arendal, Tvedestrand og Lister- 
Riisoer efterhaanden ere opvoxede, fra Arildstid har 
havt stort Ry for Uforfcerdethed og Kjoekhed, der ikke 
sjelden udartede til vildt Raseri, uaar Drik eller 
Vrede bragte Gemytterne i Kog og fremkaldte en
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Berserkergang, der udbredte Rcedsel over alle Om

givelser.
Arendal har altid vceret en rig By; det var og- 

saa Tilsn'ldet i det forrige Aarhundredc. Jeg har 
hort gamle Folk fortcrlle, at dengang 5kong Christian 
den Sjette og hans Dronning Sophie Magdalene fore
tog den store Reise til Norge, til hvis „ovrige Ihu
kommelse" senere en Skotte blev opreist paa Hirsch
holm — kom de ogsaa til Areudal, hvor der strilde 
gjores et kort Ophold. Fregatten med de hoie Rei
sende ombord ankrede op omtrent lige ud for Told
boden, fom dengang laa, hvor den nuvcerende Raad-- 
stucbygning ligger. Fra det hoie, bagved den davccrende 
Toldbygning beliggende Fjeld vilde de betragte Byen 
og Oinegucir og saa fortscette Reisen videre. Da
Dronningen koin op paa Dcckket for at folge 5^ongen 
ned i den store Baad, der skulde fore dem og Folget 
i Land, saae hun Byens Dainer festligt smykkede staae 
i to Rcckker for at modtage hende. Synet af deres 
kostbare Dragter gjorde hende vred; hun traadte til
bage og sagde:

„Jeg seer, der er Dronninger 'nok i Arendal, 
altsaa er det överflödigt, at jeg gaaer i Land." For
stemt maatte Kongen alene roe ind til Bryggen og 
blev modtaget med Jubel af den ventende Moengdc, 
der dog folte fig meget skuffet ved Dronningens Fra- 
vcerelse, hvortil Aarfagen blev angiven at vcere et 
pludseligt Ildebefindende, — den sande Grnnd blev . 

>

l
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forst senere bekjeudt. Jinidlertid blev Kongens Op
hold derved endnu mere forkortet, da hau, faa meget 
Sommelighedeu tillod, ilede med at komme tilbage til 
Frcgatteu, fom ftrax gik uuder Seil.

Blaudt de Rigeste og Mcegtigste i Byeu var 
Familieu.Telleffeu, der bestod af to Brodre, hvis 
Rigdom, Hjertensgodhed. og ubcrndigc Heftighed om
gav dem med en Forneinheds Nimbus, fom maaskee 
havde sin Rod i eller idetinindste forvgedes af deres 
Paaftand, at nedstamme fra de gamle Sokonger — 
en Paastand, der ikke lidet bekrceftedes af deres vold- 
fomme Sind, og fom Ingen i Brodrenes ^kcervccrelfe
nogensinde vovede at bestride.

!

Brodrene Tellefsen
vare begge Enkeniccnd: den Wldste havde en eneste 
Datter, Margrethe, der allerede i Borneaarenc teg
nede til at blive en stor Skjonhed; den Ungste havde 
to Born, en Son og en Datter. Uagtet det heftige 
Sind oste fremkaldte Rivninger imellem Brodrene, 
vare disse ligesaa hurtig glemte, som de vare opstaaede, 
og Begge vare enige i det ønskelige i at holde 'For
muen sanilet. De besluttede dersor, at den unge seniteu- 
aarige NRargrethe skulde oegte Fcetteren, Peer Tellefsen, 
naar hun havde fyldt sexten Aar. Denne Bestem
melse blev kundgjort de Unge til Efterlevelse, uden 
at der var.Sporgsmaal om, hvilken Mening de selv 
havde i dette deres Livs vigtigste Anliggende. Der 
blev indrettet et stort Hus med en heel Rcekke „Stads- 
vcerelser", hvis kostbare Malerier og Meubler, betrukne
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med PlstdS og Gstldenlccder, blede forskrevne fra5ljo- 
benl)avn, men som kun vare bestemte til at aabiies
nogle Gange oin ^Aaret i festlige Anledninger. I de
daglige Vcerclser var Menblementet solidt, men tarve
ligt. Anskaffelsen af Solvtoi, Damask og Linned skete 
efter en stor Maalcstok, og for at Intet skulde mangle, 
som de Unge kunde onske, blev Solbjerggaarden givet 
dem til Sommeropholdssted. Den Dag, da den unge 
Margrethe ft)ldte sexten Aar, seiredcs hendes BrlMip 
ined den bestemte Brudgom, Fcetteren Peer Testessen. 
Det var et smukt Brudepar, og de lignede hinanden 
paa de straalende brune Dine og det morke Haar; 
men smukkest var Bruden, der sorte sig ucesten med 
kongelig Anstand, medens der i Krogene hviskedes 
misundelige og velmente Sporgsmaal om, hvorledes 
det i Fremtiden vilde gaae disse Unge, der selv vare 
saa hidsige og kun havde Hidsighed at slcegte paa.

Aarene gik; de to gamle Brodrc vare forlcnlgst 
samlede med deres sorudgangne Kjcrre, og de Unges 
Familie voxede bestandig, uden at forringe den unge 
Frn Testessens Skjonhed, som snarere tiltog med hvert 
Barn, der kom Det var aste Sonner. I de Kaffe
selskaber, hvor Fru Testessen ikke havde Lyst til at 
komme, ester hvor inan ikke dristede sig til at indbyde 
hende, afhandledes altid hendes huslige Forholde. Det 
var et kjcert Thema, som aldrig kunde modtage sor 
mange Variationer, og titsidst blev det en almindelig 
antaget Mening, at Manden og Konen i adskillige
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Aar havde stridt med hinanden om Herrcdominet, men 
at hun tilsidst var gaact af med Seiren. Der faldt 
mange dadlende Bemcerkninger over hendes Herftefyge, 
hendes Hovmod og Stolthed, medens man som oftest 
forglemte hendes aabiie Haand og rige Godgj orenhed 
mod de Fattige og Trcengende, der aldrig forgjceves » 
henvendte sig til hende.

Peer Tellefsen gik heller ikke fri for Dadel. Efter- 
sonl han blev celdre, blev hans Sind morkere og mor
kere. Hjemme var han taus og indefluttet, ude blev 
han mere og mere pirrelig; deil mindfte Bagatel knude 
bringe Vikingeblodet i Fyr og Flamme, og naar Na- 

. feriet rigtig kom over ham, var der kun en eneste 
Mand i Byen, fom kunde magte ham, og til denne 
blev der altid sendt Bud, saasnart det gjordes nod- 
vendigt.

Saaledes vare Forholdene, da det blev bekjeudt, 
at den ringe Kronprinds Frederik (senere Kong Fre
derik den Sjette) paa sin Reise i Norge vilde komme 
igjennein Nrendal. Nu gjaldt det om at modtage Hs. 
kongelige Hoihed paa bedste Maade og give den lille 
By et saa festligt Udseende som mnligt. Der fparedes 
ikke paa Penge eller personlige Anstrengelser, og alle 
Borgerne kappedes om at loegge deres loyale Sindelag 
for Dagen. Forst overvcerede Kronpriudseir Guds
tjenesten i den gamle, niorke, rnen hoitideligc Kirke. 
Han fad i Kongestolen, hvis Sider vare smykkede med 
Portraiter af de celdre oldenborgske Konger, og horte ,,
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opiiicerksoiilt og taaliiiodigt paa en lang og vidtloftig 
Prccdikeil, hvis Indhold snarere var en Forherligelse 
af haiii end af Vorherre i Himlen. Da denne Hoi- 
tidclighed var endt, blcve Sproiterne prcesenterede, og 
saa gik Toget til Skydebanen, hvor Borgerne para
derede og tilfidft dannede en Wresgarde, der ledsa
gede Hs. kongelige Hoihed til det store Hjornehus, 
hvor Taffelet var beredt for ham og hans Folge samt 
for Stiftets fornemfte Einbcdsmcend, Byfogden og dein 
af Borgerne, som bleve tilsagte. Ved dette Taffel 
var ingen andre Damer tilstede end Husets Eierinde, 
der soiil Vcertinde sad ved Prindsens Side. - Da Des
serten blev frembaaren, aabnedes de store Floidore, 
og i en lang Rcekke kom alle Byens fornemste Damer 
i fuld Galla, een for een. De gjorde en dyb Compliment 
for 5tronprindfen, gik Taffelet rundt og ud af den 
modfatte Dor — faaledes var hine Tiders Etiquette. 
Der var mange Skjonheder at see den Dag, men sor- 
nemlig var der Een, soin fcengslede Alles Blikke. Det 
var' en hoi, majestcetisk, noget yppig Skikkelse, hvis 
straalende brune Dine havde et bydende Udtryk. Hun 
saae praegtig nd i den kostbare Brocades Kjole med 
Fiskebens Skjort, Sloeb og Adrienne; det niorke Haar 
var friseret hoit, let puddret og smykket med en Tur 
as glimrende Stene. Kostbare Kniplinger omgav de 
deilige Arme og den overste Kant af det dybt ned- 
flaarne Corfet; om den hvide Hals var der fnoet en 
svoer Guldkjcede fyv Gange rundt, og i den nederfte
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Rñ-'kke hang Wresmedaillen for at have skjcLnket Fæ
drelandet tolv Sonner. Det var Fru Margrethe
Tellefsen, der uden at vcerdige den beundrende Bi
faldsmumlen,. som lod fra alle Sider, den ringefte 
Opmcerksomhed, gjorde med udincerkct Anftand fin 
Compliment for Prindsen — og forft da hun var 
forsvunden gjennem de hoie Floidore, brod Beundrings-

i

stormen los i de heftige Sporgsniaal: .Hvem var
dog den Dame? og hvad hedder hun?" Med hvilken 
Iver bleve ikke de forlangte Oplysninger- givne, og 
hvor Mange var der ikke, fom gjerne havde broderet
dem en Sniule efter egen Smag, men et Blik
paa Vcertinden, hendes ncere Sleegtning, lukkede deres 
Mund og forvandlede alle Udtalelser til Roes og Be 
undring.

F-ra dette Fyrstebesog begyndte en ny Tidsreg
ning i den lille By, men for Fril Tellefsen koin en 
tung og mork Tid. Peer Teltessens Sygelighed tiltog, 
men desuagtet var han ivrig beskjceftiget med Byg
ningen as et nyt Udhns paa Solbjerggaarden,' som 
han ester Rygtet opfvrte, fordi han paa den Grund 
havde fundet Solverts og nu frygtede for Mulig
heden af, at Regjeringen skulde faae .Kundskab herom l

og gjore Krav paa Eiendomsretten. Ingen veed, oni
der var nogen Sandhed i dette Rygte, men den seber- 
agtige Iver, hvormed han ledede dette Arbeide, ud- 
tomte hans sidste Krcefter, og kort Tid efter at den 
nye Bygning var taget i Brug, blev Fru Tellefsen
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Enke. 8!u begyndte hnn et endnu niere indgetogent
Lin. Hnn opholdt sig mest paa Solbjerggciarden,
hvis Landbrug hnn styrede med samme Krast og Dyg
tighed, som hnn lagde sor Dagen i Contoiret, naar 
hnn gjenneinsaae Regnstaberne, som hendes Skibsforere 
ester tilendebragt Reise forelagde hende. Eftersom 
Sonnerne bleve voxne, kom de nd af Huset. Deu 
Mldste blev sendt til Kjobenhavu for at blive Officeer, 
og naar de Livrige voldte hende Bryderier, fom ikke 
sjelden var Tilfceldet, fogte hnn altid Trost i Tanken 
om den Glands og Wre, fom den celdste Son stnlde 
bringe over Familien. En nventet Begivenhed knuste 
disse hendes kjcereste Forhaabninger. En Efteraars- 
aften sad hnn ved Vinduet i sit Hus i Byeu og sür- 
rede taukefuld ud over Fjorden; da saae hnn en lille 
Baad fra en nylig ankominen danfk Jagt roe hen til 
hendes Svigerindes .Hus, hvor en Her-re og en Dame

!

,, 
l '

gik i Land. „Min Svigerinde sacier Fremmede i

I
> I

I

Aften", fagde hun halv hoit — men det var snart 
glemt og hnn hengav sig atter til sin tidligere 
Tankercekke. Deu uoeste Dag blev hun meget sorun- 
dret ved at modtage et Besog af fin Consine og Sviger
inde, thi det fandt ellers aldrig Sted uden foregaaende 
Invitation, faa forniel var denganss Omgangen, selv 
imellem saa ncere Slcegtriinge. Da de forste Hilsener 
vare udvexlede, og Samtalen havde dreiet sig om 
Vind og Veir, ledede Svigerinden med oiensynlig 
Varsomhed Talen hen paa Bornene. Hun begyndte

33
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med de Angste, gik Rcekkeu igjenuem, indtil hun naaede 
den Mldste, og spurgte da uoget laugsomt:

„Har Soster uylig hort sra Kjobenhavu, sra 
Hans Falk?"

Et mildt Smil udbredte sig over Fru Tellesseus 
Ansigt, da hun svarede: „Nei, jeg har saudscerdig ikke 
— der er lang Vei til Kjobenhavn — men nu venter 
jeg Brev, thi. Gud vcere lovet! er Haus Falk uu 
bleveu Officeer, og alle Besvoerligheder i deu Auled- 
uiug ere overstaaede."

„Gid det var saavel", sagde Svigerinden med et 
cengsteligt Blik; „desvcerre har jeg et Budskab at 
bringe hjerte Soster fra Hans Falk, foni ikke er godt. Da 
jeg stoler paa Sosters Sjcelsstyrke, der har bestaaet 
faa mange Prover, vil jeg gjore Pinen kort og bringe 
min Hjobspost med et deeltagende Hjerte. Det er be
dre at hore det af inin Mund end af en Fremmed 
— at Hans ikke lcengere---------er Officeer — faa —
nn er det sagt! 
mod — —

Bcer denne Provelse ined Taal-

„Med Taalmod!" afbrod Fruen hende og blev 
dodbleg. „Tal uden Oinsvob! hvad har han gjort? 
hvad er der skeet?"

Saa skaanssnit soni muligt fortalte Svigerinden 
nu, at Hans i Hidsighed havde begaaet et saa grovt 
Brud paa Subordinationeu mod en Overordnet, at 
han ncer var bleven kasseret; men han var dog bleven 
reddet fra denne Skam ved sin Oberst, der med stor
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Anstrengelse l)ntide udvirket, at han fik Tilladelse til 
selv at tage sin Afsked. Den havde han faaet »red 
Befaling til strax at forlade Kjobenhavn — og nu 
var han koininen hertil i Gaaraftes med sin Kone" —

„.Kvue!" udbrod Frti Tellefsen med et lynende 
Blik og blussende Kinder; „er Hans gift? med hvem? 
og hvordan?"

»Jeg har ikke hort hendes Familienavn", sva
rede Svigerinden, „men jeg troer, hun har veeret 
ansat ved Theatret, ved Choret eller ved Dandsen, 
jeg sorstod ikke ret hvilket. De unge Folk kom i Gaar
aftes og tog ind til mig, saasoin Hans ikke vovede at 
koiiline hjerte Soster for L>ine, inden denne forgelige 
Tilstaaelse var aflagt. Jeg beder nn faameget for 
ham! tilgiv hvad der ikke kan forandres!'han er 
allerede haardt straffet for sin nbesindige Hidsighed, 
der har odelagt hans Fremtid, og det overilede 
TEgteskab lader ikke til at svare til nogen af Parter
nes Forventning. Han lcenges nn saa inderligt efter 
sin Moder ---------------

„Jeg vil ikke see ham for mine L>ine!" raabte 
Frn Tellefsen, aldeles ude af sig selv af Vrede, Sorg 
og Stolthed. „Siig ham, at som man reder, saa lig
ger man; for mig kan de ligge paa Gaden!"

< Nn reiste Svigerinden sig og sagde noget stift: 
„Min salig Broders Son skal ikke ligge paa Gaden, 
saalcenge jeg har et Hjem at byde ham; han stal blive 
i Stilhed hos mig, indtil hjerte Soster har bekcempet

3Z 
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sin retfcerdige Sorg og tilgivet den Angrende. .Her 
er et Brev fra hans Oberst, der ogsan beder sor 
hain, og NN Farvel — det har vceret en tung Dag 
sor os Begge!"

Da Frn Teltessen blev alene, overgav hun sig 

til den heftigste Sorg og Fortvivlelse. Der var kom
met et Haardt Udtryk i hendes Ansigt, da hun igjen 
lod sig see. Hnn ncevnede aldrig sin celdste Son, og 
Ingen vovede at tale om ham. I Lobet af Vinteren 
fik hans Moder flere Breve fra 5?jobenhavn, hvis 
Indhold hun beholdt for fig selv; men da Foraaret 
ncermede sig, lod hnn en Dag sin Svigerinde an
mode om at sende Hans Falk til hende.

Det var et sorgeligt Gjensyn. Sonnen havde 
arvet Forceldrenes heftige Sind, og hans Indre kogte 
af Forbitrelse over, at der var gaaet saa lang Tid, 
inden han havde faaet den Tilgivelse, som hans Faster 
paa hans Vegne havde anmodet om. Han vilde alle
rede til at give sin Hidsighed^ Lust; men et eneste 
Blik paa Moderens strenge og alvorlige Ansigt luk
kede Haus Mund.

„Det var ikke saaledes, seg havde ventet at gjensee 
Dig, Hans Falk", sagde Moderen; „meir stakket Dands 
er snart sprungen, og gjort Gjerning staacr ikke til 
at cendre; dog, ester de Oplysninger, jeg har indhentet 
fra Kjobenhavn, finder jeg, at Du til en vis Grad 
er at beklage, og derfor har jeg beftemt at rcekke 
Dig en hjcelpfom Haand med Hensyn til din Fremtid, 

I
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dvg stiller ieg een Betingelse, som det er miii ufra-
vigelige Villie at overholde. Du aslcegger Navnet

i

Tellefseir og kalder Dig herefter ved dit Dobcnavn 
„.Hans Falk;" thi det fremmede Mennefke, der er din 
Hustru, skal ikke kaldes ved mit Navn, — og jeg vil 
ikke forvexles med heirde. Aldrig havde jeg tcenkt — 

dog, det er ikke vcrrd at tale derom! jeg vil kun
tilsoie, at hvis Du gaaer ind paa min Betingelse, kan 
Du eildnll i Dag reise op og tage Gaarden Lovold i 
Besiddelse ined suld Bescetning og Inventarium. Styrer- 
Du den godt, har Du det selv godt, og ved Arbcid- 
soiuhed og Flid kan Du skabe Dig en sorgsri og agt-
vcerdig Freiittid. Troenger Du til et godt Naad i
diu Bedrift, skal Dir aldrig mangle det, naar Du hen
vender Dig til mig — nien Du kommer alene — 
hermed Farvel og Grid befalet!" Ved de sidste Ord 
blev hendes Stemme usikker, hrin rev sin Haand til 
sig, som Hans taknenilig havde grebet, og gik hrirtigt 
ind i sit Sovevcerelse og lukkede Doren i Laas, 
for at Ingen sknlde fee den Bevcegelfe, foin Modet 
med hendes fordnins Andling havde frenikaldt.

Hans Falk drog med sin Kone til Lovold og be
gyndte der en ny Tilvoerelse, men Skildringen af den 
horer ikke herhen. Hans Moder tog dette Foraar 

tidligere end ellers til Solbjcrggaarden og var meget . 
virkfom i alle Retiringer, fom om hun ved foroget 
Arbeide vilde kvcele sin Grcemmelse; men hun var og 
blev alvorlig og indesluttet. I Lobet af faa Aar 

l

I
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dode et Par af de yngre Sonner, og Stilheden om
kring hende voxede mere og niere.

Det var en smnk Foraarsaften, at en Skydskanre 
holdt udenfor Oisted Prccstegaard, og en midal
drende Mand, der var smnk endnu, endskjoudt Haaret 
var stcerkt graasprcengt, steg ud og fpurgte, om Prov- 
fteu var hjemme. Den venlige Provft kom tilfyne i 
Doren, og ved det forste Blik paa den Fremmede 
rakte han begge Hccnderne frem, idet han fagde:

„Er det ikke Oberst de H , iiiiii gamle Ven?
Inderlig velkommen til Oisted. 9taa! det er niange 
Aar fiden, at vi To skiltes ad i Kongens Kjobenhavu, 
dengang jeg blev besordret."

Denne venlige Modtagelse kastede soiir et Sol
glimt over Oberstens alvorlige Ansigt; han ndtalte 
ogsaa sin Gloede over Gjensynet og fulgte Provfteu 
ind i den hyggelige Dagligstue, hvor han blev prcc- 
senteret for Provstinden, som nied Hjertelighed ruod- 
tog hendes Mands Ungdomsven. Snart gik dog
Herrerne op i Studerekammeret, for at tale fammen 
i nforstyrret No.

Provsten talte sorst. Han skildrede sit lykkelige 
Familieliv, der altid var rigt paa Harinoni og Gloede. 
Kaldets Jndtoegter vare tilstrcekkelige baade til hans 
Families Behov, og til at han krmde vise Gjcestfrihed
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nlod dlllc. Han manglede ikke en Skjcerv til den
Fattige, og Forholdet til Menigheden var fom eii Fa
ders ligevverfor fine Born. Maatte det altid blive 
det fainnie, faa havde han intet mere at onfke!

Oberft de H.... hortc opiiicerksomt og med et 
vecinodigt Smil paa Skildringen af denne rolige 
Lykke, der ncrsten forekom ham parndififk. Ta Prov
sten endelig tang, sagde Obersten med et halvkvalt Suk:

„Tak, min Broder, for hvad Du her har meddelt 
mig! Det har gjort mit Hjerte godt. Min Vandring 
har voeret mere tornefuld, og endnu trykker Skoen 
paa flere Steder. Du veed, at jeg allerede som Cadet 
forlovede mig med Elifa v. Qualen, en fora'ldrelos 
adelig Froken, smuk og elskvcerdig, men fattig paa 
Penge og Gods ligesom jeg selv. Fremtiden laa 
alligevel lys for os, thi vi vare saa unge og kunde 
godt vente. Dog, den Ventetid blev lang; jeg blev 
Lieutenant og Capitain, nien den Sum, der udfordre- 
des, for at jeg kunde gifte inig, havde jeg ikke. Da
fik jeg uventet en lille Arv efter en fjern Slcegtning, 
der gjorde det imiligt for niig at gifte mig. Jeg 
spildte ikke en Dag, og da alle Formaliteter vare 
overvundne, forte jeg min taalmodige Elisa som Brud 
til vort befiedne Hjem. Vel var vor Ungdom ncestcn 
forbi, inen i mine L!ine var og blev hun ligesaa yndig 
og fod som den Aften, hun gav Cadetten sin Tro. 
Vi vare usigelig lykkelige ved endelig at vcere sorenede. 
Det forste Aar af inin TEgteftand staaer i Rofenfarvc 

i
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for iniu (Lriudriug, meu faa kom der et lille Baru — 
Sygdom og Bekymringer. Vore Iudtoegtcr sloge ikke 
til, maaskee var ogsaa hverken Elisa eller jeg saa gode 
Regnemestere, som vi burde have vcrret. Eftersoin 
Aareuc svandt, kom slere Born og flere Bekymringer. 
Nn har jeg tabt den elskeligste Hustru og staaer 
tilbage med fire Smaapiger og en lille Son, hvis 
Tilvcerclse Moderen betalte med sit Liv, og desuden 
med Trykket af en ikke ubetydelig Gjeld. Hvorledes 
skal den blive afbetalt? Hvorfra skal jeg tage Penge 
til mine Borus standsmcessige Opdragelse? Disse 
Sporgsmaal staae trueude for mig Nat og Dag, meu 
det er og bliver mvrkt, hvor jeg seer hen."

Uuder deune Fortcelling var Ilden i Provstens 
store Pibe forlcengst gaaet ud; han havde uvilkaarligt 
lagt den til Side, og hans kjcerlige blaa Oiue havde 
en stcerkere Glands, da han variict og deeltagende 
trykkede Vennens Haand, idet han sagde:

Vcer ved godt Mod, Hjertebroder! Vorherre kan 
gjore lyst i tykkere^Morke end dit; lad os nu sove paa 
den Ting! Natten pleier at bringe Raad. Du.inaa udhvile 
nogle Dage her paa Oisted; men forelobig vil vi nn gaae 
ued og gjore Moers Asteusmad ALre, thi Du har neppe 
faaet ordentlig Middagsmad i Dag, om jeg kjender 
Skydsskifterne ret."

I den tarvelige, men hyggelige Dagligstue stod
Aftensbordet doekket. Oplivet af et godt Glas Viin
lod Obersten sig Alt smage fortrccffeligt, og da han

>
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endelig begcrv sig til Hvile i Bispekaiiuiiercts Helligdom, 
var l)an mere opromt, end det i lang Tid havde 
vceret Tilsceldet. Han sov godt, saa godt, at han ikke 
kunde gjor'e Rede for, hvad han havde dromt, da 
Provstinden den folgende Morgen anstillede en noi- 
agtig (Lxaiuen derover. Provsten sinaalo, da Obersten 
med Forlegenhed inaatte tilstaae, at han havde for
glemt den modtagne Formaning om at tcrlle Vindues- 
ruderne og Bjelkerne under Loftet, inden han faldt i 
Sovu. For at hjcelpe paa Vennen foreflog Provsten, at 
Obersten skulde gjore ham Selskab paa hans Morgen
tour, et Forslag, denne med Begjcerlighed modtog. 
Da de vare komne ud paa Landeveien, der dengang, 
som nu, lob lige forbi Prcestegaarden, standsede Ober
sten og betragtede med stor Interesse og Beundring 
alle Omgivelser. I den klare Morgenbelysniug saae 
den hvide Prcestegaaid med den udstrakte Have saa

I

t

smuk ud. Midt pcia den store GaardSplads lob der 
en Mcengde Hons og Kyllinger; under Stolpebodeu 
spadserede Kalkunerne med Vcerdighed, medens Wuder 
og Gjces snaddrede lcengere borte; fra Udhusene gryntede 
Svinene, og en fjern inelodifkKlokkeklang tilkjendegavRet
ningen, hvori Gjcetergrltten forte Kreaturerne til Skovs.

Snart gik de ved hinandens Side, og i Sam
talens Lob opfriskedes atter mangt et Minde fra deres 
Ungdom. Pludselig standsede Obersten forundret, lyt
tede og fagde: „Hvad er det for et Bulder? Det 
kan dog umuligt vcere Torden?" Provften smilede
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foruoiet, nikkede og vedblev sin Gang; Pcien gjorde 
nil en Drcining — og de stod paa et Punkt, hvorfra 
de'havde det prcegtige Skue af „Rygeuefos", der her 
styrter ued i al sin inajestcetiske Krast og Vcrlde, hvirv
lende det svcere Tommer som Spaaucr i Dybet, hvor
fra det dog atter dukkede frenl og gjenneiu de lavere 
Fald gled iud i det roligere Vand, for at fores videre 
til sin Bestemmelse. Synet as denne »icegtige Fos er 
gribende. Gjennein Aartusindcr har den opfort sin 
tordnende Musik, og den vil vedblive dermed til alle 
Dages Ende, indprentende de vcxlende Menncskesloegter 
bestandig den samme Leere om Guds Almagt og Stor
hed. Henreveu af Beundring stod Obersten som rod- 
fcestet til den Fjeldspids, hvorhen Provsten havde fort 
ham. Endelig mente denne, at Alt maatte have en 
Ende, ogfaa Henrykkelsen, og han henvendte nu Ven
nens Opinoerksomhed paa Strubro, hvis Skrobelighed 
var saa stor, at det neesten var livsfarligt at passere
den. Hidtil havde alle Besvoeringer derover vcrret
forgjceves, men hvis Obersten vilde interessere sig for 
Sagen og indvirke paa vedkoniniende hoiere Autorite
ter, saa kuude man maaskee opleve at faae en ny 
Bro. „Her er desvcerre mange Brost, der trcenge til
at heles", tilfviede Provsten. „Hjerte Broder har
vist lagt Mcerke til den slette Tilstand, hvori vore 
Landeveie befinde sig? Ost for Arendal er det endnu
vcerre. Fra denne By op til Niisor kan Veien kun
tilbageloegges til Hest, men alle 5llager og Besvce- 
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ringer herover ere friigteslose. Ja, hvis de vilde 
sende vs en Aintinand fom ham i Stavanger, da vilde 
Fremskridt og Forbedringer ogsaa naae til denne Egn." 
Her havde den vcrrdige Provst i sin Iver for, den 
gode Sag ncer traadt ned i et af Veiens mangfoldige 
Hnller, da Obersten itide forhindrede det ved at gribe 
ham i Armen, idet han ganske rolig fortsatte Sam
talen: „Tilvisse er Amtmanden i Stavanger en Mand

I:

af sjelden Dygtighed. Jeg kommer lige derfra og
har havt Leilighcd til at beundre de fortrceffelige Veic 
i hans Llnit. Hvor store hans Fortjenester ere, secs 
bedst af den Omstcrndighed, at Amtets Beboere ere i 
Begreb med at reise ham en Wrestotte i tabiemlig 
Erkjeildelse af hans Virkfoinhed. Jeg tilbragte en 
behagelig Dag i den gamle Kongsgaard, der nu er 
Amtmandens Embedsbolig. Han selv er en aandrig og 
talentfuld Akand, som er vel seet ved Hosfet i Kjo- 
benhavn, og hans unge Fruie er en Engel og de Fat
tiges Trost. Den Dag havde hun Besog af sin for
dums Leerer, Prcesten og Digteren Jens Zetlitz, hvem 
hun prcesenterede for mig, og hvis Bekjendtfkab var 
mig scerdeles behageligt." — „Amtmandinden er fra 
Arendal", afbrod Provsten; „kjcere Broder maa ende
lig hilfe paa hendes Forccldre og Slcrgt."

„Det er ogfaa min Hensigt", gjensvarede Ober
sten, „thi det har jeg lovet den naadige Frne med 
Haand og Mund."

Under Samtalen vare Vennerne komne tilbage

!
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I

til Prcvftegaarden, hvor de fandt den gode Provftinde 
beskjceftiget med Tilberedelser til Middagsiuaaltidet, 
der paa hin Tid altid fandt Sted prcecis Klokken 
tolv. Efter Middagen foreslog Provsten sin Ven at 
kjore en Tonr sor at see lidt af Egnen. Maalet fkulde 
vcere Solbjerggaarden, hvor der boede eu Slaegtning 
af den unge Amtinandindc i Stavanger, Enken efter 
hendes Morbroder, Fru Tellcssen.' Oberftcn samtyk
kede gjerne, og snart sad de to Venner i den store 
Gig. Uagtet Kjvretonren var mindre behagelig paa 
Grund af den idelige Nysten og Skumplen paa den 
ujevne, slette Vei, lagde de Kjorende dog neppe Mcerke 
hertil, thi de sad fordybede i en alvorlig Samtale, 
som vedvarede, lige til de kjorte ind paa Solbjerg
gaarden, hvor der herskede en suldstcendig Helligdags
stilhed, thi alle Folkene vare i Marken paa denne Tid 
af Dagen. I Stalddorcn stod en halvvoxen Gnt, der 
med store Oine betragtede de Ankommende. Provsten

l nikkede venligt og raabte: Kom her, lille Aslag, og

!

tag imod Hesten, Dn kan jo nok passe den?" — „Det 
kan jeg", svarede Aslag, halv undseelig og halv stolt, 
idet han lob til og greb Toilerne. Herrerne gik nu 
hen til Hovedindgangen, hvor Provsten, der var vel- 
bekjendt i Huset, snart fandt sig tilrette. Han ban
kede paa en Dor, og en klar Steiuiue raabte: „Kom
ind!" De fnlgte Opfordringen og stode nn i Äag- 

i

ligftuen, hvor det ftccrke Sollys var doeiupet ved de 
nedrullede Gardiner, niedens et aabentstaaende Vindue

I 
!
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paa Skliggesiden lod - den friske Luft strviuiue ind i 
Vaerelset, hvis rolige Hyggelighed ikke undlod at gjore 
et behageligt Indtryk paa de Jndtrcedeiide. Fru Tel-- 
leffen, der sad ved Vinduet, reiste sig strax, skjod Bor
det med Sykurven og et Bind af Sir Charles Gran- 
difon lidt tilbage og gik med Venlighed sine Gjcester
imodc. Vel var hun ikke nng lcrnger, iiicn endnu
var hun en smuk og anseelig Kone. Provsten prcr- 
senterede sin Ven, der havde en Hilsen til hende fra
Frcendcrne paa Vestlandet. Hun takkede lidt cerenio-
nielt, og efter en Deel Coiupliiuenter, tog de Plads 
oin det rnndc Bord, hvor Samtalen fnart blev livlig, 
og Obersten kunde ikke undlade at beiiiwrke den nd- 
mcerkede Forstand og naturlige Skarpsiudighed, hvor
med denne statelige Kone sorstod at udtrykke sin Me-
ning. Under en Spadseretour i Haven var Provsten
bleven noget tilbage; da Fru Tellefsen beiiiaerkede det, 
vendte hnir sig hurtig mod Obersten og sagde med 
en lav, nien stcerkt bevceget Steiniue: „Det var en uventet 
Glcede, at jeg personlig kan takke -Hr. Obersteti for 
den gode Bistand, jeg modtog af Dem i Kjobenhavn 
ved Ordningeit af en Sag, der — uden Deres Jud- 

- flydelfe og Hjcelp — vilde vcere bleven end mere
forgelig."

„Lad os ikke tale om Noget, der bedrover Dem", 
afbrod Obersten hende. „Det er mig inderligt kjcert, 
om jeg har knnnet vcere Dem til Tjeneste.

Provsten kom til og studsede lidt ved den Bevce-

i
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gelsc, han lceste i Begges Ansigter, men han sagde 
Intet, og Samtalen tog snart en anden. Bending. 
Fru Tellefsen folte sig meget smigret ved dette Besog, 
og da hun horte at Obersten agtede sig til Arendal, 
inviterede hun ham til et Selskab, som him til Mre 
for ham vilde give i sit Hus der i Byen. Med Tak 
modtog Obersten Indbydelsen. Eftermiddagen var
imidlertid hurtig sorlobet; men et Blik paa den da» 
lende Sol mindede Provsten oni, at det var Tid at 
vende hjemad, og ester, at der ved Asskcdcn fra deres 
gjcestfri Vcertinde var ndvexlet mange Complimcnter, 
efter hin Tids Skik, fad begge Herrer atter i.Gig
gen, og nu gik det hjemad til Oisted. Den nceste
Dag ftllgte Provsten sin Ben til Helle, hvor Baaden 
laa parat, hvori han skulde roe ned ad Elven til
Byen. Da de til Afsked endnu engang rystede hin

!

andens Hcender, sagde Provsten halvhoit, men ind-- 
trceugende: „Hjerte Broder! tcenk paa mit Naad, saa 
vil i Tiden alle dine Bekymringer fjernes. Farvel 
for denne Gang! Jeg vil glcedc mig til, at dine 
Forn'etninger snart igjen skal fore Dig til Vestlandet, 
og glem faa heller ikke Strubro ved given Leilighed."

I Arendal var der Forundring over den Travl
hed, fom bemcerkedes hos Fru Telleffen, der pludfelig 
var kommen til Byen, uden at 9togen vidste eller 

!

I

Forundringen blev endimkunde begribe Grunden.
storre, da de sornenlste Familier bleve indbudne til 
en Fest, til Wre sor en Lldelsmand sra Kjobenhavn.

I
! - 
i
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Mcd hvilken Nysgjcrrighed samledes ikke de Jndbudne; 
men de maatte tilstaae hinanden, at det Hele Arrange
ment var ndincerket, og at der ved denne Leilighed 
var ndviklet en Pragt fornemlig i Solvtoi, som ikte 
knude naaes, end sige overgaaes. Obersten saae saa 
smuk ud i sin Gala-Unisorm, hans udmeerkede An
stand, fine Vcesen og den ridderlige Hyldning, han 
viste den snlukke Vcrrtinde, bleve ikke ubemcerkede af 
de fkarpt iagttagende Gjcester. I Lobet af Sommeren 
kom han flere Gange igjennem Arendal, og man vidste, 
at han aldrig reifte Solbjerggaarden forbi uden at 
aflcegge et Besog der.

I September kom den lille By atter i Bevce- 
gelfe. Rygtet fortalte nemlig, at den foregaaendc 
Dag havde Provsten fra Oisted paa Solbjerggaarden 
cegteviet Hoivelbaarne Oberst Christosfer de H.... og 
Fru Margarethe Tellesseu, og endvidere hed det, at 
neestkommende Sondag vilde de Nygifte komme til 
Byen for at gaae i Kirke og derefter Modtage Gra
tulation af Sloegt og Benner.

Sondagen kom. Kirken var propfuld af Men
nesker, og Alles Oine vare vendte mod Jndgangsdoren, 
da den aabnede sig, og Obersten med alvorlig Anstand 
og Vcerdighed forte fin statelige Frue op igjennem 
Kirken. Men hvo beskriver. Menighedens Forbanselse, 
da de gik hendes sordnms Kirkestol sorbi og op ad 
de brede Trin, der sorte til den gamle Kongestol, som 
ikke havde voeret brugt siden Kronprindsens Ncerva?- 

I
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relse, men som de nu begreb, at den nye Oberstinde 
fandt mere passende for sin nnvcerende Rang og 
derfor havde leiet for Fremtiden.

Der var ikke megen Andagt i Kirken den Sondag.
Velunderrettede Folk vilde vide, at der var op

rettet en ALgtepagt imellem Obersten og hans Frue 
efter hendes bestemte Villic, hvorefter hans Gjoeld 
skulde betales, og hans Born gaae i lige Arv med 
hendes egne. Hans fire Dottre skulde forblive i den 
Pensionsanstalt i Christiania, hvori de tidligere vare 
anbragte, og hans eneste Son paa Llkademiet i Kjo-
benhavii. Til Alles Forundring vor Forholdet iniel-
lem TEgtefolkene altid godt; kom Fruens heftige Blod 
undertiden i Kog, var Oberstens milde Blik og ven
lige Ord nok til at besvcerge Stormen; og naar hen
des vilde Sonner gjorde hende Sorg, var hendes
Mgtefcelle altid rede nied Trost.

!
!

I,

!

i
il

Saaledes gled
Aarene hen, og Fru de H.... vedblev at vcere den 
forste Dame i Byen, ikke alene for hendes Rangs 
Skyld, men paa Grund af hendes storslaaede Charakteer 
og hele aandelige Overlegenhed, der uvilkaarligt bragte 
Alle til at boie sig for hende, hvor hun traadte frem.

Hendes Provelfer vare dog ikke forbi endnu. 
Oberstens Helbred havde lcenge vceret vaklende, og hans 
Krcefter afkoge betydeligt; men hans Kone skattede 
ham saa hoit, at hun ikke kunde toenke sig Mriligheden 
af, at der var Fare for hans Liv. Det var derfor
et Tordenslag for hende, da han en Aftenstund ved

U
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Svluedgaug, siddende i den store Sovestol, smilede til 
hende sor sidste Gang, inden hans Liine lukkede sig

1

for stedse. Du hun eudelig sattcde, at hun nu var
Enke for anden Gang, blev al hendes Tanke henvendt 
paa at vife den bortgångne Wgtefcelle al den Mre, 
fom ftod i hendes Magt. I fuld Uniform blev han 
lagt paa Parade i en Sal, foin blev udrustet med 
alle Sorgens Attributer, og utallige Voxlys broeudte - 
Nat og Dag indenfor de teet tilhyllede Vinduer. En 
mork Aften blev han ved Fakkelskin, ledsaget af et stort 
Folge, fort op i den fuldt oplyste Kirke og bisat i 
Gravhvcrlviugeu uuder Choret.

Fra deu Tid kunde Fru de H.... ikke lide Op
holdet i det store .Hus i Byen; thi det var, som om 
hendes Savn stirrede hende iniode fra hver en Krog. , 
Hun opholdt sig mest paa Solbjerg, og der modtog 
hun sine Steddottres B^sog om Sommeren; vel var
der egentlig ingen Harmoni niellem hende og deni, 
dertil vare de sor forstjellige, men for deres Faders 
Skyld gjorde hun dem alt det Gode, hun kunde.

Atter forlob mange Aar. F-ruen paa Solbjerg 
var meget gammel; hun opdrog en lille Pige, som 
bar hendes Navn, og som hun giftede bort med sin 
egen kjcere Son, Georg Tellefsen. Men da han et 
Aar ester omkom paa Havet, var det, som om det 
sidste Baand brast, der bandt hende til Jorden; hun 
svandt hen, og Ingen forundredes over Budfkabet om, 
at Fruen paa Solbjerg var iudgaaet til den evige 

34
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Fred. Hendes Feil, der vare forenede med saa store 
Dyder, havde lcenge ophort at vcere en Gjenstand for 
Kritik, og hos de Fattige og Troengende, der savnede 
hendes hjoelpende Haaud, levede Mindet endnu loenge 
ester om „Frueu paa Solbjerg."

-i-

Paa de her omtalte Steder kjender den nule
vende Generation kun lidet eller intet til Forfcedrenes
Historie. Solbjerggaarden har flere Gange skiftet
Eiere. Oberstindens Hus i Byen existerer, inen, for
mindsket og forandret. Det store gamle Hus, der

t

modtog Kong Frederik den Sjette som Kronprinds, 
har i en sildigere Periode endnu engang vccret gjcestet 
af en Fyrste af det oldenborgske Kongehus. Det var 
Prinds Christian F-rederik, der, inden han var bleven 
Norges forste constitutionelle Konge, som Statholder 
foretog en Reise til Chriftianssand og underveis over
nattede i Arendal. En smuk varm Augustaften kom 
Prindfen med sit Folge roende op igjennem Tromo- 
sund, fordi Orlogsskibet, hvormed han foretog Reisen, 
var gaaet til Ankers formedelst Vindstille — dengang 
havde vi endnu ingen Dampflibe. — Fuldmaanen stod 
rod paa Himlen, da Chalupperne under de taktfaste 
Aareslag, hvorfra Morilden lyste, gled forbi Batte
rierne og lagde til foran det festlig sniykkede Hus,
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hvor Prindsen udhvilede ester Neiseu, medens Borger- 
corpset med Gloede og Stolthed bevogtede hans Sovn. 
Da den store Ildebrand hoergede Arendal, gik ogsaa 
det gamle Hus op i Flammer. Den nyopbyggede 
By vil faae et aldeles forandret Phyfiouomi; brede 

og regelmcessige Gader ville fremstaae, hvor fordum Van
det i forskjellige Arine skar sig ind til Hjertet as
Byen. Reisende, der en stille Sommeraften saae
Bryggerne og Gaderne opsyldte af Spadferende, me
dens Baade ined Hornmusik sagtelig roede Thyholmen 
rundt, og de kjcrre Nationalmelodier gav Gjenlyd 
mellem de inorke Fjelde, sagde oste beundrende: „Dette
er jo Nordens Venedig!" Nu passer Navnet ikke
mere, og at det passede engang, vil ogsaa snart synke 
hen i Glemsel!

34*

i

k!
:

1

i

1



524

Suvo Urtda.
En Fortcrlling fra Japan.

Forkortet efter Rudolph Lindau.

3 1864 boede i Aokohama en Mand ved Navn 
Parker, der ved enhver Leilighed lagde overordentlig 
Interesse for Dagen for at frenune Colonicns Al- . 
meenvel, hvorfor han ogsaa sik Tilnavnet tlle kubUo
Lxiritsä: den for Alnieenvellet Ivrige.

t

„Public Spi-
rited Parker," eller P. S. Parker, four han blev kaldt 
af sine Venner, havde den Specialitet at oprette Klub
ber. Veeddelobsklubben, Skoiteloberklubben, Cricket- 

I

r

klubben, Raketklubben, Regattaklilbben, Uokohania-Uni- 
ted-Klubben takkede ham for deres Tilbliven. Parker- 
besad et overordentlig Organisations- og Lldministra- 
tions Talent og vilde i sit Fcedreland England voere 
bleven en fremragende Mand, hvis han var flaaet ind 
i en regelmcessig Carriere. Det havde han ikke gjort; 
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deriniod havde han fro sin tidlige Ungdom tumlet sig 
omkring i Indien og pao Cop, i Anstrolien og China, 
indtil Tilfcrldet i 1864 forte ham til Japan, hvor han 
fnart blev en almindelig bckjendt,.afholdt og agtet Per- 
fonlighed.

I den ovcnncrvntc United-Klnb samledes hver 
Asten de mest anseete Indbyggere i Jokohamo. Par
ker hovde engogeret en franst Kok, der blev spillet 
Billard og Kegler og fortalt Nyheder. Ogsaa gaves 
der Subskriptionsboller med fyrgetyve dondjende Her
rer og otte Domer, og ved hoitidelige Leiligheder blev 
der afholdt Festmaaltider og Banketter.

En i>lftcn i Juni 1864 fad jeg pao den hoie 
Sopha i Billordvoerelset og saae poo et Porti, do jeg 
horte Parker med hoi Rost ncevne mit Navn. „Maa 
jeg forestille Dem Doktor Heinrich Günther. Han er 
nylig ankommen og niedbringer Breve til Dem fro De-

!

' res Venner i Tydsklond." Den ny Ankomne vor no-
get forlegen over ot blive proesenteret soo hoirostet, og 
hons Steinrne klong ncesten cengstlig, do hon knyttede 
en Sonitole med mig. Günther vor dengang otte og 
tyve Aor og gjorde et meget behogeligt Indtryk; dog 
saoe hon celdre nd, thi hons Hoor vor ollerede groa- 
sprcengt, og der var noget Sorgmodigt og Alvorsfuldt 
i hons !!)lnfigt, men hons brnne Lüne hovde det mest 
trofoste Blik, som jeg hor seet hos noget Menneske. 
Han brogte nrig Breve og Hilsner fra min Broder,
fro Förster og Nibbeck. De vore Begge niine goinle
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Benner, vg den, der blev inig anbefalet af dem, maattc
voere mig cn velkommen Gjcest. Jecz anmodede Ham
om at flytte ind til mig, anviste ham et Bcerelse og 
stillede en japanesisk Tjener til hans Naadighed, der 
strax afhentede hans Sager, som endnu vare ombord 
i Dampskibet.

Efter faa Dages Forlob var det mig, soin om 
feg havde kjendt Gnnther i mange Aar. üan var
saa jevn og natnrlig, at jeg strax fik ham kjcer og 
vandt hele hans Tillid. Han havde offret sig til Na
turvidenskaberne; sine Stildier havde han fuldendt i 
Halle og Berlin, og med sit Diplom i Lommen som 
Doktor Philosophiae var han taget til Paris for at 
gjore sin Lykke. Den havde han ikke fundet, og det 
var tvertimod gaaet Ham meget daarligt. tre AarI
havde han fort et fnldftoendig Zigeunerliv og vendte 
derpaa tilbage til Tydskland, hvor der var tilfaldet
Ham en ubetydelig lille Arv. Her havde han gjort
Bekjendtskab med en ung, elstvccrdig lille Pige, som 
han efter tydsk Skik strax havde sorlovet sig med uden 
mindste Udsigt til at kinine gifte sig. Han var en
ndmcerket Regnemester og Vkathematiker, men regnede 
altid slet, naar Talen var onr hairs egne Finantfer. 
Saameget kiuide han dog regne ud, at der fore- 
lobig ikke kunde vcrre Tale om at gifte-sig med Ma-
rie. „Men det vil nok komme i Orden tilsidst," pleiede 
han at sige. Folk, der ikke gaae ad den slagne Lande- 
vei, men ere komne ind paa en Sidevei, have ondt
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ved at skabe sig en Fremtid. Enhver Auskultant og
Referendar bringer det til at blive Naad, og enhver 
Fcendrik ender soin Major eller Oberst, naar Äor- 
herre blot lader ham leve; men den, der er boiet ind 
paa en Sidcvei, maa have utrolig Lykke eller ualmin
delig kraftig Energi for ikke at bukke under i Kampen. 
Heinrich Günther horte ikke til dem, der boeres fremad 
paa den engang banede Vei. Hans Formue var alt
for lille, til at han kunde bygge paa den, og den uuge 
Pige, han havde forlovet sig med, var ligesaa fattig 
som han; men Günther tabte ikke Modet, og naar 
han udviklede sine Fremtidsplaner for hende, sluttede 
han altid med de trostelige Ord: „Voer Du kun rolig, 
mit kjcere Barn, Alt vil nok komme i Orden!" og hun
svarede da gjerne: „Jeg er slet ikke bange, Du vil
nok bringe Alting i Orden."

Det viste sig dog snart, at det slet ikke var no
gen let Sag. En Mathematiker og Physiker, selv om 
han er nok saa dygtig, har mere ondt ved at skaffe 
sig sit Udkomme end en middelmaadig Skomager- eller 
Skrceddersvend. Hertil kom, at Günther var en daarlig 
Supplikant og forstod kun slet at gjore sig gjceldende. 
I et halv Aar „sogte" han forgjceves i Berlin og 
skrev det ene Andragende efter det andet, men paa 
samme Tid fik han de kjcerligste Breve fra sin'Brud, 
og i disse Breve var der ikke Spor af Klage, Mis
tillid eller Skuffelfe, thi Maria var fuldkommen for
visset om at hendes „gode, kjcere Heinrich" nok tilpdst

I
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vilde bringe Alting i Orden. Det vilde l)an ogsaa
gjerne, men han havde gjort over hnndrede fvrgjcrves 
Forsog, og hans Mod begyndte at vakle. Han havde 
tabt Llppetiten, knnde ikke sove om 9latten, og en 
Aften folte han sig saa angreben, at han nceste Mor-

l

»

gen ikte knnde staae op. Han lod sin Ven, Doktor
Förster kalde til sig. „Dn er ikke syg," sagde denne
til ham, „men knn ophidset og urolig. For at kurere 
Dig maa jeg forst vide, hvad det er for Sorger, Du 
gjor Dig, og om jeg er istand til at fjerne dem." 
Günther fortalte ham cerligt og oprigtigt hvad der 
fattedes ham: „Seer Du, Förster," sluttede han sit 
Skriftemaal, „det er mig ikke niagtpaaliggende for min 
egen Skyld, om jeg kommer i en Stilling i Dag eller
i Morgen eller forst oin ti Aar. Det, jeg bruger,
kan jeg altid fortjene. Men Tingen er, at jeg har
gaaet hen og forlovet mig med en ung Pige, der har 
blind Tillid til mig og mener, at jeg er en Mand, 
hvem Alting maa lykkes, og som kan opnaae Alt, hvad
jeg -vil. Jeg vover nn ikke at sige hende, hvor svag
og hjcelpelos jeg er, ikke af Forfcengelighed, det kan 
jeg forsikkre Dig, men fordi det vilde smerte hende, at 
hun havde taget feil af mig."

Nogle Dage efter kom Forster igjen, og Gunther 
kunde see paa ham, at han havde noget Behageligt at
meddele ham. „Ud nied Sproget, Doktor!" sagde han.
„Kom med din Snndhedsdrik og lad mig ikke vente
forlcenge." — Jeg maa forst vide," svarede Doktoren,

! 
!
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„om Tu har 9toget imod at gjore eil lang Reise, der 
i nogle Aar vilde holde Dig borte fra Europa." — 
„Ikke det mindste," svarede Giinther. — Doktoren 
fortalte ham nn, at en Reife til Japan kunde give et 
godt Refultat. Han vidste, at den japanesiske Regje- 
riug sogte tydste Lcerere og betalte dem udincrrkct. 
Selv havde han en god Ven i Japan, der havde en 
indflydelsesrig Stilling og kunde hjcelpe ham til at 
faae sit Suste opfyldt. „Mit Raad er derfor," sluttede 
hau, at Du gjor Alt, hvad Du har i rede Penge, 
siger til din Forlovede, at hurr maa vcere fornuftig og 
vente endnu i nogle Aar, og begiver Dig til Japan. 
Jeg skal medgive Dig de bedste Anbefalinger og inde- 
staaer Dig for, at Dn skal blive modtaget med aabne 
Arme." Stceste Dag tog Giinther til sin Brild og fik 
heirde med Lethed overbeviist om, at hair i deres fcel
les Jnteresfe ikke knnde gjore noget Bedre end at

I

>

tage til Japan. Derpaa skiltes de ad under hede
Taarer, og han indskibede sig til Aokohama for „der 
at bringe Alting i Orden."---------Efter nogle Ugers 
Forlob lykkedes det mig virkelig at fkaffe Giinther en 
Anfcettelfe ved den nylig oprettede Hoiskole i Ueddo. 
Jeg har fjelden feet noget lykkeligere Menneske end den 
brave Doktor, da han havde faaet sin Contrakt med 
den japanesiske fiiegjering undertegnet paa tre Aar. 
Han sorpligtede sig deri til at undervise sine Elever 
i Mathematik, Mechanik, Physik og Cheiui, og Regje- 
ringeu anviste ham derfor en Fribolig i et smnkt gam- 
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melt Teiupel i Jeddo og ell aarlig Jndkolust af sire 
tllsiilde Dollars.

„Fire tllsiildeDollars," gjcntog Giiuther idethan 
trak Ordene saa langt ild solll innligt; „veed De, nlill 
hoistoerede Ven, at det. er det salume soul senitllsiude 
preussiske Thaler, og at jeg af iuiue Judkomster i tre 
Aar kall leve hele tredive dlar i Tydsklaud?" — Jeg 
rystede vantro pao Hovedet. „Sporg De bcire min
Forlovede," vedblev Günther, „om vi ikke for fem
hundrede Thaler om Aaret kunne leve som Prindser! 
hnn er en Perle, som sorstaaer at tage det ud, og 
jeg, hvad troer De, at jeg brugte som Stndeut i 
Halle? tredive Thaler om Maanedeu, ikke eu Skilling 
mere, og derfor havde jeg tillige Dl og Tobak, mere 
end der var mig tjenligt."

Jeg havde ikke Mod til at slaae koldt Vand" paa 
hans Begeiftring, og jeg saae Hain hele Eftermiddagen 
Nled straalende Dine og et tilfreds Smiil oiir Muil- 
den at strive Breve og lcegge det ene fuldtskrevne Ark 
tilside efter det andet.

Inden kort Tid blev hall ogsaa den ulest hildede 
og ansete Lcerer ved Ulliversitetet i Aeddo. Hail tog 
sig af Sagell med eil Iver, der satte Japaneserne i
den gladeste Forbanselsc. De vare kun vante til
i de Fremmede at see Folk, der sogte at skrabe saa 
mange Penge til sig som niuligt for det mindst niulige
Arbeide. Han tog Sagen paa en anden Maade og
syntes at vcere bange for,-at han aldrig kunde gjore 

1
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nok. Fvrlldcn sine regelmässige Lceretimer gav han 
sine Elever Jnsorniation privat uden Betaling, tegnede 
desuden Planer for den japanesifke Negjering, opret
tede et Observatorium og et Laboratorium og syntes 
ikke blot at strcebe hen til en videnskabelig Gjenfodelse 
af Japan, meil vgsaa virkelig at ville fore den igjen-
neni. Japñiieseriie vare i hoieste Grad tilfredse og 
takncmmclige, og da det fvrste Aar var omme, tilbod 
de af sig selv, hvad der var uhort, at de vilde for- 
hoic hans Gehalt fra fire til sextnfinde Dollars og 
indgaae en ny Contrakt med ham paa fem Aar, hvis 

han maatte onske det.
Giinther koin en Dag ridende til Jokohama for 

at meddele mig disfe gode Efterretninger. - Han havde 
ligesom de andre Fremniede i Japan anstaffet sig en 
Hest, og skjondt han inden sin Reise til Japan aldrig 
havde vceret tilhest, bildte han sig ikke saa lidt ind af

sin Ridekttnst. Han, det bcskedneste Menneske, jeg
nogensinde har kjendt, var lykkelig i den naive Tro, 
at hans Staniero var en „vild" Hest, som han alene 
var istand til at tcemine, og han vilde have taget det 
meget ilde op, hvis Nogen havde tilladt sig at udtale 
en Tvivl oiir hans Dygtighed som Nytter. Som sagt, 
han besogte mig en Dag sor at meddele mig den japa-

!

nesiste Negjerings Forslag. Jeg var bleven hans
Ven og Naadgiver og kjendte hele hans Liv. Saa-
ledes havde jeg da ogsaa erfaret, at de forsie Bereg
ninger, han havde opstillet med Hensyn til de Bespa-
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rclser, han agtede atsvretage, ikke havde viist sig rig
tige. Med nogen Undseelse havde han maattet tilstaae, 
at han gav langt flere Penge ud, eud hau i Begyu-
delsen havde tcenkt sig. „Jeg indslrcrnker niig saa
meget som muligt," sagde han, „men Pengene glide
En bort niellem Fingrene. Jeg har rigtignok ingen
Lcie at betale, og Regjeriugeu er meget liberal og har 
as siu egeu Lomme betalt alle de Forandringer, som 
jeg onskede soretagne i Dsen-fu-dsi — (det er diavnet 
paa det Tempel, som han beboede), men jeg er nodt 
til at holde en Kammertjener, en Portner, en Heste
passer og en Kok, for at optroede overeensfteinmende 
med min Stilling. Disse fire Dovendyr, der tilsam
men ikke bestille saa meget som en tydsk Tjenestepige, 
koste mig tredive Dollars om Nkaaneden i rede Penge 
og ligesaa nieget til Riis og Fist. Hvad de brcende
op i Olie eller sore mig til Regning i det Pnnkt, er
himmelraabende. sorrige Maaned har jeg maattet
betale en halv Picul Olie — sex og treds et halvt
Pund, kjcere Ven! betcenk hvad det vil sige. Mine
Naboer, for hvem jeg har beklaget mig over disse uhyre 
Udgifter, give euduu luere ud end jeg og sige endog- 
saa, at jeg lever overordentlig billigt. Staniero koster 
mig heller ikke saa lidt. Naar jeg regner Alting sanr- 
men, bruger jeg oiutreut tohuudrede Dollars om Maa- 
uedeu, og af mine firetusind Dollars kan jeg kun lcegge 
eet op om Aaret. Jeg har ikke vovet at skrive dette 
til Marie, thi hun vilde betragte mig som en Odelaud. -

!
s

it.
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Men en aarlig Indkomst af -sex tusind Dollars vilde 
forbedre min Stilling betydelig, og jeg kunde da loegge 
femten tusind Dollars op i fem Aar, hvad der er 
langt mere, end jeg behover for at leve af nline Rente
penge i Tydstlcind. Men det bedrover mig, at »lin
Brud skal endnu vente paa mig i fem Aar. Jeg mo

rer mig ganske godt her og er ikke at beklage, thi jeg

i

lever paa en stor Fod, holder Kammertjener, Kok,
Portner og Groom og brcender sex og tredsindsthve 
Pund Olie om Aiaaneden. Hertil kommer, at mit Em
bede tiltaler mig, og jeg har ikke Tid til at kjede mig, 
men den stakkels Marie er at beklage: hun har ingen 
anden Adspredelse end mine Breve, og hendes for
nemste Beskjaeftigelse er at brodere Morgensko, Cigar
foderaler , hcekle Pengepunge og strikke Stromper. 
Jeg har allerede tre Par Morgensko og Stromper 
til flere Generationer! Nu, oprigtig talt, jeg skainmer 
mig over, at jeg lever i Herlighed og Glcede, medens 
min Forlovede hjemme forer en kjedsominelig og glce- 
dclos Tilvcerelfe. Og nu kommer jeg til det, jeg 
egentlig har at sige, og som i Grunden er Hensigten 
med mit Besog: jeg agter at bede Japaneserne om 
fire Maaneders Orlov for at reise hjem, gifte mig 
med Marie og vende tilbage til Ieddo. Hvad siger 

De dertil?"
Hvor kunde jeg sige Andet end naturligviis Ja? 

Reisetilladelsen opnaaede han med Lethed paa den 
Betingelse, at han underskrev den nye Coutrakt paa 

I
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fem Aar, hvortil han var villig, og saaledes tiltraadte 
den gode Doktor, atten Maaneder efter at han forste 
Gang havde sat Foden paa japanesisk Grund, sin Til- 
bagereise til Europa. „Jeg er dog eu Lykkens Pam- 
philius," sagde han, da vi skiltes; „hvor vil Marie dog 
glcede sig! nei. De gjor Dem ingen Idee oiu, hvor 
hun vil glcede sig!"

Tre Ntaaneder efter fik jeg et Brev fra Mar
seille, hvori Günther skrev, at han efter en heldig 
Reise var kommen lykkelig til Europa og uu udeu 
Ophold reiste til Hjemmet. Den nceste Post meddeelte 
mig allerede, at Bryllnpet skulde fiude Sted om sjor- 
ten Dage, og ät det nye Wgtepar strax efter Bryl- 
lupet ville tiltroede Tilbagereisen til Japan. — „Der 
er kun faa Wgtemcend saa lykkeligt fitnerede," skrev 
Günther til mig, „at de kimne tilbyde deres unge
Hustru en Bryllupsrejse til Jcipciu.

I

Ja, jeg er virke-
lig et lykkeligt Menneske, vg jeg havde Ret i at sige 
til mig selv og Marie, at Alt vilde nok tilsidst komme
i Orden. Alt er nu i Ordeu. Vi asgane den sex-
tende Jnli fra Marseille med Messagerie Imperiales 
Dampbaad Suwo-Nada og ville henimod Midten af
September indtrceffe i Uokohama.

>

Bered -Dein paa
at see to glade og lykkelige Mennesker: min Forlovede, 
der allerede har faaet Dem kjcer og hilser Dem hjer
telig, og Deres takneinmelige vg hengivne

Heinrich Günther."

t
!
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-— — Et Par Maaneder forlob, uden at der 
forefaldt noget Nlcrrkeligt; men en Dag var der stor 
Bevcrgelfe i Klubben, alle Vcerelserne vare fulde af 
Folk, der samtalede ivrigt, men sagte og hviskende, og 
paa mange Ansigter kunde man lcese Skrcrk og Be
styrtelse. Pludselig hed det: Parker har saaet Efter
retninger om Suwo-Nada.— han er nede paa Kegle
banen og vil tale.

Faa Minutter efter var hele Selskabet forsamlet 
i det store Skuur, hvori Keglebanen befandt sig. Liverst 
oppe stod der et Bord og bag ved Bordet P. S. 
Parker.

„Herr Stearns, overtag De Proesidiet?'' raabte 
pludselig en hoi Stemme. — „Ja, Steartis, Stearns!" 
gjenlod det strax efter fra alle Sider. Den Ncevnte, 
en lille Mand med et skarpttegnet energisk Ansigt, gik 
hen til det Bord, soni Parker stod ved, og tog Plads 
bag ved det paa en hoi Stol, der allerede var hen
sat for Prcefidenten. Han vexlede fagte nogle Ord 
med Parker, derpaa bankede han med en Nogle paa 
Bordet og forlangte Stilhed. Der indtraadte en dyb 
Taushed.

„Modet er aabnet," begyndte Herr Stearns,'og 
efter en kort Tanshed vedblev han: „Det er min 
alvorlige og forgelige Pligt at meddele Dem, at de 
Efterretninger, som siden i Morges ere i Omlob air- 
gaaende Suwo-Nadas Skjoebne, have bekrcestet sig- 
Skibet er gaaet under ved Cap Jdsu. Kun fire Per-
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soner, derimellem Herr Bourget, deu vagthavende Of- 
ficcer da Skibbruddet faudt Sted, ere blevne reddede. 
Herr Parker, denne Klubs hvitcerede Secrctair, har 
talt med Herr Bourget, og er beredt til at meddele 
Forsamlingen, hvad han har erfaret af denne. Herr 
Parker, De har Ordet."

P. S. Parker reifte sig. Han saae bleg og for
styrret ud; hans Stemme, hvis friske og fyldige Klang 
var kjendt af enhver Indbygger i Uokohama, stjcelvede, 
og de forfte Ord, han talte, vare ueppe horlige.

Hoiere!" raabte En henne i Baggrunden.
„Stille!" tordnede nu Stearns og faae sig ra

sende om efter den, der havde vovet at afbryde.
„Stille! stille!" lod det fra alle Sider.
Parker holdt et Stykke Kridt i Haanden, som 

han havde taget paa Bordet, og hvoraf Keglespillerne 
havde betjent sig til at opskrive deres Slag.

!

Han
tegnede nogle Streger paa Bordet, hvilke han betrag
tede saa opmoerksomt, som om det dreiede sig om at 
lose et mathematisk Problem. Derpaa lagde han Kridtet 
tilside, tog et Torklcede op af Lommen og torrede de 
store Sveddraaber bort, der perlede paa hans Pande. 
Der var nu indtraadt fuldstcendig Stilhed, og Alles 
Mne vare heftede paa Parker.

„Sorgelige Esterretninger — begyndte denne
og standsede derpaa paany.

I

Stearns bragte ham et
Glas Vand; han-skjod det tilside, rommede sig, kastede 
Hovedet tilbage og vedblev saa med fast Stenime:
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„Snwo-Dtada forlod Marseille med sire og tyve 
Mand Bescetning, sex og firsindstyve Passagerer, der
imellem fyrgetyve Japanefere, og en fuldstcendig Lad- 
ning af diverfe Varer til Saigon, Hongkong og Joko-
haiiiñ. Den tyvende August ankom det til Saigon,
esterat det havde gjort en hurtig og lykkelig Reise. 
Eudeel af sin Cargo og fire og tyve Passagerer land
satte det der og fortsatte den to og tyvende sin Reise 
til .Hongkong, hvor det indtras den syv og tyvende 
Augnst. I Hongkong bleve sexten Passagerer tilbage, 
derimod medtoges fire nye Passagerer til Jokohama. 
Der var altsaa paa den Dag, Skibet asgik fra Hong' 
kong, to og halvfeinfindstyve Mand ombord paa Suwo- 
Nada, nenilig to og fyrgetyve Mand Bescetning, fyr- 
getyve Javanesere og ti Hvide. Herr Bourget, der
var Nceftkommanderende paa Suwo-Nada, har tilladt 
mig at afffrive Pasfageerliften, fom han havde i fin 
Notitsbog, ligefom han ogsaa har opgivet mig Navnene 
paa Snwo-Nadas Pasfagerer." Parker tog et Blad 
Papir op af Lommen, fom han langsomt udfoldede. 
Man kunde have hort et Blad falde til Jorden, faa 
stille var der i Forsamlingen. Han roiimiede sig igjen, 
men hans Stemme var tyk og hoes, niedens han op- 
lcestc den lange Liste. Da han kom til Passagererne 
fra Marfeille^ blev den endnu utydeligere. Han tog 
en Slurk Vand og vedblev i Haft, fom om han ikke 
hurtig nok kunde konime tilende med Loesriingen: „D'hrr. 
Termignon, Mariani, Patti, Doktor Heinrich Günther 

35
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med Frue og Lieutenant Mac Gregor af den konge
lige Marine."

En Pause indtraadte. Parker viskede igjen Sve
den af Panden og greb skridtet paany. Han tegnede 
en Trekant paa Bordet, fom han schatterede omhyg
geligt, og medens han syntes beskjcestiget med dette 
Arbeide, vedblev han med sagte Stemme: Herr Bour
get og Herr Mariani samt Matroserne Setellier og 
Lollrmel ankom hertil i Dag — alle de Andre: Offi
cerer, Mandskab og Passagerer . . . ere dode."

Der opstod en ny, endnu lcengere Pause, under 
hvilken Parker igjen tog sin Tilflugt til Lommetor- 
klcedet og Kridtet. Derpaa tilfoiede han: „Deres Vel- 
cervcerdigheder. Pastor Winsley og Abbö Gerard, ville 
i Aften Klokken otte i det protestantiske Kapel og i 
den katholske Kirke holde Gudstjeneste. 8lbb5 Gerard 
meddeler sine Troessceller, at han i Morgen tidlig 
Klokken ni holder en hoitidelig Sorgemesse for de
Dode. Jeg opfordrer de Tilstedevcerende til at bi- 
vaaue Gudstfenesteu.

Parker blev endini et Dieblik staaende, som oin 
han vilde fortscette sin Tale. „Doktor Giinther var en 
god Mand," begyndte han igjen, derpaa standsede han, 
torrede Sveden af Panden og satte sig ned. — „Mo
det er hcevet," sagde Stearns; Alle gik lydlost dersra, 
og saa Akinutter efter var Sknret tomt og stille. —

r?«
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Suwo-i)kada ligger ved Cap Jdfu, i Jndlobct til 
Bugten ved Ueddo, hundrede Favne under Vandet. 
Ingen Planke er nogensinde kommen lllsyne af det
prcegtige Skib. Det ligger pan sin kjolige Seng af
sortegront fedt Sogrces, brogede Muslingeskaller og
blodrode oraller. Kceinpenicessige Skaldyr gnave
med inn'gtige Tcender paa dets sonderslagne Kjol; Fiske 
med Solvskjcel lege mellem de hoie Master; siiiaa 
Muslinger have suget sig fast til Ankere og KjLder, 
og allehaande phantastiske Sodyr have opslaaet deres 
Boliger i det forulykked^ Skibs Kahytter og Kroge. 
Men i en af Kahytterne har vor Ven Heinrich Gün
ther for bestandig lukket sine trofaste L>iue. Ved Si
den af ham, i den saiuine kolde Seng, sluiurer hans 
Elskede, overrasket af Doden. Deres Sorger ere nn 
endte, og hendes Heinrich har ikke stuffet hende: Alt 
er dog tilsidst kommet i Orden. Og saaledes ville og- 
saa vore Sorger faae en Ende og Alt engang komme 
i Orden for os Alle.

35*
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Drsdrene.
Et Digt

af

Martin Kok.

I.

Gallien var kilet forlcengst af Ccesars Jernlegioner,.

Og paa sin seirrige Flugt Romas blodgriske 
Orm 

Svang Nlod Germanien sig over Rhinens blillkende
Bolger,

For at hugge sin Klo tungt i det sribaarne Folk. 
Krigsbaunen lyste da vidt over Land og kaldte til 

Kampen
Hver en Germaner, hvis Arnl mcegted at svinge 

sit Svcerd.
Trindt fra strommed de til for Fcedrelandet at vcerge
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Hcerdede Krigsmcend, hvis Ar tyded paa inangen 
Bedrift!

Som en Lavine paa Fjeldet voxer i rullende Storm

gang, 
Voxed Germanernes Hcer. — Dyr bliver Seiren 

Tiber!

I

Aftenen kom forend Slaget, det blodige, ud skulde 
koempes.

Og for saa mangt et Blik Solen for sidste Gang 
sank. 

Gubber med Kvinder og Born drog bort fra Leiren 
mod Skoven, 

Dog uden Klage og Suk —end var Gerinanien 
frit.

Fjernt fra den ovrige Hoer stod Tvende, en tyveaars 
Yngling

Med sin Fader, en Helt, boiet af Aareues Vcegt. 
Stcerk som den knudrede Eg stod den Unge med Ar

mene korslagt, 
Hovdingesonnen, hvis Ry over Germanien lod.

Gubben tilorde da tog: „Min Son, for du drager 
i Kampen,

> Husk, at den romerske Orn Mandebod skylder din 
Slcegt.

Saa, som du staaer for mit Blik er du nu den sidste 
af Slcegten,
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Falder dn, da stal min Mt aldrig forynges 

paany.
Vcerg om dit Fcedreland og drceb for at hcevne din 

Broder, 
Blodhcevn kroede du stal, dertil jeg fostred dig op!

See, paa dit veuftre Bryst er indridset et springende 
Vildsvin, 

Det var fra celdgammel Tid Slcegteus Mcerke 
for os.

Du kun og jeg nu det bcerer, hvis ei blandt de ro
merske Slaver

Skjoendigt sornedret et Bryst boer' det til Harm 
' og til Spot.

Saa er mit Bud til dig nu: som det springende Vild
svin du styrte

.Kjoekt dig i Farerne ind, agt ikke Hundenes 
Glam, 

Stolt er det Navn, som du vinder, hvis Seiren kro
ner din Gjerning —

Hrlsk, at den romerske Mandebod skylder 
din Sloegt!"

Slaget droned ved Gry, med Blod flod Rhinstrom- 
mens Bolger, , 

Mod Legionernes Kunst kcemped den rasende 
Kraft,
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Men i det gyldne Palads med Jubel lod Seierens 
Budskab: 

,,9in er dit Scepter. Tiber, over Geriiianicn 
strakt!"

H.

Takkefesten blev holdt i Verdensstaden for Seiren, 
Og Hekatomber der blev ofrede paa Capitol.

Men fra de rygende Altre nedbolgede Folket til 
Cirkus, 

— Guder fik Dyrenes Blod, Pobelen Menneste- 
' blod! —
Frenl paa Arena nu traadte de kraftfulde Gladiatorer

Nt ed deres skarptflebne Svoerd under beundrende 
Raab.

Ikke dog En imod En, men Skare der stred iniod 
Skare, 

Som nys til Guderne, her og Hekatomber blev 
bragt.

Lad nu dit speideni)e Blik glide hen over Fegternes 
Rcekke,
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Kjender du Inglingen hist stcerk sonl den knu

drede Eg?
Panden Han scenker inod Jorden, og Blikket hair dol- 

ger i Stovet, 
Hovdingesomren det er, fanget af Jerr,rigets 

Mcend!

Nu lyder Kamperrs Sigual, og Svcerdenes Klirren sig 
blander

Lydt ined de Saaredes Skrig og ined de Do- 
eirdes Snk.

Jorden rodiner af Blod, og Skarerne niindskes og 
fviiider

Ind til eii faatallig Hob — nri ftaaer kilir Err 
iinod En!

Hovdingefvirneil det er, den ene, dir kair hmn vel 
ksende,

Stcerk foni Gernrairiens Bsorir falder hairs Svcerd- 
slag iiied Gny, 

Siiridig fonr Losferr harr veed at rrndgaae fin Mod
standers Angreb,

Selv dog forgjceves harr vil give det drcebende 
Stod.

ALldre og hcerdet i Strid er den anden, err vidtbe- 
rorrit Fegter,

Uovervunderr i Rom — her rnod sirr Ligemand 
sat.
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Scia varer Kanipen da fort, til begge dodtrcctte sceiike 
Som ved en gfensidig Pagt Svcerdeiie ned imod 

Jord. 1 
k

Jnbel da runged saa vidt — men hveni skal der til- 

kjendes Prisen?
Saa hores Sporgsinaalet trindt, ingen som Sei- 

rende staaer.
Da lyder Keiserens Rost fra Spina:*)  „En skal 

der falde. 
Men til den Seirende jeg Friheden stjcenker som 

Lon!"

*) Spina, saaledes benLvneS det Sted i Circus, hvor 
den keiserlige Loge fandtes.

I

Frihed! livsalige Ord! hver Sene du atter kan 
spcende

Og i hver Muskel sornye moegtigt den synkende 
Krast.

Svcerdene fare med Larm mod hinanden, og Skjoldene 
kloves, 

Bryniernes hcerdede Staal rnnger af knusende 
Slag.

Lad nu dit lynsnare Blik folge Hovdingesonnen og 
see ham
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>

t

Scenke sit jerntunge Svcerd Haardt paa sin Mod
standers Bryst.

Brynien sprcenges as Slaget og springer i Stumper 
> sra Barmen,

Seiren er hans, men hvi staaer modlos og bleg 
han da NN?

Fatter du ikke hans Rcedsel? — See did, hvor hans 
nndrende Die

Stift paa hans Modstanders Bryst foestes med 
stirrende Skroek. 

Seer dn det springende Vildsvin indridset? forstaaer 
du, hvorfor han

Afriver Brynien med Kraft, blotter sit hvcelvede 
Bryst, 

Peger paa Mcerket, som der forkynder hans Slcrgt og 
hans Herkomst,

Medens han slcenger sit Svcerd henad den blo
dige Jord?

End kun et stakket Sekrrnd, da modes i jublende 
Favntag

Paa Arena de to Hovdingesonncr fra Nord.

I

i
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III.

„Brodre!" — Saa lyder nu Raabet igjennem den 
undrende Skare, 

„Jupiter scelsomt forvist stiller hver Dodeligs 
Lod!

Broder skal kccinpe lued Broder, og kjendes de stal 
forst i Strideu, 

Underfuldt Pareen dog tidt fpinder paa Tenen 
fin Traad!

Let knnde Broderen her jo med Broderens Blod sig 
besinittet. 

Dog knn for Mennesters Blik. Guderne andet 
har tcenkl!"

Saaledes lob der en Mumlen igjennem den ftudsende 
Skare,

Medens hvert sporgende Blik rettede sig paa 
Tiber.

Selv som i Dromme han sad den mcegtige Ccesar 
og grunded,

Morkt var hans lurende Blik, haardt hvert Troek 
onl hans Mnnd.

Ned han saae paa de tvende, de vceldige Kcemper, 
der stode

Glemmende Alt og sig selv midt i Gjensynets 
Fryd!
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Klio har tegnet med Blod Tiberius' Navn paa sin 

Tavle, 
Saa at hver kommende Sloegt gyser tilbage for 

ham, 
Grufom var han og haard, og en Isskorpe laa om 

hans Hjerte, 
Stromme as Blod var hans Lyst, morderist 

stedse hans Fcerd!
Aldrig dog Atenneskets Hjerte kan lukke sig helt for 

det Gode,
Stundom fra Kjcerligheds Sol trcrnger en Straale 

sig ind!

Da var det ret som et Glimt der, soer over Keiserens 
Aasyn, 

Medens han reiste sig op rort sra sin proegtige 
Stol, 

Alle hans jernhaarde Troek fik rnndere, blödere Former, -
Og i hans Oie en Glands laa der af Mild

hedens Aand; 
Armen han loftede op mod Solen paa Himmelens 

Bne, 
Hccved sin malmfulde Nost hoit for det lyttende

Folk: 
„Evige, mcegtige Gnder! jeg seer Eders Villie og 

lyder. 
Som det umyndige Barn adlyder Faderens Bnd —
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En af de to, jeg befoel, stulde blive paa Valen til
bage,

I har ei faaledes tcenkt. Andet i Hu har I havt! 
Hor mig da, mcegtige Guder, Tiber vil i Vauvid ei 

trodfe
Eders livfalige Raad, Eders ufporlige Plan!"

Saa han talte og bod: „Drag trostigt hjem med 
hverandre

Til Eders iskolde Nord, til Eders Fcedreneland, 
Gjein der et Minde om ham, der agtede Gudemes 

Villie,
Dengang han gav Eder fri efter et Jertegn af 

dem!"
Det var hans Ord, da en Jubel rystede Luften; thi 

Haabet
Vaktes i Romerens Bryst, Haab om en mildere 

Drot!
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»Meàr og Amst.
Äore Lcesere ville med Fornpielse erindre den proegtige 

Novelle af Italieneren Ginlio Barrili: „En eventyrlig Nat", 
som for faa Maaneder siden meddeeltes i dette Tidsstrift. 
Stoffet i den er faa dramatist interessant, at det var at for- 
iidsee, at den snart vilde blive blive bragt paa Scenen; det 
er ogsaa steet, men rigtignok i en Form, som man sagtens 
mindst havde toenkt paa. Under Titelen „A-ing-fo-hi" er den 
bleven given som Operas!) i Berlin, og man kan da let 
forestille sig, at den paa OperahusetS store Scene har taget 
sig. Ild fom et fiint lille Maleri i rn kcrinpesiicrssig Namme. 
Det er mcerkvcerdigt, atman har kunnet gaae tilvcrrks med saadan 
en Blindhed: Effekterne i dette fortroeffelige lille Arbeide 
ligge nemlig alle fordet finere Lystspil, men cre alt andet end 
mnfikalste, og Richard Wiierst, Componisten, har kun gjort sig 
selv og Novellen en daarlig Tjeneste ved at spilde sin Tid 
paa et Stof, der er ndmcerkct dramatisk, men spotter al mnsi-
kalsk Behandling. Berliner-Operaen har derfor efter dette
Forfpg siyndfomst maattet vende tilbage til Verdis „Alda''/ 
hvormed den har feiret virkelige Trinmfcr. Siden LnccaS
Tilbagetroedende har dens Repertoire forresten sygnet, indtil 
Minnie Hank begyndte at give sine Gjcrsteroller foin Mig- 
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non, Zerline, Rosiua og Gretchen. Hun har behaget Ber
linerne overordentligt, og da hun fra ncrste Saison har mod
taget et fast Engagement, haabcr man igjeu paa en ny 2Era.

I Wien har i den sidste Tid en Rcekke Dilettantforestil
linger aldeles fordunklet de keifcrlige Theatres Prcrstatioiier. - 
Det er det hpiere Aristokrati, der har associeret sig med den 
udinccrkede Skuespiller Got sra tiieatro krao^aia for at give 
en heel Cyclus af Forestillinger i velgjprende Aiemed. 
Det psterrigskc Aristokrati har fra gammel Tid havt storFor- 
kjcrrlighed for Skuespillet, og Heiurich Laube sortceller, at saa- 
lceuge han har vcrret Direkteur for Burgtheatrrt, var det 
Adelen og knn den, der abonnerede samtligeTheatretSLoger. 
Der har ogsaa altid vcrret Skuespillcrtalenter imellem dem, 
og deres Forestillinger have i det hele vcrret heldige. At 
Stykkerne gives Paa Franst, uudstylder man derved, at man 
ikke vil give Kritikeu nogen Anledning til Sammenligning. 
Hvad der har foraarsaget, at de denne Gang endogsaa cre 
kronede med et nalmindeligt Held, er ikke blot den sortrcrfse- 
ligc Gots Medvirkning, men fremfor Alt det , mcrrkvcerdige 
Talent, fom en hpitstaaende Dame ved disse Forestillinger har 
ndfoldet. Denne Dame, der allerede i Livet har spillet en 
fremtrcrdcnde Nolle, er — Fyrstinde Melausi Metter
nich, den Psterrigske Gesandts Gemalinde, som ved Napo
leon den Tredies Hof oftere har angivet Tonen. Det Curi- 
ense er, at hendes Rollefag ikke er la granclo llamc:, som 
man skulde formode, meu tvcrtimod Soubretten og Kokke
pigen. Hnn flal i den Genre vcerc uforlignelig, og mau.bry- 
der NN sit Hoved med at udsiude, hvorledes hun i siue for
nemme Forhold har havt Lcilighed til at studere denne Spe
cialitet? Laube giver det eneste foniuftige Svar paa dette 
SpprgSmaal. naar han siger, at Hemmeligheden ligger deri, 
at hnn har et virkeligt Talent, og at Talentet har Alt og 
veed Alt, hvad det stal bruge. Under disse Omstcrndigheder

»

i!
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er det ikke foruuderligt, at disse Skuespillere af la xremidre 
- volss have kunnet give otte Forestillinger til fabelagtige Priser 

i Paladset Anersperg, og at Adgangen til de otte General- 
prpver er betalt ligesaa hpit som til Forestillingerne selv.

Den Eneste, der har knnnet concnrrere med dem, er 
Adaline Patti, der med et italienfl Selskab samtidig har 
givet Operaforestillinger. Naar man hprer, at Logebilletterne 
til disse Forestillinger betaltes med 75 Gylden, stnlde man 
troe, at kvad der er sagt om den store „Wiener-Krach" knn 
er Overdrivelse, og at det maa vcrre et nalmindelig rigt og 
lykkeligt Folk, der har Naad til at betale sine aandelige Ny
delser saa dyrt!



>
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GrabSÄUg.
Af

H. P. Holst.

Der var i ham, som nn af Doden favnes. 

En mild og kjcerlig Aand, som tidt vil savnes. 
Et Bennesind, som Intet kunde slove. 
En Trosasthed, som altid stod sin Prove.

Tro mod de Bamid, der fast og helligt binde,
For sine Born han virked og sor hende, 
Der var hans Sol i Livets lyse Dage, 
Hans Stottestav i dein, der ei behage.

Og da hans Krast var brndt, hnn onlt ham fulgte 
Fra Hjemmet bort. Sin Hjerteangst hun dulgte 
Og lod, som ingen Frygt paa hende tynged, 
Naar tillidsfnldt til Haabet han sig klynged.
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Aicii Hciabet skuffcd; gudhengiven, stille
Sin Tak han sendte til dllgodheds Kilde — 
Saa maatte hun nied Haand og Mund ham love. 
At her den lange Sovn han skulde sove.

Tu Hjemmets Jord, kun let Du paa ham tt)nge! 
Da:k Du haus Grav med dine Blomsters Klynge 
Og lad dem i det Sprog, der blev dem givet. 
Fortcelle om hans Trosasthed i Livet!
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I de korste DW. '°)

Af

Paul Heyse.

Da Herren med sin Vredes Niis 

Jog Adam nd af Paradis, 
Hver Dag han graved, ploied, sled 
Besvcerligt i sit Ansigts Sved 
Og sukked om, hvor droit det var 
At vcere Jordens forste Par.

*) Af Nomaneii i „I Paradifct". — „Paradifet" er Navnet 
Paa en Forening af Münchener Kunstnere, der konime 
sammen en Gang hver Maaned og ved disse selskabelige 
Sammenkomster fpge „at bilde sig ind, at det endnu 
er muligt midt i deune det moralste Hykleries Ber- 
den at vende tilbage til tlstyldighedens Tilstand." 
Digtet er forfattet ved en af disse felstabelige Sammen, 
komster. — Den her givne Overscett^e er befstrget ved 
Overscetteren af den paa Jinm. Revs Forlag ndkommeude 
Udgave af „I Paradifet".
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A!en Herrens Sind forsonet blev, 
Og Parret flittigt Marken drev, 
Og der kom Spirer, Blomst og Frugt, 
Og Borneslokken voxed smukt. 
Og Adanl og hans kjcere Viv 
Sig undte mangt et Tidsfordriv.

Fik saadan han en Penfel fat, 
Saa malte han den tabte Skat, 
Det kjcere skjonne Paradis 
— Med Dyrene Ncaturligviis 
Og faa ham felv og Evamo'er 
— I hendes Ungdoms forste Flor.

Ei gamiilel og med Figenblad, 
Nei ung og kraftig, skjon og glad 
Som paa den forste Skabningsdag; 
Og hurtigt gik hans Hjertes Slag, 
Imens som Tak han hugged ud 
I Steen et Contrafei af Gud.

1

Alen Eva neppe dette saae.
For hun — Gud veed hvordan — faldt paa , 
At lade Stemmens blode Klang 
Faae Luft deilig Psalmefaug, 
Saa selve Himlens Engle fandt. 
At det var allerhoist charmant.
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- Og Parrets Mod slvg aldrig klik, 
Og saadant excellent det gik 
Med Malen, Huggen, Sang vg Spil, 
Og snart lijalp Bvrneflokken til^ 
Og var end Paradiset tabt, 
Saa blev et nt)t ved Knnstcn skabt.

!

I lystigt Drikkelag engang 
En .^innstner laved denne Sang, 
Og bli'er l)ain Verden for konfns 
Han sadler op sin Pegasns 
Og traver saa paa gammel Vis 
Hjem til det tabte Paradis. I
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4

U»Iàn Hoschanà OiÜermMi.
En Fvrtcelling 

efter

Sacher-Masoch.

31îan kan ikke tcenke sig noget inere Polsk end
Godset Baratine med sine faldefcerdige Forpagter- 
gaarde, hvis Tage Stormen var ifccrd med at afrive, 
sit lille een Etages Slot, hvis Bindner vare tilklistrede 
med Papir af alle Farver og gave en eiendommelig 
hvislende Lt)d 7ved ethvert Vindftod, sin Gaard, der 

var forpestet af et stilleftaaende fort Vand, hvori 
Mnderne ikke bleve vaskede, men farvede, fine slet 
vedligeholdte Stalde, sine Bcerelser fnlde af Spindel- 

vcrv, fine stavede Menbler, sine itnrevne Tapeter og 
sin Have, hvor Sneglene^krob fredelig omkring i Gan
gene og i Grcesfet mellein Asters og Dahliaer, Tids
ler og Veibred, der klyngede sig broderligt til hver
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andre. I Dncslaget havde Spurvene opslaaet deres 
Bolig, og Musene lob Vcrddelob i alle Vcerelser. 
Eieren, Valerian Koschanski, i sine gule Maroquins 
Stovler, sin pjaltede groune Floiels Slobrok, med sin 
fiirkantede Hue paa Hovedet og siu lange Pibe mellem 
de hvide Teender, gjorde sig imidlertid tilgode med 
sin Morgenkasfe og sin Avis, medens^ hans Tjener, 
den gamle Wasil, havde travlt med at borste sin Her-- 
res Kjole, der var hceugt op paa en Gibsstatne as 
Flora. Foruden disse to Personer var der endnu 

paa. Gaarden en Jagthund, der var falden isovn henne 
ved Ovnen.

Herr Koschanski, der var den eneste og lykkelige 
Besidder as Gaarden Baratinc, var en endnn smuk 
ung Mand med en prcegtig Figur og et aristokratisk, 
Ansigt. Hans La'bers fine Form fremheevedes fncirere, 
end den skjultes, af et tykt farmatisk Skjceg, der var 
kulfort ligesom hans Hovedhaar, og hans Oine havde 
dette paa engang milde og dristige Ildtryk, som Da
merne ikke kunne modstaae, hvorom ogsaa de talrige 
Frueutiucmerportraitcr, der prydede hans Vcerelse, vid
nede tilstrcekkeligt. Man saae i dette Galeri ikke blot 
prcegtigt klcedte Damer, hvoraf een endogsaa havde det 
fyrftelige Hermelin om Skuldrene, men der var ogsaa 
en Theaterprindsesse deriinellem, ifort Normas hvide 
Drapperier, en Jodiirde i Kastan og med Pandebaand

og en

i 
I 
j

I

!

polsk Bondepige med sit Gedeskind og sine 
store Koralperler omkring den solbrcendte Hals. Dette 



Ñ62 Bñlerian KoschaiistiS Giftermanl.

Äcilcri fortalte Tilskuerne oin en glad Ungdom og ' !

undlod samtidig ikke heller at lurre Vidnesbyrd om
lLiermandens Forscengelighed og Layserier. Afseet fra 
disfe Skavanker var Herren af Baratine en meget 
elstvcerdig og velfeet Perfon, thi tiltrods for at han 
blev almindelig anseet for en Don Juan, vare dog 
Alle enige i at anerkjende baade hans gode Forftand' 
og hans fortroesselige Hjerte. Hans Forceldre vare
dode for lcenge fiden, og han havde hverken Broder, 
Softer eller andre Paarorende, thi hans hele Om
gangskreds indskrcrnkedc fig til en gammel Tjener og 
en gammel Hnnd. Den Fvrftncevntc af disfe to tro
faste Venner stod ham i Forceldres Sted; han ftrik- 
kede Uldstroiuper til fin Herre, pasfede paa at han 
fik dem paa om Vinteren, og hvis Balerian tiltrods 
for al denne Forsigtighed fik fig en Forkjolelfe paa 
Jagten, var det ogfaa Wafil, der fik ham til Sengs, 
og Wafil, der lavede Havrefnppen til ham. Foruden 
andre Talenter havde den Gamle ogfaa det, at han 
kunde holde indtroengende Taler, og hans Herre for- 
gede for, at han fik rigelig Leilighed til at brnge
dette Talent.

!I 
i

Havde han tabt en Snm Penge i
Spil, eller gjort Gjceld, eller paadraget fig en Dnel 
ved et eller andet galant Eventyr, var Wafil alsid 
paa Pletten, naar han klcedte fig af, og fatte fig da 
ved Fodenden af Sengen og ndstodte faa mange Je
remiader, at baade Jeremias og alle de andre store og 
smaa Profeter tilfammen nmuligt kunde gjore det bedre.
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Han var netop midt i cn saadan Udgydelse, da
der blev banket et Par Gange paa Doren. „Kom
ind!" raabtc Valerian. Doren aabnedes paaklem, og 
en lang mager Jode koin ind ad den paaskraa. Hans 
stribede Bnxer gik ned i de hoie Stovler, en rund 
Hne, som man kalder Uarmurca, og som er eiendomme- 
lig sor hans Race, var trukket ned i Panden, et Par 
lange fedtede Proptrcekkerkroller faldt hain ned over 
Kinderne, og cn fnever fort Kaftan indhyllede hele 
Figuren, saa at man kun fik at see et gult Anfigt med 

- en Drncnoese mellem to fniaa spillende og urolige 
Dine.

Han blev staaende paa Tcerskelen og.udstodte et 
langt og dybt Suk, da Doren i det samme aabnedes 
paany, og cn anden Jode traadte ind, der kun skilte 
sig fra den foregaaende ved en kartoffelformet Ncese; 
han efterfnlgtes igjcn af en Tredie, men fom var 
meget forfkjcllig fra de to Foregaaende. Han var 
neppe fire og tyve Aar gammel, var omhyggelig fri
seret og havde et koket Udre, smukke Trcek, et rrdmeer- 
ket Skjceg og disse maudelformede Dine, der give de 
orientalske Phpsigonomier et vist smcegtende og noesten 
kvindeligt Udtryk. Hans sorte, snevre Silkekaftan var 
besat med Maarstind, og et hvidt Shawl var knyttet 
omkring Livet. Ogsaa'disse To bleve staaende henne 
ved Doren og udstodte ligesom den Forste ct dybt 
Suk, da Doren aabnedes paa vid Gab, sor at en 
tyk kngelrund Person med et rodt blussende Ansigt og 

I

k'
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fremstaaende Dine, der sacie nd, som oin de skulde 
springe han: ud af Hovedet, kunde koiniue ind ad den. 
Denne Sidste, der ogsaa var en Jode, stillede sig hen 
til de A:idre, og ::u begylrdte de dlllc at folde Hcrn- 
der::e og ndstode det ene hjertefkcvreude Suk efter 
det audet.

Herr Koschanski lod deiu i :logcn Tid fkjottc fig 
selv, derpaa lagde ha:: si:: Avis fra fig, tceudte si::

' Pibe, og idet ha:: tilkastede de::: et :lbestriveligt haau- 
ligt Blik, sp:lrgte ha:: blot: „Hvad vil I?"

„Duske De::: e:: God:uorgen!" raabte de:: lauge 
Magre.

„G::d velsigne Deres Naade!" sagde de:: A::de:: 
rued Salvelse.

„Vi ko::::::e for at hore til Deres Befindende," 
tilfoiede de:: unge Lapfede.

„Hvad skal al de:: Snak til!" afbrod Wasil de:::; 
„I ko:nmer blot for at krceve Penge."

„Ja, hve::: vil ikke gjerne have Penge!"» fagde 
de:: Pce::e, idet ha:: glattede paa sit Maarski::d.

- ' „Har Herr Wasil ikke sovet godt?" sp::rgte de:: 
Tykke i e:: i::dslnigre::de Tone.

„Hvad vil I?" gfentog Valerian.
„Hvad vi ville? so::: on: vi vovede at ville Noget?

vi bede blot i al Nd:::yghed .°. ."
„O::: hvad? jeg har iuge:: Penge."
Joderne sukkede e::d:::: dybere.
„Hvis De' ikke kan give os hele Capitalen..."
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„Capitalen!" udbrod Valerian med en Skogger
latter, „har jeg nogen Capital? hvad Pokker see I 
Nlig ail for?"

„Vi anscc Dcnl for en honet Maild, naadige 
Herre, faasandt jeg hedder Abraham Smaragd!" sagde 
han med Kartosfelnoesen.

„Det haaber jeg," svarede Valerian. -
„Hvis Deres Iiaade blot vilde voerdiges at be

betale os, Renterne," bemcerked^ den Angste asAager- 
karlene.

„Renterne? I kan ligesaa lidt saae Renterne, 
som I kail saae Capitalen!" brummede deu gamle 
Tj euer.

„Saa luaae vi doc af Sult!" udbrod den Tykke.
,,Ja gjor det!" sagde Wasil.
„Naadige Herre, vi har gjoxt Regning paa Reir- 

terne og kan umuligt veute lcenger:"
„Det gjor os ineget ondt, inen Tiderne ere saa 

knappe."
„Ja, ineget knappe," sagde Valerian, „og derfor 

faae I heller ikte Noget. I veed, i hvad Forfatning
inin Eiendonl er. Den er belagt med Hypotheker og
er ncesteu kun en Ruin; for at leve maa jeg bestan
dig gjore ny Gjceld. Hvad forlange I? vil I fore 
Proces ined mig?"

Creditorerne udbrod Alle som En: „Store Gud, 
Proces! hvad tceuker De paa!"'

„Det staaer Jer srit for at tage, hvad her er."
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„Deres Naade behager at spvge; hvem tcenker 
paa Sligt, og hvad sknlde det fore til? vi ere blot 
blevne enige om, at vi nmnligt kan vente lcengere, 
saameget mindre som der er god Udsigt til at ordne 
det Hele."

Hvilken Udsigt?"
„Naa! Deres Creditorer kunne blive tilfredsstil^ 

lede, og Deres Naade kan endda beholde en god Skil
ling tilbage," tilfoiede den pcene unge Jode og gav 
sig igjen til at glatte sit Maarskind.

„I er nok forrykte! hvem fkulde gjore det Mi-
rakel?

' »Aeg knnde ncevne Deres Naade mere end En
her paa Egnen, som har hjnlpet sig ud af fin For
legenhed ved at gjore et godt Giftermaal."

„I vil gifte mig bort!"
„I vil gifte os bort!" gjentog den gamle 

Wasil, og han og hans Herre loe,' saa Taarerne koin 
dem i Linene.

„Ja, er det ikke bedre end at gaae fra Hns og 
Gaard?"

„Men jeg har ingen Lyst til at gifte mig," for- 
sikkrede vor Don Jnan.

„Lysten kommer nok," sagde Abraham Smaragd; 
„en Pebersvend er dog kun et halvt Menneske, og 
hvilken Lykke er det ikke at faae Born! Tcenk Dem, 
naadige Herre, naar saadan en lille Mand forfte 
Gang rcekker de finaa Arnie hen imod Dem og forfte
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Gang figer Papa, Papa! Ak, det er Noget, fom flet 
ikke lader fig beskrive. Jeg er.kim en fattig Jodc, 
men for hvem har jeg vel arbeidct, fpeknleret, hand
let og lobet fra Hns til Hns, hvis det ikke var. for
mine Siiian?

„I har maaskec allerede ndfogt os en Brud?" 
fagde Wafil, idet han blev ved ot borste paa sin 
Herres Kjole.

„Ja, med Deres Tilladelse, Herr Wasil, det har 
vi rigtignok."

„Og hvem er det?" spurgte Valcrian, „jeg er 
ganske nhsgjerrig efter at erfare det."

„Det er en ung fornem Dame i Zborow," fagde 
den Lange med Sikkerhed. ' '

„Hnn er rig, uhyre rig," tilfoiede den Tykke.
„Hnn har to Landsbyer og prcegtige Skove,", 

vedblev dlbraham Smaragd.
„Og faa er hun fmuk, fmuk fom en Engel," be-

„Det er Fru Baronesse.."gyndte igjen den Forste.
„Bced I da ikke, at hnn har vceret Dandferindc, 

og at Herr Baronen . . ."
Jo, men han giftede sig med hende bagefter,"

fagde den Anden i en forurildende Tone.
„Og saadan en Toite vil I forlange, at jeg 

skulde gifte nrig ured!" raabte Valeriarr rafende. Hair 
tog en Ridepidsk ned fra Voeggerr og styrtede irrd paa 
de stakkels Joder, der flygtede hen bag Borde og
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Stole og hoppede omkring i Bcerelset i deres sorte 
Kaftaner ligesom Lopper."

„Gud forlade niig!" raabte-deu Tykke ganfke for- 
puftet, „det var kun en Spog."

„Men en dum Spog," raabte Valerian og blev 

ftaaende.
„Himlen stal straffe os, hvis vi. nogensinde har 

havtden Hensigt at forncerme Deres Naade."
„Naa, saa lad det vcere nok! For denne Gang 

vil feg spare Jeres Rygstykker; men Gud hjcelpe Jer, 
hvis I ikke studer et bedre Parti til mig."

„Det skal vi, det skal vi!" raabte de i Muuden 
paa hinanden.

-- „Ja, det vil vi see paa. Hvilken ung Pige,
troer I vel, vil. have ung til Maud, og hvad skulde 
det vcere for Forceldre, der vilde have saadau eu 
Svigerson?"

„Har da Soleu ikke Lov til at fkinue? er De 
ikke eu foruem Kavaleer, smuk, aaudrig og beleveu?"

„Men jeg er fattig, og. mit Rygte er ikke det 
bedste."

„Lad De blot os om det! vi skal nok sorge for, 
at dllt kommer til at straale fom Gnld, baade Huset, 
Gaardeu og Deres Rygte. Vi skal.stnde Brudeu, vi 
skal sorge for Medgiften, og Deres Naade behover kun 
at fige Ja."

Det er en anden Sag! Men lad os forst see, 
hvad I bringe mig."



Balcrian KoschanstiS Giftermaal. 569

Joderne vare aldrig saasnart udensor, sorend de 
stak Hovederne sammen og glcedede sig over, at Alt 
var gaaet saa godt. „Jeg havde ikke troet, at han 
havde givet Kjob saa hurtig," sagde.den Tykke.

„Har jeg ikke altid sagt, at det var en prcegtig 
ung Mand, en Perle?" spurgte Abraham Smaragd.

„En reen Guldbarre," gjeutog de Allesammen.

2.

Der sorlob en Uge, og nok en Uge, og den nnge 
Don Juan havde glemt hele Projectet, da Herr Levi 
Weinreb, den elegante unge Jode, en Dag traadte 
ind til hain i en straalende Paaklcedning. Hans sorte 
Haar, hans Skjoeg, hans Silkebuxer, hans Pels, hans 
Stovler, Alt straalede omkaps, og selv smilede han 
nied sit allersodeste Smil.

„Hvad bringer Du?" spurgte Valerian, der stod 
henne ved Vinduet og kastede Brodkrummer til Mus
vitterne.

„Vi har deelt Arbeidet imellem os?"
„Hvilket Arbeide?"
„Ih, min Gud! Gifterniaalet."
„Ah, det er sandt! Hvor vidt ereJ da komne?
„Vi har deelt det Hele imellein os. Den Ene 

har overtaget Gjcelden, den Anden Medgiften, den 
Tredie scetter Eiendommen istand, og jeg. Deres yd
myge Tjener, skasfer Bruden."

37
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„Det er meget viselig fordeelt! Og har I havt 
Held med Jer?"

„Jeg har i det mindste naaet iirit Maal," sagde 
Jodeir smilende, „og jeg indestaaer for Brrrden."

Det er allerede 3!oget, men jeg vil dog raade
Dig til, at Dn beteenker Dig to Gange, inden Dn 

ncevner.hende."
„Denne Gang behoves der ingen Betcenkning," 

sagde den nnge Jode med Sikkerhed, det vil Deres
Naade selv sige, naar De horer, at hnn er nng, smuk, rig, 
reen som en Dngdraabe, aandrig, af god Familie, 
lvcrd fom en Nabbi, kort sagt, et Vcesen, som man ikke 

kan tilbede nok."
„Og hnn hedder?"
„De kjender hende udentvivl."
„Hurtig! Hvad hedder huu?"
„Hnn er tydsk af Fodsel," stauunede Joden og 

trak sig forsigtig hen til Doren.
„Det er saameget bedre! De tydske Danrer ere 

langt mere dannede og langt inere husholderiske end 

de polske."
„Det er Froken von Festenbnrg."
„Hvad siger Dn!"
Joden var allerede halvt rrde af Doren.
„Saa bliv dog for Pokker; hvor vil Du heu?" 

„De skriger saa hoit."
Ja, fordi der ikke er Spor af Forftand i det

Valg, Dn har gjort."
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„De er meget vanskelig."
„Og Dn er og bliver et Fce! Troer Du, at hun 

vil vide 9!oget af niig, hnn, som er et af de bedste 
Partier paa hele Egnen! Forresten kjender jeg hende 

slet ikke."
„Men jeg kjender hende desto bedre. Lad De 

dersor niig raade! Inden en Maaned skal hun voere 
Deres Kone, og det stal gaae til nden Hexcri."

„Jeg inaa dog forst see hende.
„Her er hnn!" raabte den nnge Aagerkarl trium

ferende og tog et Fotografi ud af Bceltet. „Hvad 
siger De saa? Hvis De ikke er tilfreds med hende, 
har De ikke nogen Smag."

„Det er en smuk Pige, det indroiumer jeg," 
sagde Koschanski og betragtede Portraitet; „meu inden 
jeg besteiumer mig, maa jeg see hende selv forst."

„De stal strax faae hende at fee," sagde Joden 
i en lystig Tone.

„„Hvorledes? Har Du ogsaa hende selv med

t

r

k 
!

Dig?"
„De skal faae hende at fee, men hun maa ikke 

fee Dem, thi faa er Alting råbt."
„Hvad stal det sige? Hnorfor er Alt tabt?"
„De maa vide, at Faderen er en praktisk Mand. 

Han vil iagttage Dem, han vil undersoge Deres 
Eiendom, naar vi har bragt Orden i den, og han vil 
sige Ja, det indestaaer jeg Dem for. Men hvad Fro- 
kenen angaaer, faa er det en ganske anden Sag. Hun 
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i.

t

har lcest en Mcengde Romaner og Poesier, og hvis 
De vilde frie til hende uden videre, vilde De absolut 
faae en Kurv. De maa forft spille en lille Komedie 
med hende, hvis De ikke foretrcrkker at erobre hende 
ved en eller anden rask Daad eller heroisk Bedrift."

„Hvad mener Dn dermed?" fpnrgte Valerian og 
lo hoit.

„Nu, jeg tcenker mig Frokenen f. Ex. fiddende 
i en Slcede, Hestene lobe lobsk, og De frelser hen
des Liv."

„Ja, hvis jeg skulde gaae og vente paa et saa- 
dant Uheld ..."

„Eller ogsaa brccnder det Slot, hvori hun boer," 
asbrod Joden ham; „hvorfor skulde det ikke brcende?"

„Ja, Du er niig nok istand til at scrtte Ild 
paa det selv."

„Det gaaer ganske as sig selv, sor Oieblikket er 
det kun nodvendigt, at De seer Deres Tilkommende. 
Her er en Jodedragt, som jeg har taget med til 
Dem; tag den paa og scet Dem op i min Slcede, saa 
skal jeg kjore Deni til Koscioska, hvor hendes Fader 
eier en smnk So ligeoversor sit Slot. Frokenen lober

i

I

gjerne pcia Skoiter . . .
„Og Du indbilder Dig niaaskec, at hun lober 

paa Skoiter for at more os?"
„Jeg indbilder mig Ingenting, men jeg er jo 

'Factotum hos hendes Fader," sagde Joden. „F-roken 
Helene har bedet mig om at bringe sig nye Skoiter
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fra Lemberg; dem Vil hnn natnrligviis prove strax, 
og De Vil snart faae at see, at Hun er ligesaa smnk, 
som hnn er rig og sortrcesfelig."

„Lad os da komme afstcd.
Herr Lewi Weinreb gav sig til at frisere og om-

klcede Koschansti. I hans nye Dragt af fort Silke
og Maarskind stnlde man troe, at han var en virkelig 
Polsk Jode, men en smnk Jode, ester Weinrebs Si

t

gende, ligefaa smnk som han selv. Denne fidste
Benicerkning beholdt han dog for sig selv, men han 
foiede til hoit: „Nu er der saamen Ingen, som skal 
gjenkjende Deres Naade. De er jo en Rabbiner, en 
sand Rabbiner! Hvor de er kjon! alle vore unge 
Piger og Koner vilde blive forrykt i Hovedet, hvis De 
faae Dem."

ning.
Valerian morede sig selv over denne Forklced- 

Uden at modsige Joden steg l)an op med ham

I 

» 

j

- i hans Slcede, der snart soer hen med dem Begge 
igjennein det sneebedcekkede Landskab. Efter en mnn- 
ter to Timers Fart naaede de Slottet Kosciolka. 
Nogle Skridt fra dem skinnede Dammen i lntter Regn- 

blwfarver ved Solens Nedgang. De smaa magre
Heste standsede; Weinreb sprang nd af Slceden, sik 
Skoiterne pakket nd i en Fart, gik ind i Slottet og 
kom temmelig hnrtig tilbage nied et smilende Ansigt.

En rastende Silkekjole Hortes i det samme. Va
lerian, 'der var bleven tilbage i Slceden, tittede nd 
gjennem en Aabning i Lcerredet, der var spcendt hen- 
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over Slceden; hans Hjerte havde lanige ikke banket 
saa heftigt. En nng, rank Pige af den renefte ger- 
maniske Tt)pns kom nd af Slottet og gik henimod 
Dammen. Hnn var slank og kraftig som en Valkyrie, 
en graa Silkekjole faldt ned over hendes Hofter, og 
den lange .'ilazavaika af blaat Floiel, kantet med Zobel, 
sluttede sig teet til hendes Figur og freinha'vede langt 
bedre hendes joinfrnelige Former end uogensomhelst 
Dragt i det ostlige Europa; sra den lille Hue bolgede 
hendes gnldgnle Haar srein og faldt ned til Bceltet.

- Suma Floiels Stvvler, kantede ined Peltsvank, vin-
sluttede hendes nydelige Fod, som hnn, saasnart hun 
var kommen nd paa Isen, holdt hen til Wcinreb, for
at han skulde binde Skoiterne paa. Det var altfor
meget for. vor Don Juan. I deil faste Tro, at han
var nimodstaaelig, selv med sin jodiske Kaftan og 
sine pomadeduftende Kroller, soer han ud af Sla'den 

- og kastede sig for den nnge Piges Fodder, der trak 
sig forundret tilbage.

„Hvad vil den Jode?" spurgte huu.
„Han vil hjcelpe Dem Skoiterne paa, Froken," 

svarede Weinreb, der blev ikke lidt sorfcrrdet over den 
Andens Ubesindighed.

Den smnkke unge Pige trak paa Skuldrene og 
satte med en nbeskrivelig Foragt Foden hen paa 
Knceet af det unge Menneske, der kncelede foran hende; 
han, Eieren af Baratine, den almindelig frygtede Don 
Juan, var i dette Siieblik ikke andet end en Skammel.
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Efterat hun havde rakt ham den anden Fod med den 
samme Ligegyldighed og Skoiternc vare paoheftedc, 
takkede hun ham med en stolt Hovedbevcegelse og for
svandt som en Gudinde i Eddaen. ->

„l>loa, hvad siger Te sao?" hviskede Weinreb til 
Adelsmanden, der reent nde af fig felv stirrede efter 
dette ftroolende Syn.

„Hvad skol jeg sige?" spurgte hou stammende, 
medens Joden betragtede ham med et fifsigt Smil, 
„Hnn skal veere min Kone ^og ingen Anden i Verden!" 
raabte Balerian med Ild.

„Ncia, Gud vcrrc lovet! udbrod dcu lykkelige
Creditor, „Te toler jo som eu Bog. Deu forste Akt 
af Koiucdieu er forbi, og oiii eu Mooned holde vi 
Bryllup."

!
3.

Saiulue Afteu, da Valerian var taget til Kos- 
ciolko og havde forelsket sig der op over Ärene, vare 
de fire Joder samlede i et Bcrrtshns og tomte en 
Flaske god Ungarviin pao Herr Koschanstis, Froken 
Helenes, hendes Faders og hele Familiens Velgoaende, 
men forst og fremmest paa deres eget.

Dagen efter gav Sonnenglanz, den celdfte af dem, 
fig til at vpfoge de talrige Creditorcr, og Smaragd 
tog fig of Godfet.

Sonnenglonz, der felv blondt sine Troesfcrller

I 

!
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betragtedes four et Monster paa Veltalenhed, behand
lede Gjceldssporgsmaalet til begge Sider. Vi fknlle 
ftrax see, hvorledes han bar sig ad dermed, og vcelge 
som Excmpel. hans Besog hos Godseieren Krapolski, 
der fordrede totusind Dnkater hos Valerian, fkjondt 
Ingen bedre end Sonnenglanz vidste, at han kun 
havde laant Hain eet tnsind. Han gik til den gamle
Gjerrige og lod, soni om han blot koin for at vise
ham sin Medsolclse. Ak," sagde han til ham med
en rorende Shmpathi, „De kommer til at tabe alle 
Deres Penge." Krapolski var ligeved at faae Feber. 
Efter nogen Frem- og Tilbagesnakten kom.han frem med 
det Forflag, at han hellere fkulde tage mod tolvhun- 
drcde Dukater end flet Intet. Den gamle Harpagon 
strittede lcenge imod, men tog tilfidft mod tretteir- 
hnndrede. Sonuenglanz gik triumferende til Valerian 
og sagde til ham: „Jeg har voeret saa heldig at 
fravriste den gainle Kncegt Deres Forskrivning for 
fjortenhundrede Dukater, og De fparer altfaa hele 
sexhuudrede." Paa denne Maade stod Alle fig ved 
Handelen. Den Gjerrigc vandt trehnndrcde Dukater, 
Valerian fexhundrede og Joden felv eethundrede, 
der tilligemed den ovrige Gjceld fknlde betales af Ko- 
fchanfkis Brnd, uagtet den gode Pige endnn ikke en
gang anede, endsige vidfte, at han var dodelig forelsket i 
hende, og at de fire Joder allerede betragtede Gifter- 

s
i

maalet som en afgjort Sag. Godfets Forbedring
foregik ogfaa med en vidunderlig Hurtighed. Trods 

t 
I
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den strenge polste Vinter arbejdede Smaragd uden
Ophor og i sit ^Ansigts Sved. Et halvhundrede I

Haandvcerkere, Dagleiere og Bonder rensede Gaarden 
og alle de tilstodende Partier og udbedrede alle 
Manglerne paa Slottet, Altsammen paa Jodens Be
kostning, og han lod sig ikke engang noie med at af- 
hjoelpe Manglerne, men Dagligstnen sik et nyt Meuble
ment og et Claveer, og Vceggene oplivedes med Ma
lerier. Han lod ligeledes komme en Dampplov og 
en Tcerskeiiiaskine, og der var neppc hengaaet fire 
Uger, forend man vidt omkring talte om denne Mon- 
stereiendom, som man havde lige i Noerheden. Nogle 
paastod, at Herr Koschanski havde faget en stor Arv, 
Andre, at han havde vundet i Spil, og Bouderne 
fortalte med fagte Stemme, at han havde fundet en 
Skat, der havde ligget skjult fra Tartarkrigeu. Denne 
Nyhed naacde ogfaa til Herr von Festenburg, der 
allermindft anede, at alle disfe Machinationer vare
niontede paa ham.

s
i

En Dainpplov! Det var jo hans
Ideal. En Tcerskeiuaskiue! han havde i ti Aar gaaet
og dromt om en saadan. Den gamle Adelsmand
havde ingen Ro paa sig; han gik ud med Piben i 
Munden og traf Lewi Weinreb, der stod og solgte 
Kjoletoier til Husholdcrften og Pigerne der paa 
Gaarden. „Har Duseet den?" spurgte han, idet han 
tog nogle mcegtige Drag af Piben, der indhyllede dem 
Begge i Skyer.

„Hvad for en, naadige Herre?"
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„Tccrskeiiiliskinen, for Pokker!I"

Tcerskciimstincn! hvor skulde jeg have seek deu

Maskine?"
„Paa Baratine. natnrligviis."
„Er det muligt!" raabtc Joden og lod, som om

han var himmelfalden af Forbanfelse. Herr Ko
schanski maa da vcere bleven forfcerdelig rig, siden han 
har knnnet anskaffe en saadan Maskine."

og en Dainpplov ovenikjobet," tilfoiede

den Gamle.
„En Dampplov!" gjentog Weinreb og spilede 

Vinene'op.
„Javist."
„Saa kan Äerden ikke staae lcenge," sagde Joden, 

der lod, som han ikke kunde faae Veiret; „men Herr Va
lerian er faa rig og talentfuld, at hau nok kan tillade sig 
sandan en Luxns. Det er en smuk, aandrig og beun- 
driugsvcrrdig Mand — reent Gnld, forsikkrer jeg Dem, 
en Perle, en Diamant!"

„Det forekommer mig, at Du tidligere havde en 
anden Mening om ham."

„Herren straffe mig!" raabte Joden blussende 
rod, „og lade Jorden opsluge baade niig og mine 
Born, hvis jeg nogensinde har talt ondt om ham."

„Naa, tag Dig det ikke saa noer, saa maa jeg have 
hort feil."

„Hvis jeg blot vovede at tale ..."

i'.
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„Det pleier Dn da ellers ikke at vcere saa 
bange for."

„Hvis jeg turde tale reent ud af Posen, saa 
vilde jeg sige: det var sgu deu rette Alaud for Deres 
Frokeu Datter. Og hvis jeg var i Deres Sted, saa 
vilde jeg ikke give miu Datter til nogen Anden. Hvad 
siger De oin saadant et Par? to Perler, to cegte Per
ler paa eengang!"

Den Gamle hostede paa en bifaldende Maade, 
og det var nok til yderligere at opmuntre Weinreb. 
Han tog Tydskeren ved Armen og hviskede ham med 
al mulig Respcct ind i Orek: „Hvad vilde Deres
Naade sige, om jeg foreslog Dem at tage med til
Baratine og tage Aiaskinerne i Diesyn?"

Den Gamle hostede igjen, og en halv Time efter 
holdt hans Slcede ndenfor Slottet Baratine, hvor 
man allerede var nnderrettet om. hans Ankomst.

Balerian modtog sin tilkommende Svigerfader 
med al den Fiinhed og Anstand, der var ham natur
lig, og forevifte ham med den storste Artighed disse 
Verdens Undervcerker, som Weinreb kaldte de 
nye Maskiner. Den Gamle betragtede dem med For- 
bauselse og snkkede, thi i sit Hjerte misnndte han 
Eiermanden. Han blcendedes as de nye Meubler og 
Malerier; han smagte paa en gammel Cognak og en 
Tokaier, som han ikke havde Mage til, rog en Meer- 
skuittspibc og var fuldstcendig beseiret. Balerian fandt,

I
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at det var paatide at tage Tyren ved Hornene, 
har en nydelig Datter," sagde han.

De

' Faderen smilte beskedent.
»Jeg smigrer Dem ikke, naar jeg siger, at Froken 

- Helene er nalmindelig smnk."
„Hun kan gaae an."
Hvis hun er ligesaa aandrig, ligesaa elsk-

vcerdig ..."
„Hun er et godt Barn.
„Jeg har kun sect hende een Gang og i Af

stand, luen det var nok til at gjore niig ulykkelig.
„Ulykkelig, hvi saa?"
„Jo," svarede Valerian i heftig Bevoegelse, „thi 

jeg troer .... nei, jeg troer det ikke, men jeg veed, 
jeg foler, at jeg elsker Deres Datter."

„Det er en stor Wre for os," sagde den Gamle 
og bilkkede.

»Ja, jeg elsker Froken Helene og beder Dem i 
al Idmyghed om hendes Haand."

„Men . .
„Bring mig ikke i Fortvivlelse!" sagde Tcerste- 

maskinens Eiermand.
„Hor," sagde den Gasnle, drak igjen et Glas 

' Tokaier og slikkede sig oni Munden, „jeg vil ikke stjule 
for Dem, at jeg synes godt oin Dem, og De har ikke 
noget Afslag at frygte af mig."

„Saa er jeg det lykkeligste Menneske i Verden!" 
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raabte Valcrian og kastede sig om Halsen paa den 
Gamle, der straalede af Henrykkelse.

„Det vil da sige, at mit Samtykke har De. Jeg 
betragter nemlig Tingene paa min Maade, men min 
Datter har Lov til at see dem paa sin. De begriber 
altsaa, at det gjcelder om at blive enig med hende." 
Han kloede sig bag Nret og saae forelsket hen til 
Tokaieren.

„Jeg har nok hortom, atFrokenHelene er noget 
lunefuld, men jeg haaber ..."

„Jeg haaber ogfaa, at De nok vinder hendes 
Hjerte," sagde den Gamle; „men lad hende for Guds 
Skyld ikke ane, at De har mit Samtykke, thi faa 
kunde De gjerne opgive det Hele."

„Lad De mig om det," sagde han med et Smil, 
som han sagtens ansaae for uimodstaaeligt.

„Jeg tvivler ikke om, at De nok vil behage 
hende," vedblev han, „men det er ikke nok, at Helene 
ingen Anelse har om, at vi To ere enige; De maa 
tvertimod bringe hende til at troe, at De cegter hende 
imod vor Villie, som det jo gaaer til i Romanerire. 
Husk endelig paa, at De maa lave en heel Roman, og 
at De maa begynde'med det forste Kapitel og ende 
med det sidste."

„Det skal jeg." De trykkede hinanden i Haanden.
„Et Sporgsmaal endnu," tilfoiede den Gamle, 

„er De meget religieus?"

I 
!

!

1
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Neligieus? hvis jeg stal vcrre ganske cerlig, saa !
vil jeg tilstaae ..."

„Behoves ikke," svarede den Gamle leende. ..!^eg
er selv en Smule Fritcenker, men min Kone seer den 
Ting med andre L>ine. Hvis De ikke hver Dag Horer- 
Messen og hver Dag gaaer til Skrifte, vil hnn tage 
Parti imod Dem."

,',Det er allerede et Skjirr!
„Nei, paa ingen Maade, thi jo mere min Kone 

er Deni imod, desmere vil min Datter va?re for Dem. 
Alene den Onistcendighed, at der er en nng Hykler, 
fom min Kone vil have til Svigerfon, vil gavne Dem 
mere end alt Andet."

„Det er altfaa absolnt nodvendigt at spille faa- 
dan en Komedie?" fagde Valeriail efter en Pause.

„Ja, abfolut, hvis De scetter Priis paa at vinde 
inin Datter.

„Og jeg kan stole paa Deres Bistand?"
„Ja, fnldstcendig!" — Den Gamle gned sig i 

Hcenderne. „Det Eventyr morer mig allerede forud, 
men sorg nu blot for, at der slet Jutet savnes! spar 
hverken paa Maaneskin, Strikkestiger, Serenader . . ."

Ikke at tale om en Duel med min Medbeiler."
„De skulde ikke krmue scette Dem i Spidseu for 

en Roverbande?
Hvorfor ikke? den Jdee er jo ndmcerket; jeg - 

overrnmpler Slottet og bortforer Frokenen."

.!
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Br^vo! raabte den Gamle, „og jeg har en
rod Kappe, som jeg taaner Dem med Fornoielse."

4.

Z en lille varm Stue paa Slottet Kosciolka sad
Familien og spiste Frokost. Slottet havde tilhort
Starosterne, og der sandtes overalt i det Spor af den
tidligere polske Pragt. Rnndt omkring hang der
gamle Rnstninger, Pantserskjorter, Hjelme, pjaltede
Faner, Ridderne Sobieskis Englevinger'^) o. s. v.; her
hang et Portrait af en seirrig General, der af en 
blond Dame med Fjerbusk paa Hueu, som ester Tra
ditionen ikke var nogen Anden end Marina, den 
salske Demetrius's cergjerrige Favoritinde. Foran et 
Bord, hvorpaa Sainovaren (Themaskinen) sang sin 
eensformige Melodi, sad Herr von Festenburg i Slo- 
brok og loeste sin Avis; ved Siden as ham var hans

!

Kone, en lille sed og ubetydelig Person med ferskeir- 
rode Kinder, ifcerd med at scette Theetoiet tilrette, me
dens Froken Helene skar Smörrebröd med en poetisk 
smcegtende Langsomhed. I sin hvide Cachemirs Mor
genkjole med de mange Puffer og hiiumelblaa Borter 
lignede hun en af disse Skikkelser, som Watteau har 
foreviget. Lewi Weinreb stod henne ved den store 
store gronne Kakkelovn og varmede Fingrene.

!

1
I

Ridderne-Sobieski, der frelste Wien, bare store Fjervin

ger paa deres Skuldre.
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„De Nyheder, Dn bringer mig i denne Mor
genstund, ere meget magre," brnmmede den Gamle.

„Jeg havde ogsaa mange andre Ting at fortcelle," 
svarede Joden i en ligegyldig Tone, „men nn kan 

jeg ikke komme pan dem.
„Saa skynd Dig at huske Dig om," sagde Fnien, 

medens Helene nynnede en italiensk Melodi.
Nn veed jeg, hvad det var," raabte Joden i

en saa ivrig Tone, at Fruen tabte et Stykke Sukker, 
som hun holdt niellem Fingrene, 
gjor mig bange!" raabte hun.

Hvor Du dog

„Om Forladelse, men nu faldt det mig pludfelig 
ind. Froken Helene onster jo en Lcerer i Italiensk?"

„En Lcerer i Italiensk?"
„Javist," bemcerkede den nnge Pige, „det trcen- 

ger jeg til baade for min Sangundervisning og for 
Mnsiken i Alniindelighed."

„Jeg har saadan en Lcerer til Dem," raabte 
Joden, idet han rodede op i Ilden.

„Jeg vil da haabe, at det er en sat Person," 
sagde den forsigtige Moder.

- „Ja, nieget sat, men han er nng endnu."
„Ja, saa gaaer det ikke," sagde hendes Papa 

med Estertryk.
„Nei, paa ingen Maade," tilfoiede Moderen.
Denne Samstemning hos Forceldrene vakte natnr- 

ligvis Frokeu Heleues Modsigelseslyst, 
ikke?" spurgte hun i en noget heftig Tone.

„Hvorfor 
„Det fore-

i
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kommer mig, at min Charakteer skulde tilbyde den 
bedste Garanti og ikke Loercrens Alder."

„Er han en fodt Italiener?" spurgte Papa.
Joden trak paa Skuldrene og holdt bestandig 

Hcenderne henimod Kakkelovnen. „Naturligviis," sagde 
han, „hvorledes skulde jeg ellers falde paa at recom- 

'mandere ham? han er desuden af god Familie, vel
opdragen, dannet og meget ulykkelig."

„Hvori bestaaer hans Ulykke?" spurgte Papa.
„Det er en Hemmelighed," sagde Joden og sagt

nede Stemmen. „Hans Familie er af ganmiel Adel, 
nieu er bleven ruineret i Revolutionen. Nu er han 
nodt til at give Underviisning, det stakkels unge Men
neske, for at erncere fin Moder og Soster."

„Det er jo udmcerket fmukt!" raabte Helene 
Lvrigt. „Det er vor Pligt at koiiinie Ham til Hjcelp, 
og da det kun kan skee paa denire ene Maade, saa 
vil jeg tage Timer hos ham, ikke sandt, lille Papa?"

„Hvis din Moder ikke har Noget imod det," 
svarede denne.

„Nei, naar din Fader endelig vil det," sukkede 
Moderen.

Ingen af dem havde Mod til at scette sig op 
imod deres Datter, der kastede sig ind i Kampen 
som en Valkyrie, der er vis paa at gaae. af med 
Seiren.

„Jeg bringer altfaa Italieneren herhen," sagde 
Joden i en afsluttende Tone.

38



586 Valerian Koschanstis Giftermaal.

„Ja, lad gaae," brummede Faderen med et for
underligt skjelmsk Glimt i Liinene.

„Ja, men snart," sagde den unge Pige.
„I Morgen."
„Nei, i Dag," paastod Valkyrien.

. Samme Eftermiddag holdt ogfaa Jodens Slccde 
udenfor Slottet, og Italieneren fteg ud af den. Aldrig' 
saasnart havde den gamle Godseier faaet L!ie paa 
ham, for han bed fig i Lceben for ikke at lee og gav 
sig til at tygge paa sin Pibe. For at skjule sin For
virring sparkede han til en Jagthund, der ikke laa 
ham iveien, og som gav sig til at hyle noget gnds- 
jammerligt; midt under denne Hurlumhej blev Va
lerian Koschanski af fin opfindsomme Creditor prcesen- 
teret for Fruen i Huset under Navnet Giuseppe 
Scarlatti. En Tjenestepige styrtede forpustet ind i 
Helenes Vcerelse for at melde hans Ankomst. „Nei, 
hvor han er deilig!" raabte hun og loftede Hcenderne 
niod Hinlmelen.

„Er han blond?" spnrgte Helene i en ligegyldig 
Tone, idet hun rettede paa fine Kroller, „jeg kan ikke 
ndstaae de Blonde."

„Nei, nei, han er ganske mork!"
Frokenen kastede endnu et Blik i Speilet og gik 

ud af Doren. Valerian havde blot behovet at see hende 
og binde hendes Skoiter paa for at blive hendes 
Slave for beftandig, og dog var det ham, som om han 
saae hende for forfte Gang, da hun i sit smagfulde
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Toilette traadte ind i Dagligstuen. Han folte, at han 
blev forvirret og blussende rod og kunde neppe svare, 

da hans nye Elev venligt hilste paa ham. Hun lig
nede disse straalende Venetianerinder paa Tizians og 
Veroneses Billeder, og det var intet Under, at Va
lerian stammede og havde ondt ved at finde Ord, 
da han begyndte at tale om sit Fcedreland og sine 
Ulykker. Joden kom ham dog hurtig tilhjcelp, idet 
han strax tog Sagen practisk og begyndte at tale om 
Honoraret. Aldrig saasnart havde Helene hort, hvor 
beskedent hans Forlangende var, for hun hviskede 
nogle Ord til sin Fader, hvorester Prisen strax blev 
fordoblet. Lcereren takkede med stor Forlegenhed og 
spurgte, naar man onskede, at han skulde begynde sin 
Underviisning.

gen.

I
il
i

„Endnu i Dag, om De vil," sagde Faderen.
„Nei," svarede Helene, „vi vil vente til i Mor- 
I Dag er Herr Scarlatti vor Gscest og vil 

s i r

maaskee drikke sin The hos os. Vi Ville da passiare 
lidt o IN Italien og Garibaldi.

Da Theen kom paa Bordet, horte den unge Pige 
og hendes Forceldre med stor Fornoielse paa Valerians 
Fortcellinger; han havde heldigviis opholdt sig lcenge 
i Italien og var ikke i Forlegenhed med at beskrive 
hverken den sinnkke eanal Arancle eller Cascinerne. .Han 
talte ogsaa om Garibaldi, under hveni han havde 
koempet paa Sicilien, og idet han blottede sin kraftige 
Arm, viste han dem Arret, af et Kaardeftod, fom han 

38*
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nok forresten havde faact i en Duel i Bonlogneskoven. 
I Helenes Nine perlede en Taarc. Den Nat dromte 
hun kun om Barricader, paa hvilke Valerian koeinpede, 
medens hun ved hans Side svang en Fane med ita
lienske Farver.

5.

Helene havde med Forscet valgt Eftermiddagen 
til fin italienske Underviisning. Saasnart Timen var 
ude, blev Theen serveret, og nian bad da altid Va
lerian om at blive, hvilket han naturligviis afslog med 
stor Frygtsoinhed, men det endte regelmcessigt med, at 
han gav efter; han fortalte da Historier og Trcek fra 
sine Reifer, og han forstod at illustrere dem med raste 
og aandfulde Pennetegninger, som han med stor Rast
hed henkastede paa Papiret, eller ogsaa lceste han for 
dem af Dante og Ariost, eller fang Duetter med Frö
ken Helene.

Papa glcedede fig over den Vending, fom Sa
gerne fyntes at tage; Modereil fandt den foregivne Ita
liener med hver Dag mere elskvoerdig, og hvad Helene 
angik, fa a gjorde hun slet ikke Regnskab sor sine Fo- 
lelser, men naar Viseren sorkyndte Valerians dlnkomst, 
bankede herrdes Hjerte med en uforklarlig Heftighed. 
Naar han kom, skiftede hun Farve hvert Nieblik, og 
Joden, der nndertiden indfandt fig i Undcrviisnings- 
tiden, faae med Fornoielfe, at Romanen udviklede fig 
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efter Dnske. Jo niere Lsreren viste Tilbageholdenhed 
og Delicatesse, desto niere forogedes Frokeii Helenes 
Velvillie iinod hani i deii Grad, at den gav sig Luft 
i heiidcs heniinelige Dagbog. Eii faadan Dagbog be
tegner altid et nyt Affiiit i eir iing Piges Liv: 
paa den ciie Side af deii ligger deii barmlige Ufkyl- 
dighed, paa den anden Side Kjcerligheden med Alt 
hvad deii har i sit Folge. Her folge nogle faa Frag
menter af Helenes Dagbog.

l

Siden han koin hertil, er mit Liv saavel
indad- foiii udadtil ganfke forandret; fkjoudt det er 
streng Vinter, forekoniuicr det iuig, at Soleii hele 
Dageii er paa Hinimeleii, at Blomften dufter i Sneen, 
og at Nattergaleil fynger i Biiskene, tiltrods for at 
de stivne af Is. Hvad er der dog foregaaet nied 
lnig? Jeg har for forste Gang i mit Liv truffet 
paa eil Mand', foiii fortsener dette Navn, eii Mand, 
hvis Aaiid, Kundskaber og Taleiiter indgyde mig 
M'rbodighed. Wrbodighed? er det kiiil Wrbodighed? 
hvis jeg elsker hmn, saa er Kjcerligheden eii stille, dyb 
og hellig Folelse, foiii hverkeil ophidfer eller forniroliger. 
Det er iuig kiin eii Plage ikte at fee ham, og det er 
det i deil Grad, at jeg er vred paa ham, iiaar haii 
ikke er her beftandig."

— — „Hvad foregaaer der med hain? Hair 
lindgaaer at vcere alene iiied niig; ineil naar vi Lllle- 
faininen sidde oinkring Bordet, naar Jldeii kiiittrer i 
Ovnen, og Theiiiaskincil sniirrer, saa taler han gjerne

!
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og fcester tidt sine Dine paa Illig llied et Udtryk af 
Dlnhed. Jgaar koin lliin Haand til at rore ved hans, 
da han viste niig et Portrait, soni hall havde tegnet 
af en nng Pige paa Chioggia — var det knn et Spil 
af min Indbildningskraft, at det forekoill niig, at hans 
Fillgre trykkede mine?"

Hvorledes sial jeg beskrive, hvad jeg har

r

s: 
'!!s

folt i Dag? Det er knn nogle faa Tilller siden, og 
alle mine Sandser ere endnn i Opror, skjolldt den 
uhyre Sneeslette, Skovene, Landsbyerne og Floderne 
NN skille os fra hinanden. Han sagde til mig .... 
nei, det var mig, der begyndte. Jeg havde spnrgt ham: 
„Er De nu mere tilfreds? De saae saa bedrovet ild, 
da De forste Gang betraadte vort Hus, men det fore- 
komlner lllig, at De nu har et ganske aildet Ansigt." — 
„Hveln kan voere bedrovet, naar De er tilstede, Froken? 
Tro ikke, at jeg er tilinode ellers, saaledes soln naar 
jeg er hos Dem." — „Hvorledes er De da tilmode 
ellers?" — Scet Deln dog ind i min Stilling, svarede 
han; Fccdreland, Familie, Formue har jeg lnistet; hvad 
er jeg i Deres Land? en F-remmed. Hvenl kjender lnig? 
Hveni veed Noget onl inin Fortid? Jeg lliaa jo alle
rede vcere lykkelig, naar niail ikke antager mig for en 
Eventyrer og viser nlig Mistro eller endogsaa Foragt." 
— „Foragt! udraabte jeg, hvem sknlde vove at for
agte Deni?" — „Siger De det, Froken?" — „Jeg agter 
Dem oprigtigt," sagde jeg lued Eftertryk, thi ethvert 
Ord koln fra niit Hjerte, „og lnin Sympathi er lige- 
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saa ubegrcrndset som min Tillid." Han lod mig ikke 
fuldende, men greb min Haand, trykkede den til sine 
Lceber og ilede ud as Stuen. Jeg var i den storste 
Forvirring. — hans Lceber vare feberhede, der var 
ligesom Ild i dem. Hvorledes skal Alt dette ende? 
Min Tanke er bestandig hos ham; den folger ham; 
den solger hani til hans fattige lille Vcerelfe og tro- 
ster ham der som en Skytsengel. Nu veed jeg . . - 
nei, jeg vil Intet vide, ikke tcenke paa Noget, ikke be
slutte mig til s)koget. Jeg vil lade mig drive med 
Stromnlen, det er dog saa sodt at voere liden Villie."

Dagen efter' kom Joden og meldte, at Lcereren 
var syg, og han konr heller ikke. Da Theeu kom paa 
Bordet, var Helene meget distrait; pludselig reiste 
hun sig op, lob hen og lukkede sig iude i sit Vcerelse 
og brast i Graad. Nceste Morgeu bad hun sin Fader- 
om selv at hore til hendes Lcerer. Han lod sig det 
ikke sige to Gange, men tog strax hen til Valerian.

Hvcid fkal det sige?" spurgte Hau. „Er Deres
Lidenskab allerede kjoluet?"

„Nei, tro ikke det," raabte det unge Menneske
henrykt. „De aner ikke, hvor hoit jeg elsker hende.
Det er forste Gang, jeg elsker sor Alvor. Alt, hvad 
der er gaaet forud, har kun vceret Daarfkab og Borne- 
leg. Hvilken Charakteer har hun ikke, hvilket Hjerte
og hvilken Forstand! Jeg har ikke kunnet udholde 
denne forfoerdelige Dvivl, nien er bleveu borte, for at 
hun skal komme til Klarhed i sine Folelser.
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Det vil altsaa sige, at De kommer igjen i Dag."

> i

„Ja, ganske vist."
„Saa kom og kjor med mig."
Da Helene fik Die paa Valerian, var hun ncer- 

ved at besvime af Glcede og maatte holde sig ved 
Ryggen as en Lcenestol. Han kunde ikke selv holde 
fin Bevcegelse, tilbage og kyssede hendes Haand med 
Dmhed, medens den gamle Papa gav sig til at klappe
sin Jagthund for ikke at see Noget. Da de i Un-
derviisningstimerne fad fammen alene, fagde Helene 
plndfelig:

„Har De vceret fyg?" - -
„Ja, og det er jeg endnu."
„De forfkrcekker mig."
„Jeg vil ikke bedrage Dem, men jeg kommer ikke 

inere igjen."
„De kommer ikke igjen?" Hendes Dine fyldtes

med Taarer. 
en Paufe.

De vil det ikke?" spnrgte hnn efter

iU'

l.

„Jeg kan ikke."
„Godt, saa reis, reis paa Dieblikket," udbrod den 

unge Pige med et Udtryk as forncermet Stolthed og 
reiste sig op.

„Nei, ikke saaledes, Froken, det har jeg ikke 
fortjent."

„Hvad forlanger De da? 
„Deres Medfolelfe."
Helene saae paa hanr med et mildere Anfigt.
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„Jeg er forelsket."
„Forelsket?" — Hun blegnede ved dette Ord, og 

strax efter ftrominede Blodet til hendes Kinder.

„Jeg er forelfket i en Perfon, fom aldrig kan 
blive min."

„Er hnn da gift?"
„'.>lei, men hnn er af rig Familie og eneste Ar

ving; De indseer altsaa, at jeg elsker nden Haab."
„Hvorfor nden Haab?" spnrgte Helene roligere.
„Fordi min Wre kroever det. Jeg fcetter ikke 

mere min Fod i dette Hns."
„I vort Hns?"
„Ja, i Deres Hns!" raabte Valerian, „thi det er 

Dem, jeg tilbeder."

I dette Oieblik traadte Fruen ind til dem for at 
fporge til hans Helbred. Hendes Mand og Joden 
fulgte efter. „Jeg figer Dein," sagde den Sidste, „og 
jeg gjentager det i Frokenens Ncervcerelse, at der paa 
hele Egnen ikke er noget bedre Parti for Deres 
Datter eird Herren til Baratine, Herr Valerian Ko- 
fchanski. Det er en fuldendt Cavaleer og en udmcerket 
Landmand."

Helene tilkaftede Joden et foragteligt Blik. „Tal 
ikke til mig om Deres Kofchansti," sagde Moderen; 
„hans Opforsel er bekjendt nok, og jeg onfker ikke, 
at man i min dtcervcerelse orntaler saadan en rygges

los Person."
„Jeg ikke heller," tilfoiede Helene.

I 
!

I

i

l 
i l 
I
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Joden trak paa Skuldrene.
Da Valerian samme Aften var ifcerd med at fige 

Farvel, forsvandt pludselig Frokeuen. Han var ncer-

ved at forgaae as Uro. Udentvivl har jeg va?ret
altfor hurtig," sagde hau til sig selv, „og hun vil ikke 
engang tillade mig at sige Farvel." —

I meget daarligt Humor satte han sig op i Slce- 
den til Joden, der aldrig saasnart slog et Ll'ald med 
Pidsken, for de smaa Heste sloi afsted nied Lynets 
Hurtighed henover det vidtstrakte Snetceppe. Et Par 
hundrede Skridt derfra var der et lille Birkekrat; 
mellem de hvide Stammer viste der sig pludselig en 
mork Skikkelse, som vinkede med et Lonimetorklcede. 
Joden standsede sine Heste, og en tilsloret Dame i en 
tyk Peltskappe noermede sig hurtigt og slog Slo- 
ret tilbage. „Helene!" raabte Valerian og sprang nd 
af Sloeden for at kaste sig for hendes Fodder. „Helene, 
har De tilgivet mig!"

„Ja," svarede den unge Pige og rakte ham begge 
sine Hcender, „ja, thi jeg elsker Dem og er beredt til 
at folge Dein overalt, hvorhen De vil, som Deres
Hustru.

Dagen efter var hendes Moder tilstede i Under- 
viisningstiinen; var det et Tilfcelde, eller var det 
Mistanke? i ethvert Tilfeelde var Datteren yderst 
utaalmodig over hendes Ncervoerelse; thi hun knoekkede 
den ene Pen efter den anden, stoenkede Blcek paa det 
kostbare Bordtceppe og skar sin Stilebog istykker med
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sin Pennekniv. Da Thecn blev serveret, sagde hun
pludselig til Valerian: „Kan De udtyde Dromnie?"

„Ja, maaskee," svarede han smilende.
„Saa hor. I Nat dromte jeg, at jeg gik hen-

over en uiiiaadelig stor, trosteslos Sneslette, hvor der 
hverken var Tra.'er eller Hnse; Vinden hylede, Sue- 
soget pidskede mig ind i Ansigtet, jeg drog PMen 
sammen omkring mig og hyllede mit Hoved ind i et 
Slor. Pludselig skinnede der Noget sor mine Dine, 
der saae ud som Guld; det var ikke Guld, men en 
Solstraale, thi de tykke Skyer siiltes ad i dette Die
blik, og en Solglands udgjod sig over det sorgelige 
Landskab; den ensomme Slette sik et rosenrodt Skjcrr, 
og af Solstraalen sodtes oieblikkelig alle Slags Blom
ster, Violer, Reseda og Nelliker — o hvor de lugtede
godt disse Violer! Hvad betyder saa min Drom?

ja, det kan De ikke sige mig."
„Din Drom," asbrod Faderen hende, „betyder en 

uventet Lykke — det er Kjoerlighedens Foraar, der 
spirer frem under Sneen."

„Hvilken taabelig Snak!" udbrod Fruen, „at scette 
en ung Pige, der drommer baade om Dagen og om 
Natten, faadanne Galsiaber i Hovedet!"

Da Valerian kom tilbage, sagde han til Joden: 
Jeg maa have Violer?"

„Hvor sial jeg tage dem sra?" -
„Hvor Dn vil, men jeg sial have dem til Fro- 

kenen."
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Joden begyndte at jamre sig; alligevel gik han 
om Astenen hen til Grev Skarbek, hvis Drivhuse vare 
beromte over hele Egnen. — '„Der er ingen anden 
Mulighed sor at saae dein," sagde Gartneren, „end at 
forskrive dem sra Florents."

„Men de ville jo visne paa Veien."
Nei, naar de ere godt emballerede og sendes 

med Jltog.
Joden telegraserede altsaa til Florents. Der for- . 

lob nogle Dage, og Valerian, der var rasende over, 
at Fruen aldrig lod ham et Nieblik alene med Dat
teren, havde rent glemt Violerne, da Joden en Dag 
kom med en Kasse under Armen, som han stillede hen 
saa forsigtig, som det kunde vcere et lille Barn.

„Hvad har Du der?"
„Violer, uaadige Herre," svarede Joden, „de

komme ligefra Florents.
Valerian aabnede 5kassen i en Fart.

i

i'

Blom-
sterne syntes frisk afplnkkede, og en henrivende Duft 
fyldte hele Vcerelset. „Du har overgaaet Dig selv 

— hor nu miu Plan," sagde Valerian.
De stak Hovederne sammen og samtalede lcenge i 

en hviskende Tone.
I Uuderviisningstinien, under hvilken Moderen 

passede paa som eu Argus til stor Wrgelse for Fro- 
keu Helene, saae Joden sit Snit til at snige sig ind 
i hendes Jomsrubuur paa sorstc Sal;^ han aabnede 
Vinduet, der vendte ud til Parken, og glemte forscetlig 
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at lukke det igjen efter at have gjort nogle nodven- 
dige Forberedelfer.

Da Valerian tog bort, gik Helene op paa sit Vce- 
relfe for at skrive i sin Dagbog; men hun havde neppe 
skrevet et Par Linier, for hun forfkroekkedes af en for
underlig Stvi. Vinduet dreiede fig paa fine Hceng- 
sler, og hun foer op med et Skrig, men beroligedes 
fnart, da det var Valerians Hoved, der tittede ind ad 
Vindilet. Hun fpurgte haiu ikke hvor han kom fra, 
men aabnede Vinduet paa vid Vceg, og et Kt)s vex- 
ledes hurtigt imellem dem. „Uforsigtige!" udbrod
huu; „hvorledes har De turdet vove Dem herop?
har der Ingen lagt Mcerke til Dem?" Derpaa til-
folede hun med Varme: 
tet skal skille os ad."

Jeg tilhorer Dem, og Jn-

>

I

„Jeg er krobet op ad denne Strikkestige," sagde 
Varian.

„Nn seer jeg det, nu forstaaer jeg det Hele!" 
raabte den unge Pige, hvis Phantasi kom i Bevce- 
gelse. „Men for hvilke Fare har De ikke vceret ud
sat, for at komme til at tale med mig! Skt)nd Dem 
herfra for at gjore Ende paa denne farlige Situa

tion."
„Jeg er knn kommen for at bringe Dem disfe 

Violer."
Hun blev blusfende rod af Glcede og Overra- 

rafkelfe. „Kjcerlighedens Foranr, der fpirer freni under 
Gaa .... men detSneen, gjentog huu heurykt..
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stal ikke vare lcenge .... vi maae for enhver Priis 
tale med hinanden. Naar De er kommen lykkelig ned, 
troekker jeg Stigen herop, og i Morgen, faafnart mine 
Forceldre have lagt fig, firer jeg den ned igjen."

„Jmorgen ...."
„Ja, ved Midnat."
Hun trykkede ham ind til fit Hjerte, og det ko

stede Valerian ikke lidt at rive sig ud af denne Om
favnelse for at stige ned. Saasnart han var nede,
klappede han i Hcenderne, Stigen blev firet op, Vin
duet lukkedes, og den unge Pige trykkede Violerne til 
sine Lceber, idet hun gjentog Faderens Ord: „Kjcer- 
lighedens Foraar, der spirer frem under Sneen!"

6.

Valerian Koschanski sad igjen i Slobrok i sit Vce- 
relse og rog sin Pibe til en Kop Kaffe, da de fire 
Joder igjen traadte ind i Stuen, mere krybende end 
nogensinde. De kom for under tusinde Omsvob at er
fare, hvorledes det gik med den Begivenhed, fom de 
kaldte „vort Giftermaal".

Udmeerket! fortrcefseligt!" svarede Valerian.
„Gud voere lovet!" fvarede de i Chor.
„Jeg tilbeder Frokenen."
„Himmelen belonne Dem derfor!"
„Og hun elsker mig igfen."
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„Gud velsigne baade hende og hendes Born og
Borneborn!

„Er I saa tilfreds?"
„Naar skal Bryllupet vcere?" spurgte Sma

ragd.
„Snart, haaber jeg."
„Saa mener jeg, med Deres Tilladelse, at det 

er paatide at gaae alvorligt tilvoerks."
„Hvad skal det sige?"
„Jeg mener, 'at De taler med Foroeldrene."
„Det bliver der ikke Noget af."
„Hvorledes vil De da faae Frokenen, naar De 

ikke anholder hos Foroeldrene om hendes Haand?"
„Naar jeg anholder hos Foroeldrene om hendes 

Haand," fagde Valerian, idet han efterabede Joden, 
„faa faaer jeg hende slet ikke."

Det er vansteligt at forstaae."
„Det finder jeg slet ikke," sagde Weinreb, „den 

naadige Herre bortforer nemlig Frokenen."
„Ja, det er rigtigt! Han bortforer Frokenen," 

gjentog de Andre i Chor.
„Au for Pokker!" raabte pludselig Weinreb, „der

nede konnner hendes - Fader! Hvad vil han tcenke, 
naar han trceffer os her hos Dem?"

„Bryd Jer blot ikke derom," sagde Valerian med 

Sikkerhed.
dette Liieblik stod den gamle Herre ud af Sloe-
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den og traadte ind i Stuen. „Jeg seer," sagde han
til Valerian, „at De har Forretninger."

„Det gjor ikke Noget," svarede Valerian. ^,Disse 
Folk ville med Vold og Magt forpagte mit Broende- 
viinsbroenderi; jeg har faaet den Idee at scette det til 
Licitation, og^ nn strides de om det i en heel Time 
ligesom Ravne om et Aadsel. Leg er ncerved at doe
af Latter, 
afsted!"

Lad det nu vcere uok og see at komme

Joderue bukkede lige til Jvrd'eu og gik. „Him-
len oplyse Deres Naade," sagde En as Dein i Doren. 

„Afsted!"
„Lad os nu komme til vore Forretuiuger," sagde 

den Gamle. „Hvorvidt er De med min Datter?"
„Huu er parat til at folge mig til Verdens 

Ende."
„Det gjor hun ogsaa, men De maa forst fore 

hende bort."
„Fore hende bort? Det raader De mig selv

M?"
„Ja, det holder jeg paa," svarede den Gamle, 

„om ikke for Andet, saa for at drille min Kone, der 
vil briste as Wrgrelse."

„Ja, naar De befaler det. Svigerfader, saa bort
forer jeg Deres Datter, men det er krln for at gjore 
Dem en Fornoielse."

Henimod Midnat stod Valerian i Snee op over 
Knceene under den unge Piges Vindue. Da Klokken
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i Landsbyen horte op at ringe, anbnedes Vindnet. 
Helene sirede Strikkestigen ned og boiede sig nd af 
Vinduet sor at give sin Elsker Haanden; hun var sor- 
kjolet fra Gaarsdagen og havde kaftet en Peltskaabe 
over sin Natdragt og en guldbroderet Baschlik over
Hovedet. Da Valerian greb hendes Haand, som
hun havde rakt ham, drog hun hans hurtigt til sine 
Lccber.

dnet.

„Helene!" raabte han forvirret og glad.
„Jeg elsker Dig!" svarede hun henrykt.
Valerian svang sig over Balconen og lukkede Vin- 

„Vi kan ikke blive her lcengere," sagde den nnge
Pige, „thi mine Foroeldre ville aldrig samtykke i vor 
Forening, men jeg vil kcempe imod dem og imod den 
hele Verden. Lad os flygte til Italien."

„Har De ogsaa overveiet, hvad De foreslaaer mig
der," svarede han. Deres Kjcerlighed er min eneste
Lykke, og i den lever og aander jeg; men hvis De 
folger Ulig, hvis Doren til det rige Hus lukker fig for 
den rige Arving, saa vil Fattigdom blive vor fcelles 
Lod. Har De Mod til at boere den?"

„Jeg-vil finde mig i Alt, kun ikke i at vcere ad
skilt fra Dem."

Valerian kastede sig paa Knce og kyssede crrbo- 
digt Sominen as hendes Kjole. „Jeg tilbeder Dem, 
sagde han, „og jeg veed ikke, hvad der skulde blive af 
mig uden Dem; hvis De stodte mig fra Dem, vilde 
jeg drcebe mig."

39
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„Saa er der ingen Tid at spilde, thi min Mo- 
der vil absolut have mig gift med eu Hykler, som jeg 
foragter."

„Jeg forer Dem bort," raabte Valerian.
Hvilken Lykke!" raabte Helene glad, jeg har

i

altid dromt om en Bortfvrelfe: jeg saae mig om Nat
ten flygte nd af mit Fcedrenehns og knnde ikke blive 
kjed af at tcenke mig denne Scene — en Skov, et 
Kapel, og min Elsker, der ventede paa mig med to 
Heste! Jeg svang mig paa min, der naturligviis var 
hvid, og saa gik det afsted i Galop!"

„Er her et 5iapel i Nabolaget?"
„Ja, lige ved Udkanten af Skoven ved Biala- 

brog."
„^Altsan i Morgen."
— — I Aften bortforer jeg Frokenen," sagde' 

Balerian til Joden, da han noeste Morgen kom for 
at hore, hvad han havde at befale.

„Hvis der fkeer nogen Ulykke, faa vasker jeg 
mine Hcender," svarede Joden.

„For en Gangs Skyld kan det slet ikke skade Dig,
inen hor nu! Jeg inaa tage nlig godt ud til dette
Eventyr, og derfor trcenger jeg til- en Zobelpelts .. 

„Den skal De faae."
„Og en Kosakhne af famme Peltsvcerk."
„Er der saa mere?
„To gode Heste, en sort for mig og en hvid

for . . .



Baleruin Koschaufiis Gifttrmaal. 603

„Kan den anden ikke vcere sort ogsaa?" raabte 
Joden crrgcrligt.

„dlei, den skal vcere hvid! Kan Du ikke opdrive 
en hvid, saa lad en as de sorte male, det staaer Dig 
frit for."

„Altjaa en hvid Hest, og der skal sagtens vcere 
Damesadel paa den?" sukkede Joden.

„Det svlger af sig selv. Dn venter med Hestene 
ved Skovkapellet i Na'rheden as Bialabrog. . Sorg for, 
at Kapellet bliver oplyst." .

„Bil Te holde Bryllnp med det sainine?"
„diei, det er kun, for at det skal tage sig be

dre ud."
„Har De ellers Jutet at befale?"
„Slet intet."
Joden trak Beiret. Idet han gik, vendte han sig 

endiul cilgang viii og spurgte: „Kunde De dog ikke
lade Deiu uvie med en sort Hest?" .

„Gaa Fanden ivold! Jeg har sagt Dig, at den 
skal vcere hvid."

„Naa, saa skal den blive hvid."
Da Valerian forlod Kosciolka, saasnart Under- 

viisningstiinen var forbi, brod der et Uveir los i dette 
ellers saa fredelige Hjeiu. „Det kan ikke blive saa-
ledes ved!" begyndte Fruen, idet hun gik heftigt op 
og ned i sit Voerelse.

„Hvad er det, der ikke kan blive ved?" spurgte 
heudes Mand forbanset, og Helene, der vilde gaae ind 

39» 
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i Stuen, blev staaende med Haanden paa Dor- 
laasen.

„Hvis Dn er blind," vedblev Frnen, med stigende 
Heftighed, henvendt til sin Mand, „saa kan jeg, Gnd 
vccre lovet! see for os Begge.

„Det er meget fandt," sagde den Gamle og gav 
sig til phlegmatisk at stoppe sin Pibe.

„Jeg har seet, at det gaaer ikke lccnger med He-
lene og denne Italiener."

. „Gjor hun ingen Fremskridt? 
Gamle tort.

spurgte den

„Jo, altfor mange, desvcerre, men det er i for
libte Liiekast og hvad dermed folger ... den Italiener 
er en Jntrignant ...."

„Mama!" afbrod den nnge Pige hende, „Du 
skulde skaane en Mand, hvis Ulykke paabyder Alle
Agtelse.

„Agtelse! Hvad Agtelse skulde man have for 
faadan en Eventyrer!"

„Jeg har megen Agtelfe for Herr Scarlatti, hvis 
det er ham. Talen er om," sagde hendes Mand; „men 
jeg vil nok frabede mig en Svigerfon, som Ingen 
kjender, og svnl hverken har at bide eller brcende."

„Det bedste er at afskedige hain hofligt," fagde 
Fruen, der blev opmrnitret ved hendes Mands Bi
fald, „og at faae det forrykte Pigebarn gift fnareft 
mnligt ...."

„Med Herr Aloys, ikke sandt?" sagde Helene og
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brast i Latter. „Nei, Dn tager feil, kjcere Mama,
jeg vil aldrig i Evighed gifte mig med saadan en 
Hykler."

„Han er en ndmcerket brav Mand," fagde Mo
deren heftigt.

„Ja i dine L/ine, ligesom Herr Scarlatti er det 
i mine; vi ere kun ikke rigtig enige om, hvori Brav
heden bestaaer.

„9iaa naa, det er nok," afbrod Faderen, ,sder er 
noget rigtigt og galt i, hvad I Begge sige, lad os der- 
for gaae Middelvejen.

„Hvad skal det sige?" 
„Tag Herr .ñoschanski.
.,Saadan en Don Juan!" raabte Helene.
„Aa, hvad forstaaer Du Dig paa det? han er i 

det mindste ligesaa ung, smuk og brav som din Ita
liener, og," vedblev han, idet han henvendte sig tilsin 
Kone, „hvad det angaaer at vcere en god Landmand, 
saa staaer han langt over ham, som Du foreslaaer. 
Siig derfor ja, mit Barn."

»Jeg siger nei!" raabte Helene nde af sig selv.
„Du siger nei," gjentog den Gamle, der vidste, 

at det vilde falde i en god Jord.
„Nei! nei og tusinde Gange nei!"
„Tcenk blot paa, hvilken smuk Stilling, Du vilde 

gaae ind til! Hau boer som en Prinds, og han har 
en Tcerskemaskine .-

Helene afbrod Faderen ved at stampe med Foden, 
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ftoppe Drene til i Forbittrelse'vg tage Flugten. Hen
des Forceldre vedblev at trcettes i Dagligstuen, og der
efter fortsattes Skjcenderict i Sovekammeret, og endnu 
lcenge ester at de vare koniue til Sengs, horte man 
diavnene Aloys og Valerian med en heel Syndflod 
af Skjceldsord krydse hinanden som Bomber.

„Under alt dette gjorde Helene sig feerdig til 
Flngten. Lidt sor Midnat kastede hnn en stor Pelts- 
kaabe ^m sig og trak et Par Peltsstovlcr paa Benene; 
hnn tog med sig hvad hnn havde af Penge og Smykker, 
lagde et Brev til sine Foreeldre paa Bordet, kastede 
et taarefyldt Blik omkring i det Vcerelse, hvor hun 
havde tilbragt sin Barndom, og hvor den 5l'ja'rlighed 
havde udviklet sig, der nu forjog hende fra Hjemmet; 
derpaa flnkkede hun sin Lampe, sneg sig ud i Corri-
doren og ned cid Trappen. Hendes Hjerte var for-

1

piint, men hun vaklede ikke. En .Hnnd gjoede, hnn 
klappede den og fik den til at tie; nn dreiede Porten 
sig paa sine rnstne .Hcengsler, og hun var ude i det 
Frie. Uden at see sig om og nden at bryde ^ig om 
Viilternatteus Knlde ilede hun hurtig henimod det 
Lys, der ved Skovbrynet viste hende Maalet for hen
des Vandring.

Valerian havde allerede loenge vceret paa Pletten. 
Harr fandt Alt, som han havde anorduet det, og i sin 
rige Zobelpelts saae han ud som en Woiwod fra den 

Han sagde Joden Farvel,gamle Republiks Tider.
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bandt Hestene ved Gitterporten tit .^tapellet og satte 
sig paa Trinene, der forte op til etTtors.

Klokken var netop tolv, da en mork Skikkelfe, 
der aftegnede sig skarpt paa den hvide Snee, ncer- 
mede sig ined lette Fjed. Valerian lob heniiiiod hende, 
og de soiik l hinandens Arine. „Her er jeg," hvi-
skede Helene; „tag inig! tag mig for bestandig!" Den 
unge Mand luftede hende op i fine kraftige Arme og
satte hende i Sadlen. „Alt er, som jeg havde tccnkt
mig det," sagde Helene henrykt, „Kapellet, Skoven, 
den hvide Hest ...."

Balerian gav sin Hest Sporerne, og nu soer de 
afsted henover Sneen, medens Fuldmaanen seilede paa 
Himmelen og oplyste med sin Solvglands denne ro
mantiske Scene.

Efter et Par Timers Ridt standfede Flygtnin
gene foran en Gitterport, der forte ind til en Mcengde 
Bygninger; Hundene gav Hals, og Valerian affyrede 
en Pistol; Knaldet gav Gjeulyd i den tause Nat og 
bragte Helene til at skjoelve. Strax efter horte man 
Fodtrin i Sneen, og en gammel Mand, ifort en Faare- 
skindspelts, aabnede Porten. Han sagde ikke et Ord 
ligesaa lidt som Valerian. — „Hvor ere vi?" spurgte 
den unge Froken, idet hun saae sig omkring, inedens 
hendes Elsker hjalp hende af Sadlen.

„En Smule Taalinodighed," sagde Valerian, „og 
Gaadeu skal snart blive lost."

Medens den gamle Mand satte Hestene ind i 
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Stalden, bod Valerian Helene Armen og forte heirde 
op ad en bred Trappe betrnkket ined Tepper, gjennem 
nogle blomstersmykkede Gange og ind i et lille Vce- 
relse, der var meubleret med Smag.

Siig mig dog, hvor vi ere," gjentog Helene, for 
hvem det Hele var four en Drom.

Valerian kastede Zobclpeltsen og Hnen, hjalp den - 
nnge Pige af sit Peltsvcerk og indbod hende derpaa 
med err Haandbevcegelse til at tage Plads. Han gik 
rrrolig og skjcelvende op og ned i Strien, og det var 
forste Gang at derrne Don Juan var bange for et 
Fruentiminer. Den stakkels Fyr elflede Helene oprig
tigt, og det nceste Minut skulde afgjore hans Skjcrbrre

„Hvad betyder denne hoitidelige Mine?" fpnrgte 
Helene.

Hor inig, svarede hair nred err skjcelvende

I

Stenime, „hor inig tilende, det er den eneste Gnnst, 
jeg bonfalder Dem om, og derefter maa De afgjore, 
om jeg skal leve eller doe."

„Har jeg ikke allerede soeldet Deres Dom," sva
rede hnn med et fortrylleride Smil.

„Det er sandt, at De har fulgt en ftakkels Frem
med, at De vil dele hans Fattigdom, at De er cedel 
og hoihjertet, kort fagt en Kvinde, fom jeg aldrig har 
feet Mage til, og soiic kun Digterne kunne fremftille 
dem; men vil De og faa vcere min, naar De loerer 
mig at kjende?"

„Hvis er jeg da, naar jeg ikke er Deres?
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„Bil Te tilhore mig .... ikke Italieneren Scar-
latti? jeg er ogsaa fattig og meer end det men
jeg er ikke

„Te er ikke? ....
Frvken, vi ere her paa Slottet Baratine, og jeg 

er Balerian Koschanski, denne Don Jnan, som De af
skyer."

„De er Balerian!" —-Helene reiste sig hurtig 
og taug gauske forskrcekket og forundret. „De har be
draget mig? ...

Jeg havde hort Tale om Deres Skjonhed og
Forstand, men ogsaa om Deres Tilboielighcd for det 
Romantiske ; mit Rygte er ikke det bedste, og jeg maatte 
derfor udfcette mig for et Afslag, hvis jeg friede til 
Dein uden videre. De erindrer maaskee, at en polsk 
Jode en Dag bandt Dem deres Skotter nnder Fod
derne; det var mig, der havde valgt denne Forklced- 
ning for at komme til -at see Dem. I det samme Die
blik folte jeg, at jeg aldrig knnde blive lykkelig uden
med Dem. Jeg fik Adgang i Deres Hus som en
Sloegtning, somen fattig Lcerer i Italiensk. Jeg vilde 
elskes sor min egen Skt)ld, elskes med al den Ild, som 
et ilngt oZ reent Hjerte er istand til — nu veed De 
Resteu, og mit Liv er i Deres Hcender. Afgjor nu 
luin Skjcebne, og hvis De er ubonhorlig, saa besvoer- 
ger jeg Dem, foragt i detmindste ikke en Mand, der 
ikke har nogen Folelse, iroget Haab, nogen Tanke, som
ikke gjcelder Dem! Foragt ikke en Mand, som igjen- 
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nein Deni har feet et nt)t Liv ndfolde sig for Hain, og 
sonl kan reife sig igjen, hvis han stottes af Teres kjcer- 

lige Haand. De er niin Doinmer, og jeg venter paa 
.Knee den Doin, der skal frelse mig eller tilintetgjore 
inig.

Et Par Taarer trillede ned ad hans brune Llin
der; Helene saae dem, og det var tilstrcrkkeligt; hun 
reiste ham blidt, drog ham til sit Bryst og grn'd 
ogsaa.

Den Seene, der fandt Sted i hendes Foreeldres 
Hns, da det rygtedes, at hnn var bortfort, er vanskelig 
at beskrive. Hendes Moder besvimede den ene Gang 
efter den anden, og Faderen lo af fnld Hals. „Der
seer Du, hvad din blinde Kjcrrlighed for denne Hykler, 
denne Tartnffe, har fort Dig til! Hele denne Skan
dale," sagde han „er dit Vcerk, dit Vcerk, ganske 
alene! Min Datter har niin Velsignelse."

Din Velsignelse! . Dn vil velsigne hendes Gifter- 

i

inaal med en Eventyrer, som Ingen kjender, og som 
rnaaskee ikke er andet end eir forkloedt Bandit."

„Snak, jeg kjender ham meget godt."
„Dn er maastee i Ledtog med denne Bandit!"
„Det er ingen Bandit, det er en skikkelig Gods- 

eier, der har en udmcerket Tcerskemaskine og en Damp- 
ploug."

„Han? Scarlatti! ....
-„Han hedder ikke Scarlatti."
„Hvad hedder han dn?"



Pñlcricin Koschanskis Giftermaal. 611

„Han hedder Valerian Koschanski og er Herre til

Baratine." Terpaa fnlgte en ny Besvimelse, og da
hnn tour sig af den, gjentog hnn den ene Gang efter

den anden: „Dn vil virkelig give dit Barn til faa- 

dan en Ddeland og Libertiner?"
Midt linder dette Virvar kom Valerian og bragte 

Flygtningen tilbage i fiil Moders Arme. Dette over
rastende Syn sreinbragte en niagisk Virkning. rzruen
kastede sig gr^rdende om sin Datters Hals, og et Par 
Minntter efter vclfignede ogsaa hun det unge Par. 
Efter nogle Ilgers Forlob blev der holdt Bryllup paa
51osciolka. De fire Joder vare de Sidste, der gratn- 
lerede de Nygifte, men Valerian tvivlede intet Dieblik 
oni, at idetinindste deres gode Dnskcr vare oprigtige.
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Et De5Sg hos Kuribaldi.
Oversat sra Engelst 

af 

Th. Scheelund.

I

3 sit Hjcill paa Caprera, en lille L! udfor Nord
siden af Sardinien, modtog Garibaldi forrige Sommer 
et Befog af en skotsk Dame, der tilligemed sin Mand, 
Pastor Robert Wallace, gjorde en Lystreise gjennem 
Italien. Besoget skildres som folger i et Brev fra 
Fru Wallace til hendes Fader, dateret Rom den l1te 
Mai 1874:

Vort Befog paa Caprera'^ var den store Begiven
hed i vor Tour gjenuem Jtalieu. Sidste Onsdag tog 
vi fra Rom til Civita Vecchia, og herfra gik vi samme 
Dag Klokken 2 med Postdanipskibet til Maddalena, 
hvor vi ankom Torsdag 4^2 efter en behagelig Over
fart. I Maddalenas Hotel spiste vi Frokost, og Klokken 
8 leiede vi en lille Baad, der paa en Time bragte
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os over til Coprerci. Det regnede lidt, inen Soen
var heldigvis rolig. Vi fendte en af Sofolkene ifor- 
veien Nled tre Anbefalingsbreve og oppebiede hans 
Tilbagekomft fra Garibaldis Hus, der ligger omtrent 
et Kvarters Vei fra Kysten. Efterat han havde bragt 

os det Budskab, at vi vare velkomne, begave vi os 
alle paa Veiere til Huset, der kan sees fra Damp-
stibet i lang Afstand. Garibaldis Sekretair, Signor
Basfo, en dannet Mand af et fordelagtigt Mre, gav 
os en hjertelig Modtagelse og forte os ind i Spife- 
salen. Han talte Franfk med mig og underrettede 
mig oni, at Generalen var fengeliggende og led af en 
heftig Rheumatisine, der allerede i nogen Tid havde 
fcengflet ham til Sygeleiet, men at han allige
vel vilde fee os. Dll kan forestille Dig, hvor ondt det 
gjorde mig at hore om hans Sygdom. Jovrigt fik 
jeg ogsaa at vide, at hans Soil Menotti med Kone 
vare i Rom, Ricciotti i Londoil og hans Datter Teresa 
tilligenied sin Mand, Signor Canziv, i Palermo.

Signor Basso fortalte, at hair havde levet fam
men med Generaler! i tredive Aar, havde ledsaget 
hanl paa alle hans Felttog og vceret err af dem, der 
paa Skllldrene bar ham ud af Kamperr paa Afpro- 

. montes Hvider (ligeoverfor Mesfina), hvor han des- 
vcerre var bleven saaret tilligemed Menotti. Under
Generalens Besog i London boede Signor Basso sam
men med ham i Stafford House (Hertugen af Suther
lands Eiendom), og han fortalte om den begeiftrede
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Modtagelse, han havde fundet der, og fon, havde gjort 
ham helt or i Hovedet, hvad der jo ogfaa var Til- 
fceldet med selve Londonerne. Ogsaa Gciceralen, sagde 
han, var dybt rort over Modtagelsen og ncercr en 
ubegroendset 5lja:rlighed og Nermdring for det engelske
og skotske Folk. Eftercit vi saaledes havde cvnver-

- serct en halv Tiiuestid, betydede Sekretaireu os, at 
vi nu kunde faae Generalen itale, og viste os derpaa 
ind i haits Sovekammer, der var paa den audeit Side 
af den Gang, i hvilken man forst troeder ind, og
vis-à-vis for Spisesalcit. Du vil lettere selv kunne
forestille Dig end jeg beskrive miue Folelscr, da jeg 
traadte iud til deu stvre Befrier og Helt, Italiens 
Wallace. Hau laa tilveustre for Judgaugeu tcet ved 
Doren, havde Hovedet eu lille Smule uuderstottet af
Puder og saae syg og bleg ud.

>

j

I

l'.

Tiltrods for' de
simple og fordringslose Omgivelser var der netop i 
hans ilktmstlede Vcesen en Voerdighed, der i hoi Grad 
tiltalte; hans Ansigt er det smukkeste, jeg uogeu- 
siude har seet, uavnlig er hans Oiues Skjonhed meget 
paafaldende; de have eu Veulighed i Udtrykket, der 
er hoist tiltra'kkende, og robe stor Godhed og Menueske- 
kjcerlighed, ligesom det jo ogsaa er for sine Medmen- 
ueskers Frihed, at hau har vffret ?llt. Der var noget 
Foeugsleude ved selve Stemmen, der var blod og
behagelig. Jeg var dybt grebeu, da jeg ucerincde
mig ham, og da han udstrakte siu af Gigt fammen- 
kilugede Haaud, kysfede jeg deu, eudskjoudt hans store

,1
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Beskedenhed ncppe vilde tillade det. Han forestillede 
mig derpaa for sin Kone, der lod til at boere en meget 
elfkvcerdig og behagelig Dame og virkelig, som det 
senere viste sig, ogsaa var det; thi under vort Besug 

gjorde hnn Alt, hvad der stod i hendes Magt, for at 
vi sknlde befinde vs vel. Jeg har aldrig noget andet 
Sted modt en saadan Venlighed og Opmcerkfomhed.

Efterat vi havde vexlet et Par Ord, yttrede
Generalen til mig: „De er Englænderinde?" „Skot-
lcenderinde", svarede jeg. „O", gjensvarede han,
„Skotterne l)ar jeg meget tilovers for, jeg har mange 
gode Venner iblandt dem, navnlig i Glasgow, og De 
maa bringe en venlig.Hilsen fra mig til Deres Fader, 
til Herr Mc. Adam, Herr Mc. Tear og overhovedet 
alle mine Venner i Glasgow saavelsoin enhver Anden, 
i Skotlaild, der ellers hnsker mig." Jeg yttrede, at 
det havde gjort os ondt, at han ikke var taget til 
Skotland, da han var i London. Han svarede, at 
det havoe ogsaa vceret ham selv meget imod, men 
forskjelllge Omstcendighedcr havde forhindret ham. Jeg 
sagde, at jeg haabede, han dog engang vilde becere 
Skotland med sin 3ta.'rvcerelse, og sknlde han besoge 
Glasgow, maatte han gjore dit Huns til sit Hj^em. 
„Det er overordentlig venligt as Dem", svarede han; 
»og jeg skal ganske vist hilse paa Deres Fader, hvis 
jeg nogensinde kommer til Deres By." Derpaa talte 
han atter med megen Venlighed om Herr M'Adam 
og Herr M'Tear.

l

i s
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Garibaldis Hus er det eneste paa Ncn. Rundt 
omkring det voxe Oliven-, Figen- og Orangetrcecr, og 
udensor Vindnet i Generalens Sovekammer staaer der 
Citroner, der bugne af Frugt; da Gcueraleu bemcrr- 
kede det, feudte han sin lille Pige ud sor at hente 
nogle til Nlig. Hun kom tilbage med tre Citroner, 
som jeg gjemnier til Erindring. Folgende en oieblik- 
kelig Indskydelse gav min Mand hende et Femfranks- 
stykke, men hendes Fader forbod hende strengt at mod
tage det. Idet hall derpaa vendte fig til ulin Mand, 
fagde han: „De seer, jeg har Deres stavne. Sir William
Wallace, ovenover mit Hoved." Det var et simpelt
Kobberstik af den fkotske' Helt med Hjelmen paa Hove-- 
det. I Lobet af Samtalen ytrede Wallace, at Gene
ralen faae ud fom en Mand i fin bedftc dllder, og 
naar ikke Gigten forhindrede ham, maatte han endnn
vcere eir rorig og kraftig Mand.
treds", fvarede han.

Jeg er syv og
og som Forholdene ere for

Liieblikket, er jeg nodt til, hvis jeg vil ud, at lade
mig flyde frem i en Sygevogn. En meget net Jnd-
retning af denne Art stod ogsaa i Gangen. Min
Mand bemcerkede derpaa, at han af og til faae No- 
titfer fra ham i Aviferne, og haabede, at han fnart 
ad denne Vci maatte erfare Generalens fuldkonme 
Helbredelfe. „O", fvarede han, „jeg er et gammelt 
Skib, der, for at holde det gaaend.e, engang imellem 
er nodt til at lcegge op for at reparere, og faa maa
jeg give Aviserne behorig Underretning derom." :^eg
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hentydede til, hvad han havde gjort for Italien og 
Friheden, og yttrede, at om han end ikke havde faaet 
sin Lon hernede, saa ventede ham histoppe en langt 
hoiere Belonning, end Jorden kunde give. Derpaa 
talte jeg oin, at jeg kjendte nogle af hans trofaste 
Tilhcengere, som jeg havde truffet baade i Jtalieu og 
paa Sicilien, og som havde deeltaget i hans Anstren
gelser og Kampe; dertil svarede han: „Jeg har kjendt 
Saamange paa min Livsbane, at jeg ikke kan gjen-
kalde mig dem enkeltviis. 
Frihedens Tjener overalt."

Jeg er Kosmopolit og 
Generalen talte derpaa

om Caprera og om hvormeget han holdt af denne 
L!. Den er iovrigt saa vildt et Sted som noget, jeg 
nogensinde har skuet. Den er af betydeligt Omfang, 
men en eneste Masfe af takkede Klipper og nhyre 
Rullefteen og bevoxet med vilde Buske, der netop urr 
vare bedcekkede med de stjonneste hvide Blomster og 
stod sig sreni af ncesten enhver Nevne. Et Par Smaa- 
stykker af Jord i Ncerheden af Huset tjene til Grces- 
gang for Hornkvceget, der tceller en 8—10 Stykker. 

. Der er ogsaa en smuk hvid Hest, sandsynligvis en af 
hans Undlingshefte, to Wsler, et Par Geder, to 
Honsehunde og en stor Mcengde Hons. Mle Dyrene 
blive godt fodrede og nyde omhyggeligt Tilsyn. Uagtet 
Caprera navnlig udmcerker sig ved sin Vildhed, er der 
dog en vis Storhed udbredt over dens Klippehoider, 
og den srembyder en smuk Udsigt over de omgivende 

40
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Der, navnlig fra Altanen udenfor det Vcerelse, vi 
havde den ATre at benytte.

Generalen mistede en yndig lille Pige, medens 
han var i Frankrig i den fidste Krig. Hnn hed Rofa, 
og höndes Dod var haiil en ftor Sorg. Hnn ligger 
begraven i Oliventrceeshaven i en lille Hoining i 
Jordsmonnet, og et fmukt Monninent af reent, hvidt
Marmor er opreist til hendes Minde. Foran den
hoie Ligsteen staaer en udmcerket fmuk Sarkofag af 
store Dimeusioner, og jeg kuude ikke vcegre mig sor 
den Tanke, at der vilde Generalen selv en Dag komme 
til at hvile. Det Dvrige er belagt med Teglsteen i 
kold og streng Stil, og Blomster pryde hele Grav
stedet, der er indhegnet med et Jerngitter. Det Hele 
var sendt hertil sra Nizza og udentvivl en Forcering 
fra en Ven.

Mangen en Pillegrimsvandring kair denne Grav 
maaskee endnu blive Maalet for, naar deu eugaug i 
eu forhaabentlig fjern Frenitid er bleven Heltens Hvile
sted. Af Frygt sor at trcette den Syge gjorde vi 
Besoget saa kort som muligt. Samtaleu fortes baade 
paa Engelfk og Franfl, men hovedsagelig i det sidste 
Sprog, soin han sagde, at han kunde bedst. Det lod 
til at behage ham, da jeg yttrede, at Du misundte 
mig mit Besog hos ham. Da han fik at vide, at vi 
havde vor Vadscek nied os, opsordrede han os til at 
blive, idet han gjorde mange Undskyldninger for, at 
han ikke kunde gjore det faa hyggeligt for os, som 
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han onskede. Jeg svarede, at den Wre at boe under
Tag IN ed Hain var 3c ok for os. Paa hans Ordre
blev der prcesenteret os en meget fiin Liqueur, Noget, 
der lignede 3!oyau, ag efterat vi vare blevne forte 
ind i vort Sovekammer, kom Signora Garibaldi til
bage med en Flaske gammel Cognak, en Tallerken 
med fine Dadler og en Kryftalkrukke med Caprera- 
honning, hvilket Alt overbragtes os i Generalens 
3tavn. Jeg fortalte hende, at jeg fra Neapel havde 
medbragt en Ltoralnaal til at fcette i et Skjoerf, men 
ikke havde Mod til perfonligt at overrcekke Generalen 
en faadan Ubetydelighed. Hun beundrede den meget 
og skyndte sig at bringe ham den, kom tilbage og 
fortalte os, hvor godt han fyntes om den, og hvor

s

smuk han sandt den. Jeg bad hende ikke bryde sig
om os, men blive hos fin 3Naud, fom hun er meget 
hengiven, da vi godt kunde more os felv ved at folge 
hans Naad og gjennemftreife Caprera. I Overeens- 
stemmelse hermed fpadferede vi omkring i nogen Tid, 
og mellem 1 og 2 kom Signora Garibaldi og indbod, 
os til Middag. Og det var et folidt Maaltid. For
uden INadretterne l'tod der paa Spisebordet to nicget 
store Flasker fnlde as den fineste Viin og det Samme 
paa Buffeten, begge Dele, fom man fagde os. Gaver 
fra Venner. Selflabet bestod af Signoraen, hendes 
Datter, hendes to Brodre, Signor Basso, min Mand 
og mig. Signor Basso bemcerkede, at dette var deres 
daglige Leveviis, og at Hertugen af Sutherland, naar 

.10^
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han NN og da besogte Garibaldi, tog Plads ved det 
samme tarvelige Bord. Jeg beincerkede, at jeg hellere 
vilde noies med Brod og Vand ved en saadan Mands 
Bord end vcere Gjcest ved overdaadige Gilder, hvor 
Hjertet ikke spillede nogen Rolle, men Hovmod og
Wrgjerrighed eir desto storre. Vi gjorde atter en
Tonr til Nosas Grav, og om Aftenen ventede der os 
et nht Traktement, som vi dog ikke formaaede at vise 
Retscerdighed efter en saadan Middag. Signora Gari
baldi bad os om at modtage en lille Ost srn Caprera 
ligesom ogsaa en af Generalens Garibaldidragter: 
jeg afslog hofligt begge Dele, men hnn kaftedc leende 
Kloedningsstykket over mig. Signor Basfo sagde, at 
hvormegct vi end yndede deres Ost, var den dog ikke 
til at sammenligne med Cheshireost, som baade Gene-' 
ralen og han selv satte megen Priis paa.

Da vi nceste Morgen traadte ind i Spisesalen, 
var der tcendt en stor Brcendeild, der virkede meget 
oplivende, saa meget mere som der blcrste en kold 
Ostenvind udenfor; en fortroeffelig Theeanretniug ftod 
parat for os efter Generalens Ordre, da Englcenderne, 
fom han sagde, „ikke pleiede at nyde Viin om Mor-
genen." Paa Bordet var der fremdeles kold Oxcsteg,
Fnglevildt, Speilcrg og kogte A§g — Saaineget, som 
var tilstrcekkeligt til et Dusin Mennesker; og der vistes 
os en saadan Venlighed, en saa nbegrcendset Gjcest- 
frihed, som om man ikke troede at knnne gjore'Nok 
for os. Viin blev os ogsaa paanodt, men ikke mod
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taget. Efter Frokosten gik hele Selskabet med Und
tagelse af Generalen og hans Sekretair en Tour til 
Olivenplantningen og Graven; og derpaa kom So
folkene fra Maddalena for at fore os tilbage, saasnart 
vi vare fcerdige, thi Vinden var saa stcerk og Soen 
faa urolig, at hvis vi ventede til Middag, soni Gene
ralen havde bestemt, vilde det vcere umuligt for en 
lille Baad at komme over.

Generalen lod os atter kalde, og hvor glad blev 
jeg ikke, da jeg ved Jndtrcedelsen i hans Vcerelse 
fandt ham faameget bedre, at han kunde sidde i 
Sengen. Han bod os hjerteligt Velkommen og havde 
ifort sig sin Garibaldidragt, et Slags sort- og hvid- 
tcernet, uldent Klceduingsstykke.- Det ligner et langt 
og bredt Shawl med en Split i Midten til at stikke 
Hovedet igjennem, saa at det kommer til at hoenge 
lost omkring Figuren. En meget smuk Floils Nyge- 
hue med rigt Guldbroderi prydede hans Hoved, og 
til min store Tilfredsstillelse var Koralnaalen, han 
havde faaet af mig, stukken fast foran, en overordentlig 
fiin og fmuk Artighed imod mig. Pegende paa den, 
takkede jeg ham, fordi han havde modtaget den, og for 
den Wre, han beviste mig ved at boere den. Han 
svarede: „Den er meget smuk, og jeg skal erindre 
Dem hele mit Liv igjennem og boere den for Deres
Skyld." Hvor stolt og lykkelig solté jeg mig ikke i
dette Dieblik! Min Mand og jeg vare flaaede af 
hans smukke Ansigt og cedle Skikkelse. Ligesoin jeg, 
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mener ogsaa min Mand, at det er det smiikkeste An 
sigt, han nogensinde har seet. Paa min Anmodning 
forcerede Generalen mig sit Fotografi med Navnet 
paaskrebet, idet han sagde: „Det er det sidste, jeg har 
tilbage"; og Signoraen gav mig et Fotografi af sin 
lille Pige og et, der forestiller Rosa paa Ligbaaren, 
medens hun selv staaer ved Siden og seer bedrovet 
ned paa sit dode Barn. Generalen gjentog atter alle 
sine venlige Hilsener til Dig, Herr M'Tear og Herr 
M'Adam og tog derpaa Assked med os, hvorved jeg 
atter kyssede den store Befriers Haand. Jeg takkede 
ham endnu eugang for Haus store Gjcestfrihed saavel- 
som for Signoraens overordentlige Venlighed og Op- 
mcerksomhed mod os, og han svarede herpaa med de
Ord: „Min Kone beder mig sige, hvoriiieget det 
glceder hende at have gjort Deres Bekjendtskab."

Soen var saa frygtelig oprort, at vore tre So- 
folk istedenfor at fcette os over til Landsbyen Maddalena 
roede hen til det ncermeste Punkt ligeoverfor, og vi 
spadserede derfra hen til Hotellet, en Strcekniug af 
to til tre (engelske) Miil. Det saniine Dampskib, som 
vi vare konine med, vendte om Eftermiddagen tilbage 
fra Sardinien, og Klokken fex seilede vi med det til 
Civita Vecchia, hvor vi ankom halvni noeste Morgen 
efter en hoist urolig Overfart.

Alle vore Veuuer i Ronr ere overraskede over 
det Mod, vi have lagt for Dagen ved at befoge 
denne den storste af alle Mcend i hans Hjem, men
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dette Besag har skjcenket mig en aldeles ubeskrivelig 
Gloede og Tilsrcdsstillelse. At have bcrort den Haand, 
der har aabnet Fcengselsdore, traadt Tvrannict under 
Fodder, tvunget den tyranniske .^ongc og hans Hof
kryb til at flye og lade Befrieren tilbage som Seir- 
herre i dkeapel, hvor han kun havde en Haandfuld 
af Tilhoengere, og som har sat Viktor Emanuel paa det 
sorenede Kongeriges Throne, hvor han selv kunde 
have vedblevet at vcere Diktator — alene dette var 
tilstrcrkkeligt til at gjore En stolt af Wren. Men
hertil maa loegges, at Tcenkesrihed og religicus Tole

rance vare med blandt de store Resultater af hans 
mcegtige Gjerninger. Han, der kunde have besiddet 
kongelige Slotte og Skatte, opoffrede Alt, hvad han 
eiede, for Frihedens Sag og levede et ubeincerket Liv 
i sit ringe Shjem, uden anden Belonning end sin 
Nations Hylding og alle deres Hylding, der ksende 
hans Voerd, hans oedle Heltemod og Selvopoffrelse. 
Det var altsaa intet Under, at jeg srydede mig ved 
at trykke en saadan Befriers Haand, ved at lytte til 
den Stemme, der forkyndte en nedtrainpet Nation 
dens Frihed og loftede den op til Frihedens og Op
lysningens Veerdighed. Hvilken Lcere giver ikke denne 
Mands Historie om oedel Selvopoffrelse og guddom
melig Udmyghed! Jeg haaber, at Du dog engang 
skal saae ham at see og have ham som Gjcest under 
dit Tag!

Jeg kan endnu tilfoie, at i vort Sovekammer, 

k.
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der laa i Sidebygningen til Huset, fandtes der mange 
engelske Boger — deriblandt ogsaa Shakspear — 
vg som alle vare Forceringer. Adskillige Malerier 
hang i de sorskjellige Bcerelser og stode fordetmeste 
i Forbindelse med hans paa Begivenheder rige Lobe- 

bane.
As det Fotografi, Du uiaafkee hufker at have 

givet mig, og som forestiller „Garibaldi fort bort fra 
Kamppladsen ved Aspromonte", har han to Exein- 
plarer tilbage, af hvilke Signoraeu tilbod mig det 
ene, men jeg sagde hende,'at jeg allerede havde et, 
jeg havde faaet af Dig.

Jeg troer nu at have givet Dig alle Enkeltheder 
ved dette hoist interessante Besog og skal endnn kun 
bede om Undskyldning for Brevets Lcrngde.

i

! 
I !
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Original Skizze 

af

Jul. Chr. Gerson.

Det var ved Slutningen af en lille Familiefest, der 

fandt Sted i Ministerens Hns. Endnn straalede
1

Alles Sine af nsveetket Livslyst, endnn laa over alle 
Ansigter det lysende Skjcer af en forhoiet Stemning. 
Endnn vare de yngre Herrer ligefaa elastiste til 
Dands og Samtale som ved Festens Begyndelse, 
endnu havde Roserue paa de uuge Damers Kinder 
den friske Rodme, som ingen Overanstrengelse og intet 
Slor havde betaget dens, naturlige Skjouhed. Endnu 
glittrede og sunklede hvert Ord, der hoirostet soer 
sreiu og tilbage, eudnu lagde Jubel og Latter et 
blcendende Slor over, at ikke Alt i Verdeu er uaf
brudt Lykke. I et Voerelse ikke langt fra Selstabs- 
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salen sade de celdre Herrer, der foretrak, rygende en 
Cigar, at tale om politiske eller videnskabelige Sporgs- 
maal, ligesom i et andet mindre Vcerclse de Fccrre, 
der satte Pris paa i Taushed at faae sig en spcen- 
dende Whist. Husets Herre, hvis Haar allerede var 
lidt graaltet, men som dog endnu var kraftig og uug- 
domsfrisk, gik frem og tilbage for at paafce, at Alt 
var, svin det skulde vcere, og hvor hau fandt, at Under
holdningens Varmemaaler havde en Tilboielighed til 
Dalen, der sogte han med halvt tilslorede Vink og 
med aaben, velberegnet Spog atter at bringe den 
iveiret. I den Henfeende hjalp dog ogsaa hans Hu
stru, en Dame, der var noget yngre end han, ham 
ikke saa lidt. Og hun var faa meget mere skikket dertil, 
som hun var opdragen i et velstaaeude og meget sel
skabeligt Hus. Gauste vist havde huu ikke deu Aan
dens Overlegenhed, der kan beherske en storre .Kreds 
og paavirke den ceggendc og ildnende — netop denne 
Overlegenhed havde Husets Herre i eu hoi Grad —; 
ei heller havde hun den Gemyttets Elasticitet, der 
spillende og dragende samler de Mange omkring sig. 
Men uden nyttig Indflydelse paa Husets Gjcester var 
hun dog ikke, hendes ydre Personlighed, hendes 
Maade at fore sig paa og et vist fornemt, men fam- 
tidig behageligt Smil kom hende til Hjcelp, og i fin 
Strceben efter at mangfoldiggjore sig, hvor der syntes 
Trang netop til Kvinder, stottedes hun saa trolig af 
to elstelige Dottre, at faa godt foni Ingen folte, hvor-
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ledes hun dog egenlig savnede det, hun behovede for 
tilfnlde at hcevde sin Plads. Saaledes soiu den lille 
Fest var, kunde den ikke Andet end gjore et godt 
Indtryk, og den Oinstcendighed, at den sandt Sted til 
Wre for den yngste Datter, der den Dag fyldte sit 
syttende Aar, gav den et Spor af sorglos Skjonhed, 
der, ncerinere beseet,' dog kun var Straaler af den unge 
Piges egen barnlige Unde.

Det er ikke sjeldeut, at storre festlige Sainmenkom- 
ster ikke yde synderligt Udbytte as virkelig Fornoielse. 
De Fleste, der give Mode ester Indbydelse, komiue ude
lukkende for at inore sig. Faa sor selv at gjore Deres til at 
Underholdningen kan bllve til sand Gla'de. Og selv om 
der stundom hos En og Anden er Drist til at aabue 
sig og give sig hen uden Forbehold, der skal saainange- 
heldige Oinstcendigheder til, naar Stemningen ret skal 
scrtte Blomst, og hvert et spogcnde eller alvorligt Ord 
gaae srcin og tilbage med fuld Forstaaelse, at selv 
den gode Villie og de upaaklagelige Evner ikke altid 
slaae til. Soiir det tidt gaaer med den Enkelte, der 
virkelig har ^ioget at bringe, det vccre sig nu af en 
rig Erfaring og Knndskab eller af et ved Dannelsen 
sorcedlet Lune, at han trods dette foler sig trykket af 
de tilstedevcerende Forhold og tans i sig gjemmer, 
hvad han gjerne meddeelte, saaledes gaaer det oste 
med de i storre Arital Forsamlede. Tilsceldige Om- 
stcendigheder paalcegge dem et Tryk, hvorfra de ikke 
kunne frigjore sig, og selv oin en Enkelt seer, hvorfra
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Trykket koiniiier og gjernc vilde befrie de Tilstede- 
vcerende derfor, faa fattes l)ain dog det befriende Ord 
eller Mod til, inulig paa fin egen Beerdigheds Be
kostning, at forsoge paa at sprcrnge det. I Ministerens 
Hus var det nu, soin sagt, den Aften anderledes, og 
dog vilde det ikke have undgaact en opincerksoin Iagt
tager, at der bag al den lette Bevægelighed, bag al 
den muntre Spog, hvormed Hnsets Herre stadig hen
vendte sig til sine Gscester, for dermed at holde Stem
ningen paa Hoidepunktet, nu og da tom en Alvor til- 
fyne, der kun lidet harmonerede med Festens glade 
Prceg. Den unge Pige, for hvem Festen feiredes, var 
iiiaaske den Eneste, der bemcvrkede det. Men selv hun 
glemte det inrstcn i samme Nu, hun fik Oie derpaa, 

-der var en Folelse i hendes Indre, der alt lcengc havde 
ligget der som Kjerne, og som netop den Aften havde 
skudt sin forste, livskraftige Spire.

En Timestid efter Midnat samlede Ministerensamt
lige Tilstedevoerende om sig og takkede dem, fordi de ikke 
blot havde imodekommet hans og Hustrucs Jndbydelfe, 
men med Noisomhed og Lyst til at see Alt i det bedste 
Lys havde gjort Deres til at gjore hans yngste Dat
ters .Fodselsdag til en dobbelt Glcedesdag. En celdre 
Herre, en af Mtalerknnstens mere fremragende Dyr
kere, besvarede Henvendelsen med en Coinpliment til 
Ministeren og hans Frue og stuttede med det Onske, 
at den, der ved sin aandige Overlegenhed havde vidst 
at paatrykke sanitlige Tilstedevoerende sin egen lyse 
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Stemning, ogsaa i mange Aar »laatte paatrykke Lan
dets RegjeringPrceget asdenAandensEnergi,den Huma
nitet og den Dygtighed, som selve Ministerens Mod
standere ikke kunde Andet end indromnie ham. Mini
steren bukkede hoflig, men taus og ncesten skyggeagtigt 
unddrog han sig de levende Tilslutningsyttringer, der 
sulgte derpaa. Kun lod han, idet han drog sig til
bage, tankefuldt sit Blik et Liieblik hvile paa sin Hu
stru, der stolt af, hvad hendes Mand yttrede, saae en 
Fremtid nf Storhed foran sig.

Da .Husets Gjcester lidt ester vare dragne bort, 
da Larmen as den sidst bortrnllende Vogn var doet 
hen i Gaderne, og der over de nys med Jubel op- 
syldte Vcerelscr havde lagt sig en dyb Stilhed, traadte 
Husets yngste Datter hen til sin Fader og rakte ham
sin Haand. „Jeg er saci lykkelig, Fader, saa lykkelig.
at Tu slet ikke kan tcenke Dig det. Det er Dig, jeg 
skylder Alt, Alt, hvad jeg haaber paa. Alt, hvad jeg 
glwder mig ved. Lad mig, inden jeg gaaer til Hvile, 
sige Dig dette, og sige det saa varmt og fuldt, som 
jeg foler det." Ministeren drog hende ncermere til 
sig og kyssede hende paa Panden. „Det glceder mig," 
sagde han, idet han dog atter trak sig et lille Skridt 
tilbage og med synligt Velbehag betragtede Datterens
straalendc Barneansigt. „Det glceder inig, at Dii
foler Dig saa vel, Dn har jo ogsaa de virksoinste Be
tingelser derfor: Ungdom og Sundhed. I hvad Stil
ling vi end ere, paa Samfundets Hvider eller i tarve-
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lige Kaar, kun der paa dem bygges Meget." Han 
gjorde en lille Pause, det var, som om han vilde sige
Noget, han dog atter holdt tilbage. „Jeg kunde
fporge Dig," fortsatte han derpaa, „om din Folelse 
as Lykke i dette Dieblik dog ikke ogsaa har en scerlig 
Grund, men jeg sporger Dig ikke. Naar Du finder, 
at det rette Dieblik er kommet til at nreddele, hvad 
Du mulig har at meddele mig, saa veed jeg, at Du 
vil sige det, uden at jeg sporgcr." Den unge Pige 
saae blussende op og syntes at ville svare; men Mi- 
nistcren oppebiede det ikke og vedblev: „Eet beder
jeg Dig dog om, husk paa, at en constitntionel Ministers 
Stilling er nnderkastet mange Omskistelser. Veer hvert 
Liieblik rede til at trcede ned fra den hoie Plads, 
hvorpaa Forholdene have bragt os, og bestcin dine

t

Forhaabninger og Sympathier derefter. Deir unge
Pige saae ligesour drommende frem for sig, paa 
hendes Lceber svcevede der et Sporgsmnal, hvorsor 
Munden allerede havde aabnet sig, meir atter blev det 
betaget hendo, thi rask tog Ministeren hendes Haand 
og sagde bevceget: „Bliv, som Dn er, elskelig og 
reen, og din Lykke vil aldrig tabe sig, deie tage saa, 
hvad Skikkelse den vil."

De sidste Ord vare neppe ndtalte, saa kom ogsaa 
Ministerens Hustru og celdste Datter heu til ham, for 
at takke ham, og efter at have gjengjceldt denne Tak 
med en Anerkjendelfe af, hvor godt de havde hcevdet 
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deres Plads ved Festen, forlod han dem, for endnu at 
bestjoeftige sig nogle Dieblikke i sit Studerevcerelse.

Hans yngste Datter saae efter ham med et langt 
Blik; der var i Faderens Ord aabenbart Noget, han 
ikke vilde lade koniine til Glennembrud. Saa var
det hende pludselig, som varder saldet hende en tung 
Byrde paa Brystet, og medens hendes 5l!ind endnu 
blussede as Gloede, trcengte der sig en Taare ud af 
hendes Die og banede sig Bei nedad, beduggende dens 
fine Rosenblad. Men saa gjorde Moderen en flygtig 
Bemcerkning om en af de Gjoester, der havde forladt 
dem, den oeldste Datter stemte i, og sammen med deni 
gik hun, sordybet i sig selv, ind i et indre Voerelsc.

Hvad var det, der pludselig havde gjort den 
uuge Pige saa alvorlig? Hvad var det, der noesten 
samtidig med deu as heude udtalte Jubel havde frem
kaldt Taarer i hendes Die? Er det vcerd at fporge 
om? Skaar man er sytten Aar og halvt endnu et 
Barn, komme Taarerne saa grumme let. Og dog var 
der i deu Taare, der her flod. Anelser om en Strid, 
der fortes med Mandens fulde Kraft, dog var der i 
deu. en Forudfolelse af, at der i en stcerkere Sjoel end 
hendes fortes en Kamp, hvor Kjcerligheden til dem, 
hvis Bee og Vel er lagt i vor Haand, koempede
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haardt mod Folelsen af, at malt uden Hensyn og nden 
Betingelse bor gjore, hvad man erkjender som Pligt.

Paa Folkethingets Dagsorden for nceste Dag stod 
et Lovforflag, Ministeren vilde forelcegge. Det tilsig
tede en Forandring i de gjceldende Valgbestemmelser. 
De Skridt, der vare gjorte hen mod en folkelig Sty- 
relfe, forekom ham noget raskere, end det var Land' 
og Rige tjenligt. Det gjaldt nn at dccmpe Farten 
lidt, at gjore, hvad der var godt tcenkt, til ogsaa at 
blive godt i sine Virkllinger, og at tilveiebringe et 
sundt og naturligt Forhold mellenl alle Parter af 
Befolkningen. Ministeren var i sit inderste Hjerte saa 
folkeligsindet som mnligt, han vidste, at den jevne 
Mand tidt seer med et sundere Die paa Forholdene 
end de, der have blcendet deres Dine med Theorier, - 
soin.ere tilforte dem fra freinmede Lande, og soin for 
disse mlllig have deres Gyldighed, men som erc ode- 
loeggende for Lande, hvis hele Fortid pege i en anden 

. Retning. Han agtede Boirden ligefaa hoit foin Her're- 
manden, Arbeideren ligefaa meget som den hoitstaacndc 
Statstjener. Det er Villien til det Gode, hvorom 
det ved Alting gjcelder, den kan findes med lige Styrke 
i alle Samfnudslag; 'det bekjendte noblss86 obli^o kan 
ligesaa vel komme til Anvendelse paa Stodderen, der 
sidder pjaltet paa Asviseren, som paa Herremanden, 
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der maaler sit Hartkorn i Hundreder af Tonder. 
Men paa den anden Side var det sunde Blik og 
Villien dog ikke udelukkende nok. Den constitutionelle 
Regjeringsforin er uimodsigelig den, som maa scettes 
hoist. Den har imidlertid sin Skyggeside: et hensyns
lost Partivcesen, og sattes der den reproesentative For
samling gjennemgaaende sand Intelligens eller dog i 
sin storre Bestanddeel overlegen 5lnndskab, bliver Re-- 
sultatet saare let et meget uheldigt. Som Indenrigs
minister havde han den Opgave at gjore, hvad han 
kunde, til at hceve denne Mislighed; ved et Lovsorslag, 
han vilde indbringe, og som allerede var sat paa Dags
ordenen, vilde han gjore et Skridt henimod en bedre 
Tingenes Orden. .Han vidste, at det vilde koste en 
haard Kamp, for Forslaget naaede at ophoies til Lov, 
han maatte bruge al sin Snildhed, al sin Veltalen
hed, al sin Evne til at klare og overbevise. Han 
maatte udsoette sig for Modstanderes hvasse Angreb, 
tage mangt et skarpt Ord, der skar ham dybt i .Hjer
tet, rolig, og som om han Intet folte. Han maatte 
fornegte sin Evne til at give Hug for Hug, Slag for 
Slag. Han maatte, naar intet Andet kiuide hjcelpe, 
foroge Vcegteu af sine Grunde ved Meddelelsen om, 
at han gjorde sin fortsatte Virksomhed sonr Minister 
afhoengig af Forslagets Llntagelse. Og kunde selv 
dette ikke hjcelpe, vandt Forslaget ligefuldt ikke Ma
joritet, saa maatte han gjore, hvad han havde bebudet, 
saa maatte hau troede fra, gaae tilbage fra siu Plads 

41



634 En constitiitioiiel Minister.

!

ved Thronens Fod til den beskedne Stilling i en Pro
vindsby, en sacidan, som han tidligere havde havt, og 
notes med, at de storre Evner, han havde, kun gave 
en ringere Frngt. For det s celles Vels Skyld 
kunde han beklage denne Nodvendighed, thi han solte i 
sig en reen Villie og Evner, der ikke let sknlde svigte; 
men i hoiere Grad gjorde han det dog vist as den 
Grund ikke; han vidste, der var mange og dygtige 
Krcefter, der kimde fortscctte hvad han havde arbeidet 
paa, og den Tid maatte komme, da selv de, der nu 
sorekom sig forurettede ved Lovforslaget, vilde ind- 
romme Forandringens fnldcste Hensigtsmoessighed. For 
sin egen Skyld knnde han beklage det, hvo vil ikke 
gjerne vcere blandt de Formaaende, hvo vil ikke gjerne 
virke i saa vid en Kreds som muligt og tage Lonnen 
derfor i deir alniindelige Anerkjendelse? Men i nogen 
vcefenlig Grad gjorde han det dog just af den Grund 
ikke. Vilde Oinraadet for hans Birkfomhed blive ind- 
skroenket og faaledes Gloeden over, hvad han var istand 
til at udrette, mindre, saa vilde han paa den anden 
Side spare sig for hyppig Miskjendelfe, for mangt et 
bittert Nieblik. Jo hoiere man er stillet i Samftmdet, 
jo mere Kraft man scetter paa Udforelfcn af, hvad 
man vil, desto skaanselslosere stiller oste en nretfcerdig 
og desorienteret Kritik sig dertil. > Det er en Lov i 
Verden, at intet virkelig Stort og Mdelt skal naaes 
uden Kamp; Selvfornegtelsen overfor en nfand Kritiks 
tirrende Angreb er den Skat, som hoiere Vcesner 



En constittitionel Minister. 635

have lagt paa al offentlig Virkfomhed til det Godes 
Wre. Statsmanden, Videnskabsmanden, Kunstneren, 
Alle have de en haard Strid at bestaae, naar de ikke 
slovt ville drive med Strömmen, men uforandret i 
deres offenlige Fcerd folge den Vei, som de efter 
deres Naturs Drift og efter modeu Provelse af, hvad 
der er sandt og ret, ere slaaede ind paa. Han kunde 
med megen No gaae tilbage i de mindre glimrende 
Forhold, han var fra Fodslen ikke vant til de storre 
Kaar, — hans Fader var en skikkelig Haandvcerker — 
og Folelsen as, at han i sin hoie Stilling havde 
gjort sin Pligt, vilde bcere ham op i den lavere og 
bevare i ham et ligeligt Sind. Men han havde en Hustru 
og tvende Dottre, der med ham deelte Wre og ublid 
Skjcebne, hans Hustru vilde ikke kimne sorstaae, at 
det Skridt, han mulig saae sig nodt til at gjore, var 
en diodvendighed, for hende havde den hoie Plads, 
hvortil hun var naaet op, en Tillokkelse, hun ikke 
vilde kunne asryste. Hun var fra Barndomnlen vant 
til at fcette ölndres Agtelse over Selvagtelsen, af hende 
vilde en Tilbagetrcedelse blive folt ncesten som en Ulykke, 
der overgik hende og Hendes. Og nn hans Dottre, 
Born, for hvem det politiske Liv endnn var fremmed, thi 
krm i noget over et halvt Aar havde han vceret blandt 
Landets Styrere, og i denne Tid havde de va'ret op
tagne af faameget Nyt og Glimrende, at de ikke havde 
faaet Tid til ret at fnnde sig. Heller ikke de vilde 
sorstaae 9!odvendigheden af hans Skridt, og hvor

!

!
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gjerne vil man ikke, netop naar man skal gaae imod 
deres Dnster, forstaaes af dem, man elsker. Rolig af 
Natur, som den ccldste Datter i det Hele taget var, 
vilde hun dog tage, hvad der kom, uden stcerk Sinds- 
bevccgelse. Hun havde for overvundet mindre lyse 
Tilstikkelser, nden at de havde efterladt dybere Ar. 
Men anderledes var det med den yngste, hans Hjer
tes Barn, den af hans Omgivelse, der forstod haiu bedst, 
og som barnligt saae op til ham med begeistret Be
undring. Forstaae Nodvendigheden vilde heller ikke 
hun, og hun vilde lide derved, ikke blot for sin egen 
Skyld, men vcesentlig for hans, thi hiln vilde over
vurdere Vcegteu af det Tryk, uuder hvilket hau gjorde 
Skridtet. 5^om nu dertil, at der til de foraudrede 
Forhold hoist sandsyuligt vilde krrytte sig et odelagt 
Kjcerlighedshaab — der var ikke Sporgsmaal om. at 
det jo var det, der havde svcevet paa heudes Lceber, da 
huu takkede hain for Dagens Gloede, det, der havde 
forhoiet Gla,ldfen i hendes Oine og Nodmen paa 
hendes Kinder — faa stillede Sagen sig for hendes
Vedkoiilmende endnu vcerre. Ganske vist var en El-
fker, der ikke udelukkende saae hen til sin Elsktes per
sonlige Fortrin, men ogsaa tog Hensyn til ydre Om- 
stcendigheder, ikke i scerlig Grad vcerd at hengive sig 
til. Men som Samfundsforholdene nu engang ere, 
lader Kjoerligheden sig ikke fuldstoendig stille ud af de 
mangehaande Heufyn, der omgive deu; man kan jo 
ogsaa nok forfriskes ved en Rosenolie, der ikke er til-
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beredt udelukkende af Nofer. Ganske vist besynge 
Digterne Kscerligheden som en Folelse, der oversprin
ger alle Hensyn. Men Digterne ere ikke i den Hen
seende altid vederheftige. Naar de have befunget den 
ideale Kjcerlighed med et Apparat af den fkjonneftc 
Romantik, gifte de sig ikke fjeldeu med eu Pige med 

Formue og fore praktisk Beviset mod deres egue 
Doetriner. For Haus yngste Datter vilde Forandrin
gen vcere tungest, i hendes bevcegelige Gemyt vilde
Smcrteir finde cn modtagelig Jordbund, Nu, da
Festligheden var forbi, da han fad ene i sit Studere
værelse med sin Arbeidslanipe foran sig, nu traadte 
alle disse Tanker frem for ham og lagde over hans 
Ansigt en Alvor, der glimtviis allerede havde

viist sig tidligere paa Aftenen. Stueuhret slog
Eet, det var paa hoie Tid at foge Hvile. Og
dog, Tidsbesteminelferne ere ikke de famme for dem, 
der staae paa Samfundets Tinder, fom for dem, der 
staae ved dets Fod. Det gjeelder om os Alle: vaag 
og arbeid! Men fcerlig gjcclder det om dem, der 
staae ved Landets Roer, der have Tusinders og atter 
Tusinders Interesse at varetage, og sonl ikke blot 
stulle lykkeliggjore en Nutid, nien forberede en saa 
vidt nlnlig ogfaa glcedelig Fremtid. Sovnen maa af 
dein nydes fparfomt, deres Legeme maa hcerdes til 
at bruge mindre Hvile; naar de engang sove den lange. 
Sovn, for hvis Varighed vi her kun have Barnets 

' Tro fom Tidsmaaler, faa fove de Sovnen desto tryg
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gere, og de ined Rette erhvervede Laurbcrr, der lcegges
paa Gravhoien, Ville gjore den rigtig fast. Lg selv
om Lanrbcerrene udeblive, og der inellenr sparsoinnle 
Blomster paa Graven vil forefiirdes-Tidsler — naar 
Naturen lcegger sit Soinmerteppe over Gravhoien, 
saa er Anstrengelse og Moie glemt, og Frngten 
deraf. Frugten er dog tilbage. Det var alvorligere 
Tanter, der i dette Dieblik gjennemkrydsede hans 
Sind, mortere end der efter hans traftige 3tatnr ellers
hos ham fik Raaderuin. Men i Nattens Stilhed

- j
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voxede enhver lille Tantespire sig stor og bredte sine 
Blade i ncesten eventyrligt Omfang, for han med sin 
kolde Fornnft var istand til at faae dem studsede. For
hån tcenkte det, var der atter gaaet en Time, og i den 
dybe Tavshed slog Stuenhret to lydelige Slag. Plnd- 
selig vaagnede han af sine Betragtninger og greb Pa
piret, der laa foran ham. Der havde hall optegnet 
de vigtigste Pllncter, hair ved Forelceggelsen vilde an- 
fore til Fordeel sor Forslaget; der havde hail ned
skrevet, hvad der i det afgjoreilde Oieblik stnlde ud
vikles ncermere linder hans niniddelbare Indskydelse. 
Hvad hail ilylig havde tcellkt, havde lidt efter lidt 
aabilet Genlyttets dybeste Kilder, nvilkaarlig besrng- 
tede de den Tmlkesced, hail paa Papiret havde ired- 
lagt, og hele det Foredrag, hall Dageil efter vilde 
holde, fik, ham selv noesteil nbevidst. Ord og en Beaan- 
delse, det, udeil deii foregaaellde alvorligere Stemlliilg, 
ileppe vilde have faaet. Soiil oiil hail stod for Thill-

! i.
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I

get, talte han sor Lovforslagets Berettigelse. Han var 
Taler og Tilhorer paa eengang, og forst da han 
havde ndtalt Alt, hvad Nieblikket indgav ham, lagde 
han de flygtige Noticer tilside og tog sig en Cigar. 
Dampen hvirvlede, med faste Skridt gik han flere 
Gange frem og tilbage i Vcerelset, paa de blaalige 
Skyer gyngede fig hans Droiiime om, hvad han ved 
fit Forflag dog inuligt vilde naae. Saa lagde han 
pludselig (Ligaren fra sig og stod stille. (Lt kort
Minut lod hau Sinene soge opad: Lad nu Kampen 
ftaae, med Guds Hjcrlp er jeg rustet!

Nceste Dags Formiddag, da Miuistereu kom ind 
til fin Familie ved Kaffebordet — fin Thee drak han 
som oftest ene i sit Stnderevcerelse — sad hans Svo
ger, en Bankbestyrer fra en jydsk Provindsby, ved 
hans Kones Side og ventede paa ham. Sammen 
med nogle Landeiendomsbesiddere, der disponerede over 
betydelige Capitaler, onskede han Concession til An
læggelsen en betydelig Jernbanestrcekning og udbad 
sig dertil Ministerens gode Niedvirkning. Om otte 
eller hoist fjorten Dage vilde han kunne forelcegge 
Minifteren den fnldt ildarbeidede Plan, hvori ethvert 
Hensyn var taget, som kunde gjore den acceptabel. 
For de Egne af Landet, hvorigjennem Jernbanen var 
bestemt at gaae, maatte den blive en sand Velsignelse, 
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og havde Concesfionshaverne ganske vist ikke ladet 
deres egen Fordeel ude af Beregningen, paa Statens, 
paa Almeenhcdens Nytte havde deres Blik dog voe- 
senligst vceret rettet. Ministeren svarede undvigende, 
over sin ncerineste Fremtid knnde han intet sikkert Be
stik gjore, det var jo tidsnok at tale om Sagen, naar 
Concessionssogerne vare blevne enige med sig selv onr 
Detaillerne. Han maatte desnden, sor han for fit 
Vedkommende kunde give noget, selv nok saa svagt 
Loste, sorst see, hvorledes Thinget modtog et Lov
forslag, han netop samme Dag vilde > indbringe 
der, og hvis forste Behandling ester al.Sandsynlig
hed ncppe kunde lade lcenge vente paa sig. „Jeg har 
sect det af Aviserne," svarede Bankdirccteuren.

»s

!

1

til

il! 
i!

„Det
er en ny Valglov, eller, oin Dn hellere vil. Forslag 
til en revideret Valglov, Dn vil indbringe. Det er 
visselig saa sornustig en Gjerning soin nogen dansk 
Aiand, der mener det vel ined sit Fcedreland, kan 
gjore; det er det betimeligste Stykke Arbeide, nogeir 
Indenrigsminister kair foretage sig. Men jeg indseer 
ikke, hvad Forbindelse der er mellem din Valglov og 
mit Jernbaneproject." — „Det kan nok vcere, at Du 
ikke seer det, min Ven, men jeg seer det destobedre. 
Hvis det bliver nodvendigt, vil jeg loegge min För
bliven i Ministeriet i Vcegtskaalen til Fyrdeel for An- 
tagelfen. Jeg har ikke villet tale deroni til din Soster 
eller nline Dottre, jeg vilde nodig scette den: i Uro 
ved en Meddelelfe, der endnu kun hviler paa en .

»«
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Mulighed." — „Jeg vidste det allerede tastes," sagde 
Ntinistereus yugste Datter og saae alvorlig paa Fa
deren; „det talte ud as de Ord, Du sagde, jeg sor- 
nam det i dit sastere Haaudtryk." —„Hvorledes?" afbrod 
heudes Moder hende hurtigt og sorskrcekket, „Du vil 
gjore Forslaget om en Forandring i Valgloven til et 
Sporgsmaal om din Förbliven i Regjeringen?" — „Ja!" 
svarede Hnsets Herre bestemt, „det er min nsravi- 
gelige Beslutning!"

I 
k

„Ih, Dn er da ikke saci taabelig,
Svoger, Du er jo dog ellers eu Maud med et godt 
Blik sor de praktiske Forhold. En saadan Erkloering 
vilde kun yderligere sremme dets Jkkeantagelse. Man 
inaatte kun kjende Menneskene daarlig, naar man troede, 
at det gjorde dem mere velsindede mod en Sag, at man 
vil staae Last og Brast med den. Nei, min Ven, man 

' bruger deu Slynge, Du selv har lagt Dig om Benene, 
til. Alt i den bedste Mening naturligvis, at betage 
Dig Fodfcestet." — „Det er muligt," svarede Ministeren,

der er kun Een, der ransager Hjerter og Nyrer.

Í

I

Men jeg kan ikke bedre vise, hvor alvorligt jeg nlener 
det med mit Forflag, end ved for dets Skyld at soette 
det paa Spil, som der ved en Sags Asgjorelse i det 
politiske Liv kan scettes paa Spil." — „Aa ja! det er 
meget sandt!" var Svogerens Svar, „det er meget 
sandt, endskjondt Constitutionalisme er endnu ikke Par- 
lementarisine, der er et flikkeligt Stykke Vei mellem
de Dele.

>

Meir selv oni man troer det hensigtsinoes- 
sigt at foroge Virkiringen as sine Ord ved et saa dra-
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stisk Middel, saa kan man jo dog altid holde sig en 
Bagdor aaben, hvoraf man i vcerste Tilfcelde kan 
smutte ud. Naar man har din Evne, min Len, til
at tilmle Sproget, saa „Jess beder Dig huske,"
afbrod Ministeren ham, „at jeg i mit Hus aldrig 
lader selv dem, der ere velkonme der, give mig Raad, 
der hvile paa nedværdigende Forndscetninger." 

1

l

„Vcer
saa god," foiede han et Nieblik efter til. „at lade 
mine Damers Selskab idag vcere Dig nok, jeg har 
endnu Meget, der skal gjennemtcenkes og gjennemfares, 
og jeg har kim en Time, til Thingets Mode begyn
der." Med disse Ord drak Ministeren hurtigt Resten 
af sin Kaffe og forlod Stuen. „Jeg troer saa Skam, 
at Svoger Minister blev vred! Ja, naar man kommer 
op i de hoiere Regioner, saa bliver man saa let ner
vens og prikken af sig." — „Hvad dlugust her sagde," 
bemcerkede Fruen, „var ikkeFolgen af nogen Prikken
hed, dertil kjender jeg ham for godt. Jeg deler ikke 
hans Mening om det Hensigtsmcessige i, hvad han 
vil gjore, skjondt jeg, efter at have hort Dig, ikke er 
fuldt faa fikker i, at jeg seer Sagen rigtig. Jeg troer, 
at han lovlig meget glemmer Hensynet til Hustru og 
Boru, for hvis Fremtid han dog ikke kan voere lige
gyldig. Men det veed jeg, at han gjor, hvad han vil 
gjore, i god Tro og uden Baghold." — „Beed Du 
hvad. Morbroder?" fagde den yngste af hans Soster- 
dottre og lod sit Blik hvile stift paa ham, „jeg vilde 
ikke have fagt, hvad Du nylig yttrede, for meget Godt.

!
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Du har faaret mig dermed, hvorledes maa Du da 
ikke have faaret Fader?" — „Naa, det lader til, at jeg 
heller ikke hos min lille Elna idag skal faae mine 
Zlctier godt anbragte. Hnn feer endnu Alt i et hyper- 
ideelt Lys. Men hvem veed, vi kunne jo alle Fire 
folges ad til Thinget, maaskee kan jeg blive omvendt. 
Jeg er ikke af dem, der stritte imod enhver Paavirk- 
ning med Hcender og med Fodder." — „Jeg bliver i 
ethvert Tilfcelde hjemme," sagde Ministerens celdste

I

I 
I

Dntter, og jeg gaaer ligesacilidt derop, naar det egen
lige Slag skal staae, ved Lovforslagets sorste. eller an
den Behandling. Jeg vil i uheldigste Tilfoelde hel
lere tage, hvad der kommer, som en Tilskikkelse, jeg 
nden Indsigelse boier mig for, end ved at hore paa 
Forhandlingen muligt reife Jndsigelferne og Bit
terheden i mit Sind." — „Vel! vel!" udbrod Onklen, 
„Dn har din Frihed, den Slags Fromhed fom din 
ligger over min Horizont. Vil Du ikke gaae, faa gaae

vi andre 
Pladfen."

Tre. LAokken 12ii/4 stiller jeg her paa

Da Atorbroderen var gaaet, fade famtlige Hu- 
fets Damer en Tidlang tause. „Jeg kan endnu ikke 
troe, at Eders Fader vil gjore det mod Eder," fagde 
Fruen derpaa; „vi maatte da Alle hellere vcere bleven 
i den Afkrog, hvor vi engang vare." — „Med det, hvor- 
ined han hcedrer sig selv, hcedrer han ogsaa os," af- 

I

brod Elna hende. „For min Skyld vilde jeg nodig 
berove ham Tilfredsstillelsen af at stave gjort fin

v IIW
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Pligt." Med disse Ord forlod ogsoa Ministerens 
yngste Datter Stuen og gik ind i sit eget Kammer. 
Men Moderen sad endnn loenge tans og tankefuld hos 
den celdste, og da hendes Broder kom, for at afhente 
dem, var Frnen endnu ikke rede til at tage afsted, 
medens Froken Elna allerede paa egen Haand var 
gaaet sin Bei til Thinget.

»! 
i!

t

Fuldt saa kraftigt, som Miuisteren havde talt 
Lovforslagets Sag i Nattens Stilhed, talte han det 
ikke nu, da han i Thinget sra Ministerpladscn anbe
falede det. Folelfen af, at Mangen allerede paa sin 
Tunge havde en skarp Fordommelse,'' der kun ventede 
paa dets sorste Behandling, for at give fig Luft, 
gjorde maugt et Udtryk lempeligere, mangen Paa
stand mindre dristig end der, hvor ingen Mod-

i
standere horte Hain. Men efterhoanden, soin Han

i

arbeidede sig ind i, hvad han vilde sige, fik hans Ord 
Skfoer af den natlige Beaandelfe. Det var ikke blot 
en Redegjorelfe af Lovforflagets Natur og Betime
lighed, af dets Rcekkevidde og Begroendsning, det var 
tillige det forste Svcerdslag til Fordeel for det, og 
mangen Tanke, mangt et Billede, der fodtes i Nat
tens Taushed, blev gfenfodt livskraftigt og frisk ved 
den lyse Dag.- Og da nu, alt sonr han kom videre.

! »
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Oplucerkfomheden for hvad han yttrcde tiltog, da Stil
heden i den omfangsrige Folkethingssal fik Lighed med 
den natlige, faa blev Foredraget tilfidst fra en blot 
Redegjorelfe til et Mesterstykke af Veltalenhed. Som 
en Flod af klare Tanker rullede og rislede det ind 
over ethvert Hegn, over hvert Gjerde og fkaffede fig 
Vei, hvor der ikke var reist Mure af Jern. Da han 
endte, lod fra mange Medlemmers Side et levende 
Bravo, men ogfaa paa mange Steder i Salen en
nlisfornoict Alninlen. Kun oppe fra Balkonen lod
hverken Bravo eller utilfredse Attringer; der viftede 
kun en ung Pige ined fit Lonunetorkleede, fom for at
kjole sig. Men Ministeren, hvis Blik tilfccldig gik 
derop, forstod, hvad der var den fande Mening der-
nied. Da han havde talt, blev Lovforslaget oindeelt, 
flere af Medlemmerne fkjod det haanligt tilside, Andre 
bladede deri og nikkede bisaldende. Saa gik man over 
til den nceste Sag paa Dagsordenen, der berorte Kirke- 
og Underviisningsministeren. Lidt efter forlod Jaden- 
rigsminifteren Salen, for, idet han gik hjem, at slutte 
sig til sin Familie. Men endnu havde hau ikke rigtig 
glemt Svogerens Uttringer og holdt sig stadig i nogen 
Afstand fra ham.

Da Ministeren var gaaet over Slotspladsen og 
havde naaet til Holinensbro, standsede han et Die- 
blik; en Mand med en vceldig Scek Korn paa fin Ryg 
gik, boiet nnder den, med vaklende Skridt over Broen. 
„Han bcerer tungt," sagde Ministeren, „jeg krmde have
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Lyst til at hjoelpe ham. Og uden at tcenke paa, om 
hans Vcerdighed led derved, traadte han til og lagde 
med et venligt Ord Posen bedre tilrette paa Mandens 
Ryg. Manden saae op, han syntes, han skulde kjende 
Ministeren. Men han yttrede Intet derom, han tak
kede kun for Haandsrcrkningen og gik faa videre. Nafk 
ncermede Ministeren sig igjen Sine. „Man maa
hjcelpe, hvor man kan," sagde han, „derer saa mangen 
Byrde, der bliver lettere, naar den loegges paa rette - 
Maade." — „Fader!" sagde hans Datter og klyngede 
sig til ham, „knnde jeg blot vcere som Dn! Manden
med Scekken gik videre, han bar den nu lettere. Men 
da han kom et godt Stykke forbi Kirken, stod han stille 
og saae sig tilbage. „Jeg gjorde dog nylig de i Livet
bedre Stillede Uret. Tiltroede vi kun hverandre lidt
mere Godt, saa blev der vel ogsaa gjort mere 
Godt."

Da Ministeren og hans Ledsagere vare komne 
et Stykke ned ad Gaden, sagde Morbroderen: ..Lad
mig gjore Dig inin Compliment for det sortroeffelige 
Foredrag og sanitidig min Asbigt sor, hvad jeg sor 
yttrede. Det er nok muligt, at jeg for tog lidt for 
massivt paa Sagen; jeg er af dem, der viser mig 
ganske soin jeg er; men, ikke sandt, urellem Frceuder 
og Venner tages det ikke saa noie." — „Der er Attrin- 
ger," svarede Ministeren, „ved hvilke man maa vogte 
skarpt paa enhver Overskridelse. Saalceuge Fjender 
bringe dem tiltorvs, saa ryster man dem af fig, om 
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end med Besvccr; men naar Venner bringe dem, saa 
lnaae de vises skarpt tilbage, thi da er den Grund, 
hvorpaa man skal bygge, lige ved at udhules."

Ud paa Estermiddagen, i Skumringen, sad Mini
sterens yngste Datter ene i sit Vcerelse og loste en 
Rad hvide Vvxperler af Snoren og lagde dem i en 
§lurv. Da traadte hendes Fader pludfelig ind. „Du 
fyntes igaar at ville betroe inig Noget, men jeg anfaae 
det dengang ikke for rigtigt at modtage din Meddelelfe. 
Du har fiden erfaret, hvorfor jeg ikke gjorde det, og 
jeg er uu rede til at hore Dig."

Den unge Pige reifte fig forbanset, hendes Fa
ders Lkomme fandt Sted saa uventet, og hnn var saa 
aldeles uforberedt paa hans Opfordring, at hnn i det 
forste Oieblik ikke kunde finde Ord sor, hvad hun 
havde at sige. „Scet dig. Fader," sagde hun, „soet 
dig, hvor jeg sad, jeg vil et Oieblik kncrle sor din 
Fod." — „Og hvad har saa min Kjoeledcegge her at 
sige?" — „At jeg intet Onske har, som jeg ikke, hvad 
Oieblik det skal vcere, naar Hensynet til din TEre 
sordrer det, kan opgive." — „Men et Onske har Du 

I

I

dog?" scigdc Niinisteren, „ikke sandt? Dit Hjerte
har iaftes truffet sit Valg, det er ikte undgaaet niit Blik." 
— „Det er fandt, Fader, jeg oar iaftes et Nieblik endnu 
lykkeligere end ellers, lykkelig ved at to Liine hvilede 
paa Nlig faa uendelig kjcerligt, lykkelig ved at ogfaa 
jeg kunde fee op til de iil med usigelig Glcede. Men 
til den, der er stillet hoit, og jeg er jo din Datter,

i

!



648 En constitutiouel Minister.

stilles der storre Fordringer end til Andre, og kun ved 
at vi, hensynslost for alt Andet og tidt med Forsa
gelse af vore bedste Dnfker, efterkomme dem, bringes 
Ligevcegten nogerrlunde tilveie mellem dem, der virke 
paa de hoie Steder, og dem, der trcelle dybtnedc. Jeg 
troer, at jeg elsker, og den, jeg elfter, er ung, fnmk 
og af en hoit anseet Slcrgt. Men fom Forholdene 
hos os i den noermefte Tid kunne blive, vil han vel 
neppe passe for os, og jeg har allerede skudt Haus

I

>

j

Billede lidt tilbage i min Sjcel. 
gaaet, er det en overvirnden Drom."

Naar cn Tid er
i

Den unge Pige lagde sit Hoved paa Faderens 
Knce.' I hvor store Stromme Taarerne rairdt, kunde han 
ikke see; men blidt og omt lagde han sin Haand paa 

i

hendes kastaniebrune Lokker og sagde:

«.

„Jeg behover
ikke at sporge, hvem det er. Du har kjoer, jeg veed det; 
dit Valg gjor Dig Wre. Jeg vilde for din Skyld 

!

gjore Meget, grumme Meget. Som Sagerne staae,
kan jeg Intet gjore. Her, hvor det gjelder Tusinders 
og atter Tusinders Vel, her inaa jeg handle, soni jeg 
gjor, her maa jeg lade Dig groede stille, uden at kunne
hjcelpe Dig. Ministeren tang loenge; hvad der i dette

I Dieblik foregik i hans Indre, gav han ikke Ord, det 
var kun synligt i nogle med Anstrengelse beseirede 

i 
i

Saa sagde han medTrcekiringer om Munden.
ftcerk Bevcegelse: „Tag endnu kun Alt fono en Mu
lighed, og hufk, at hvad der end skeer, saa har du ikke 
blot eir Fader, men en Fader, som er din trofaste

i
>
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Ven. Konl scici, mit Barn, og reis Dig! I dette
I 
i 
I

Oieblik tindrer synlig den forste Stjerne,, tag det som 
et godt Varsel!"

Datteren reiste sig og samlede saae de op til 
den samme Klode, der mere og mere antog et glim
rende Skjcer. Saa satte den unge Pige sig ved Pia
noet og spillede Faderens Dndlingsstykke: Adagioen af 
en af Haydns yndigste Sonater.

t

I

Otte Dage vare forlobne, da stod Valglovfor- 
flaget paa Dagsordenen, og den j'lamp, hvortil han i 
de seneste Dage havde rustet sig end yderligere, skulde 
nu staae. Det var haarde Angreb, der bleve gjorte 
paa Ministeren. At han ikke havde kunnet taale den 
reactionaire Hofluft og var gaaet imod sin egenOver- 
beviisning, var blandt de lempeligere. Enkelte af
Lovforflagets Modstandere fandt dog disfe Angreb 
utilborlige, de troede paa, at Ministeren meente det 
godt, og han havde jo en Fortid, der i det Hele taget
gjorde ham Wre. Men han havde nu engang ikke
havt det folkelige Sind, der var et uafvifeligt Krav i 
Nutiden, og fom stemte med hele Aanden i den Grund
lov, der un for et Fjerdedeel Aarhnndrede siden var 
skjcenket os. Nu saae man, at hvad der engang be
tragtedes som Guld, under den onrhyggelige Prove

42
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havde viift fig at vcere blmldet iiled niilldre cedle Me
taller. Ell af Modstalldspartiet, der var fortrillsviis 
begavet, nlell i Folelseir af fine Evner tidt brngte 
lidt tllilgere Vaaben,. end der skikker sig i eil sonlilielig
Polemik, fik Ordet og begyndte: Af dets Frllgter
skal niall kjende Trceet, Meilnesket og altsaa ogsaa 
Ministerell af fine Gjerninger. Her foreligger deil 
lluvcerende Jlldellrigsmilusters mest betcgllende Gjer- 
ning,- Trceets forfte fuldt udviklede Frugt! Er den
lyftelig at see til?" — „Nei, men god til at faae For-
staud af!" lod der fra en enkelt Mnnd. „Eller er
den saa snild for Sainfllndslegenlet, at Blodet vil 
komine til at rulle igjellnem det ined ulere Friskhed?" 
Fra flere Muude lod et lydeligt Ja, fra andre et
skarpt Nei. Formanden gforde opmcerksom paa, at
Talereil ikke stadig ulaatte afbrydes. Et Oiebliks
Taushed indtraadte, faa tog Talereir atter fat, og med 

mere Dygtighed, end man sknlde vente af en Mand, 
hvis tidligste Liv havde vceret viet til andre Forinaal, 
gjennemgik hair skarpt kritiserende flere af Lovndkaftets 
Bestemmelser og sagde, hvad der fra et ganske vist eell- 
sidigt Standpunkt vel kunde siges, meil som dog, iretop 
paa Grlind af Eensidigheden, dell fände Folkelighed 
neppe vilde vedkscnde fig. Saa fik Miniftereil Ordet, 
og hver af hans Modbeincerkninger kom klirrende som 
Staal og slog hvast ued, hvor de sigtede. Han imode- 
gik Modstanderell Skridt for Skridt, hall afkloedte ell- 
hver klingellde Phrafe dens bleeildeilde Klcedebon, hail 
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loftedc ethvert uoeiidset Sairdhedsord, selv oin det loni 
fra fjendtlig Side, og knoesatte det som stemmende med 
sit eget, hall sluttede med at sige: „Frihed er ikke den 
Eilkeltes Ret til at stille sig udensor eller endogsaa 
over de 5lrav, Sainfuildet har til hain, og som det 
tanst paalcegger haiil at indsrie. Frihed er Selvbe- 
stenlinelsesret, meil kllll til srivillig at overtage disse 
.Krav og brillge siil Villie i Overeensstemiilelse med 
Lovens Bt)dellde; Valgret er ikke blot Adkvlnst til at 
tage Plads blandt Landets Naadgivere og samtidig have 
Deel i dell Magt og den Jlldslydelsc i Sainstlndet, 
ell saadan Plads betinger. Valgret er ogsaa Ret til 
at holde sig tilbage, hvor Statens Vel sordrer storre 
.Krcester end dem, nlan selv byder over, og soette sille 
Evner i det rette Forhold til dell Snlll as Dygtighed, 
der fordres til det Heles Vel. Og forst denne Resig
nationens Drist, der har sine sasteste Rodder i ell vir
kelig dllilleenaaild, sorst den gjor Borgerell til Bor
ger i Ordets sallde Betydning. Naar enhver Borger 
har denne Resigilationens Folelse levende og stoerkt, 
naar ellhver Borger erkjeilder, at det ikke saameget er 
haiil selv soiil deil i hanl inkarnerede aalldelige Dyg
tighed, Valgrettell er givell, lad da Valgloveil gjore 
Grcelldsernc sor Valgene saa vide soill iilitligt, da ere 
de Foraildringer i Valgloveil, jeg har foreslaaet, över
flödige. Mell saalceilge denne Resignatioil elldml ikke 
i Fölket har skabt sig et sast Udtryk, saalceilge dell 
Enkelte ikte med sin Digteil og Tragten gaaer fnld-

42*
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stccndig op i det fcelles Dnske om Statens Lykke, hvor
ledes det end gaaer med hans egen, faalcenge knnne 
de ikke undvceres, og, inine Herrer, derfor beder jeg
Dem give mit Forslcig Deres Stemme!" Pací denne
Slutuiug fnlgte levende Bifaldsraab, men ogfaa stcerke 
Udbrud af Uvillie'. Der hortes en lydelig Summen 
gjeunem hele Forsamlingen, saa tystnede det et Oie- 
blik. Nteu nu blev Kampcu almiudelig, fra alle Kan
ter glimtede og lynede det. Ven og Fjende gik paa 
uden Skjold. Paa begge Sider udfoldedcs en Dyg
tighed, som i Stilhed blev nnerkjendt af Modftan- 
deren. Et enkelt Talerindlceg af et af Thingets Med
lemmer, hvis geniale Blik vaa Forholdene hos Storre- 
partcu kun kom luindre tilsyice, fordi en sprudlende 
Vid stadig glimtede blceudende hen over det, gjorde
Kampen endnn hidsigere. Det var knn innligt for
Ministeren at famle alle Judfigelfer ved den ydcrste 
Anstrengelse. Fornianden havde nok at gjore nied at 
skaffe sine hyppige, men stadig taktfuldt og klogtigt 
frcmforte dlnker over Udsieielser Dre. Da Klokken
blev fex, var Striden endnu lige levende paa alle 
Punkter, der var endnu iudteguet tolv Talere, og For- 
haudliugerue maatte derfor fortfcettes. i Modet Dagen 
efter. I dette reifte Ministeren fig efter flere skrappe 
Foegtninger og nceddelte, at han i den Grad var over- 
beviist om sit Forslags Gavnlighed for Landet og oiu 
dets Tjenlighed endog til at bevare det Friheds- og
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Lighedspriucip, der var Grundlaget for vor nnvce- 
rende Forfatning, at han vilde ftaae og falde ined fit 
Forslag. Han sagde det med al den mandige Bestemt
hed, han knndc, og nvilkaarlig sogte hans Dine, idet 
han havde udtalt det, op til Balconcn. Bag Pillen 
sad hans yngste Datter gjemt — Moderen og Svo
geren vare der ikke, de havde allerede Dagen isvrvcien 
faact 9lok af Forhandlingerne — med den yderste 
Opmcerksonihcd havde hnn sulgt hvert Ord, selv det, 
hun ikke forstod; meu havde huu Dageu iforveien grcrdt 
paa Faderens Kncr, saa var hnn nu lutter Heltemod, 
og af og til faae huu ud over Forfamliugcu med siolt 
Selvfolelfe, med Folclfen af at vcere dens Datter, der

forte en saa mandig Kamp. Da Ministeren havde

givet den afgjorende Erklcering, satte han sig, og et 
Dicblik var det, som var der Vaabenhvile, som om 
samtlige 51^cempere vilde snnde sig paa, hvorledes den 
sknlde benyttes. Men da et Dieblik efter Striden atter 
begyndte, var Situationen fuldstcendig forairdret. Lov
forslaget kunde Modstanderne vel endnu ikke tage iinod, 
det var at uedbryde, hvad der i eu Aarrcekke havde 
vceret Mcuigmands Palladiunr; meu man auerkjcudte 
Ministerens Hcederlighed, ja. En af Oppositionen gik 
endogfaa i fin Altring faa vidt, at han, hvis For
flaget faldt — Noget, hvoroin der hos haiu ikke var 
Skygge af Tvivl — beklagede mellem Itegjeringens 
Medleuuner at skulle savne en Mand med faa ud-

i

I

i

I
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mcerket Dygtighed og en faa redelig Villie fom den 
Minister, han nil var nodt til at bekrige faa haardt. 
Da Forhandlingerne kort Tid efter flnttede — det var, 

- . fom om Erklceringen havde dulmet Kamplysten — og 
da Afstemningen var endt, viste det sig, at Lovfor
slaget var faldet med 58 Stemmer mod 33. Da Mi
nisteren lidt fencre gik bort, stod hans yngste Datter ene 

kke langt fra Borstrappen og ventede paa ham. „Jeg 
takker Dig, Fader," sagde hun, idet hnn lagde sin Arm 
paa hans, „jeg takker Dig for dine smnkke og kraf
tige Ord i den Sags Jnteresfe, Dn kcrmper for. .Havde
jeg cn Lanrbcerkrands, vilde jeg rcekke Dig den; NN
faacr Dil kun denne lille Violbouket, fom jeg kjobte mig 
paa Veicn herop. Tag den, skjondt jeg ikke har plukket
deir selv, soin en lille Anerkjendelse." Faderen lagde
sin Datters Haand fastere paa sin Arni vg sagde
med et Smil: „Jeg er sornoiet med den, sonr den
er. I de politiske Kanipe er der saa lidt Poesi, at

. jeg stnndoin ligefrem kan hungre efter den. Det er
jo Romantikens blaa Bloinft, Du her bringer inig."

Dagen efter indgav Miinisteren fin Demission, 
four Hs. Majestcet Kongen kinr bevilgede paa gjen- 
tagen Begjering, og da der netop nogle Dage efter 
ved Dodsfald blev et Herredsfogedembede ledigt i en 
af Sjcellands fniukkeste Egne, fogte han det og fik det. 
Fra det Oieblik, at Lovforslagets Skjcebne var afgjort, 
hortes der ingen Klage fra Hustrnens Side, forftan- 
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digt trceugte hun den tilbage, og den celdste Datter 
blev sig selv lig i Resignation. §iun sagde Husfruen 
VM Aftenen, da hun et Oieblik sad ene med sin Mand: 
„Det havde jeg dog for fyv Maauedcr siden ikke troet, 
at en constitutioncl Ministers Fremtid hvilede paa saa 
skrobelig en Grund." — „Husk, min Pige!" afbrod Mi
nisteren hende, „han tager Bevidstheden om at have 
villet Noget og ikke at have sparet Krcefter paa at 
gjore det til mere end Villie over med sig i sine 
nye Forhold."

I '

i

Slogle Dage efter at den nye Herredsfoged var 
flyttet ind, hvor han herefter forclobig skulde boe — 
det var i Udkanten af en lille Provindsby, i et Hus, 
der laa i hoi Grad malerifk og hyggeligt — holdt. 
en Ekvipage for Doren, og en celdre Mand, der var 
klcedt med- en vis bramfri Elegance, steg ud, fulgt
af en yngre, velvoxen og meget smuk Mand. Kun
Herredsfogden og hans Frue vare i Dagligstuen. „Jeg 
behover vel, idet jeg kommer for at hilfe paa Dem, 
ikke at ncevne mit Navn," sagde han, „vi have jo tid
ligere ved en festlig Leilighed truffet sammen i Hs. 

. Majestcet Kongens Omgivelse. Jeg er, som De veed, 
Eier af det op til Herredet her stodcnde Gods. Havde

- i

!

i
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jeg fulgt iiliu Sons Opfordringer, faa havde jeg alle-
rede befogt Dem i Hovedstaden. Jeg troede det dog
rettere at vente dermed, til De var kommen lidt i Ro 
i de nye Forhold. Ved en felstabelig Sammenkonlst 
i Deres Hus har min Son paany feet Deres yngfte 
Datter, fom haii alt tidligere andcnfteds havde gjort 
Bekjendtskab med, og han er kommen overeens med fig 
felv om, at han ikke kan leve nden hende. Hvorvidt 
hun mener det Samme med Hensyn til ham, over
lader jeg til ham selv at skaffe sig Vished om. Men 
forsaavidt hun elsker ham igjen, hvad min Son synes 
at have en klar Forncinmelsc af, udbeder jeg mig af 
Dem og Deres Frue Deres yngste Datter til Svi-
gerdatter." Husets Herre rakte den Fremmede Haanden,
han troede alt fornd at kunne robe, at den unge 
Greve rreppe var paa Vildspor. Hvad denne selv 
angik, da var det ham kjcert at gjcnsee ell ung Mand, 
der ved det Bcsog, hvormed han havde glcedet ham 

.og hans Hustvu, havde vundet sanltlige Husets Med
lemmer saa ganske for fig. Ogfaa ham rakte han 
Haandeu, fom hair trykkede varmt. Husets Frue straa- 
lede af Gloede og fagde, at hun vilde betragte en For- 
bindelfe med Herr Grevens Hns fom stemmende med 
et af hendes bedfte Onsker. Skjondt jeg er lidt De-
mokrat. Frue," vedblev Greven, „vi smittes jo hel- 
digviis Alle mere eller mindre af Tidsaanden, faa er 
jeg dog Stokaristokrat i Eet, i min Opfattelse af Kjcer-
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ligheden melleili Maud og Kvinde. Ved den tager
jeg intet Hensyil til nvedkoillinende Forhold, ikke til 
Rigdom, ikke til SlL'gt, ikke til Noget nden til Hceder- 
lighed og til at ^ijcerligheden, oln jeg saa tor sige, 
har sin sulde Naturkraft, fin meft primitive Aroma. Jeg 
vil have Vinen aldeles ublandet og ingen af de Viin- 
furrogater, der for Tiden er gcengse, halvt Sprit og 
halvt Gnd veed hvilke futile Jugredientfer. Naar De, 
soul jeg haaber, fnart engaug ured Deres Maud be- 
foger Illig, skal De see, at, skjoudt min Hustru og jeg 
allerede have holdt vort Solvbryllup, har Viuen hos 
os dog ikke enduu aldeles tabt sin Buket. Og — 
ja saa tillader De vel, at iuin Sou selv saaer Lov til 
at tale llied Deres Datter og slaae Hovedet paa Som- 
met, jeg kan see paa ham, nt luin Selvroes gjor ham 
lidt ntaaluiodig."

Fruen aabuede med et Sinil Doren kil det 
tilstodende Veerelse, og et Oieblik ester var deir nnge 
Greve derinde. En lille Stund sorlob, hvori Greven 
og Husets .Herre talte oln den Egn, hvori de til en 
vis Grad begge havde hjemme, saa kom Herredsfog
dens yngfte Datter blusfende ind ved den nnge Gre- <

ves Haand. „Jeg seer dvg nn," sagde delr tidligere

i

Minister spogende, „at Billedet, hvoroin vi for en 
Tid siden, talte, dog nok ikke har vccret skudt saa rig
tig tilbage i Erindringen." — „Nei, tilvisse ikke!" sva
rede den nnge Pige, „og jeg er nsigelig lykkelig ved 
at det har bevaret sig der."- Greveli rakte sin Sviger
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datter Haanden, men drog hende derpaa pludselig til
sig og kyssede hende paa Panden: Lcer min Son,"

>
I

sagde han, „som Deres Fader at holde usorandrct ved, 
hvad han erkjender som Ret. Jeg veed as Erfaring, 
at det Hns bygges varigst, som bygges paa en aldrig 
fornegtet Pligtfolelse."

>

i.
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